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К рлта/па №  у.

„Недалеко же ушелъ ! “скажутъ Пе
тербургскіе насмѣшники.—Чшо дѣлать, 
гдспода! — п ростите любопытству пу
тешественника. Мнѣ хотѣлось видѣть 
эт о т ъ  трактиръ, пообѣдать: я люблю 
путеш ествовать, люблю искать при
ключеній , люблю также, и хорошенько 
поѣсть и выпить бутылку добраго ви
на . Это слабость, или какъ х о т и те  
называйте....Но кто прожилъ безъ,сла-

*) Читано въ собраніи С. П. б. Вольнаго 
Общества любителей Словесности, Наукъ 
и Художествъ а я. сего Іюля.
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босптеи ? Напримѣръ Локкъ страстно  
любилъ романы, Невшонъ вѣрилъ ворож
бѣ, Поп .̂ былъ объѣдало , Мальборугъ 
былъ скупъ, Моншань не терпѣлъ слова; 
знаю , Суворовъ не терпѣлъ слова : не 
знаю  ..... Я, Милостивые Государи! .... Но 
дозволено ли мнѣ ста ть  на ряду съ си- 
5ѵш славными мужами ? Дѣло о слабо
стяхъ? Почему же и мнѣ не имѣть сла
бостей, или пристрастія къ путеше
ствію, приключеніями и вкуснымъ обѣ
дамъ.

Я нанялъ двѣ комнаты въ середнемъ 
Этажѣ № 7: я путешественникъ во всѣхъ 
отношеніяхъ ! Какъ это меня радуетъ! 
Отъ Лареды я хотѣлъ было идти далѣе, 
дошелъ , уже до новаго Англійскаго ма
газина .« т у т ъ  я остановился ... и очень 
хорошо сдѣлалъ.—Я прошелъ было мимо 
трактира Лондона. — Можно ли п уте
шественнику не эайтй въ т о  мѣсто, 
куда собирается ежедневно множество 
людей всякаго званія, куда безпрестан
но прибываютъ приѣзжіе со всѣхъ кон
цовъ Россіи и вселенной....Я пошелъ на
задъ и вхожу въ Лондонъ.—Чтобъ совер
шенно преобразишь ' себя въ путешеч
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сш'кенника, нанимаю нумеръ—на одномъ 
сгоулѣ кладу палку, на другомъ шляпу; 
бросаю на столъ свои бумаги и каран
дашъ ... и сажусь подъ окномъ.—Вообра
жаю, что я только-что вышелъ изъ ки
битки—что я приѣхалъ изъ Малороссіи \
—что ничего еще не видалъ въ Петер
бургѣ....словомъ, забываю, "что я все въ 
томъ же городѣ, въ которомъ прожилъ 
пятдесятъ лѣтъ....Я забываюсь — иначе 
и нельзя.—Прелестно!...Я рриѣхаглъ изъ 
Малороссіи!

Итакъ сижу у окна и смотрю на
Адмиралтейство, на бульваръ, на эки
пажи, на пѣшеходцевъ....Какой шумъ! Ка
кая дѣятельность!....Вотъ т у т ъ  бы очень 
хорошо сравнить все, что тёперь ви
жу, съ вѣчной тишиной и единообразі
емъ маленькихъ городковъ; Адмиралтей
ство г—съ какою нибудь ратушею ... Hô 
мое упрямое воображеніе — или лучше 
холодное воображеніе—спитъ, а вспом
нить нечего—я не видалъ ни одного го
рода, ни одного городка .... Буду вообра
жать, что я приѣзжій—и стану запи
сывать свои приключенія—все, что ви
ж у— а все, что думаю обязанъ писать: 
я сантиментальный путешественникъ!
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До обѣда я ходилъ въ нижнія ком-на-? 
ты  дома: онѣ заняты трактиромъ; тамъ  
съ утра до поздней ночи утощаютъ при-* 
ходящихъ. Комнаты очень хорошо о т 
дѣланы...-жал ь, что не могу сказать т о 
го, что въ этихъ прекрасныхъ комнаг 
шахъ хорошо обѣдаютъ и можно найти  
доброе вино. Это не похоже на Русскую 
пословицу: не красна изба углам и , к р а 
сна пирогами... Со всемъ темъ—Я ото
бѣдалъ*..Со мною въ одной комнатѣ ецт 
дѣли за тремя другими столами: приѣз- 
жій изъ Орла—Тульской дворянинъ, про
живающій здѣсь имѣніе по тяжебному 
дѣлу; съ нимъ обѣдалъ какой-то дѣлецъ—: 
на третьемъ столикѣ Нѣмецъ .... намъ 
Служилъ одинъ человѣкъ.

Пріятно обѣдатъ въ общественномъ 
мѣстѣ: именно потому, что не безпо-т 
коишь ни себя, ни другихъ — сверьхъ 
этой выгоды есть и друтая.,..разнообраз
ная картина входящихъ, уходящихъ, 
обѣдающихъ, говорящихъ... Напримѣръ**»* 
этотъ  Орловской помѣщикъ, блѣдный, 
лысый....я съ большимъ удовольствіемъ 
смотрю на него....онъ задумчивъ....вѣрно 
приѣхалъ сюда по дѣламъ***
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ÏTo дѣламъ?...Но к то живетъ въ Пе
тербургѣ безъ дѣла?...

Посмотрите на Тульскаго дворяни
на И его товарйіца дѣльца...Дворянинъ 
йе ѣ ст ъ , смотритъ на своего милаго 
друга, ловМтъ каждое его Движеніе, пред
упреждаетъ Желанія, открываетъ ротъ 
За темъ только, чтобъ Поподчивать.... 
Сколько ‘бутылокъ наставлено йа ихЪ 
столѣ! Съ’какймъ аппетитомъ кушаетъ 
й пьетъ Т. дѣлецъ!..О! ойъ вѣрно много 
раб'бтаетпъ!...Но йоапъ бутылки уже вы
питы—обѣдъ Кончился—подаютъ Шаис
панское....Дѣлецъ отказывается....,,Й на 
Кто это?..Помилуйте!“..Тульской знаеіпъ 
дѣльцовъ—Me слушаетъ отговорокъ—по
даетъ покалъ, другой—и дѣлецъ пьетъ.. 
Вотъ и дворянинъ налилъ себѣ покалъ— 
встаетъ, жметъ рук у своего патрона— 
кланяется—пьетъ...Дѣльцу, подана труб
ка...онъ развалился на диванѣ...дворянинъ 
осмѣлился 'подсѣсть къ нему • и что-то  
говоритъ, смиренно ПОіпуПя взоры. — 
Дѣлецъ слушаетъ-^Цоворачивастъ иног
да голоВу —'поем атриваешъ на Ьх одя- 
іцихъ—и не отвѣчаетъ на слова дворя
нина ...'И т о т ъ  замолкалъ... Дворянинъ
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встаешь съ дивана —- и возвращаете/* 
съ мороженымъ . . . .  ,,А! это хорошо !“ 
говоритъ дѣлецъ; дворянинъ въ полномъ 
удовольствіи . . . Наконецъ дѣлецъ вста
етъ — благодаритъ за угощеніе. — ,, Не 
ль,зя ли зайти въ мой нумеръ?“ гово
ритъ ему приѣзжій.... Они уходятъ....

Вообразите , что Нѣмецъ, который 
началъ обѣдать еще прежде меня, не 
кончилъ своего обѣда? Съ комическою 
важностію рѣжетъ тоненькіе кусочки 
жареной телятины и — отдыхаетъ за 
каждымъ глоткомъ. — Передъ нимъ бу
тылка чернаго пива....Онъ ни накого не 
смотритъ—онъ' весь желудокъ!... За обѣ
домъ должно ѣсть — думаетъ мой Нѣ
мецъ—и ѣсть хорошо , чтобъ не запла
т и т ь  даромъ денегъ!... И онъ правъ!

Сей часъ выгналъ я отъ себя цѣлую 
толпу спекулаторовъ. Лишь только я 
возвратился въ свою комнату, являет
ся ко мнѣ французъ , напудренной, въ 
очкахъ, съ большимъ жабомъ и съ узломъ 
въ рукѣ; кланяется, развязываетъ узелъ, 
и между темъ исковерканнымъ Рус-
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Окимъ языкомъ объявляетъ мнѣ, что 
пришелъ чистишь мнѣ зубы; что у не
го чудесный порошокъ, прелестныя ще
точки и зубы всякаго рода:- перламут
ровые, серебряные, и проч. и проч. Въ 
удивл-еніи , въ безмолвіи -разсматриваю 
А его фигуру.г—Онъ подходитъ ко мнѣ, 
проситъ садиться; я, сажусь, а онъ прей 
ситъ меня открытъ ротъ, и опять у- 
Вѣряегпъ, что никто'лучше его не у мѣ
етъ чистить зубы. Я встаю и весьма 
унтивр пррщу.его оставить меня о вы 
покоѣ; онъ’ началъ былог опять .гово
рить о своихъ- щеточкахъ и порошкахъ; 
Но я указалъ ему двери. — Онъ ушелъ , 
но Вслѣдъ за нимъ является Итальянецъ 
съ духами, помадою и проч. За Италь
янцемъ портной съ готовымъ платье 
емъ; за портнымъ» извощикъ съ предло- 
женіемъ к:аретъ; ,й дрожекъ ; за извощи
комъ является фокусникъ-Жидъ; черезъ' 
пять минутъ бѣдные съ аттестатам и , 
подписками и комплиментами.

Я воображаю, какъ эти  народы полій 
зуются и забавляются приѣзжими , и 
какъ дорого заплатилъ бы какой ни- 
будь провинціалъ за шакія посѣщенія.

2
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Волею , или неволею , французъ вычи
стилъ бы ему зубы, и взялъ бы за это  
по крайней мѣрѣ десять рублей; Италь
янецъ навязалъ бы ему всю свою под
вижную лавочку ; извощикъ увѣрилъ бы 
его , что такой баринъ , какъ онъ , не
премѣнно долженъ ѣздить четвернею; а 
Жидъ, не дожидаясь его согласія, пока
залъ бы ему всѣ свои штуки. Такимъ 
образомъ провинціалъ , ничего не видя, 
узнаетъ, что всѣ ради служить ем у, 
что всѣ готовы предупреждать его же* 
ланія. — Когдажь онъ выйдетъ на улицу: 
сколько предметовъ для удивленія , для 
любопытства ! Всѣ эти  модныя лавки, 
въ окнахъ которыхъ такъ прелестно 
развѣшены шарфы, платочки, ситцы? 
Влескъ отъ хрустальныхъ скляночекъ , 
баночекъ, отъ поддѣльнаго серебра, отъ  
вызолоченной мѣди? Миленькія мастери
цы , скромно занимающіяся шитьемъ? 
Не правда л и ,' что нашъ провинціалѣ 
непремѣнно долженъ будетъ остано
виться передъ магазиномъ? Можетъ 
быть—зайдетъ... купитъ... познакомит
ся . . . . '  Можетъ быть, и забудетъ свою 
сосѣдку по деревнѣ.... свою невѣсту...



избранную сердцемъ?... забудетъ!... а 
о н а , въ т о  время какъ онъ. вздыхаетъ 
предъ магазиномъ—она сидитъ въ глу
бокой задумчивости ... читаетъ Марки
за Глаголя — или гуляетъ по гумнамъ , 
по„ полямъ , по роіцамъ и думаетъ . . .  о 
далекомъ другѣ... 6 своемъ миломъ со
сѣдѣ!

Модная лавка Mme N •

Я проснулся очень поздно, почти 
въ одиннадцать часовъ; одѣлся и распла- 
тясь съ хозяиномъ Лондона, „собралъ 
свое имѣніе, ш. е. взялъ свои бумаги, 
шляпу , палку, перчатки и вышелъ на 
проспектъ. — Иду, иду и думаю— ,, поче- 
„ му не зайти мнѣ въ модныя лавки? 
,, Путешественнику надобно вездѣ быть* 
„ все видѣть . . . .  Правда ! совершенная 
,, правда! . . . Надобно 'все -видѣть , вездѣ 
,, быть. “ —».Тушъ я остановился передъ 
моднымъ магазиномъ Мадамъ N. —  Смо̂  
трю, въ окно — вижу пріятное женское 
лицѣ — и я въ магазинѣ!. Какъ здѣсь хо
рошо! Какая чистота ! Какіе красивые 
шкафы! — Какъ-искусно развѣшены въ 
нихъ разные лоскуточки— платья! • •



I 2

Я вошелъ въ магазинъ , какъ чело* 
Вѣкъ-, который отъ роду не видывалъ 
ни шкафовъ , ни женщинъ ; остановил
ся посреди комнаты и въ безмолвіи 
смогпрѣдь кругомъ себя/, забылъ даже 
снять даляпу. Хозяйка въ изумленіи 
смотрѣла на ловкаго посѣтителя ; на 
конецъ (всему есть конецъ) я опом
нился —̂ снялъ шляпу , сдѣлалъ учтивое 
Привѣтствіе хозяйкѣ и подошелъ къ 
ящикамъ , въ которыхъ лежали круже
на и помочи , часы и чулки , манишки 
и сшроусовые церья —» все въ самомъ 
цлѣнищельномъ порядкѣ. -— Разсматри
ваю... спрашиваю о цѣнѣ, и даже дошелъ 
до такой дерзости, ч т о .. . .  заговорилъ 
рофранцузскй.—„Ахъ, сударь! вы говори
т е  пофранцузски ! сказала мнѣ хозяй
ка ; а Я думала , что вы приѣхали съ 
того свѣща!!!—Я не отвѣчалъ на этотъ  
справедливый и учти'вьій комплиментъ 
И спросилъ . ... пару перчатокъ, Лишь 
тодько она подала ихъ — загремѣ
ла карета . . . двери разтворяюшся съ 
трескомъ и вбѣгаетъ въ лавку молодая, 
хорошенькая женщина . . .  въ сопровож
деніи человѣка лѣтъ сорока. (Эйіопхъ



уеловЪНъ, какъ я узналъ изъ разговоровъ, 
былъ ея мужъ.) Мадамъ оставляетъ ме
ня съ перчатками, идетъ къ дамѣ и 
загремѣлъ разговоръ (разумѣется на 
французскомъ языкѣ). Дама потребовала 
всего, что есть новаго, лучшаго, пере
смотрѣла все: всѣ шкафы . ящики , всѣ 
картоны; примѣрила четыре, или пяяць 
шляпокъ — шесть , или семь чепчиковъ, 
безпрестанно поДбѣгала въ мужу и къ 
зеркалу, хохотала и не переставала 
говорить, француженка съ своей ст о 
роны не переставала ей отвѣчать, хва
лила свои моды, и онѣ двѣ подняли т а 
кой крикъ, чцю я готовъ былъ бросить 
и старыя и новыя перчатки и бѣжать 
вонъ ; но , подстрѣкаемый любопытст
вомъ , остался. Мужъ между темъ си
дѣлъ очень покойно на стулѣ ; вынуль 
часы , разсматривалъ ихъ , прислуши
вался къ бою ; поглядывалъ разсѣянно 
во всѣ стороны—и зѣвалъ... Вдругъ (во
образите мое положеніе) дама подбѣга
етъ ко мнѣ, и подвязывая чепчикъ, 
спрашиваетъ: присталъ ли онъ къ ней? 
къ лицу ли? какъ я думаю?—-и не дож
давшись отвѣта , захохотала, "бросиг



лась къ мужу, поцѣловала его въ обѣ 
щеки — и опять начинаетъ разговоръ 
съ француженкой. Я остолбенѣлъ... од
нако замѣтилъ , что эта  веселая дама 
разспрашиваетъ обо мнѣ... францужен
ка качаетъ головой, взглянула на меня, 
потупила глаза и шепчетъ: с ’ est. un 
provincial. Вслѣдъ за этимъ словомъ да
ма подбѣгаетъ ко мнѣ уже въ шляпкѣ 
испрашиваетъ: ,, вы приѣзжіе? откуда? 
давно ли въ Петербургѣ? “—Я путеше
ственникъ , сударыня. — ,, Вы путеше
ствуете? “— По НеВскому проспекту! — 
Она захохотала, отвернулась отъ меня 
наговорила кучу комплиментовъ фран
цуженкѣ и побѣжала къ каретѣ. Мужъ 
спокойно всталъ и побрелъ . . . двери 
хлопнули — и вотъ мы одни съ фр ан- 
цу женкой ; но она не безпокоится обо 
мнѣ: передъ ней лежитъ куча чепцовъ , 
платья, платковъ, вуалей, которые на
бросала дама она убираетъ в<5е это  и 
кажется забыла провинціала. — ,, Кто 
эта дама? “ спрашиваю у нея.—Не знаю» 
отвѣчаетъ француженка, я забыла ея 
фамилію.— Возьмите же .деньги за пер
чатки“.—Положите на ящикъ.—И вотъ
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5мы за работой: она убираетъ платья 
и шляпки, а я, въ другомъ углу записы
ваю свое приключеніе.

(продолженіе впредь.)

ПИСЬМО КЪ Г. МАРЛЙНСКОМУ *).

Примите, М. Г, искреннюю благо
дарность отъ человѣка, вамъ незнако
маго, заѵ удовольствіе, которое ему . до
ставили. Я говорю о вызовѣ вашеіугъ со
ставить кабинетъ литтературншхъ  
рѣдкостей . уже мѣсяцъ занимаюсь я 
симъ предметомъ, и безъ хвастовства 
сказать, съ большимъ прилежаніемъ. —■ 
Знаете ли, М. Г., что пришло мнѣ въ 
голову?—Я думаю, что для насъ не без
полезно бы был о избрать какой ни будь 
журналъ — И'В’бёго приличнѣе Блазона
мѣренный-—для йзаймнаго сообіценіяіна*- 
шихъ успѣховъ и нашихъ открытій по 
сей части: сношенія между сочините
лями столь же споспѣшествуютъ усо-

*) Читано въ собраніи С. П. бургскаго 
Вольнаго Общества любителей Словесности, 
Наукъ и Художествъ іу ч. минувшаго Іюня.
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Звертоействованію словесности, сколько 
раздѣленіе трудовъ ускоряет* работы. 
Основываясь на сем ъ, я представляю 
вамъ краткій отчетъ моимъ занятіямъ.

Ограничивъ себя на перьвый разъ 
одною, какъ нѣкоторые называютъ, те- 
куг.ею, или текущею словесностію, т .  
е. журналами, я опредѣлилъ для литте- 
рагаурной кунсткамеры моей одинъ 
только шкапъ. Шкапъ сей нѣсколько 
отличенъ отъ другихъ шкаповъ библіо
теки моей. Онъ стои тъ  на неболь
шихъ ножкахъ, имѣющихъ видъ обезьянъ; 
на дверцахъ виденъ стихъ: судііще обло , 
огромно , озерцо сЬ тризЬволіЪ и лалй, 
а на верьху поставлено изображеніе ^спя
щаго Аполлона. Внутренность шкапа 
раздѣлена почти на столько же частей 
сколько издается у насъ литтерашур- 
ныхъ журналовъ. Сіи части, т .  е. пол
ки, расположены по достоинству изда
ній. Каждая полка имѣетъ приличный 
эпиграфъ и двѣнадцать отдѣленій людъ 
знаками зодіака. Таково расположеніе 
мрей кунсткамеры. Что же касается 
до хранящихся въ нец рѣдкостей, т о  
оныя не приведенъ! еще въ надлежащій



порядокъ; при всемъ моемъ трудолюбіи 
я не далѣе, какъ въ знакѣ овна во втЬ«г 
ромъ отдѣленіи. Послѣдняя рѣдкость, 
Которую помѣстилъ я въ кунсткамеру 
есть Видѣніе Г. Д . — Не знаю, М. Г., из
вѣстна ли вамъ эта  любопытная вещь 
а потому и сообщаю нѣкоторыя объ 
вей свѣденія.

Содержаніе cerô видѣніи слѣдующее: 
дѣвущка сидитъ и плететъ вѣнокъ, яв
ляется Epoch, дѣвушка вскакиваетъ, бро
сается къ нему въ. объятія, и.оба исчеза
ютъ. Стихотвореніе начинается щаКъ *);

Въ священной рощѣ я видѣлъ прелестную; 
Въ одеждѣ бѣлой и съ бѣлою розою,

На нѣжныхъ персяхъ , дыханьемъ,
легкимъ

Колеблемыхъ.

Вѣнокъ увядшій, свирѣль семиствольная 
И посохъ дѣву являли насщушкою;

Она сидѣла предъ урною из-
\ливающеи

’Источникъ свѣтлы й дріадѣ омоненіе.

*) Соревнователъ ГІросвёщеніл и Благо» 
твореніи. 1020 № .XII, страт - 3 і4-



i8

Из - ливающейі Не правда ли , что  
ВШогпъ переломъ отзывается древно
стію ? Какой подарокъ нашему стихо
сложенію! Теперь длинные, упрямые сло
ва не будутъ затруднять Поэта: онъ 
тотчасъ разсѣчетъ ихъ въ. любомъ мѣ
стѣ. Изломъ сей храню я въ особенномъ 
ящичкѣ съ надписью: лит т ерат урны й  
сі^кЬ. Симъ- именемъ назвалъ я его по
тому, что подобно уродливой древесной 
•Лѣтыій, или суку, служившему основа
ніемъ С. П'. бургской Кунсткамерѣ, на
ломъ сей родилъ во мнѣ желаніе соби
рать литтературныя рѣдкости. Но пой
демъ далѣе.

Кпю шы? я думалъ, откуда, гостья
Небесна н?

Встрѣчался ли вамъ, М. Г. когда ни- 
будь подобный вопросъ: „кто шы, гостья 
небесная? от куда, гостья» небесная? ... ” 
Не думаете ли, что это  дурно, что во
просъ содержитъ въ себѣ отвѣтъ, что  
небесная гостья^ безъ сомнѣнія явилась 
сЪ неба? ... Извините , это новый родъ 
красоты, неизвѣстный даже и древнимъ. 
Притомъ дѣвушка не только пастушка.
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не только небесная гостья, но болѣе, 
гораздо болѣе! ... Послушайте, что гово
ритъ Г. Д .

. . . . Не шы ли Фантазія,
Подруга Грацій и Музъ, о Небѣ

Поющая?
Иль можетъ призракЪ,

({sj. В. Здѣсь маленькая піитическая 
вольность. Надобно бы сказать: иль, .ио~ 
жетЪ бытъ, призракЪ, илй же просто: 
иль призракЪ ; но Геніи не занимается 
подобными бездѣлками к смѣется надъ 
Буалб, который твердитъ:
Surtout; qu* en vos écrits la langue révérée 
Dans vos plus grands excès vous soit toujours

sacrée.)
душа опглцгенпая

Отъ нашей ■*) жизни, впослѣднее **) слушаешь 
И шопопіъ листьевъ и плескъ ; и -л е потъ 

Источника!

Чудныя красоты Поэзіи! Недосягаемая 
глубина мудрости! Сюда, Мм. Гг! дивить
ся и учишься! ...'До сихъ поръ думали*

*) Ошъ чьей нашей? Праи Реи,.
?*) Почему? тоже.
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чтЪ жизнь наша неразлучна съ душею, 
а теперь видимъ, что душа можетъ о т 
лучаться отъ жизни, когда ей. вздумает
ся, и что слѣдовательно тѣло наше и 
безъ духа жить можетъ. Новое откры
т іе  въ Психологіи! Сего мало: х о т и те  
ли знать въ какомъ нарядѣ является 
душ а  , отлучаясь отъ тѣла? Извольте: 
она является прелестной дѣвуш кой, вЪ 
бѣлой одеждѣ, сЪ бѣлою розою , сЪ цвяд- 
шиліЪ вѣнком.0, сЪ семиствольною сви-I /
рѣлыо; любитъ сидѣть предЪ урною, слу
шать шопопгЪ листьевЪ и плескЪ и ле- 
пегпЪ источника. Какая милая сантимен
тальность! Но хоти те ли знать болѣе? 
Х отите ли знать, подъ чьимъ именемъ 
является душа, отлучаясь отъ тѣла? И 
это  скажу вамъ: она является сестрою  
Господина Поэта. Да! да! сестрою, и еще 
знаете ли какощ сестрой?,.Сеснг/?о<й по 
созданію. Новое родство! Не вѣрите? — 
Послушайте сами* чшй говоритъ Поэтъ:

г
Но езорЪ желанья,

(Не спраіцивзйте ььего, или какого’, это  
Грамм ащичеекЗД мѣлочь.)

ра волны оош у пленный,



Ho tyêpa вЪ съастъе, бе\пв.ъностъ невинности 
Въ простыхъ (?) движеньяхъ, вЪ лии/ê

являясь,
Прелесіинувд

Моею звали сестрой по созданію .

-Йзоръ желанья, вѣра въ счастье, без
печность невинности, являясь въ лицѣ 
дѣвушки, звали  её сестрой (Поэта) до 
созданію; какъ же послѣ этаго не вѣрить? 
Можетъ быть, вамъ пёкажется стран
нымъ оборотъ: прелест ную моею авали 
Сестрой по созданію’, Можетъ быть, 
нѣкоторые скажутъ, что это  не толь* 
ко дурные стихи, но даже дурная про-: 
за— что мнѣ до этаго, за т о  ново1!—? 
Подвинемся впередъ.
Вдали за рощей

(No ,а bene, у  новѣйшихъ Поэтовъ все 
представляется вдали  п  притомъ еще 
большею частію прозраской , или т у
манной', отъ того и картины их;ъ бы
ваютъ часто похожи на Лафонщёновы 
пливуіція бревна, о которыхъ говоритъ 
онъ :
De loin c’est quelque chose; et de près ce n’est rien.

Livre 1V> F. 10.)



И ДѢВЫ и юноши 
Хвалили Вакха и въ хороводахъ 

Кружилиси;
С атиры , фавны , цъ порывахъ неистовыхъ, 
Дѣлили съ ними земныя веселія

И часто, въ рощу вбѣжавъ, надъ дѣвой
Смѣялися!

Масто вбЪз&аеЪі или zacmo сліЪяли- 
с  а'*)? Въ обоихъ случаяхъ признакъ Генія,
Юна (дѣва) въ молчаньи фіалки и лиліи 
Въ вѣнокъ вплетала.

Прекрасная, скромная дѣвушка не 
ебращаетъвниманія на шалости Сати* 
ровъ и фавновъ .... Но что сдѣлалось съ 
вашимъ Поэтомъ, съ Г. Д?. Онъ поблѣд
нѣлъ, едва можетъ дышать; послушай* 
т е , послушайте, что говоритъ онъ:

О други повѣритель 
Какое чудо въ очахъ П оэта

Сверціилосл 1
Еще восторги во мнѣ не цотухауди,

*) Здѣсь очевидно нарѣчіе: zacmç отн о
си тся  къ глаго/іу: слі'бллися, а не вб'ёжаеЪ: 
ибо слова: вЪ рощц вбіжавЪ отдѣлены о тъ
прочихъ запятыми. Лрилс. Изд.
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Священный ужасъ шомишъ меня, волосы
ДрожатЪ поднявшись, глаза блистаютЪ 

Недвижныъі

Подлинно чудо! Волосы, поднявшись, 
дрожатЪ\ глаза недвижные блйсщаютъ— 
и притомъ Поэтъ все это  видитъ на 
себѣ, какъ въ зеркалѣ.-—Но отъ чего^же, 
спросите вы, ужасъ том итъ Поэта? 
Чего онъ ирпугался? Имѣйте терпѣніе;
Вотще манила толпа, цпоеиная 
И нѣгой страсти и жизнію ліладости 7

Во храмъ ддроскошиііхй I Кищриды Пафьв.
Невинную.

каково вамъ кажется выраженіе: 
г^пиватьсн жизнію? Эшаго еще мало; ц- 
пиваться жизнію .лсЛ'адоргпи'І Не пропу
ст и т е  гпакже выраженія : Кипрйды Па- 
фы и слѣдующаго ниже: воззрЪніеллЬ Ка
пры.—Это подражаніе древнимъ. Жалъ, 
что Поэтъ, принявъ отъ древнихъ раз
сѣченія и сокращенія словъ, не принялъ 
также и вставокъ въ словахъ, которыя 
служили бы имъ' для уравненія стиха. 
Онѣ бы оказалъ бодьшуюуслугуРусскимъ 
сшйхоттсапіелямъ и обогатилъ бы на* 
ши кунсткамеры красивыми уродцами.



Впрочемъ на перьвьій разъ и сихъ но
востей довольно. Мы имѣемъ множество 
словъ, сложенныхъ не только съ пред
логами, 'во и составленныхъ изъ двухъ 
рѣченій, заключающихъ разныя понятія 
напримѣръ: ліного- т рудный, б а л -м ощ 
ный , и можетъ быть увидимъ скоро, 
что кто нибудь напишетъ:

Ты хочешь быть поэтомъ славнымъ? Много
трудный избралъ къ сему ты ’путь,

или такіе стихи, въ которыхъ одинъ 
кончится слогомъ: бал, а другой начнет
ся словомъ: мощный*—Была Венера Ана- 
діоменская , Идалійскад; и мы можемъ 
надѣяться, что вскорѣ встрѣтимъ бо
гиню красоты, путешествующую на 
Русскомъ Парнассѣ инкогнито подъ со
кращеннымъ именемъ: И дали, Анади, или 
даже и Нади, если вздумается Поэту.

Но возвратимся къ неВинНой дѣвуш
кѣ, пастушкѣ, гостьѣ неба, фантазіи, 
призраку, душѣ отлученной отъ жизни, 
словомъ къ сестрѣ Поата по созданію.

1
Ока молчала, не зрѣла, не слушала/
Вдругъ ужасъ, смертнымъ дцседѣ невѣдомый*
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Погналъ отъ рощи непосвященныхъ
И амброю

Дрена дохнули,

„ Какое благовоніе ! —f* воскликнет^ 
®ы—какое тонкое заключеніе! Всё древа  
безъ изъятія дохнули  амброю. Держа* 
винъ въ одномъ мѣстѣ сказалъ: ващухф, 
дышетЪ амброю; но это въ сравненіи..»‘Л 
—,9! э! .Милостивый Государѣ не ртыдч 
но ли вамъ сравнивать сыновЪ оеня и 
и вдохновенья съ сыномъ прошлаго 
смертнаго. Послушайте далѣе.'

Запѣли пернатыя,
Источникъ стихи улъ и все обновилось,

Все отозвалось, мнѣ прръвыліЪ цтролхЬ
Созданія;

Врззрѣнвемъ Кипры въ минуту рожденія 
Изъ нѣдръ Ѳел*и,Аы **); Олимпомъ ликующимъ, 

Когда съ улыбкой Зевесъ внимаетъ
Гармоніи.

Вотъ истинная, высокая Поэзія! Не 
мудрено, чщо Поэтъ испугался: кто не 
придетъ въ замѣшательство, нашедъ

*) Во что? нему, или кемъ. Рвц„ 
-*■*) Не Ѳѳшиды ли? Рвц*

4
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■Вмѣстѣ и предметны благочестія и вы-, 
мыслы баснословія и величіе перьваго 
утра по созданіи вселенной и Юпите
ра пирующаго на Олимпѣ и Килриду 
Выглядывающую изъ нѣдръ Ѳемиды . Я 
не: припекалъ еще особеннаго названія 
для сей рѣдкости и для того храню 
оную подъ эпиграфомъ г,
Эіі faux et du vrai un mélange adultère.

Между темъ Поэтъ продолжаетъ:
И ждалъ я чуда въ священномъ безмолвіи!

( И наконецъ дождался! )
Вдругъ дѣва съ Крикомъ веселья воспрянула»,

(Подлинно чудо! скромная дѣвушка 
вдругъ развеселилась.)

Лазурный облакъ подъ ней разстлав-
шись,

Заискрѣлся.

(Лазурное облако переменилось въ 
лазерны й облакЪ'. Эшо также чудо!)
Одежда—яркимъ сіяньемЪ осыпалась,
Къ плечамъ прильнули крыле мотыльковые

-пПомилуйте!—кричатъ строгіе кри
тики—помилуйте!—Лазурное* т .  е. го-



лубое облако заискрилось'.*-*-Одежда ocw- 
палась сіяніемъ! Это не литтератур- 
ная рѣдкость, достойная храниться въ, 
кабинетѣ; но маленькой феерверкъ ми* 
шурной Поэзіи!—Kb плесаліЬ прильнцлЩ 
кры ле мотыльковые'. — Это .... “ ■—Боже 
мой! вамъ и сей стихъ не нравится^ 
угадываю: вы думаете, что лучше ска
зать: мотыльковые кры лцш ки , нежели 
кры ле; что крыле прилично употребить 
въ высокомъ слогѣ, и притомъ говоря 
ѳ крыльяхъ орлиныхъ, или напримѣръ 
въ фигуральномъ смыслѣ о крыльяхъ 
вѣтра; что . слово: крыле йе дѣлаетъ 
мотыльковыхъ крыльевъ больше и что  
все таки столько же пристанутъ они 
къ пасріушкѣ, какъ й ея голова къ мо
тыльку.—Fr. Реценсенты! у всякаго свои 
вкусъ , и я думаю, что эти  сійихи за
служиваютъ быть въ числѣ литтера- 
турныхъ рѣдкостей ... Но я обратился 
къ критикамъ и забылъ васъ, М. Г.— 
станемъ продолжать.

И' Эро.съ принялъ ее (дѣву) въ объятія 
Безсмертные!

Безсмертные обЬнтілІ Какъ сильно 
сказано! Скажите, напримѣръ: и без-



cS&epіШіъій Р-ринялЬ ее вЬ обЪятія ^  Bys* 
деірѵ'веШО и далеко не т о . Поэтъ хо* 
доѣлъ изъ объятій Эроса сдѣлать нѣчто* 
независимо ртѣ сего бога, безсмертное. 
Какая чудная, исполинская сила мыслей*. 
*”-Но вотъ пошла тревога, когда скром* 
Вйя дѣва очутилась въ безсмерт ныхъ  
обЪятіяхЪ. - '
Все Небо плескамъ творенья откликнулось, 
ЗШры и солнцы въ гармоніи поплыли

Жаль, что Поэтъ испугался прежде. 
Вотъ тушъ было насшоягцее время прид
т и  въ изсщупленІО? толіитъся цжасомЪу 
дрожать поднявшимся волосаліЪ и бли
стать елазамЬ недвижнымъ ; и гаемъ 
приличнѣе,, что вслѣдъ за симъ пред-, 
ставляется мрачный хаосъ существи* 
тельныхъ именъ, именительныхъ и зва
тельныхъ падежей, спутанныхъ чудес* 
нымъ образомъ,

И всѣ познали хаосъ улыбкой 
' Раз гнавшаго,

ЛйѲовь, связь міра, дыханье безсмертія, 
Тебя познйли ,• начала незнающій ,

О Эросъ!, счастье, воздателн чистой  
Невинности.



Рѣдкосгпь с ІА хранится въ моей 
кунсткамерѣ подъ названіемъ: ГордіевЪ 
цзелЪ. Можетъ быть, она не понравит
ся рецензентамъ и они , увидя ее , во
скликнутъ:

La plupart, emportés d’unefougue insenséfe 
Toujours loin du droit sens voiit chercher leur

pensée ;
Ils croiraient s’abaisser dans leurs vers mon

strueux.
S’ils pensaient ce фі’ид autre a pu penser com

me eux.
Но я, M. Г., не принадлежу къ чи

слу критиковъ 3 и для того восклик
нувъ: славц сынц огня и вдохновенія'.— 
спѣшу обратить ваше вниманіе на пре
лестную дѣвушку вЪ бѣлой одеждѣ , с5 
бѣлою розою , сЪ цвядшиллЪ вѣнкомЪ у сѢ 
с елгиствольною свирѣлью, сЪ посошколхЪ, 
ЗЙа дѣвушку, которая извѣстна вамъ 
подъ именемъ пастцшки , небесной го
стьи , п ри зрака , фантазіи о небѣ пою
щей , дціии отлцеенной отЪ жизни , се* 
стры Поэта по созданію ,—-Х отите ли 
знать, какою показалась сія многоимен* 
Пая дѣвушка Эросу?-“— Эросъ въ ней 
дѣлъ-ѵ

*9
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 ̂ любовь непорочною,
Желанье Jîe6 a, восторговъ безоблачныхъ, 

Души достойной дѣлиться съ нею
Веселіемъ,

Прекрасно! превосходно! чудесно, по 
моему мнѣнію/ Это принадлежитъ къ 
лучшимъ частямъ видЪніл. Пропустимъ 
безобласные восторги , желаніе Неба и 
подивимся восторгу смысла , который 
чудеснымъ образомъ восхищенъ будучи 
изъ стиховъ, исчезъ отъ робкихъ чи
тателей , недерзающихъ за нимъ слѣ-

Iдевать.

Далѣе поучаемся истинамъ:

М етатель грома здѣсь сѣетъ высокое (что?), 
Святое, Музы, іпыжь дивной улыбкою

Міры создавшій: красу, невинность 
И радости!

Какая превосходная картина! Юпи
теръ идетъ и сѣетъ что - т о  высокое ? 
за нимъ идутъ Музы и сѣютъ что - щ£г 
святое; а за ними Эросъ мечетъ на всѣ 
стороны красоту, невинность и радо
сти . Жаль только , что картина нѣ
сколько неполна; надобно бы еще пред-
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сійавш пь Вулкана, или Бахуса, идущаго  ̂
за сохой, которую тащитъ Центавръ, 
или упрямый Пегасъ. Впрочемъ сѣять 
высокое, к р а с о т у  и невинность столь 
же хорошо , какъ сѣять широкое , глц - 
бокое^ безобразіе и виновность* Не прав
да ли? Но поспѣшимъ къ концу.
Лишь шьк, небесный супругъ непорочности! 
Съ тобой снявшись она, упоенная 

ВЪ -эфцрѣ скрылась! . . . . . .

/Нел ьз лу чнщ копнишь сего; видЪніл, 
или правильнѣе сновидѣнія. Говорящая 
^метафорически: упоенная . восторгомъ , 
радостію  и т .  п.; но шутъ просто ска
зано упоенная , а изъ сего заключаю , 
что Авторъ хотѣлъ представить Непо
рочность нетрезвою , и для гпого-шо 
придаетъ ей с елшст вольную бвирЪлъ и 
увядшій вЪнокЪ. Можно ли удачнѣе вы
брать аттрибуты  для упоенной Невин
ности? Она ллольала, не зрѣла, не слу
шала и наконецъ вдругЪ сЪ криколгЪ 
вспры гнула—и это  также все слѣдствіе 
упоенія. Но отъ чего деревья дохн ули  
амброю? отъ чего лазурны й облакЪ за- 
искрЪлся? отъ чего крыле кЪ плеъаллЪ



тррильнцлиі ошъ чего творенья запле
скали? отъ чего міры и солнцы вЪ еар- 
м оніи поплыли? Не уже ли ощъ того t 
что упоенная НевиннсКлпь закричала ц 
вспрыгнула?. . . .  Но оставимъ все сіе 
безъ объясненій;, письмо мое и т о  уже 
слишкомъ длинно.

Въ заключеніе прошу васъ, М. Г. , 
обрадовать меня успѣхами вашими въ 
отысканіи литтературныхъ рѣдкостей; 
я же за удовольствіе поставлю извѣ
щать васъ о состояніи моей кунст
камеры.

Житель Васильевскаго Острова.

W W W W V W W W
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ПРАЗДНИКЪ ВЪ САДУ ТИВОЛИ *).

(Лиселю кЪ Издателю Благона.мЬ- 
реннаео.)

ПарижЪ ||  Октября і8ід.
у

Въ письмѣ моемъ изъ Вѣны, я опи
сывалъ вамъ , почтенный мой другъ , 
тамошнее народное гульбище ПратерЪ; 
описывалъ вамъ, какъ чинно, какъ ст е 
пенно разлаживаютъ важные Нѣмцы по 
прелестнѣйшимъ каштановымъ алле
ямъ , безъ малѣйшаго шуму, кромѣ т о 
го , которой производятъ проѣзжающіе 
экипажи и шаги пѣшеходцевъ. Смѣхъ и 
удовольствіе, каж ется, выгнаны изъ 
сихъ аллей и прогулка сія похожа болѣе 
на какой-то церемоніальной ходъ; за т о  
по сторонамъ , въ трактирахъ и шин
кахъ , гдѣ пируютъ ремесленники й 
простой народъ, господствуетъ самая 
неумѣренная и даже безчинная весе-

*) Читано въ собраніи С. П. бургскаго 
Вольнаго Общества Любителей Словесности, 
Наукъ к Художествъ 8 ч. сего Іюля.

5
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лосгйь. Нѣмцы охотники попить ; Ба
хусъ и Момъ неразлучны между собою.

На сихъ дняхъ я былъ здѣсь на пос
лѣднемъ ' осеннемъ праздникѣ въ саду 
Тиволи; послѣднемъ, ибо съ наступле
ніемъ глубокой осени праздники сіи 
прекращаются дС возвращенія тепла и 
хорошей погоды съ будущею весною. 
Естьли бы какимъ нибудь образомъ я 
вдругъ очутился здѣсь , не знавши, чтС 
я въ Парижѣ, т о  безъ сомнѣнія сказалъ бы:

I 7

Конечно въ міръ волшебной 
Я  вѣдьмой занесенъ!

Вообразите себѣ довольно простран
ной садъ, освѣщённой такъ, что въ тем
ную осеннюю ночь, въ главныхъ ча
стяхъ его свѣтло, какъ середи бѣла-дня. 
Входите -»-.и видите толпы людей , ле
тающихъ по воздуху на многоразлич
ныхъ качеляхъ, которыя французы, пе
ренявъ у Рускихъ вмѣстѣ съ горами , 
умѣли какъ тѣмъ, такъ и другимъ при
дать новыя, разнообразныя наружно
сти . Особенно понравились мнѣ изъ 
сихъ качелей такъ называемыя: флотѣ-, 
качающіеся на нихъ сидятъ вмѣсто яре-
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селъ въ лодочкахъ , украшенныхъ фла
гами разныхъ цвѣтовъ; кругъ, на кото
ромъ лрдочки сіи оборачиваются, устро
енъ наклонно къ землѣ, и на немъ сдѣ
ланы мѣстами т о  углубленія, т о  воз? 
вышенія , такъ что лодочки въ самомъ 
дѣлѣ, какъ бы плаваютъ по волнамъ.

Подходите къ горамъ и взоръ ватъ, 
ослѣпляете# безчисленнымъ множест
вомъ разноцвѣтныхъ шкаликовъ , кои- 
ми; онѣ освѣщены. Катающіеся несутся 
въ колясочкахъ по дорогѣ, сдѣланной въ 
оврагѣ, сквозь гротъ, разцвѣченны** шка
ликами и фонарями.

Шумъ непритворной радости, но 
неоскорбляющій слухъ самаго строгаго 
наблюдателя, часъ отъ часу увеличи
вается и привлекаетъ васъ посмот
рѣть, что дѣлается на площадкахъ? Здѣсь 
вы видите стоящихъ на подмосткахъ 
Музыкантовъ, играющихъ контрадансы, 
кадрили, гавотъ и пр. и пр. Толпы мо
лодыхъ мужчинъ и женщинъ , ловкихъ , 
хорошо одѣтыхъ, танцуютъ — и тан
цуютъ прекрасно. Ктожь, вы спросите, 
сіи мужчины и женщины, рѣшающіеся 
таыцовашь подъ открытымъ небомъ,
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въ публичномъ саду? Это молодые ремес
ленники, слуги, дѣвушки, работающія въ 
магазинахъ, горничныя, прачки и т .  п.

Идете далѣе: тамъ по гладкимъ ал
леямъ, порхаютъ кадсъ ^ѣтерки, провор
ные бѣгуны на велосипедахъ; они дѣла
ютъ разные обороты, круги, излучйны, 
словомъ все т о , что могутъ дѣлать 
По льду искусные бѣгуны на конь
кахъ.

„ Войдите , Милостивые Государи ! 
войдите: сей часъ къ удовольствію ва
шему будетъ представляться чудесная 
пантомима ; уже не больше остается  
билетовъ, какъ столько , сколько для 
васъ нужно; поспѣшите, Мм. Гг! знаме
нитое зрѣлище скоро откроется!“ (La 
fameuse représentation va s’ouvrir.) Я и т о 
варищъ мой' полюбопытствовали ви
дѣть знаменитое зрѣлище ; заплатили 
по і 5 су, вошли въ балаганъ и видимъ 
двухъ полишинелей, изъ которыхъ ,0- 
динъ другому даетъ полновѣсные удары 
кулакомъ въ спину. Лучшаго ждать бы
ло нечего, и мы ушли.

Jurant, mais un peu tard, qu’on ne nous
y prendrait plus.
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Не выходя изъ сада, вы можете 

быть въ театрѣ и .видѣть забавной во
девиль , приличной времени и мѣсту,;/
или смотрѣть на искусство весьма хо
рошо выученныхъ лошадей. Все это здѣсь 
собрано въ одномъ мѣстѣ , дабы очаро
вывать поперемѣнно всѣ чувства прі
ятнымъ разнообразіемъ. 1

Х отите ли измѣрять вашу силу?— 
Здѣсь одинъ уличной физикъ, посред
ствомъ своей статической машины , 
за'нѣсколько су извѣдаетъ силу вашихъ 
мышцъ, 1 груди , кулака, словомъ всего 
тѣла, и съ точностію скажетъ вамъ , 
сколько она болѣе , или менѣе обыкно
венной силы человѣческой.

Проходите длинные ряды продав- 
цевъ и торговокъ, предлагающихъ вамъ 
прохладительныя, конфекты, пряники, 
разныя бездѣлицы , какъ то: памятныя 
книжки , ленточки , дѣтскія игрушки , 
пряжки. Видите мѣстами, что все сіе 
разыгрывается въ кости , въ рулетку, 
и пр. и пр. Здѣсь разные фигляры и 
фокусники разкладываются со всемъ сво
имъ скарбомъ; тамъ шарлатаны, показы- 
ватели кукольныхъ комедій и подобные



ИМЪ рѣзкимъ Ирикомъ ПрИЗЫВаЮНМЬ гу
ляющихъ посмошрѣтъ невиданны*?»» не
слыханныхъ диковинъ. Вездѣ движеніе, 
вездѣ живость необыкновенная ! -— По 
сторонамъ видище трактиры и цитей- 
ные домики—а не встрѣчаете ни одрр- 
го человѣка, которой бьі шатался,' или 
не твердо стоялъ на ногахъ . Здѣсь 
дьютъ, но не напиваются до пьяна. Па
рижане стыдятся этаго состоянія, а 
темъ больше въ мѣстѣ, посвященномъ 
публичнымъ увеселеніямъ. За т о  поря
докъ здѣсь примѣрной: шумныхъ ссоръ 
совсемъ не слышно; полиція какъ буд
т о  бы не существуетъ; и со всемъ темъ, 
ходя между безчисленными толпами 
народа, вы можете смѣло оставить  
платокъ вашъ въ карманѣ, будучи увѣ
рены, что его не вытащатъ .

Подойдемъ къ сдѣланному изъ досокъ 
возвышенію; вижу, что на немъ стоятъ  
два человѣка въ старинныхъ француз
скихъ шитыхъ кафтанахъ, въ парикахъ 
à la Henri quatre; съ ними женщина, одѣ
тая тож е ро особенной модѣ—кто эт и  
шарлатаны? Подождемъ, что отъ нихъ 
будетъ. Но вотъ одинъ изъ нихъ беретъ

38
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гитару , Другой Скрыпку— и всё трое  
начинаютъ пѣть : О pescator dell’ önda, 
Fidelin.—‘A! Smo Итальянскіе пѣвцы, ска
залъ я.-^І virtuosi .ämbttlanti — повторилъ 
нѣкто позади меня. БрЩяЩіе виртпцозъі 
Пропѣли еще нѣкоторыя арій и дуэты, 
Сочиненія извѣстнѣйшихъ композито
ровъ; йотомъ На голосъ извѣстнаго же 
Дуэта импровизировали сами Нѣсколько 
стиховъ—-и скрылйсь При громкихъ 
рукоплесканіяхъ многочисленныхъ слу
шателей і Съ другой СшороНьі пригото
влено на высокОйъ столбѣ Нѣсколько» 
фейерверочныхъ колесъ, и къ нимъ Про
тянута отъ земли веревка. Смѣлой пля
сунъ На канатѣ всходитъ по ней безъ 
шеста, садится между колесами, кото
рыя въ тож е мгновеніе загораются, и 
съ усыпанными пепломъ фейерверка го-» 
ловой и плечами сходитъ оттуда какъ 
Ни въ чемъ не бывалъ. Честь й хвала 
Итальянской промышленности! Пля* 
сунъ былъ, разумѣется, Итальянецъ.

Куда ведутъ эти  узенькія, неосвѣ
щенныя дорожки? Пустимся по нимъ, 
не приготовлено лй тамъ какой ни будь 
пріятной нечаянности? Вступаемъ на
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одну дорожку и видимъ Прозрачную над
пись: путь кд уединенію ліудраео п у - 
стынника. Пойдемъ посмотрѣть мудра
го пустынника, который нашелъ уеди
неніе посреди публичнаго сада. Прихо
димъ и видимъ человѣка, въ длинной 
темнаго цвѣта одеждѣ, съ подвязною 
бородою и остроконечною шапкою на 
головѣ. Онъ стоитъ  на скамейкѣ, держа 
подлѣ губъ большую переговорную тру
бу. Старухи, дѣвушки, люди степенныхъ 
лѣтъ и молодые тѣснятся около него, 
каждой поочередно кладетъ два су и 
приставляетъ ■ ухо къ трубѣ, слушая 
пророчества сего новаго Тйрезія; Пу
стынникъ беретъ одну изъ множества 
лежавшихъ передъ нимъ карточекъ съ 
нумерами и надписьми, и разсказываетъ 
по ней, какъ по книгѣ, будущую.судьбу 
молодыхъ красавицъ и ихъ обожателей; 
обѣщаетъ долгую жизнь старухамъ и 
большія прибыли - пожилымъ людямъ. 
Вы смѣетесь? — а онъ дѣлаетъ сіе съ 
весьма важнымъ видомъ, ибо вѣрнѣе 
всѣхъ своихъ пророчествъ знаетъ, что  
выработаетъ за вечеръ нѣсколько де
сятковъ франковъ и слѣдовательно бу-'



детъ сытъ, по крайней мѣрѣ цѣлой мѣ
сяцъ.

Идучи отъ него, мы замѣтили, что 
многіе изъ слушавшихъ предвѣщанія Про
рока, отклонялись отъ большихъ алей 
и шли по темнымъ, узенькимъ тр о
пинкамъ за мелькавшими впереди бѣ
ленькими платьицами ; другіе вмѣстѣ 
съ участницами таинственнаго ихъ 
посѣщенія мудрецу, скрывались также 
отъ глазъ любопытныхъ.

Но вотъ, шумъ увеличивается болѣе 
И болѣе и наконецъ дѣлается всеобщимъ. 
Пробило двѣнадцать часовъ, время за
жигать фейерверкъ . Всѣ посѣтители  
сада бросились на большую площадку, 
гдѣ онъ былъ приготовленъ; мы также 
Пошли вслѣдъ за другими. Женщины 
бѣжали опрометью, вскакивали на 
стулья, на окамьи, и не дождавшись еще 
фейерверка, вскрикивали: Oh! que c’ est 
charmant! que c’ est délicieux! фейерверкъ 
загорѣлся и ознаменованъ былъ едино
гласнымъ крикомъ зрителей, и правда 
,онъ былъ весьма хорошъ.

фейерверкъ кончился, а съ нимъ и 
весь праздникъ. Зная, что вы не люби*

6
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me описаніи неполныхъ., я намѣренъ 
вамъ сообщишь топографико - истори
ческія свѣденія о Тиволійскомъ садѣ. Онъ 
лежитъ въ Антеньской части города 
(Chaussée d’Antm) на небольшомъ, пока« 
томъ возвышеніи. Лѣтъ за тридцать 
предъ симъ, нѣкто Бутень (ßoutin), Глав
ной Казначей морской силы, весьма и- 
скусно воспользовался неправильнымъ 
симъ мѣстоположеніемъ и развелъ на 
немъ садъ, которой, не знаю почему, 
названъ Тиволійскимъ. уже двадцать 
два года каждое, лѣто даются въ немъ 
праздники и увеселенія на открытомъ 
воздухѣ, по воскресеньямъ и четвергамъ, 
и привлекаютъ" множество посѣтите
лей. Иногда спускаются здѣсь воздуш
ные шары, но чаще всего сожигаются 
фейерверки. Близь сада находятся так
же Тиволійскія бани, въ которыхъ и- 
стинно больные и охотники быть боль
ными купаются въ минеральныхъ во
дахъ всякаго рода, разумѣется, поддѣль
ныхъ; бани сіи' снабжены всемъ нуж- 
вымъ, и даже удобными комнатами для 
^жительства больныхъ. Вотъ вамъ поч
тенный мой < другъ, въ короткихъ ело-



s ахъ ucmoputecKoe сего сада. Извикитб, 
это  словцо не новое. Гжа Жанлисъ ча
ст о  его употребляетъ, а вслѣдъ за нею 
и нѣкто изъ Русскихъ ея переводчиковъ.

О. СомовЪ.WVWVWWVVW
ЛЛЛЛЛЛЛЛЛ\ЛЛЛЛЛЛЛЛЛЛЛЛЛЛГѴ\Л/Ѵ%ЛЛЛЛЛЛЛ1Л Л *Л Л М Л /\/\А

С Т И Х О Т В О Р Е Н І Я .
MliW/ѴѴІЛЛЛЛѴІЛЛѴІѴИЛЛЛѴИАЛ ЛЛЛЛЛЛЛЛЛМЛАѴѴѴИ

МЕНАЛКЪ

- Идиллія.

(Подражаніе Клейстц.')

Унылый, безмолвный Меналкъ сокру
шенный

Ошъ прелестей нивы цвѣтущей бѣжалъ: 
Какъ странникъ, покоя ц крова лишенный, 
Въ лѣсахъ ли ть съ подругой печалью блу

ждалъ*
Ни звуки согласной вечерней свирѣли,
Ни съ шумомъ журчащій ручей по песку,

*) Сіе и слѣдующее за онымъ стихотвореніе: Над
гробная Ліонъ, написаны учениками старшаго класса 
С. П. бургскои Губернской Гимназіи,
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Ни ласточекъ нѣжныя, громкія трели. 
Н ичто не смягчало Меналка то ск у.
Овечки, ягнята, разсѣясь, бродили;
Ужъ многихъ волкъ хищный въ лѣсу рас-

V стерзалъ:
Ихъ пасты ря мрачны дубравы таи л и ,
Гдѣ съ юнаго у т р а  онъ горесть питалъ.— 
„Несчастный!—  Меналкъ размышлялъ самъ

съ собою—
П очто не лежу подъ сырою землей?
Давно, задуваемый грозной судьбою,
Ч т о  жизни свѣтильникъ не гаснетъ моей? 
Ахъ, нѣтъ! потухаетъ, какъ Дафна драгая 
Оставила э т о т ъ  зеленый лужокъ;
Оставила рощу, гдѣ Зефиръ, играя^
И волосы . Дафны лобзалъ и потокъ. 
Изсякнулъ источникъ, какъ Дафны не стало; 
И рѣзвый Зефиръ съ той поры не игралъ; 
Безмолвное поле тогда возстенало,
И трижды  вранъ черный, зловѣщій вскри

чалъ.
О! еслибъ въ сію же м ин уту разлуки 
Послѣдній часъ горестной жизни пробилъ! 
О! еслибъ желанный страданія, муки 
Со мною подъ дерномъ могильнымъ сокрылъ!— 
По смерти роднаго Аминта терзался 
Я скорбью ужасной и слезной лилъ токъ; 
Но только съ угрюмой зимою разстался, 
Дохнулъ животворный весгы вѣтерокъ; 
Тоскливое сердце отраду вкусило;



45
Сапфирная свѣтлаго неба лазурь 
Глубокія раны совсемъ изцѣлила;
И солнце сіяло свѣтлѣй послѣ бурь. 
Аминшъ , на меня, размышлялъ я, взираетъ 
Совлекщись земнаго покрова; полетъ 
Чрезъ сонмы небесныхъ свѣтилъ направ

ляетъ*
Блаженство изъ полныя чаши п іетъ . 
Теперь же ни утромъ, вставая, денница 
Уже не осушитъ слезъ тови  моихъ;
Ни шихо скрываясь вечерніг зарница 
Не скажетъ: „несчастный / утѣшься на

МИГЪ;“—*
Всякъ часъ возрастаетъ, печаль о потери  
И въ сердцѣ семъ вѣчно она проживетъ; 
Скорѣй бы отверзлись могильныя двери! 
П у сть  горесть со мною во гробъ низойдетъ! 
Приди, смерть, едина несчастныхъ отрада! 
Приди же! т ы , сильная, можешь одна 
Укрѣіть безпріютнаго пасты ря ста д а :
На небѣ родная моя сторона.
О грозныя, мш истыя скалы! скорѣе 
Со громомъ низриньтесь, скорѣй надо

мной ! —
Почто же т ы ,  солнце, сіяешь свѣтлѣе? 
Почто оживилась природа съ весной?
Опять ли я долженъ см отр ѣ ть на дуб-%

равы
Въ ихъ вешней одеждѣ? на кущу гля

дѣ ть.
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Сплетенную Дафной, и прежнія забавы 
Воспомнивши, съ гр усти  сто к р атн о  ме

р е т ь ?
Ахъ! лучтебъ дубравы давно осѣнили 
Меналка могилуі поросшую мхомъ/
Теперь вы для взора приманчивы, милы;
А сердцу отрады  нѣтъ болѣе въ том ъ ! 
Почто вы, о рогци! въ сіяніи новомъ 
Лишь образъ являете Дафны драгой?
Не видѣть мнѣ Дафны подъ вашимъ по*

кровомъ:
То образъ, рожденный одною мечтой! 
Когдабъ я скорѣе возмогъ удалиться  
Въ пустыню, на край безъизвѣстный земли! 
Но гдѣ же о тъ  пламени, гдѣ . мнѣ укры ться, 
Которы й съ любовію льется въ крови?
И если бы волны морскія умчали 
Меня къ тѣмъ предѣламъ, гдѣ вѣчно Эолъ 
С ви р ѣ п ствуетъ , вѣчно гдѣбъ молньи свер

кали,
И небо гдѣ меіцетъ перуны на долъ;
И въ льдистыя стр ан ы , суровыхъ зимъ

царство;
Какъ тѣнь неразлучная съ тѣломъ, за

мной
Чрезъ горы, чрезъ бездны, чрезъ моря про

стр ан ст в о
Послѣдуетъ Дафна воздушной стезёй. —
Я  вижу ее: т у т ъ  она добирала 
Ц вѣточки; там ъ бросивши свой посошокъ,
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Рѣзвилась;— іл къ сердцу меня прижимала, 
Здѣсь часто смотрѣлась она въ ручеёкъ. 
В о тъ , каж ется, слышу по рощѣ несется 
Плѣнительной голосъ пастуш ки моей;
Такъ жаворонокъ въ поднебесьи віешся 
И трели роняетъ съ воздушныхъ полей.— 
Однажды смотрѣлъ я, какъ съ ревомъ клу

бился
Ручей черезъ камни, и только въ меч

т а х ъ
О прелестяхъ- Дафны, я въ сонъ погру

зился —
Какъ рѣзвая Нимфа ^ъ шѣВисшыхъ ку-

'  с т а х ъ
Подкралась — едва было я не очнулся — 
Пришедши съ Дамономъ, который пылалъ 
Къ ней стр астн о й  любовью, лишь т о т ъ

ощвернулся —*■
Тотчасъ на у с т а  поцѣлуй мнѣ упалъ.
И бы стро вдругъ к т о  -  т о  въ кустарникъ

сокрылся*
Я  слышалъ, зеленый какъ глистъ зашу

мѣлъ,
И скоро примѣтилъ; к т о  там ъ  притаился« 
Ахъ! сонъ, для чего о тъ  меня улетѣлъ?  
Теперь же съ весною к т о  мнѣ улыбнется? 
К т о  скромную в с т р ѣ т и т ъ  со мною луну? 
К т о  въ рощахъ, бродя, п астух у отзовется?  
На лонѣ кого о тъ  трудовъ о тд о хн у? - 
Теперь вѣтерокъ, по долинѣ порхая,



Не можетъ ужь болѣе насъ прохлаж дать; 
Ни въ рощахъ вѣшьвистыхъ съ листам и

играя,
Горящія наши ланиты  лобзать.
Уже не услышу, какъ робкія серны 
Стрѣлою по грознымъ несутся скаламъ.
О милы ягнята! овечки мнѣ вѣрны!
Въ болотахъ по кочкамъ, въ лугахъ, по хол

мамъ J
Безъ пасты ря слѣпо бродящія нынѣ,
Не буду васъ больше сиротокъ п а с т и ! 
Пора п ер естать  предаваться кручинѣ; 
Пора мнѣ страданья въ могилу снести: 
Пора мнѣ прости ться съ безжалостнымъ

свѣтомъ. 44 —
Такъ пасты рь грустилъ средь пустынныхъ

лѣсовъ,
Столѣтн ихъ деревьевъ подъ мрачнымъ на

м етом ъ,
При скрыпѣ ужасномъ дебелыхъ дубовъ.
Онъ сѣтовалъ — вдругъ филомелы - пѣвицы 
Вечерній звукъ стройный пронесся въ ку

стахъ ;
И эхо протяжное перепелицы
О т грянуло въ плещущихъ бурныхъ волнахъ.—
Онъ всталъ—и 'увидѣлъ, ч то  тѣнь п р ости -

/ ралась
По злачному долу; свѣ тъ  дневньій исчезъ;
И дремлюща нива уже осребрялась <
Мерцаніемъ блѣднымъ зажженныхъ небесъ.

С. Gm — гъ.
Л/ѴѴѴѴѴІЛЛ/ѴѴѴѴѴ»
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НАДГРОБНАЯ ПѢСНЬ.

(ИзЪ Матисона.)

И бранныя кости  вельможи 
Сокроетъ забвенія мракъ;

И надпись на камнѣ надгробномъ 
Зеленымъ подернется мхомъ;

И времени съ быстрымъ полетомъ 
Умчится гордыня его! 1

*

Ахъ! скоро .ли прахъ озлати тся  
Желаннаго у т р а  зарей?

Ахъ, скороль зашепчутъ на вѣшьвяхъ 
Листочки нетлѣнной весны?

Ошшедшихъ покойна обитель:
Безмолвіе — стр аж а могилъ.

*

Еще мои кудри вію тся
Какъ зыбкій, весенній тум анъ ;

Съ любови улыбку срываю тъ  
Младыя, веселы красы.

Но скоро часъ смерти ударитъ:
И юность исчезнетъ; какъ тѣнь!

В . Г — б.

7
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КЪ  ДЕЛІИ.

(Подражаніе Тибцллц.')

Почто, о Делія! съ колѣнопреклоненьемъ 
Къ безсмертнымъ прибѣгалъ съ напраснымъ

я моленьемъ?
П очто на олшаряхъ имъ ѳиміамъ курилъ, 
Коль рокъ тебя ко мнѣ еще не Еозврашилъ? 
Дерзалъ ли у боговъ, въ своихъ моленьяхъ

скромныхъ
Тибуллъ испрашивать себѣ палатъ огром

ныхъ,
Иль Крезовыхъ б о гатствъ , "иль славы и 

1 честей,
Иль тучныхъ пажитьми Церериныхъ полей, 
Иль сщадъ безчисленныхъ съ обширными

лугами?—
Объ скромной бѣдности лишь имъ скучалъ

мольбами,
Которуюбъ дѣлилъ всегда съ тобою я; 
Молилъ, чтобъ при шебѣ застала см ерть

меня....
Начшо сокровища, начто ста д а  мнѣ тучны ?  
Иль будемъ болѣ мы съ тобой благополучны 
Въ чертогахъ мраморныхъ, для коихъ при

везли
Огромны глыбы горъ изъ разныхъ странъ

земли?
Ахъ! нѣтъ, ни золото, ни ткан и  драгоцѣнны,



Ни храмины, рукой- искусства изсѣченны, 
Ни въ златѣ блещуща толпа наемныхъ

"слугъ,
Намъ счастья даровать не въ силахъ,\ ми«

лый другъ!
Съ тобой мнѣ, Делія, и домикъ мой убогій 
Олимпомъ кажется, гдѣ обитаю тъ боги; 
Скудельносшью своей и скромной п р остото й  
Онъ гонитъ о т ъ  себя суетъ  крылатыхъ

рой;
И я за мигъ одинъ, со? тобой, въ немъ про

веденной
Не соглашуся в ія т ь  сокровищъ всѣхъ все

ленной.

О боги ! п у сть  Тибуллъ всѣхъ благѣ
земныхъ лишась,

Но только съ Деліей своей соединясь,
Въ дому родительскомъ съ ней вмѣстѣ оби

т а е т ъ
И вмѣстѣ съ нею же въ немъ дни свои скон

чаетъ.

О дщерь Сашурнова/ Й шы любови м ать! 
Дерзаю къ вамъ мольбы усердны возсылать; 
Вы съ благосклонность!^ вамъ сродной имъ

внемлите
И Делію навѣкъ Тибуллу во звр ати те.
Но если Парки мнѣ сего не прорекли,
Коль Деліи не зрѣть мнѣ болѣ на земли:
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То п у сть  Ьей часъ сойду въ подземныя ne*
щеры,

Гдѣ сестры  лю ты я безжалостной Мегеры, 
Въ жилище мрачномъ ихъ тѣнь новую узря> 
Улыбкой адскою п р и в ѣ т с т в у ю т ъ  себя.

ОстрогожскЪ. К. РыліееЪ.
S

ОТЧАЯНІЕ ЛЮБВИ.*

Надъ шумнымъ потокомъ, 
Упавшимъ съ высокой, гранитной скалы я 

Гдѣ въ мракѣ глубокомъ 
Кипѣли, ревѣли средь бездны валы;
Гдѣ сосны столѣтн и, нагнувшись, стояли, 
Безмолвной пусты ни ничто не ж ивитъ  
И только зловѣщія птицы  летали —
Тамъ юноша, въ грусти , прелестный сидитъ  
И мыслитъ: „гдѣ радость? гдѣ счастье дѣ

валось?
Гдѣ призраки славы, блеснувшіе мнѣ?
Увы !.. .все исчезло—навѣки умчалось, 
Подобно упадшей съ утеса волнѣ! ....

И ч то  предо мною!...
Исчезла любовь—

И сердце, навѣки убито тоскою .... 
Погибшая радость не яви тся вновь!... 
Свершилось!...Здѣсь въ бурномъ потокѣ—мо-

ѵ гида...
Коварный свѣтъ скоро забудетъ меня...
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Любовь! шѣ мнѣ счастіемъ нѣкогда льстила... 
Погибла, погибла надежда моа!...<с

Вздохнулъ—и сокрылся 
Навѣки въ волнахъ—
Ш умъ волнъ повторился 
Далеко въ лѣсахъ...

Какая же горесть могилу изрыла?
Другъ милый!...вотъ уч асть несчастной

любви!
Ахъ! бѣдность о тъ  милой его отлучила, 
П отухъ  и жаръ славы, пылавшій въ крови/... 

Другъ милый! ужасно 
Не оліітъ полюбитъ* •

А гибнетъ надежда— тогда все напрасно..» 
К т о  можетъ погибель ел пережить?..

Москва. П — нб.v̂ wvtowvwwv

ЭПИГРАММЫ.

1.

„ Ч т о  въ лавкѣ там ъ  въ углу?“  — Творенія
П о эта

Безсмыслова: онъ издалъ ихъ для св^та
Но ахъ!

Имъ видно суждено весь вѣкъ лежать вЪ
потъмахЪш

МіщовскЪ* Н* Кнжеъ.



Бездѣлокъ нѣсколько нашъ Бавій накропавъ, 
Твердитъ, чігіо можетъ онъ съ Державинымъ

равняться,
Въ жару м еч т ать  т а к ъ  Бавій правъ! 

Но въ правѣ же за т о  и мы надъ нимъ
смѣяться.

ОстроеожскЪ. К. Р—вб.wvwmvwwiv
I '

ИЗВѢСТІЕ О НОВОЙ КНИГѢ

подъ заглавіемъ : Воззваніе кЪ ъело+
вѣкалхЪ о послѣдованіи внут реннелщ 
влеъеѣію дц ха  Христова. Переводъ съ 
французскаго. С. П. б. Въ Медицинской 
шипографіи iôao, въ большую 8 ку, 174 
стр а н .

,,Чрезвычайная рѣдкость сего сочине
нія—такъ  говорятъ въ Предув'бдоліленіи Из
датели французскаго подлинника—глубокія 
истинны  въ немъ содержащіяся, событіе 
предсказаній о революціи французской, и 
какое-то движеніе безпокойства, нынѣ при
мѣчаемое въ Европѣ, побудили насъ п р и сту
пишь къ сему новому изданію *)• Перьвое

') Въ Парижѣ, гуде* года.
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появилось въ 1727 году, безъ означенія мѣ
с т а , гдѣ напечатано. Думаемъ, ч то  оно вы
шло въ Базелѣ, откуда мы получили одинъ 
экземпляръ, которой только и могли най
т и , при всѣхъ нашихъ изысканіяхъ.“

,,Намѣреніе неизвѣстнаго Сочинителя 
было, доказать, сколь нужно человѣкамъ въ 
настоящія времена углубляться въ самихъ 
себя, слуш ать совѣсти и внутренняго гла
са, непрестанно глаголющаго во глубинѣ 
сердца. Онъ совѣтуетъ возбуждать сей гласъ, 
тольч ясто  заглушаемый воплемъ с т р а с т е й .“

„Сочинитель возвѣщаетъ повсемсшвен- 
ное возрожденіе, которому предш ествовать  
будутъ времена шяжкія—какъ необходимое 
слѣдствіе зла, сопротивляющагося добру—и 
по сей брани н астанетъ конечное истреб
леніе зла о тъ  лица земли!“

Ч то  бы д а ть  большее понятіе ч и т а 
телямъ Благонамѣреннаго о сей важной и 
полезной книгѣ, счищаемъ за нужное выпи
с а т ь  здѣсь изъ оной два м ѣста, которыя, 
по мнѣнію нашему, заслуживаютъ особенное 
вниманіе.

„  Люди по ' наружности оказываютъ 
почтеніе Религіи Христіанской, для того, 
ч то  между ими принято оказывать ей по
чтеніе, и такимъ образомъ выдавать себя 
за Христіанъ/ Но вн утри ихъ кроется рав
нодушіе и презрѣніе къ сущесщвенному въ
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Религіи Христіанской—къ Духу Христову. 
В о т ъ , здѣсь-шо и спы ты вать человѣковъ! 
Имъ надобно показать духъ Х р и стіан ств а  
со всѣми* странностями и соблазнами, со
ставляющими его сущность; и тогда п усть  
объявляютъ себя друзьями, или врагами 
Х ри стіан ства! К ратко сказать: Іисусъ Хри
стосъ о тъ  рожденія его, о тъ  самаго зача
т ія  лежито вЪ знаменіе прерікаелго *), въ 
предметъ противорѣчій человѣческихъ. Сло
во Божіе, когда о немъ соблазняются, какЪ 
ліеъь проходитЪ дцшц того, въ комъ родил» 
ся Христосъ, к то  имѣетъ въ себѣ внутрен
нее Слово, которое для него есть все; какъ 
мечь, говорю, проходитъ душ у, да откроют
ся сердвъныя помышленія ллногихЪ. “

,,0  ры, пріемлющіе сторону разума про
т и в ъ  внутренняго Слова, и подъ защитою  
собственныхъ умствованій живущіе по при
нятымъ обычаямъ! позвольте сказать вамъ 
правду со всею искренностію. П осм отрите  
на свою жизнь—на т о т ъ  даже, образъ жиз
ни, которой в!>і называете невиннымъ, и 
рѣшите сами: приличествуетъ ли онъ че
ловѣку? Хорошее ли вы дали себѣ направле
ніе? Какъ! на сіи-mo дѣла сотворилъ васъ 
Богъ—и для того, чшо бы свѣтиш ь вамъ

‘) Луки II. 34.
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п р и  д ѣ л а н іи  , онъ н е п р е с т а н н о  о б р а щ а ё т ъ  
около в а съ  со л н ц е?  Н е у ж е  ли Б о гу  нѣшъ  
н у ж д ы , чемъ бы  вы н и  з а н и м а л и с ь  и  заба
в л я л и сь , и л и ,  чгпр бы  у го ж д а я  св оей  волѣ,ѵ 
у т ѣ ш а л и с ь ,  к а к ъ  бы д о б р о е  дѣ л о  сдѣ л ал и ,  
какъ бы и с п о л н и л и  Е г о  с в я т у ю  в олю ? С т о и 
ло л и  д л я  т а к о в ы х ъ  з а н я т і й  и забавъ  ода'* 
р и т ь  в а съ  р а зл и ч н ы м и  т а л а н т а м и — с п о с о б -  
ностІЕО с т р е м и т ь с я  къ д о б р у  й  у к л о н я т ь с я  
зла, с п о с о б н о с т і ю  п о з н а в а т ь  Б ога  и л ю б и ш ь  
его?“

,,И чемъ все э т о , по мнѣнію вашему, 
кончится? Кого надобно будетъ винить въ 
злоупотребленіи, въ семъ'безобразіи, препят
ствующемъ видѣть дѣла рукъ Божіихъ: Твор
ц а ,  или тварь? Богъ ли производитъ. въ 
міръ тварей праздныхъ, неимѣющихъ ни
какого назначенія, или сіи т в а р й  не хо
т я т ъ  исполнять своей должности, не хо
т я т ъ  знать Бога, и вмѣсто послушанія Его  
Духу, работаю тъ духу міра, сами себѣ опре
дѣляя жребій, трудъ и возмездіе? ІС /

,,Но, можетъ быть, все сіе покрывает
ся темъ, чшо вы называете Религіею, Бо
гослуженіемъ; и Богъ, по снизхожденію кѣ 
немощи человѣческой удовлетворяется и 
сею жертвою. Какъ? Богъ приметъ въ ж ер т
ву не тоі ч то  онъ требуетъ? И сіи вещи, 
для васъ ничего нестоющія, и ему никакой 
чести неприносяіція, будетъ с ч и т а т ь  воз-

а
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^авражденіемъ зла, которое вы дѣлаете съ 
удовольствіемъ и свободою?...

,,Позвольте еще сказать о вашемъ Бо
гослуженіи. Въ этомъ раздѣлѣ, который вы 
учинили съ Богомъ—по внушенію людей вамъ 
подобныхъ , и ставш ихъ судіями въ соб
ственномъ своемъ дѣлѣ; въ этомъ Богослу-' 
женіи, отправляемомъ въ извѣстныя времен 
9а, и составляірщемъ всю вашу> Религію, 
не бережете ли для себя лично все, ч т о  въ 
васъ добраго, всѣ выгоды сердца; Богу же 
о т д а е т е  остальное: поклоны, пѣніе, чтеніе; 
jjce, ч то  раждаешся изъ головы, и чего Богъ 
никогда отъ  васъ не требовалъ? И сію ж е р т 
ву, иди дав* вы приносите въ храминахъ, 
нарочно длЯ’ сего устроенныхъ: там ъ  м ѣ сто  
вящей Религіи! Внѣ храма, вы уже на всей 
свободѣ! Рѣдкой вспомнитъ о Богѣ; а ч асто  
произносятъ имя его токмо въ поруганіе. 
Цочцпц можно сказать, ч то  и вы, какъ нѣ
когда язычники, въ воспоминаніе Бога игры  
празднуете и ч ествуете его, кавъ Боже- 
ещво мертвое!“

,, Но вамъ не понравится , естьли бы 
цщо так ъ  говорилъ, и Вы т о т ч а съ  возполь- 
зрвал-идо, бы случаемъ показать свою рев- 
Нрсть о сл,авѣ Божіей. Подлинно, кромѣ 
обрядовъ Богослуженія, которое, по собствен
ному вашему мнѣнію, недостаточно для 
исщинпРЙ Религіи, вы охотно предаетесь
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движеніямъ ревности, когда »федстаѣйійсй 
случай; когда, т о  е с т ь , надобно обвинить 
или осудить, естьли к то  не т а к ъ  думаетъ  
Аакъ Вы, объ отношеніяхъ человѣка къ Бо
ж е ств у, и есть  ли своимъ образомъ мыслей 
посты ж даетъ ваши. “

, „  И так ъ  я ограничусь простымъ за
мѣчаніемъ, ч то  Божество, утомясь вйдѣтѣ  
однѣ наружности, поклонѣ и церемоній 
чемъ бы вы сами не были довольны, е сть *  
ли бы ничего болѣе о тъ  другихъ не полу
чали, тр еб уетъ  Себѣ лучшей ж ертвы . Оно 
тр еб уетъ  правоты, и не на словахъ, а йа 
дѣлѣ! Вы сами то го , ищ ете у подобныхъ 
вамъ; кольми паче Богъ у своей тв ар и . 
Онъ хочетъ бы ть покланяемъ, какъ Боже* 
о т  во живое и соприеуіцее каждому изъ 
васъ; хощетъ, ч то  бы вы служили Ем у въ 
обыкновенной вашей жизни* так ъ  какъ и въ 
обыкновенной жизни вашей Онъ дѣлаетъ 
вамъ добро; т а к ъ  какъ и въ обыкновенной 
жизни вашей совѣсть, чрезъ которую  Онъ 
откры ваетъ каждому волю Свою, говоритъ 
къ вамъ. Онъ требуетъ  исполненія суще
ственнаго въ Религіи: внимать Влщ и по
виноваться• По мѣрѣ исполненія съ вашей 
стороны  т о го , чего Богъ тр еб уетъ  въ ва
шемъ сердцѣ, Онъ чаще и яснѣе глаголать 
будетъ къ вамъ; и не п о стави тъ  на вашъ 
счетъ т о г о , о чемъ не глаголалъ, и чбго
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совѣешь не возбраняла. Есшьли бы кшо по 
зломѣренію сталъ  внуш ать вамъ, ко вреду 
со вѣ сти , какія нибудь противъ нея сомнѣ
нія; вспомните, ч то  внутреннею своею 
добротою,- въ которой со сто и тъ  истин»  
ная ваша заслуга у вы одолжены совѣсти  
своей, а не наставленіямъ человѣческимъ; 
вспомните, ч то  Учители не с т о я т ъ  вни- 
манія, коль скоро не имѣютъ совѣсти чи
стой. “  »

,, Прошли т ѣ  времена, въ которыя 
Богъ скрывался о тъ  людей, да назираешъ 
дѣла ихъ. Се Т о тъ , для коего сотворено 
время, грядетпъ собрать плодъ; и сами че
ловѣки назнамецуютъ кончину послѣднихъ 
временъ спѣлой понятіями, какія составили  
они о рожествѣ сок^ывающемсяі— понятія
м и, %въ своемъ родѣ совершенными, и во
влекаются въ революцію, ими самими уго
товляемую *). Подобно, какъ земные пары, 
поднимаясь вверхъ сгущ аю тся въ туч и , 
покрывающія горизонтъ мракомъ, и извер
гаю тъ громовые удары на землю, породив
шую ихъ: такъ человѣческія мудрованія,
возвысясь до послѣдней своей точки, и 
покрывъ людей мракомъ своимъ, породятъ 
наконецъ Суды, кошорѣіе сокрушатъ ихъ!(<

) Писано въ 1727 году.



„ К а к ъ  о п и с а т ь  в с е  т о ,  ч т о  л ю д и  
в зд у м а л и  о Р е л и г іи ?  Въ к а к и х ъ  в ы р а ж е н ія х ъ  
мнѣ о б ъ я с н и т ь с я ?  Н ельзя  с к а з а т ь ,  ч т о  у 
н и х ъ  н ѣ т ъ  Р е л и г іи ,  и л и  чего  н и б у д ь  п о д ъ  
си м ъ  и м е н е м ъ ;  нельзя  в и н и т ь  за т о ,  ч т о  
н а з ы в а ю т ъ  о н и  б езб о ж іем ъ . Н е с л ы ш н о ,  
ч т о  бы го в о р и л и : н ѣ т ъ  Бога  ! н е  н а д о б н о
Р е л и г іи /  Н о о н и  с а м и  себѣ  с о с т а в л я ю т ъ  
Р е л и г ію ;  в о о б р а ж а ю т ъ  Б ога  т а к и м ъ ,  к ак о й  
иліЪ Н р а в и т с я ,  как ой  п р и л и ч е н ъ  ихЪ Р е л и 
г іи  и о б р а зу  ж и з н и ,  п р о и з в е д ш е й  оную . Х о 
т я т ъ ,  ч т о  бы Б огъ  и з к л ю ч и іп ел ь н о  былъ  
благъ и  за р а н ѣ е  п р о щ а л ъ  в с е ! . . #  Б о г у ,  
т а к ъ  р а з с у ж д а ю т ъ  о н и ,  г н ѣ в а т ь с я  н е с в о й 
с т в е н н о .  Н е  г о в о р я т ъ :  онъ  не п е ч е т с я  о
н а с ъ ;  онъ  не  в м ѣ ш и в а е т с я  въ дѣла н а ш и ;  
н о  у м н и ч а ю т ъ ,  ч т о  м ал ен ьк ія  вещ и не  
с т о я т ъ  Е г о  в н и м а н ія ;  и  п р и м ѣ н я я с ь  къ  
с е м у ,  п о ч и т а ю т ъ  в сѣ  с в о и  ж и т е й с к і я  дѣла  
м а л ен ь к и м и  в ещ а м и . “ ( с т р а н  35 — 45)

Ч еловѣкъ п о с т а в л е н н ы й  » во  в р е м е н и ,  
какъ  на п у т и  къ в ѣ ч н о с т и ,  д о л ж е н ъ  о ц ѣ 
н и в а т ь  в с е ,  в с т р ѣ ч а ю щ е е с я  съ  н и м ъ ,  н е  
п о т о м у ,  чего  вещ ь с т о и т ъ  сам а въ с е б ѣ ,  
н о  въ как ом ъ  она о т н о ш е н і и  къ н е м у  н а х о 
д и т с я .  Онъ д о л ж е н ъ  п о ч и т а т ь  П р егр ад ою  
в с е ,  ч т о  о с т а н а в л и в а е т ъ  и з а м е д л я е т ъ  
е г о  ш е с т в і е ;  п о л а г а т ь  и с т и н н у ю  за с л у г у  
нъ т о м ъ ,  ч т о  бы не п р е д а в а я с ь  за б а в а м ъ ,  
и  н е  о г р а н и ч и в а я с ь  во в р е м е н и ,  и м ѣ т ь



бз

цтвердосшь прейти за предѣлъ erö; счи
т а т ь  забавы тем ъ , что онѣ въ самой ве* 
щи сушь, и ощноеишь все шо къ числу за* 
бавъ, ч то  не входитъ въ составъ его обя
занностей, чего не поручалъ ему Промыслъ* 
и ч т о  м огутъ другіе сдѣлать, естьли бы 
онъ и не сдѣлалъ* “

„Н аипаче долженъ помнишь., ч т о  й* 
стинное достоин ство знаменуется темъ* 
естьли привлекаетъ не похвалу, а преко
словія и порицанія о тъ  щѣхъ, которыё жи* 
в у т ъ  токмо для времени, и которымъ все, 
относящееся къ вѣчности, суетою  к аж ет
ся, или служ итъ поводомъ къ досадѣ. Такъ 
повидимому устроилъ Богъ ради избран
ныхъ Своихъ, предпочитающихъ временное 
Вѣчности, гдѣ вознаградятся огорченія и 
к р е ст ы , изъ любви къ Нему понесенные* 
Не получатъ себѣ мзды только живущіе 
для похвалъ человѣческихъ. Они здѣсь до* 
сгаиглй своей цѣли; имъ нечего ожидать 
въ вѣчности. “

„  Тѣ, которые облеклись добродѣтели* 
ми, по мнѣнію ихъ, пріятными Богу, поко
лику1 онѣ н равятся людямъ, и думаю тъ  
имѣть на своей сторонѣ Бога и человѣ
ковъ — обманываются. Сами не понимаютъ 
цѣли, куда стр ем я тся , и гдѣ Богъ не т е р 
п и тъ  совмѣстниковъ. Повторяю : надобно
см о тр ѣ ть  на цѣль и на побужденія, ч то
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бы рѣшить. П у сть  всякой самъ себя испы^- 
т а е т ъ , не на мнѣнія другихъ полагаясь, 
но паче на судъ собственнаго сердца, въ 
коемъ о тк р ы т ы  для него истинныя побуж
денія. Для лукавыхъ міръ самъ ,лукавъ* иг 
заблужденіе, въ которое вовлекаемъ дру
гихъ, легко обращается намъ въ удѣлъ. “

,, Токмо свѣ тъ  и стинн ы й, Слово Бо
жіе, глаголющее въ сердцѣ нашемъ, можетъ 
озарить наше хожденіе въ мірѣ, и предо
хран ить о тъ  преткновеній, изъ коихъ т о , 
ч то  слыветъ достоинством ъ, наиболѣе о- 
пасно йо блестящей' своещ наружности. 
П у т ь  сей каж ется правымъ человѣку, но 
исходъ его ведетъ къ см ерти. “

,, Евангельскій Богачъ, одѣвающійся въ 
порфиру и виссонъ, пирцющій всякой день 
роскошно не тож е ли дѣлаетъ, ч то  и 
сіи герои міра, которыхъ называемъ людь
ми съ достоин ствам и?' Богатый умеръ и 
погребенЪ; Всѣ говоритъ о немъ съ похва
лою ; его вы ставляю тъ за образецъ совер
ш ен ства; преселяюшъ, такъ  сказать, въ 
Рай; и никто ни слова о 6*ѢднолхЪ Лазарѣ. 
Сей былъ примѣтенъ только по своимъ ра
намъ; и Богаты й проходилъ мимо, какъ и 
другіе, безъ, всякаго вниманія, х о т я  Ла

ѣ)  Лукй-ХѴГ. 1Q.
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зар ь  л еж ал ъ  у в р а т ъ  е г о ,  т р е б у я  п о м о щ и .  
Н ев зи р а я  о д н а к о  на всѣ п о х в а л ы , п р и п и с ы 
в а ем ы я  р о г а т о м у ;  н е  в з и р а я ч на n ï o , ч т о  
онъ сы н ъ  Авраама , в о т ъ —онъ  у ж е  во ад'й, 
на м ѣ с т ѣ  м ученій^ О т т у д а  у с м а т р и в а е т ъ
в д а л и  Л азарѣ , на лоиѣ АвраалховоліЪ, къ нѣ-  ¥
д р а х ъ  м и р а . Т акъ  н а г р а ж д а ю т с я  г о р е с т и ,  
за вѣру б л а го д у ш н о  п р е т е р п ѣ н н ы я !  Б о г а т ы й  
надѣ ял ся  с к о р о  т а м ъ  б ы т ъ ;  н о  как ъ  онъ  
ещ е да л ек ъ  о т ъ  т о г о !  <с

,, П р и т ч а  о погребенноліЬ богаъ'ё з а с л у 
ж и в а е т ъ  в н и м а н іе  т а к ъ  н а з ы в а е м ы х ъ  л ю 
д е й  съ  д о с т о и н с т в а м и :  она о т н о с и т с я  къ  
н и м ъ  б л и ж е ,  н е ж е л и  какъ съ п е р в а г о  в згл я 
д а  к а ж е т с я .  Къ н и м ъ -m ö  с о б с т в е н н о  и  о т ~  
н о с и т с я !  —»? Н о  о н и  н е  у з н а ю т ъ  ч ел о в ѣ к а ,  
и х ъ  зд ѣ сь  п р е д с т а в л я ю щ а г о  и  п о к а за н н а г о  
и м ъ  'в ъ  м у ч е н іи , т а к ъ  какъ и х ъ  с а м и х ъ  не  
у з н а ю т ъ / д р у г і е  по т о й  н а р у ж н о с т и ,  въ к о 
т о р о й  о н и  л ю б я т ъ  п о к а з ы в а т ь  себя . В п р о 
чем ъ  не т р у д н о  б у д е т ъ  имъ п о н я т ь ,  ч т о  
въ П р и т ч ѣ  з а к л ю ч а е т с я  см ы сл ъ  г л у б о ч а й 
ш ій ;  и  ч т о  гов ор я  къ л и ц а м ъ ,  о т л и ч а ю - ,  
щ и м с я  о т ъ  о б ы к н о в е н н ы х ъ  въ м ір ѣ ,  п о з в о 
л и т е л ь н о  у п о т р е б и т ь  язы къ о с о б е н н о й ,  ко
т о р а г о  о б ы к н о в е н н ы е  л ю д и  и с л у ш а т ь  н е  
м о г у т ъ .  “ ( с т р а н .  Щ — 68.)

К н и г а  с ія  у к р а ш е н а  и с к у с н о  в ы г р а в и 
р о в а н н ы м ъ  ф р о н т и с п и с о м ъ ,  на к о т о р о м ъ  въ  
видѣ о д н о й  ж е н щ и н ы  п р е д с т а в л е н ы  т р и  гл ав -



65

н ы я  х р и с т іа н с к ія  д о б р о д ѣ т е л и : В£ра^ Н а 
деж да  и  Л ю бовь , о с ія в а ем ы я  С в я т ы м ъ  Д у 
х о м ъ , съ  н и ж е с л ѣ д у ю щ е ю  н а д п и сь ю  и зъ  пя
т а г о  П о сл а н ія  А п о с т о л а  П ав л а  къ Р и м л я 
нам ъ: Л ю б ы  Бож ія и з л ія с л  вЪ с е р д ц а  п а ш а
Д цхолгЪ  С вят ы л іЪ .— П р о д а е т с я  въ к н и ж н о й  
л авк ѣ  В. А. ІП л ав и л ы ц и к ов а , t ч т о  у  с и н я г о  
м о с т а  в ѣ 'д ом ѣ  Г ж и  Г ав р и л ов ой . Ц ѣ н а  у р . 
въ ц в ѣ т н о й  I о б е р т к ѣ . И н о г о р о д н и е  п р и л а 
г а ю т ъ  за  п ер есы л к у  в ѣ со в ы х ъ  на оди н ъ  
ф у н т ъ .

УѴѴѴѴѴѴѴѴѴѴѴІЛЛЛ

И З В Л Е Ч Е Н ІЕ  И ЗЪ  П И СЬМ А К Ъ  И ЗД А Т Е Л Ю  
Б Л А Г О Н А М Ѣ Р Е Н Н А Г О  *) .

С ъ  больш и м ъ  у д о в о л ь с т в іе м ъ  ч и тал іъ  я  
И с т о р ію  ф и л о с о ф с к и х ъ  сиСтежЪ , н а п и с а н 
н у ю  Г . П р о ф ессо р о м ъ  Л. И . Г али ъеж Ъ , и  т е м ъ  
съ  бол ьш ею  б л а г о д а р н о с т ію  о т ъ  л и ц а  в с ѣ іъ  
Р у с с к и х ъ , ч т о  т а к о в о й  к н и г и  на наш ем ъ  
я зы к ѣ  ещ е н е бы ло. Н о са м о ё  с іе  у в а ж ен іе , 
къ с т о л ь  в а ж н о м у  н е п о л е з н о м у  ц іруду* п о 
ч т е н н а г о  с о ч и н и т е л я  п о б у ж д а е т ъ  м ен я  ж е 
л а т ь ,  ч т о  бы онъ в оп ер ь в ы хъ  и зд а л ъ  вш о*  
р ы м ъ  и з д а н іе м ъ  с ію  к н и г у , п оя сн я  въ н е й  
ш ѣ м ѣ с т а ,  к о т о р ы я ^  п о в и д и м о м у , п р е д о с т а в 
л ен ы  и м ъ  для  сл о в есн а го  объ я сн ен ія  ег о

*) Ошъ Г. Мельхіора Мыслошскаео л зъ faicea*

9
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с л у ш а т е л я м ъ , к а к о в о й  в ы годы  м ы , и н о г о р о д -  
н ы е, и м ѣ т ь  не м ож ем ъ; в о в т о р ы х ѣ  п р и бавя; 
к а к ъ  въ уч ебн ы хъ  к н и га х ъ  п р е ж д е  н а ж и в а 
л ось , р еэсш р ъ  у п о м и н а ем ы х ъ  въ он ой  к н и гѣ  
Лицъ и  в ещ ей , и л и  index rerum  et personarum . 
Б езъ  ч е г о , ч и т а я  н а п р и м ѣ р ъ  въ к н . ІІ  н з  
с т р а н .  221 т а к о в о е  в ы р а ж ен іе : н овы й  Э н е -  
зи д ел ід , и л и  на с т р а н ,  g i  ЭвделсонизліЪ , ■ и  
н е н а х о д я  с и х ъ  сл ов ъ  н и  въ п а м я т и  м о ей  
о с т а в ш и м и с я  , н и  въ Откыті Ф и л о со ф ск а го  
С л о в а р я  п о м ѣ щ ен н ы м и  , я т е р я ю  см ы сл ъ  
т о г о ,  ч т о  4 си м и  сл о в а м и  с к а з а т ь  мнѣ х о 
т ѣ л и .  У к азан іе с и х ъ  словъ , дл я  ск о р ѣ й ш а г о  
п р и и с к а  о н ы х ъ , к а ж е т с я ,  лучш е д ѣ л а т ь  п о  
с т р а н и ц а м ъ , а н е  по п ар а гр а ф а м ъ ; и еж ел и  
к гій гу  вновь п е р е п е ч а т ы в а т ь  не с х о д н о , п о т о 
м у  ч т о ,  м о ж е т ъ  б ы т ь , дов оль н о  ещ е о с т а е т 
ся  н е р а зо ш е д ш и х ся  эк сем п л я р о в ъ  п ер ь в а го  
и зд а н ія : въ т а к о м ъ  сл уч аѣ  ж е л а т е л ь н о , ч т о  
бы , для общ ей  пол ьзы , сдѣ лан ъ  бы лъ по к р а й 
н ей  м ѣ рѣ  в ы ш е у п о м я н у т ы й  ind ex  и  о со б о  
н а п е ч а т а н ъ , чемъ од о л ж ен ы  б у д у т ъ  м н о г іе  
ч т и т е л и  и  " ф и л о со ф іи  и  п о у ч а ю щ и х ъ  оной*

/уілллллллѵѵі/ѵѵі

БЛАГОТВОРЕНІЯ.

И з д а т е л ь  Б л а го н а л с 'ёр вн н а го  п ол уч и л ъ  
п р и  д в у х ъ  за п и с к а х ъ  о т ъ  н е и з в ѣ с т н ы х ъ  
благоШ всф mfrïелѣкйцъ і б  й 29 ч. м и н у в ш а г о  
І ю н я , д л А  д о с т а в л е н ія  бѣ дн ы м ъ , а и м ен н о :



ß*
Сш . С ов. В. ос. çctçqü. (см . V I №1 сш р- 428») ю  р . 
В . і / .  Н овакЪ  (см . I X  № , с ш р . 2о4 -) • іо  —  
]И £щ анкѣ И ва н о во й  съ  ш е с т е р ы м и  м а д о -  

л ѣ ш н ы м и  д ѣ т ь м и  (с м * №  III , cm p^
21 0 .) • . . . . . . . . .  5  —

М ѣщ анкѣ Б и л и б и н о й  съ  д в у м я  сл ѣ п ы м и
д о ч е р ь м и  (см . №  X I, cm p . 38 о .) . ю  W

С и р о т а м ъ  В а си л ь евы м ъ  (см . №  X I, с т р .
З 7 9 . ) .............................. * * . . іо —

И т о г о  сорокЪ пят ъ  р убл ей  , . . 45  р*
С в ер ьхъ  т о г о  п р и с л а н о  къ И зд а 

т е л ю  и зъ  К о с т р о м ы  о т ъ  н е и з в ѣ с т н о й  
ж е  б л а г о т в о р и т е л ь н и ц ы  , дл я  р а зд а ч и  
бѣ дн ы м ъ  по его  р а с п о р я ж е н ію  т р и д ц а т ь  
п ят ъ  р убл ей , и зъ  к о и х ъ  р оздан о:

Т и т у л я р н о й  , С о в ѣ т н и ц ѣ  Л ю б о ви
М а т в іе в н ф  Б о г д а н о в о й ............................... ір  р .

(С ія  н е с ч а с т н а я  ж ен щ и н а  н е д а в н о  
о в дов ѣ л а  и  о с т а л а с ь  п о  с м е р т и  м у ж а  
с в о е г о  съ  ш е с т е р ы м и  д ѣ т ь м и  б езо  в ся 
к аго  п р о п и т а н ія .  О н а  ж и в е т ъ  Р о ж е -  
с т в е н с к о й  ч а с т и  в о  2 м ъ  к в а р т а л ѣ , 
въ 8 й  улиц ѣ  въ дом ѣ К о л л еж ск о й  А с с е с -  
с о р ш и  М и р о н о в о й  п од ъ  №  207)

Б ѣ д н о м у  и больн ом у О ф и ц ер у  М . . і о  ■— 
Б ѣ дн ом у  ч и н о в н и к у  А . . . .  5 —
В дов ѣ  М а к а р о в о й  . . . • ‘ • 5 —

ч В довѣ  К а п и т а н ш ѣ  И ван овой  съ д в у 
м я м а л о іл ѣ т н ы м и  д ѣ т ь м и , ж и в у щ ей  въ



68

И зм а й л о в ск о м ъ  п о л к у , въ ул и ц ѣ  за р о ш -  
н ы х ъ  чи н ов ъ , въ дом ѣ  м ѣ щ ан к и  А гаф ьи  
Г а в р и л о в о й  п о д ъ  №  765 . . .  5 р.

И т о г о  т ри д ц а т ь пят ъ р у б л е й  35  pJ

В сег о  ж е  п ол уч ен о  и р о зд а н о  въ м и 
н ув ш ем ъ  Ію н ѣ  м ѣ сяцѣ  восел ідесят ъ  р уб. . 8о  р.

И .
ЛЛЛЛМѴѴѴѴИѴИ

ИЗВѢСТІЕ О БѢДНОМЪ СѢМЕЙСТВѢ.

( П и с ь м о  кЪ И з д а т е л ю .)

Ж у р н а л ъ  ваш ъ  сд ѣ л а в ш и сь  п о с р е д н и 
к ом ъ  меж ду* с о с т р а д а т е л ь н о с т ію  и  н е с ч а -  
сш іем ъ , ^аегпъ н е к о т о р о е  п р а в о  п р и б ѣ г н у т ь  
къ вам ъ б ѣ д н о м у , м н о го ч и сл ен н о м у  с ѣ м е й -  
с ш в у , у д р у ч ен н о м у  г о р е с т ію  и  н у ж д а м и ,, и  
к о т о р о м у  въ у т ѣ ш е н іе  о с т а е т с я  одн а  т о л ь 
ко н а д еж д а  на п особ іе  в ел и к о д у ш н ы х ъ  б л а 
г о т в о р и т е л е й  ч е л о в ѣ ч е с т в а . Н а х о д и в ш ій с я  
О б е р ъ -ф о р ш ш м е й с т е р о м ъ  въ Г р у з іи  К о л л е ж 
ск ій  А с сес со р ъ  А л е к с а н д р ъ  И ва н о ви гЪ  Н о в и 
ковъ  въ н ед а в н ем ъ  в р е м е н и , п осл ѣ  т я ж к о й  
бол ѣ зн и  и Зо л ѣ т н е й  с л у ж б ы , с к о н ч а л с я ,  
о с т а в и в ъ  в д о в у  съ  ш е с т е р ы м и  м а л о л ѣ т н ы м и  
с и р о т а м и  в^ к р а й н ей  б ѣ д н о с т и ;  О т д а л е н -
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ноеш ь ош ъ  р о д н ы х ъ , н и щ е т а  и  г о р е с т ь  
в ы н у ж д а ю т ъ  с ію  н е с ч а с т н у ю  о б р а т и т ь с я  
съ п р о сь б о ю  ко всѣм ъ с о с т р а д а т е л ь н ы м ъ  о  
д о с т а в л е н іи  ей  сп о со б о в ъ  х о т я  дл я  п е р е ѣ з
да  съ  д ѣ т ь м и  с в о и м и  , и зъ  т о л ь  дал ьн яго  
крЬя къ ея р о д с т в е н н и к а м ъ , гдѣ бы  о н а  
ск ол ь к о  н и будь  м огл а  у с т р о и т ь  о б щ у ю  и х ъ  
у ч а с т ь .  Н е о т к а ж и т е с ь ,  М . Г . въ с о д ѣ й 
с т в і и  вапгемъ ко в с п о м о щ е с т в о в а н ію  с е й  
н е с ч а с т н о й  в дов ѣ  и  м а т е р и .

И м ѣ ю  ч е с т ь  б ы т ь  и  п р оч .

Я .  Я .
iWwAVlVH/W

О М О Н ИМ Ъ.
I

Я  п л а в а ю  въ в одѣ , ж и т ь  не м о г у  б езъ  ней; 
Я  р ы ба  —  и  въ числѣ  л ю д е й .

И . П окрдвскій*
ллллллхлллллллл

Ш А Р А Д Ы .

1.

М ое н а ъ а л ъ н о е  с т р е м и т с я  въ в ы с о т у  
И т е р п и т ъ  р а зн ы  и зм ѣ н ен ья ;  

В т о р о е  е с т ь  р ѣ к а , к о т о р о й  б ы с т р о т у  1 
У п о т р е б л я ю т ъ  дл я  д в и ж ен ь я  

М а х и н ъ , г о т о в я щ и х ъ  и  р уж ь я  и  ш т ы к и ;



А цѣлое ц ь  в ой н ѣ  к р о в а sp if  
П ок р ы л о  . Р у с с к іе  п ол к и  
Н еувядаю щ ей? сл а в о й .

И . К  — о,
2 .

К ол ь  въ перъволіЪ  ш ы  м оем ъ  усл ы ш и ш ь
К атп алан и ,

Въ в о с т о р г ѣ  ей  о т д а ш ь  п о х в а л ъ  д о с т о й н ы
дан и .

Ч у в с т в и т е л ь н ы й !  пр ол ьеш ь т ы  сл езы  п р и
в т о р о м ъ ;

А ц ѣ лое—н е  х у д о  б ы в а е т ъ  за  с т о л о м ъ .

3 .

Н ачал ьны й сл о гъ  р ѣ к а ; вт о р ы й  п ю ж ь; т р е 
т і й  т о ж е ;

О ш ъ ц ѣ л аго  —  и з б а в и  * Б р ж е !

И . П окровск ій .
ЛИАѴІЛѴИМЛ«

Л о г о г р и ф ъ , п о с ѣ щ е н н ы й  въ  X I I  №  з н а ч и т ъ :  
арка., аракЪ  и  к а р а , а  Ш а р а д а : о т -р о к Ъ .

ЛЛЛЛЛЛЛЛЛЛЛЛЛЛЛ
(16 Іюля.)

П р и  сем ъ  N ° п р и л а г а ю т с я  дв а  ч е р т е ж а  сл ѣ -  
дущ іѳ  къ с т а т ь ѣ :  обЪ исщ сст пвеноліЪ н а п о е -  
н іи  водою  паш енъ, п ом ѣ щ ен н о й  въ п р е д ы д у 
щ ей  к н и ж к ѣ .



П Р И Б А В Л Е Н І Е .

Книжныя Извѣстія.

1.
П о с т у п и л а  въ п е ч а т ь  н о в а я  к н и г а  подъ  

за г л а в іе м ъ : О пыт ѣ общ ихѣ  п равилѣ  С т и х о 
т ворст ва, с о ч и н е н іе  К н я з я Ц е р т е л е в а .  О п ы т ъ  
сей  с о с т о и т ъ  и зъ  т р е х ъ  о т д ѣ л е н ій *  Л е р ъ -  
вое  о т д ѣ л е н іе  за к л ю ч а е т ъ  въ себѣ  и з с л ѣ д о 
в а н іе  п р о и с х о ж д е н ія  П о э з іи  и  с т и х о с л о ж е 
н ія , к р а т к у ю  и с т о р ію  и х ъ , цѣлѣ с т и х о т 
в о р с т в а , p à зд ѣ л e я ie  е г о , п р о и с х о ж д е н іе  н а у 
к и  с т и х о т в о р с т в а .  В т орое от дѣ леніе  с о д е р 
ж и т ъ  п р а в и л а  оп ін Ь сящ іяся  къ п р е д м е т у  
с т и х о т в о р с т в а  (p oesis  rerum ). ВЪ н ем ъ  и з -  
с л ѣ д ы в а е т с я  : ч т о  м о ж е т ъ  б ы т ь  п р е д м е 
т о м ъ  с т и х о т в о р с т в а  , ск ол ь к и хъ  р одов ъ  
и зя щ н о е  б ы в а е т ъ  въ с т и х о т в о р с т в ѣ * ,  какъ  
с т и х о т в о р е ц ъ  м о ж е т ъ  с д ѣ л а т ь  п р е д м е т ъ  
ср ой  и зя щ н ѣ е. Т р е ш іе  о т д ѣ л е н іе  з а к л ю ч а е т ъ  
п р а в и л а , о т н о с я щ ія с я  къ и з л о ж е н ію  п р е д 
м е т а  (p o esis  serm ones). Въ нем ъ  и з с л ѣ д ы -  
в а е т с я :  ч т о  дол ж ен ъ  н а б л ю д а т ь  с т и х о г
т в о р е ц ъ  въ о т н о ш е н іи  къ м ы сл ям ъ , сл ов ам ъ  
и  о б о р о т а м ъ  , ск ол ь к и хъ  р одов ъ  гар м он ія  
т о к а  со ч и н ен ія , гар м он ія  п о д р а ж а т е л ь н а я  
и  м ел од ія , и л и  п л а в н о с т ь . — Ж ел а ю щ іе  п о д 
п и с а т ь с я  ,н а  с ію  к н и г у  м о г у т ъ  п о л у ч а т ь  
б и л е т ы  на о н у ю  въ к н и ж н ы х ъ  л а в к а х ъ  П л а -  
в и л ьщ и к ова , С ленина и  М а т в ѣ я  Г л а зу н о в а . 
Ц ѣ н а б и л е т у ,  и л и  эк сем п л я р у  2 р . 5 о. к.



2.
Ч е т в е р т а я  ч а с т ь  к н и ги : Ж и л б л а зЪ  де

С а п т ііл л а н а , соъ . Л еса ж а  у ж е  в ы ш л а и  п од
п и са в ш и м с я  р а з д а е т с я .  П о д п и ск а  п р и н и 
м а е т с я  у  П ер ев о д ч и к а  А п о л л о н а  А ліександ- 
роеи ъ а  Н и к о л ь ск а го , ж и в у щ а г о  Л и т е й н о й  ча
с т и  4 к в а р т а л а  въ п ер еу л к ѣ  за ц ер к ов ь ю  
Спаса П р е о б р а ж е н ія , въ с о б с т в е н н о м ъ  дом ѣ  
п од ъ  №  4 ° ° — У Цздаш Сля Ж у р н а л а : Б л а г о -  
налсёренн ы йу  т а к ж е  у зд ѣ ш н и х ъ  к н и г о п р о 
давцевъ : Г лазун ов а, П л а в и л ь щ и к о в а  и  б р а т ь 
ев ъ  С л ен и н ы хъ . Ц ѣ на за  всѣ  8 ч а с т е й  съ  
п о р т р е т о м ъ  А в т о р а  и  съ  гр а в и р о в а н н ы м и  
к а р т и н а м и  п р и  к а ж д о й  ч а с т и  здѣ сь  в ъ  С. 
ГГ. бур гѣ  25, а съ п е р е сы л к о ю  въ д р у г іе  го 
р ода  Зо  р .

VWt%VWWVWWW



БЛАГОНАМѢРЕННЫЙ.
і ю л ь .  т о .  №  X IV .

О РАЗЛОЖЕНІИ ВОЗДУХА И О ТЕОРІИ 
ГОРѢНІЯ *).

Посреди безчисленнаго множества 
міровъ, брошенныхъ Создателемъ въ 
пространствѣ, есщь одинъ, котораго 
атмосфера состоитъ  изъ тѣхъ же ст и 
хій, изъ которыхъ состоитъ  и к'рѣп- 
кая водка. Перьвая изъ сихъ стихій за
ключаетъ въ себѣ пожирающій огонь, 
который опредѣлено ей доставлять. 
Она обладаетъ такою силой, что вре
мя пользуется ею для истребленія же
лѣза и Смерть имѣетъ къ ней основаніе

*) Изъ Lettres à Sophie, sur la physique, 
la chimie et l’histoire naturelle; par Louis Aimé- 
Martin. Paris. 1818.—-Читано въ торжествен
номъ собраніи С. П. бургскаго Общества 
любителей Словесности, Наукъ и Худо
жествъ і 5 го ч. сего Іюля»

I



своихъ сильнѣйшихъ ядовъ. Вторая ст и 
хія уничтожаетъ пламя и умерщвляетъ 
животнаго, ее вдыхающаго. Какія жи
вотныя—спросите вы, Софія — могутъ 
существовать въ подобной атмосферѣ? 
Какія животныя? Вы и я, ибо міръ сей 
есть нашъ, и воздухъ сей есть т о тъ , 
которымъ мы дышемъ.

Желая научиться новому языку фи
зическому, вы должны узнать, чточ воз
духъ не есть стихія, какъ думали о семъ 
до послѣдняго столѣтія. Сію жидкость, 
надъ нами тяготѣющую и незримую, 
Лавуазьеръ подвергнулъ своимъ испыта
ніямъ. Начала оной, невидимыя подобно 
самому воздуху, найдены; и такъ ничто 
не укрывается отъ ’ испытаній генія.

убійственный газъ, соединенный 
съ газомъ могущественнымъ и пожираю
щимъ, суть стихіи воздуха.

Будучи раздѣлены, они производятъ 
смерть; соединенные поддерживаютъ 
жизнь. Кто же измѣрялъ ихъ съ такою  
точностію, что малѣйшая перемѣна въ 
содержаніи оныхъ произвела бы смерть 
всего существующаго въ мірѣ? удиви
тельное дѣло, сіи газы будучи приведе-



ны въ ж идкость, образуютъ крѣпкую 
водку, вещество жгучее, истребляющее 
все , къ чему прикасается! Но сіе пре
вращеніе , можетъ бы ть , произведено 
только въ возвышенной температурѣ, 
и химики получаютъ крѣпкую водку, 
пропуская большее количество электри
ческихъ искръ черезъ смѣсь сихъ двухъ 
газовъ.

Итакъ, во время бури, когда гремятъ 
громы и молніи разсѣкаютъ атмосфе
ру, должна образоваться крѣпкая водка; 
и всеобщая буря, постигнувшая міръ, 
могла бы перемѣнить воздухъ, ето жи
вотворящій, въ сію жидкость ѣдкую и 
смертельную.

Е сть безпокойные умы, которые 
въ семъ явленіи видятъ только сред
ство къ разрушенію міра; я же займу 
васъ предметами болѣе достовѣрными 
и приятными. Надобно, чтобъ вы имѣ
ли удовольствіе сами разложить воз
духъ. Зажгите свѣчу, поставьте ее въ 
сосудъ, налитой до половины водою, и 
покройте сей приборъ стекляннымъ 
колоколомъ; скоро увидите вы, что пла
мя начнетъ уменьшаться, приметъ си-
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яій цвѣтъ и исчезнетъ. Между темъ во
да поднимется и зВйметъ мѣсто погло
щеннаго воздуха. Гораздо прежде пре
красной мысли Лавуазьера, дѣти забав
лялись симъ опытомъ, которой должен
ствовалъ привести людей къ самымъ 
блестящимъ откры тіямъ.

Т ак ъ  в ъ  м ы л ь н ом ъ  ш ар ѣ  и зп е щ р ен н о м ѣ ;  
С ол ом ой  л егк о ю  р о ж д е н н о м ъ ,
Д и ш я  лучь с в ѣ т а  р азл и ч а л ъ  ,
К о г д а  р ѣ зв и л ся  и  и г р а л ъ ,
Н е  в ѣ дая  с е г о  за к о н а
Г о р а з д о  п р е ж д е  п р и зм ъ  Н е в т о н а .

Я не сомнѣваюсь, что вы произвели 
опытъ мною описанный; вы видѣли воз
вышеніе воды, исчезаніе пламени и уга
дали, что часть воздуха, поглощеннаго 
огнемъ, есть часть способная къ горѣ
нію. физики даютъ ей ученое названіе 
оксигена. Сіе т о  вещество, соединенное 
съ мышьякомъ, мѣдью и ртутью, дѣлает
ся сильнѣйшимъ ядомъ. Что же касает
ся до газа, оставшагося подъ колоко
ломъ, т о  его называютъ азотоліЪ: онъ 
составляетъ т р и  четверти воздуха *).

*) В о з д у х ъ  с о с т о и т ъ  и зъ  уд  ч а с т е й  а -  
зо ш а  и  2 і  о к с и г е я а .
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Помѣстите въ него животное и оно 
лишится чувствъ ; но можно его воз
вратить къ жизни , давъ ему дышать 
оксигеномъ, составляющимъ четвертую  
часть атмосферы . Вотъ два могуще
ственные газа- азотъ и оксигенъ. Я знаю, 
вы мнѣ скажете съ любезнымъ Вершу :

V ou s ser a it-il éga l de n ous parler français?

Такъ Софія! слова сіи греческіё . Но 
уже ли вамъ непріятно будетъ узнать 
нѣсколько словъ сего гармоническаго 
языка,

К о т о р ы м ъ  го в о р и л ъ  П л а т о н ъ *
Н а к оем ъ  пѣлъ А н ак р еон ъ ,
И  м е л о д и ч е с к о ю  л и р о й  
С в оей  л ю б о в н и ц ы  с ч а с т л и в о й ,
О нъ у м ъ  въ в о с т о р г ѣ  ч ар ов ал ъ ?
О с т а р е ц ѣ ,  ч т и м ы й  А п ол л он ом ъ !
Т ы  з а в и с т ь  з л у ю  п р е з и р а л ъ ;
И  ф и л о с о ф ій  за к о н о м ъ  
Л ю б е з н о с т ь  и  л ю бовь  с ч и т а л ъ .
И  н ам ъ  о с т а в и л ъ  въ п ѣ сн я х ъ  н ѣ ж н ы х ъ , 
Д у ш а м ъ  ч у в с т в и т е л ь н ы м ъ  л ю б е з н ы х ъ , 
Д р а г у ю  п о в ѣ с т ь  д н е й  с в о и х ъ  
И  бѣдъ и  р а д о с т е й  т в о и х ъ .
Л ю б л ю  В а к х а н с к ія  за б а в ы ,
Л ю б л ю  п о р ы в ъ  в о с т о р г а  въ н ё м ъ ;  
К о г д а  п о к р ы в ъ  ч ел о  в ѣ н к о м ъ ,
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С ей  р е в н о с т н ы й  п и т о м е ц ъ  с л а в ь !,  
Д е р ж а  п обѣ д н ою  р у к о й  
Г л и ц е р ію  и  к у б о к ъ  п о л н ы й  
П о е ш ь  на л и р ѣ  з о л о т о й ,
Б л а ж ен н о й  ж и з н ію  д о в о л ь н ы й . ч
Н о  в о т ъ  по с в ѣ т л ы м ъ  н еб еса м ъ  
Л е т и т ъ  его  и  гол убь  в ѣ р н ы й ;  
С п ѣ ш и т ъ  —  и зы б и  а т м о с ф е р н ы  
Е г о  п о к о р с т в у ю т ъ  к р ы л а м ъ .
Л ю б в и  с в я т о й  п о со л ъ  в о зд у ш н ы й  
У ж е о к он ч и л ъ  с в о й  п о л е т ъ .
М > ж ь т е м ъ  к а к ъ  р а д о с т и  п о сл у ш н ы й  
М у д р е ц ъ , в о с т о р г ъ  л ю б в и  п о е т ъ ,  
Э ѳ и р н ы й  г о с т ь  в о к р у гъ  п о р х а е т ъ ,
Н а л и р у  сѣ лъ  — и  з а с ы п а е т ъ  .

Н о  с е й  п р е л е с т н ѣ й ш ій  я з ы к ъ ,  
Ж и в о п и с у я  н а с л а ж д е н ь е ,
К р ы л а т а г о  б л а ж е н с т в а  м и г ъ ,  
П р и в о д и т ъ  м у д р ы х ъ  въ и з у м л е н ь е ,
Я в я  в л а с т и т е л я  гр о м о в ъ ,
Х р а н я щ а г о  д в и ж е н ь е  м ір а .
О нъ т а к ж е  е с т ь  я зы к ъ  б о го в ъ  
В ъ с т и х а х ъ  в о зв ы ш е н н ы х ъ  О м и р а .

Я думаю, что съ этой минуты, вы 
примиритесь съ учеными, которые 
познакомили васъ съ нѣсколькими сло
вами сего прекраснаго языка. И такъ  
спѣшу сообщить вамъ, что оксигенъ 
значитъ раздаю щ ій  кислот у  (кисло-
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творъ) , ибо сему газу , обязаны вы за 
множество жидкостей, которыя искус
ство нравиться посвящаетъ туалету  
красоты. Наконецъ оксигенъ есть глав
ная причина бѣлизны полотна , кисеи, 
флера и кружевъ , сихъ сѣтей для люб
ви, приготовленныхъ искусствомъ .

Кажется, я уже сказалъ вамъ , что
оксигенъ есть единственная часть воз- !
духа, способная къ поддержанію жизни; 
однако же мы должны почитать себя 
счастливыми, что онъ соединенъ съ 
другимъ газомъ для образованія атмо
сферы; одинъ онъ въ короткое время 
истощилъ бы наши силы и ослабилъ 
органы. Дѣйствіе его столь чрезвычай
но , что желѣзная проволока, въ немъ 
зажженная, сгараешъ въ м и н уту , отдѣ
ляя ослѣпляющій свѣтъ. К ь счастію  
божественная мудрость положила пре
дѣлы сему ужасному дѣйствію соеди
нивъ оксигенъ съпротивудѣйствующимъ 
ему азотомъ , коего названіе означаетъ 
нежизненный . Такъ натура научаетъ 
насъ, что для продолженія нашего суще
ствованія , должно уничтожишь однѣ, 
крайности другими.
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Но для удобнѣйшаго понятія, опыта 
со свѣчею, надобно вамъ знать, что ок* 
сигенЪ соединенъ всегда съ большимъ 
крличествомъ тпеплотвора, или веще
ства производящаго теп лоту. Безъ со
мнѣнія вы спросите меня, что дѣлает
ся съ симъ теплотворомъ, когда оксй- 
генъ соединяется съ постороннимъ ве
ществомъ, какоѣо дерево, или свѣтиль
ня свѣчи, и сіе приведетъ наръ къ однот 
му изъ блестящихъ откры тій новѣй
шей Химіи.

Привлеченіе, существующее между 
частицами горючихъ тѣлъ, есть пре
пятствіе къ ихъ соединенію съ оксиге-* 
номъ; надлежитъ сыскать средство къ 
уменьшенію сей привлекающей силы. 
Одна теплота имѣетъ сіе могущество. 
Зажечь дерево, значитъ соединить его 
съ оксигеномъ атмосферы и освободить 
азотЪ. Теперь вы безъ сомнѣнія угады
ваете, что дѣлаыпся сь теплотворомъ, 
которой былъ соединенъ съ оксигеномъ 
воздуха. По мѣрѣ того, какъ оксигенъ 
соединяется съ деревомъ, освободившій
ся теплотворъ является въ видѣ чувч 
ствамъ подлежащемъ : т о  есть одадѣя
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дяешся теплоту и свѣтъ. Итакъ теп 
лота горящаго тѣла происходитъ изъ 
атмосферы, насъ окружающей, а не изъ 
самаго тѣла #).

По сему сгорѣвшее тѣло не разру
шилось-/ оно только перемѣнило нату
ру ; составныя части его перешли въ 
газообразное состояніе, или въ видѣ пра
ха остались соединенными съ кисло- 
творомъ.

Когда раздуваютъ огонь, т о  онъ уве
личивается, ибо симъ способомъ доста
вляютъ ему большее количество окси- 
гена .

Я увѣренъ , что съ этой минуты, 
вы не сведете глазъ съ огня, будучи объя
ты  удивленіемъ и помышляя о чудесахъ, 
имъ представляемыхъ. Дѣйствительно, 
дерево есть только средство, употреб
ляемое натурою для дарованія свободы 
теплотвору, заключенному въ оксигенѣ, 
или кислотворномъ газѣ, а теплота и 
свѣтъ, которые вы до сего времени при
писывали углямъ, происходятъ изъ а т 
мосферы, сими углями разлагаемой . *)

*) Или, по крайней мѣрѣ, изъ піѣла раж- 
даешся оной весьма небольшее количество.

2



,,Я отказался отъ физики , шутя 
говорилъ Вольтеръ, потому что однаж
ды раздувая огонь, хотѣлъ узнать, отъ  
чего дерево производитъ пламя и ни
к то не могъ мнѣ изъяснить сего.“—Ны
нѣ, Софія, вы можете отвѣчать Воль
теру. То, что онъ дочиталъ неизъярни- 
мымъ—объяснено, и вы вдругъ сдѣлались 
ученѣе наставника Эмиліи.

Прочтите со вниманіемъ два раза 
сіе письмо, и вы будете въ состояніи  
объяснить одинъ изъ удивительнѣй
шихъ феноменовъ натуры.

П р о с т и т е ,  С оф ія! ч т о б ъ  з а в т р а  къ вам ъ
п и с а т ь ,

ч С пѣш у я съ  р а д о с т ь ю  у ч е н ы х ъ  в о п р о 
ш а т ь .

Х о ч у  в асъ  з а б а в л я т ь  б л е с т я щ и м ъ  и х ъ
у сп ѣ х о м ъ :

У ч и т ь с я  б уд ем ъ  мы  съ  в есе л іем ъ  и  см ѣ 
х о м ъ ,

А и н о гд а  и я ,  в о с т о р ж е н н ы й  м е ч т о й ,.
Съ и х ъ  зв у к о м ъ  с ъ е д и н ю  н е с т р о й н ы й

гол осъ  м о й ,
И  в д р у г ъ  о т к р о ю  в ам ъ  в сю  г л у б и н у

п о з н а н ій /
Т ак ъ  д е в я т ь  с е с т р ъ  м л а д ы х ъ , с р е д и

б л а г о у х а н ій ^
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В а с ъ  ж д у т ъ  п р и н я т ь  къ себѣ  въ обѣ 
т о в а н н ы й  рай: 

Ж и л и щ е  в ам ъ  с іе  с у д ь б ы  п р е д н а з н а ч а 
ю т ъ ;

Т ам ъ въ с л а д о с т н ы х ъ  с т и х а х ъ  б л а ж е н 
с т в о  в о с п ѣ в а ю т ъ  

И  в с е , ч т о  п р о и зв ел ъ  б е з с м е р т н а г о  наш ъ
к р а й !

Т ам ъ  у з р и т е  у н о гъ  к р а с а в и ц ъ  с и х ъ
п р е л е с т н ы х ъ

С и с т е м ы  о м ір а х ъ  с в ѣ т я щ и х ъ  и  б езв ѣ 
с т н ы х ъ

И  о б ъ я с н е н ія  н о в ѣ й ш и х ъ  в сѣ х ъ  в р е м ен ъ  
Я в л е н ій  е с т е с т в а , в о зд у ш н ы х ъ  п е р е 

м ѣ н ъ ,
И  р о к о т а  г р о м о в ъ  м б у р и  за в ы в а н ій  
Со м н о ж е с т в о м ъ  д р у г и х ъ  бездѣ л ок ъ  и

м е ч т а н ій .
Н а д ѣ ю сь  з а в т р а  къ в ам ъ  о м н о г о м ъ

н а п и с а т ь ,
П р о с я  у ч и т е л я  м еж ь  т е м ъ  н е  з а б ы в а т ь .

Длі. МеньщенинЪ.

АЛЛЛЛЛ/ѴИ/ѴИ/ѴИ



ЭДИПЪ НА КИѲЕРОНѢ *) .
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Блуждавши нѣсколько дней, Эдипъ 
и нѣжная дочь его, достигли подошвы 
Киѳерона. Гора сія препоясывается тре- 
равно битыми дорогами: одна ведетъ 
къ знаменитымъ фокидскимъ виноград
никамъ, и по непримѣтному косогору 
поднимается даже до обѣихъ вершинъ 
Парнасса, теряющихся между облаками; 
другая окончивается у города Ефира, 
построеннаго добродѣтельнымъ Сизи
фомъ между двумя морями; наконецъ 
третья спускается на самые предѣлы 
Елиды, и. тамъ извивается вдоль злач
ныхъ и прохладныхъ береговъ Алфея. — 
Изгнанники идутъ по второй дорогѣ, и 
останавливаются та^іъ, гдѣ она пере
сѣкается двумя другими: на мѣстѣ смер
тоубійства Лаія.

,, Ахъ ! злополучный, воскликнулъ 
старецъ , злополучный! Для чего давно 
не старался я узнать странника, ко
тораго умертвилъ съ такимъ неистов-

#)  Б ал л ан ш ъ . А н ш и г . к н , I I .



85

СШВОМЪ?Увы! вопросивши Дельфійскаго 
Оракула, я не хотѣлъ уже возврашигпь- 
Ья въ Коринѳъ, мнимое свое отечество, 
а направилъ стопы къ Ѳивамъ. Дочь 
моя, не видишь ли крутаго поворота 
узкой дороги? Нѣтъ ли стремнины впра- 
вѣ, грозной скалы влѣвѣ? Бурный потокъ 
не поглощается ли пропастью?...Я слы
шу ревъ его. Слышу также журчаніе 
ручья, нѣкогда посвященнаго Музамъ, а 
нынѣ драгоцѣннаго Эвменидамъ . Дочь 
моя, поведи меня къ двумъ дубамъ, про
хлаждающимъ Наяду гостепріимной
тѣнью .....Какъ теперь вижу ихъ: небо
въ т о т ъ  день пламенѣло, сучья дубовъ 
гнулись отъ Порывистой бури; шумъ 
потока подобенъ былъ смѣшенному ст о 
ну тысячи умирающихъ на полѣ брани 
съ послѣднимъ сѣтованіямъ. Для чего 
не внималъ я столь печальнымъ пред
знаменованіямъ? Для чего не содрогнул
ся , когда быстропарящій царь перна
тыхъ, орелъ, поравненный громомъ, у- 
палъ къ ногамъ моимъ? Для чего не вѣ
рилъ я предчувствіямъ, свыше возбуж
деннымъ въ душѣ моей? Для чего я не 
былъ тогда слѣпцемъ, какъ нынѣ, лишен-
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вымъ твоихъ благодѣяніи, лучезарное
солнце?“

Антигона, съ трепетомъ внимая 
словамъ Эдипа, спѣшила отвѣтствовать  
на всѣ его вопросы.—Такъ, родитель мой,

I
вѣщала она: бурный потокъ поглощает
ся пропастью; стремнина вправѣ, гроз
ная скала влѣвѣ; мы приближаемся къ 
двумъ тѣнистымъ дубамъ, изъ подъ ко
торыхъ вытекаетъ сребровидный источ
никъ; вотъ крутой поворотъ узкой до
роги; а тамъ на краю горизонта вижу 
ограду Ѳивъ...— ,,Я также видѣлъ градъ 
Бадмовъ, дочь моя, какъ ты  видишь его 
и не помышлялъ^ что возложу на себя 
пагубный вѣнецъ царскій. Остановимся.. 
...Здѣсь, чувствую, что здѣсь... Дочь моя, 
скажи не возсѣдитъ ли на скалѣ тѣнь 
Лаія?“—Нѣтъ, отвѣтствуетъ  Антигона, 
не возсѣдитъ на скалѣ тѣнь Лаія.—„Ахъ! 
я вижу ее , возразилъ Эдипъ, вижу ее, 
величественную, ужасную. Стража цар
ская бѣжитъ; Монархъ простертъ на 
колесницѣ; изъ слабыхъ рукъ выпускаетъ 
бразды ; силится что - т о  произнесть, 
но слова замираютъ на устахъ его. Боги! 
онъ узналъ сына своего! Родитель! от-
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врагпи отъ меня божественное лире! 
Очи твои поражаютъ молніею/ Я рѣ- 
пенѣю....Тѣнь священная! Еще ли дышешь 
мщеніемъ? Не довольно ли терзаюсь въ 
сію м и н уту , ежели мало было рѣлой 
жизни, исполненной горести и безмѣр
ныхъ моихъ несчастій и уничиженія?.... 
Взгляни на мою Антигону; невинная у- 
моляетъ о помилованіи меня. Дочь милая! 
прижми меня къ груди своей; заключи 
меня въ свои объятія и будь страдалъ- 
ру защитою. Ахъ!, молись за меня Небу! 
Молись великому Юпитеру! Молись Му
замъ, упіѣшительнирамъ смертныхъ. 
Страшныя Эвмениды! оставьте меня; я 
Івъ объятіяхъ добродѣтели, надъ кото
рой не имѣете вы власти! Чувствую, 
что слезы Антигоны омываютъ грудь 
мою; уста  ея прижаты къ челу, преж
девременно убѣленному. “

Такъ говорилъ Эдипъ , не внимая, 
утѣшительнымъ словамъ дочери. На
послѣдокъ стареръ, видя предъ собою 
кончину, успокоиваещся и съ умиле
ніемъ такъ вѣщаетъ: „Антигона, ты  
видишь предъ собою жертву судьбы. 
Послѣдній часъ мой насталъ. Не знаю,
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какъ исполнится послѣдняя воля право-» 
судія боговъ, но скоро ошыду. Милая 
дочъ, отрѣжь пукъ власовъ моихъ и 
положи на могилу несчастной родитель
ницы своей. Соверши тризну^ млекомъ 
и медомъ надъ уединенною гробницею , 
неудостоенною почести. Ахъ! въ перь- 
вый еіце разъ Царица, супруга, матерь 
опущена въ нѣдра земли безъ великолѣ
пія й будто украдкою. Антигона, ничто 
не запрещаетъ тебѣ исполнитъ сей 
долгъ благочестія: ибо смерть все очи
стила. “

Долго безмолвствовалъ страдалецъ; 
наконецъ присовокупилъ: „Я  предстою  
смерти; въ сію торжественную мину
т у  чувствую и могущество .жизни и 
силу см ер ти . Чему еще ыаучуся отъ  
жизци? . . . .  Смерть начинаетъ просвѣ- 
щать меня. Сіяніе дня, ты  уже не оза
ряешь очей моихъ! Другое свѣтило взо
шло для моего разума. — Жилище бла
женныхъ ! отверзись и пріими двукрат
но призываннаго къ престолу; отвер
зись и пріими страдальца, осушившаго 
чашу горести! А ты , великодушная д#очь, 
Антигона, моли опять безмершныхъ о



Милосердіи. Да будешь освященна, при- 
осѣнясь послѣдними чувствами и мыст 
лями Эдипа. Но ты  должна еще испол
нишь одну обязанность. Я омоюсь въ 
источникѣ, а. ты  сыщи мнѣ черную 
овцу, да принесу ее въ жертву богамъ: 
преисподнимъ.4 ‘

Антигона , съ быстротою серны, 
летитъ' "въ долину и проситъ у пас
тыря Жертвы для отца своего. „Теперь 
уд ад и с ь‘ »-вѣщалъ Эдипъ., Антигона бро
сается къ стопамъ ; ощца.^-,;0  дочь моя , 
сказалъ Монархъ < воля боговъ непре« 
ложна, увы! оставляя на землѣ сирою, 
не могу поручишь тебя ни жестокосерд 
дымъ братьямъ твоимъ, ни слабой Йе
менѣ, ни Креону пожираемому, тай
нымъ- честолюбіемъ, ни даже велико
душному его сыну. Въ себѣ самой, въ 
одной невинности и добродѣтели най
дешь подпору. Антигона, иди къ Тезею; 
Герой Аѳинскій назначенъ богами покро
вительствовать будущимъ твоимъ 
благороднымъ намѣреніямъ. Онъ вспом
нитъ: о гостепріимствѣ, насъ соединя
ющемъ. Милая дочь, шествуй въ знамен 
нишый градъ Минервы съ вѣшьвію ііро-

‘ 5
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сителей; ибо всегда должно сообразо
ваться . съ участью сво'ею.“

Дѣва, омывая слезами колѣна Мо
нарха, едва слышитъ послѣднія слова 
Эдипа ; видитъ предъ собою только 
плачевную участь и близкую погибель 
братьевъ своихъ, забывая собственное 
бѣдствіе и сиротство; она желала бы 
отвратить грозное событіе родительска
го* проклятія.л-Родитель! восклицаетъ 
сердобольная, прежде кончины прости  
братьямъ моимъ. Вѣрь, боги никогда 
не внимаютъ обѣтамъ благости и люб
ви, если-они не простираются на всѣхъ, 
дѣтей. Ахъ ! прости сынамъ . своимъ , 
да необрушатся несжастія на главу
дочери.

„Что ты  рекла,.. Антигона? возра
зилъ Здипъ. Великодушная , что тебѣ  
до счастія, или злополучія? Не всегда ли 
будешь наслаждаться спокойствіемъ со
вѣсти , хвалою людей и любовію без
смертныхъ? Нѣтъ, дочь моя; вижу, что  
ты  говорила о себѣ только для нес
частныхъ братьевъ своихъ, увы! о т 
нынѣ хочешь жертвовать собою не
благодарнымъ . И такъ всегда будешь
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дышать однимъ чувствомъ; вся жизнь 
твоя будетъ исполнена пожертвованій! 
Нѣтъ, такая добродѣтель не останется  
безъ награды. Дочь моя, вѣрь предсказа
нію умирающаго Эдипа . . , Прощай . . . . ‘!

Антигона въ слезахъ удаляется. 
Вскорѣ слышитъ она ужасный шумъ. 
День повидимому угасаетъ; лишь из- 
рѣдка, но продолжительно сверкаетъ 
молнія въ гусіпо.тѣ мрака. — Вершины 
Парнасса и Геликона, кажется, выбра
сываютъ пламя. Потокъ въ долинѣ ис
пускаетъ стонъ, подобный то м у , о 
которомъ Эдипъ говорилъ прежде. Не- 
запно послышался вдали трескъ, какъ 
будто катящаяся колесница низвергает
ся съ вершины горы и въ обломкахъ 
падаетъ въ стремнину. Антигона съ 
сердцемъ; пронзеннымъ горестію, обра
щается и видитъ, между двумя пылаю
щими дубами, цесчастнаго Царя Ѳиеъ, 
подъ длиннымъ на лицѣ покрываломъ, 
держащаго въ одной рукѣ священный 
ножъ; въ другой — чашу, наполненную 
жертвенною кровію.—Страдалецъ окру
женъ свѣтомъ, нестерпимымъ для взора 
Дѣвы; сіяніе исчезло, и дочь не зритъ уже
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отца въ гусіпотѣ таинственнаго мрака* 
откуда исходитъ послѣднее восклица
ніе: „увы! увы! прости, дочь моя!“ — 
Въ т у  же минуту проглянулъ день.—- Съ 
трепетомъ Антигона приближается ; 
но видитъ только закланную овцу: отъ 
Эдипа ничего уже, не оставалось. Такъ 
исчезъ съ лица земли сынъ Лаія. Сож
женъ ли онъ былъ молніею? поглощенъ 
ли пропастью, или невидимо пренесеиъ 
въ иную страну?—тайна сія однимъ бо
гамъ извѣстна.

Великодушная дочь Эдипа , осиро
тѣвшая, въ изумленіи и печали, три  
дня сряду искала трупъ отца своего, 
желая воздать ему почесть погребенія. 
Дубы еще пылали. Съ трепетомъ с т у 
пала она по мѣсту, освященному судомъ 
безсмертныхъ. Наконецъ изнуренная у- 
сталостью, укрывается въ мирной хи
жинѣ стараго пастыря, ожидая случая 
исполнить послѣднюю волю родителя 
и направишь путь ко двору Тезея.

И. Б —~вЪ.

/ѴѴѴѴѴІЛЛЛЛ/ѴѴѴѴ*
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С К А Т Е Р Т Ь  С А М О Б Р А Н К А , Ш Л Я П А  Н Е В И 
Д И М К А  И С А П О ГИ  ' С К О Р О Х О Д Ы .

( С к а з к а  д л я  лю его  п л е м я н н и к а  Л.)

„Скучно, очень скучно, Иванъ!“ — 
сказалъ молодой Богашоновъ, закрывая 
книгу-—„разскажи что нибудь.'^Не по
нимаю, отвѣчалъ добрый старикъ Иванъ, 
чемъ вы скучаете? Вы молоды , бога
ты !— „ Молодъ, богатъ и всемъ недово
ленъ и всемъ скучаю! Знаешь ли чего 
бы я желалъ? ..  Скатерти самобранки, 
шляпы невидимки и сапоговъ скорохо
довъ.. О! тогда я былъ бы счастливѣй
шій человѣкъ на свѣтѣ!...Но эти  скатер
т и , шляпы и сапоги остались только въ 
сказкахъ. “—Ничего не бывало, отвѣчалъ 
Иванъ, вы нее это  имѣете.—,,Я?“ вскри
чалъ Багатоновъ, вскочивъ со стула.— 
Да, сударь ,✓  вы все это  имѣете. — „Не 
понимаю тебя! “ — Скажите мнѣ, для 
чего нужна вамъ скатерть самобран
ка?— „Чтобъ тотчасъ имѣть кушанье, 
какое вздумаю. “ — Чегожь хотѣли бы 
сію мгінуту?.—„Бекасовъ!“—Иванъ о т 
перъ шкатулку, взялъ денегъ, вышелъ и 
черезъ минуту возвратился.—„Куда ты
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ходилъ?“—S a  скатертью самобранкой, 
—,,Ты проказишь, Иванъ?“ — Но все ме
нѣе, нежели вы, сударь. — Входитъ слу
га и приноситъ блюдо бекасовъ , пре
красно изготовленныхъ. — Вотъ вамъ 
бекасы, сударь, сказалъ Иванъ, видите 
л и , что у васъ есть скатерть само
бранка? — ,, Понимаю , сказалъ Богато
новъ, но—шляпа-невидимка! Какъ ее най
ти? Еслибъ я ее имѣлъ!“ — Чгаожь бы 
вы сдѣлали? — „Надѣлъ бы ее и пошелъ 
къ нашей сосѣдкѣ, вдовѣ Бѣдняковой! “— 
Да зачемъ? — ,, Чтобъ увидѣть прелест
ную Лизу, дочь ея. “ — Но вы и безъ т о 
го ее видите. — „Нѣтъ! я бы пришелъ 
къ н ей , ' и положилъ бы передъ нею 
письмо. “—Любовное письмо? — „ Да. “—. 
Развѣ вы х о ти те  на ней жениться?—. 
„О нѣтъ! я люблю ее, но жениться ....я 
еще нерасположенъ. “ — Такъ , сударь , 
продолжайте... вы бы положили передъ 
нею письмо и дожидались отвѣта?.:. 
Далѣе.-—„ Но что говорить о томъ, че
го быщь не можетъ?“ — Но вѣдь у васъ 
есть шляпа невидимка.—„Такъ подай же 
ее мнѣ“.—Иванъ взялъ шкатулку и под
несъ ее Богатонову. Богатоновъ въ из-
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умленіи, см отритъ на старика, на 
шкатулку... ,, Ну? “ — Говорите, хоти те  
ли пробраться въ домъ Бѣдняковой 
та к ъ , что васъ никто не увидитъ? 
Х отите ли положить письмо въ комна
т у  ея дочери?— ,,Хочу, хочу!“ вскричалъ 
молодой человѣкъ.—Иванъ отперъ шка
тулку , вынулъ нѣсколько ассигнацій и 
ушелъ.

Черезъ четверть часа онъ возвра
т и л с я . Н у , ч то , Иванъ?“ — Пишите 
письмо и ступайте , никто васъ не у-
видишъ ,,Никто не увидитъ?.. Я за
это  отвѣчаю.—И молодой человѣкъ при-, 
нялся писать, написалъ и побѣжалъ къ 
сосѣдкѣ. Служанка встрѣтила его у во
ротъ , провела въ комнату Лизы и 
спрятала его за занавѣсъ окна.

Письмо лежало уже на столикѣ.“ Те
перь я узнаю, любитъ ли меня Лиза—ду
малъ Богатоновъ—она прочтетъ пись
мо ; я увижу какое дѣйствіе произве
детъ оно , и эта  минута рѣшитъ мое 
счастіе. “—Лиза входитъ, видшйъ пись-̂  
мо — садится къ столику, читаетъ; 
живѣйшее негодованіе изобразилось на 
лицѣ ея—она изорвала письмо—позвала.
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служанку, въ самыхъ грозныхъ, словахъ 
объявила е й , чтобъ она искала себѣ 
другаго мѣста, и ушла, обливаясь сле
зами, въ комнату своей матери. Бога
тоновъ оцѣпенѣлъ, сердце его еіце не 
совсемъ развращенное, разрывалось; онъ 
-готовъ былъ упасть на колѣни передъ 
Лизою, и просить не о любви уже, но 
6 прощеніи; но она уже, ушла, служан
ка выводитъ его отсель, и, благодаря 
шляпѣ-невидимкѣ—онъ возвратился до
мой также какъ и прйшелъ.

—-Ну, что сударь? спрашиваетъ его 
старикъ.—,,Молчи, старый враль!“-—-Вы 
pce недовольны , . имѣя и скатерть са
мобранку и шляпу невидимку,—Богато- 
новъ вскочилъ со стула и скорыми ша
гами сталъ ходить по комнатѣ. ..Для 
чего нѣтъ у меня сапоговъ скороходовъ? 
Сію же минуту осхпавилъ бы прокля
тый городъ и скрылся на край свѣта!“— 
У васъ есть и сапоги скороходы, ска
залъ Иванъ.—Богатоновъ быстро взгля
нулъ на него. — „Такъ ѣдемъ! “ сказалъ 
онъ. Иванъ вынулъ изъ шкатулки день
ги и черезъ два часа Богатоыовъ былъ 
уже далеко отъ города.



Качаясь въ легкой бричкѣ, Вогахшъ- 
новъ предавался мечтамъ и желалъ—-жр- 
лалъ—но кто изъяснитъ желанія челог 
вѣка, который можетъ исполнишь все* 
чего ни пожелаетъ?—Молчаніе наскучило 
ему, и онъ опять оборотился къ Иван
ну.—„Иванъ! о чемъ ты  думаешь?“ — Я 
думаю, сударь, что сказка о сапогахъ, 
о шляпѣ и скатерти не такъ глупа, 
какъ объ ней думаютъ. — „Опять ста 
рое ! “ — Вы спрашивали о чемъ я ду
маю? — „Продолжай!“ — Вы вѣдь знаете, 
что люди, которымъ достались эт и  
вещи , не умѣли ими пользоваться? — 
„Ну?“—И наконецъ потеряли все...Вы го
ворили, давича, что имѣя шляпу неви
димку и прочее, вы были бы совершен
но счастливы . Вы ихъ имѣете и гру
сти те! Знаете ли ошъ чего? Вы не умѣе
т е  ими пользоваться. Надѣвайте щляду 
невидимку, когда посѣтите бѣднаго; ска
т ер ть  самобранку разстилайте,.предъ 
неимущимъ; а сапоги скороходы бери
т е  , когда нужно поспѣшить на по
мощь къ несчастному.—

Иванъ замолчалъ, а Богатоновъ опять 
началъ мечтать н желашь. Совѣты ста-

$ 7
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рйКа не коснулись сердца молодаго че
ловѣка, и оНъ потерялъ наконецъ все: 
и сапоги скороходы, и скатерть само
бранку и шляпу невидимку. Отъ чего 
н е  онъ потерялъ ихъ? Отъ того, что 
шляпу надѣвалъ для обольщенія невин
ности, сапоги для исполненія причудъ 
своихъ; а скатерть разстилалъ передъ 
льстецами.

' Антиг.
УѴМѵъо/ѴИЛМДА

СОНЪ.

„Гдѣ же счастіе? гдѣ довольные сво- 
• ею судьбою?“ думалъ я  возвращаясь до
мой изъ одного общества. Тамъ было 
человѣкъ двадцать; мужчины и женщи
ны разсуждали всякой и всякая о сво
емъ горѣ, о непріятностяхъ, обидахъ. 
Я видѣлъ, что многіе несправедливо жа
луются на судьбу свою; хотѣлъ гово
р и т ь — и молчалъ, зная, что выгоднѣе 
молчать, нежели споришь. Возвратясь 
домой, ложусь спать. Мнѣ приснилось, 
будто я стою  на высокой каѳедрѣ по
среди площади ; кругомъ меня множе
ство народа, и я начинаю рѣчь :



- „Я нашелъ вѣрное средство нравишь
ся всѣмъ людямъ; дослѣдуйте мнѣ, и 
золотой вѣкъ опять возвратится на 
землю ; люди будутъ попрежнему всѣ 
братьями— но прежде выслушайте.“

„ Имѣете ли вы непріятелей?“ — 
Нѣтъ.— „Вы довольно счастливы! Не( 
имѣете ли завистниковъ?“—Нѣтъ.—„Вы 
счастливы! По крайней мѣрѣ, не знае- 
тели кого нибудь, къ кому чувствуете 
отвращеніе—антипатію?“—О! такіе лю
ди каждый день со 1мною встрѣчаются.
— „Хорошо же! х о т и те  ли, чтобъ они 
вамъ понравились ? Выслушайте меня 
вмѣстѣ съ темъ, къ которому я обра
щу теперь мой вопросъ. Вы поссори
лись съ вашимъ пріятелемъ?“ — Точно 
такъ.—-„И еще не помирились?“—Никог
да не помирюсь! — „Но развѣ пріятнѣе 
ссориться, нежели найти друга? Вы
слушайте меня, и вы уже никогда не 
будете ссориться—и дружба ваша раз
орвется одною смертію. “ — Съ охотою.
— ,, Повремените. Вы, Милостігвый Го
сударь, сердитесь на вашего начальника. 
Неуважившаго вашей службы?...Я берусь 
доставить вамъ его благосклонность—
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й всѣ награды, какія только пожелаетъ 
ваше честолюбіе...А вы, сударыня — вьі 
вѣчно жалуетесь на мужа? “—Извергъ! —- 
Я заставлю' его упасть къ ногамъ ва
шимъ и просить прощенія....только и- 
мѣйте терпѣніе выслушать меня—Но... 
Кругъ моихъ слушателей ужасно умно
жается.—Извините, Мм. Гг., что я осо
бенно не могу удовлетворить каждаго.—« 
Теперь Слушайте, что буду говорить 
для другихъ—можетъ быть, оно и вамъ 
Пригодится—еслйжь не т о —приходите 
Вечеромъ. — Итакъ я начинаю.“

„Вы , сударыня, чувствуете анти
патію къ нѣкоторымъ лицамъ?....Поду
майте, Нѣтъ ли какой Причины къ т о 
му? ... Нѣтъ ? ... слѣдственно они винова
ты....Какъ вы любите проводить ваше 
время?“—Я сплю до одиннадцати часовъ, 
до втораго убираюсь, въ четыре обѣдаю, 
свободное время читаю или рисую, Е е -  

черъ въ спектаклѣ или на балѣ. — ,,Не 
Приходятъ ли эти  люди въ т о  время,- 
когда вы убираетесь?—Нѣтъ!...Они при
ходятъ во время обѣда, ѣдятъ безъ ми
лосердія, обо всемъ рѣшительно судятъ 
й вообще все т о , что имъ нравится
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мнѣ противно до крайности.—„Они ви
новаты , кругомъ виноваты; но я ихъ 
подружу съ вами.“;—Не возможно!—„Слу
шайте хладнокровно, ихъ мнѣнія, согла
шайтесь съ ними и готовьте для нихъ 
по лишнему блюду. Черезъ недѣлю...они- 
во всемъ согласятся съ вами, и это  
согласіе сдѣлаетъ ихъ сноснѣе въ глат 
захъ вашихъ—черезъ мѣсяцъ вы привык-; 
нете Л ь нимъ — и ангпипагпіи нѣтъ, 
слѣда.“—Ха! ха! ха!...Я ожидала чего ни-, 
будь гораздо важнѣе, Милостивый Госу
дарь!— „Милостивая Государыня! я ле-. 
чу простыми лекарствами.... Но не nos 
чувствовали ли вы и ко мнѣ аншипяч 
тіи?“—гО, нѣтъ, сударь!...но....я ожидала 
гораздо болѣе. —-,$А вы, сударь, вы все. 
еіце въ ссорѣ съ своимъ другомъ? . . . .  За 
что, если смѣю спросить? Доктору Hes 
обходимо нужно знать ходъ болѣзни.“ 

— Онъ вѣчно обо всемъ споритъ со 
мною, хочетъ вѣчно быть правымъ, и. 
учитъ меня, какъ ребенка!—„О! онъ кру
гомъ виноватъ!“—Видите ли?...— „Но я 
помирю васъ...Придите къ нему и ска-;

I

жите: я н е п р а в д —6 цр,еліЪ опятъ р,рцзъ~ 
нлхи\ .-. Онъ помирится... “ — О, нѣтъ! я
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не рѣшусь на ѣаіо ; пусть онъ прежде 
сознается въ винѣ своей!-!-',,Хорошо; но 
тогда вы будете побѣжденнымъ, а пред
ложивъ ему миръ, вы будете побѣди
телемъ.“ Но его разсужденія опять 
поссорятъ насъ? — „Нѣтъ, послѣдуйте 
только моему совѣту : слушайте его 
хладнокровно. Повѣрьте, совѣты друга— 
какъ бы они строги ни были—совѣты 
друга происходятъ отъ живаго участія 
въ судьбѣ вашей. Дружба даетъ вамъ 
право наблюдать другъ 'за другомъ и обя
зываетъ помогать взаимно. Если его 
совѣты не согласны съ .вашимъ мнѣні
емъ, не слѣдуйте имъ;-но выслушайте 
ихъ спокойно: доброе сердце и дружба 
заставляютъ его заблуж датьсяитакъ  
не трогайте самолюбія, явно отвергая 
слова друга . Еслижь, отвергнувъ его 
совѣты , вы раскайтесь послѣ что не 
послѣдовали имъ и скажете: л неправд  
л долженЬ былЪ те6ц послуш ат ься1. 
ему будетъ пріятно ваше признаніе—а 
справедливость его совѣтовъ привя
жетъ васъ къ нему еще сильнѣе.—♦-„Очень 
хорошо ; но когда я правь, почему онъ 
не сознается въ своихъ ошибкахъ?-—



ю З

д,Йли отъ самолюбія, или отъ стыда, 
или ошъ глубокаго чувства своего не
счастія, которое помрачаетъ и самый 
образъ дружбы. Не огорчаясь его упрям
ствомъ, какъ другъ утѣшайте его и не 
умножайте его горестей упреками.“ —-
М. Г. Я васъ долго слушалъ и въ благо» 
д арность за длинный совѣта», скажу вамъ, 
что все это  я зналъ еще въ школѣ. — 
„ Темъ лучше, М. Г! “

—̂ Послушайте, сударь, я давно жду и 
спрошу только у васъ, не подобными ли 
совѣтами поставите вы на колѣйи моего 
мужа!—„Сей часъ, сударыня! Вашъ мужъ 
виноватъ, виноватъ именно п отом у, 
что недоволенъ вами.“—Точно такъ, су
дарь!—„Итакъ выслушайте мой совѣтъ 
и вы будеійе жить какъ филемонъ и Бав
кида , или еще лучше. Ему не нравится 
вашъ образъ жизни , ваши экипажи , ва
т а  страсть къ игрѣ , поздное возвра
щеніе домой? Безумный ! я научу его 
обожать м алѣйшія прихоти ваши. Вы 
вѣдь его любите? . . . .  Любите —  любите 
—-виноватъ! Онъ хочешь, что бы . вы 
ранѣе вставали ?. Можно, ли вставать  
рано , : просидѣвъ всю ночь за картами ?



Итакъ — йе играйте въ карты. Отъ 
-эшаго вы будете ранѣе просыпаться 
зн лишите его удовольствія упрекать 
-васъ позднимъ вставаньемъ , позднимъ 
возвращеньемъ, игрою. Послѣ эщаго..“—г 
Послѣ этаго , сударь , я скажу п р о ст о , 
что вы педантъ , бѣлой медвѣдь, образ
чикъ моего мужа, и что я слишкомъ 
глупа, дожидаясь два часа самаго глу
пѣйшаго разсужденія на свѣтѣ. — ,, Куда 
же-вы, сударыня? Я еще не кончилъ..........
А вы сударь? Вы въ задумчивости, въ 
уныніи?“— Не льзя и быть веселымъ'.— 
„ Вы въ службѣ? “ -—Д о несчастію дол- 
женъ служить. Я вступилъ дъ службу; 
со всемъ усердіемъ занялся дѣлами*, 
трудился цѣлой годъ — и вообразите... 
не награжденъ ! Это охладило мое рве
ніе; я сталъ рѣже ходить въ Канцеля
рію; мнѣ начали выговаривать, я отвѣ
чалъ , какъ должно благородному чело
вѣку—но за т о  опять лишился наградъ, 
Я забытъ, а товарищи мои въ крестахъ!—* 
„Итакъ х о т и т е  ли въ концѣ нынѣшняго 
года получить крестъ ? Д а , сударь 
крестъ — но прежде выслушайте. Вы 
еще молоды — -и единственно по этому
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не можете имѣть видовъ на Министерш 
екое мѣсто; но вы подучите его — ско* 
ро. Потерпите немного, а. съ завтрень 
няго дня идите въ Канцелярію поракѣе— 
Норанѣе и займитесь дѣломъ. Перенисы* 
вайше^сочиняите; словомъ дѣлайте все, 
im© заставятъ васъ дѣлать старшіе по: 
службѣ* Черезъ мѣсяцъ увидятъ всѣ , и 
товарищи и начальники , что вы при« 
лежны, дѣятельны... .  .* можетъ бы ть, 
вы и теперь таковы ; но , М. Г. люди 
дѣловые**—странные; лаоди. Они накъ-то: 
умѣютъ различить умнаго-лѣниваго че-' 
ловѣка отъ умнаго - дѣльнаго человѣка. 
Между, темъ вы узнаете ходъ дѣлъ и- 
шакъ привыкнете къ занятіямъ , что  
вамк' скудно - будетъ въ т о т ъ  день , въ 
которой не были въ Канцеляріи. Вы 
узнает^ ходъ дѣлъ, а васъ узнаютъ на
чальники и Министръ. Вамъ дадутъ 
крестъ; потомъ другой; послѣ сдѣлаютъ 
васъ Начальникомъ отдѣленія, Дирек
торомъ, Сенаторомъ; наконецъ........ “ —.
Наконецъ, М. Г. Нравоучитель! я сажаю 
васъ въ желтый домъ, куда совѣтовалъ 
бы вамъ теперь же отправиться! Про
щайте! — „ Оцщадювитесь! Но кругом*

5
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меня никого уже нѣтъ — слушатели 
изчезли! Ахъ! мы еще далеки отъ золо- 
шаго вѣка! И мои добрые намѣренія, 
плоды многолѣтнихъ наблюденій пре* 
зрѣны •— презрѣны т ѣ м и , которымъ я 
отъ души желалъ добра и счастія. Но 
меня уже никто не слушаетъ. Стернъ! 
Стернъ! ты  справедливо сказалъ, ч то  
нравоучители суть люди , которые ви
дятъ около себя однихъ неблагодарныхъ, 
потому что доброй совѣтъ есть такая 
вещь, въ которой никто не думаетъ 
имѣть надобности. — Сказавъ э т о , я 
спрыгнулъ съ каѳедры ~  и проснулся. 
Проснитесь — ж  Вы, читатели!.

ій — оы.
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С Т И Х О Т В О Р Е Н І Я .
Л ЛЛЛЛЛЛЛЛЛЛЛЛЛЛМ ЛЛЛЛЛЛЛЛЛЛЛЛЛ  ѴИЛЛЛЛЛАМЛЛЛЛМЛ

К Ъ  Б Е З Б О Ж Н И К У .

(Во врем я сильной гроаы^у

О с т а н о в и с ь , о  д е р зн о в е н н о й !
К о г о  т ы  см ѣ еш ь  о т в е р г а т ь ?
Т о г о , чье б ы т іе  п р и з н а т ь  
В е л и т ъ  н ам ъ  б ы т і е  в сел ен н о й ?
Ч ье н ам ъ  в ел и ч іе  во в сем ъ  
И  са м ы й  сл а б ы й  ум ъ  я в л я е т ъ ?  
К т о  о  м о г у щ е с т в ѣ  св о ем ъ  
В е зд ѣ -« -и  въ  гр ом ѣ  се м ъ  в ѣ щ а е т ъ ?  

*

Н ѣ т ъ  Б о га ? — О я зы к ъ  п р е с т у п н ы й !  
Н ѣ т ъ  Б о га , у т в е р ж д а е ш ь  т ы ?
И  г р о м ъ  н е б е с н ы й  съ  в ы с о т ы  
Н е  п о р а зи л ъ  т е б я ,  о т с т у п н ы й ?
И  в м ѣ с т о  с е р д ц а  т ы  въ себ ѣ  
Е щ е  н е  о щ у щ а еш ь  к а м ен ь ?
И  к р о в ь , т е к у щ а я  въ т е б ѣ ,
Е щ е  н е п р е в р а т и л а с ь  въ п л ам ен ь ?

*

Н ѣ т ъ  Б о га ? — н о  в згл я н и  н а  с в о д ы  
С и х ъ  гн ѣ вом ъ  д ы щ у щ и х ъ  н е б есъ , 
Н а  с е й , къ  зем л ѣ  п р и н и к ш ій  л ѣ съ ,



В ъ  б р е г а х ъ  к л у б я щ ія ся  в оды !
Н а с е й  у т е с ъ ,  въ т в о и х ъ  гл а за х ъ  
О д н и м ъ  у д а р о в ъ  р а зд р о б л ен н о й ! —-  
Н е ясноль зр и ш ь  въ с и х ъ  ч у д е с а х ъ  
Т ы  дѣ л о р у н ъ  Т в о р ц а  в с е л е н н о й ?

*

Н ѣ т ъ  б о г а ?  н о  въ с іе  м г н о в ен ь е , 
К а к ъ  гр о м ь  се й  гр я н у л ъ  въ  н е б е с а х ъ .  
С к аж и м н ѣ , о т ъ  ч его  се й  с т р а х ъ ,
С іе н ев ол ь н ое с м я т е н ь е ?
М я т е ж н ы й  ум ъ за в л ек ъ  т е б я ;
Н о  ч т о  т ы  въ с е р д ц ѣ  ощ ущ аеш ь^  
Б е зу м н ы й / р а з с м о т р и  себя  
И  сл ѣ д о щ у  с в о ю  п о з д а е щ ь !

*

Е с т ь  Б о гъ / В се , в с е  нам ъ  т о  в ѣ щ а е т ъ !  
Н и ч т о б ъ  в есь  м ір ъ  бы л ъ  б езъ  н его !  
Н аш ъ  ум ъ п р е д ъ  сл а в о ю  ег о ,
К а к ъ  т ѣ н ь  п р ед ъ  с в ѣ т о м ъ  и з ч е з а е т ъ  
Е г о  т ы  въ с е р д ц ѣ  о щ у т и л ъ  —
П о зн а й  ж е  ск о л ь  т ы  б е з р а з с у д е н ъ !  
О нъ благъ и  О нъ т ^ б я  щ а д и л ъ ,
Н о т р ё п е щ и — О нъ п р а в о су д ен ъ !

И .  В елико п ольск ой .

ЛѴѴѴМ АЛІЛѴЛѴѴ
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К Ъ  Д Р У Г У .

Т акъ  в р ем я , м и л ы й  д р у г ъ , съ с т о л и ц е ю
р а з с п з а т ь с я і

Н е  в с е  п р е л ь щ а т ь  себя  м е ч т о й ,
Н е в с е — во сл ѣ дъ  д р у г и х ъ  — за  п р и зр а к о м ъ

г о н я т ь с я ,
П о р а , т о в а р и щ ъ , на п ок ой ! 

Б л а ж е н с т в о  и зк о н и  о т ъ  ш ум а у б ѣ г а е т ъ ,
Н е  з н а е т ъ  б р а н н ы х ъ  т р у б ъ , л и  б у р н ы х ъ

в о д ъ  м о р е й ,
И  чащ е х и ж и н ы  у б о г и х ъ  п о с ѣ щ а е т ъ ,  

г Ч ем ъ  з а м к и  богач ей !
П у с к а й  въ с т о л и ц ѣ  р а з д а е т с я  

П о  к ам н я м ъ  с т у к ъ  к а р е т ъ .
Т олп а п о к л о н н и к о в ъ  къ вел ьм ож ѣ  с о б е р е т с я ,  
У сер д н о  ш ар к ая  въ п р іем н о й  т р ё т ъ  п а р к е т ъ —  
Т ебѣ ли п р о м ѣ н я т ь  на п ы ш н о с т ь  г о р о д с к у ю  
И  с о в ѣ с т ь  и  п о к о й  и р о д и н у  с в я т у ю ? . . .  
П р о с т и м с я ж ь ,  м ой  П о э т ъ ,  ск о р ѣ е  съ  с у е т о й .  
О т ъ  ш ум а и  з а б о т ъ  п о сп ѣ ш н о  у д а л и м ся  

И  въ ш и х о й  х и ж и н ѣ , р о д н о й  *
Безпечно съ  дружбою и съ  М у зо й  поселимся« 

Ч т о  Сердцу родины м и лѣ й?
Т ам ъ в с е , т а м ъ  в се  ем у  п р ія т н о !

И  я сн ы й  к р о в ъ  н еб есъ  и  бы л ія  п о л ей  
И у т р а  М а й ск а го  д ы х а н ь е  а р о м а т н о . . .  
С м о т р и , в о т ъ  р ѣ зв ы й  к л ю ч ъ  п о  к ам н я м ъ

съ  го р ъ  б ѣ ж и т ъ ;  
Б о т ъ  р яд ъ  к у д р я в ы х ъ  в ер б ъ  н а д ъ  гр еб л ею  *)

ш у м и т ъ ;
*) Г ребля  — нлошина, гашь, насыпь.
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В о т ъ  х ц т о р Ъ  н адъ  п р у д о м ъ  еъ  ц в ѣ т у щ и м и
са д а м и }

В о т ъ  п р о т я н у л а с ь  с т е п ь  въ  т у м а н н ы й ,
д а л ь н ій  к р а й ,

И  сл ы ш ен ъ  л о в ч и х ъ  к р и к ъ , б ѣ гу щ и х ъ  за  к у
с т а м и

И го н ч и х ъ  р а з д а е т с я  л а й \ . .
Здѣ сь  с т а д о  на л у г у , р а зсы п а в ш и сь , п е 

с т р ѣ е т ъ
Т а м ъ  д л и н н а  п о л о са  б ѣ л ѣ е т ъ  
И д у щ и х ъ  с т р о е м ъ  к о с а р ещ  
Б л е с т я щ и х ъ  о с т р ы м и  к о са м и !

А т а м ъ  ец р ъ б а  *) к р а с о т ъ  съ  ц в ѣ т о ч н ы м и
в ѣ н к а м и ,

Съ в есел ы м ъ  п ѣ н іем ъ  и д е т ъ  съ  з л а т ы х ъ
полей«

И  в о т ъ  ум ол к л о  в с е , в с т а л ъ  м ѣ ся ц ъ  надъ
р ѣ к о ю

И  т и х і я  с т р у и  л уч ем ъ  св о и м ъ  с р е б р и т ъ - — 
И  вязъ  на б е р е г у 1 за д у м ч и в о  с т о и т ъ  

И д р е м л е т ъ  р о щ а  п о д ъ  го р о ю .
Чу! с в и с н у л ъ  со л о в ей .
В зо й д ем ъ  н а  х о л м ъ  с к о р ѣ й !

Д а й  р у к у  м нѣ, т о в а р и щ ъ  м и л о й !...
Н о  гдѣ  іпьі?—?все м е ч т а !  в с е  м р ач н о  в к р у гъ ,

у н ы л о
И я о д и н ъ , н оч н ой  п о р о й  ,

З а б ы в ш и ся — б ес ѣ д у ю  съ  т о б о й !
П н. Ц е р т е л е в '6 .

_ лгѵѵмѵиѵімлл
*) Г  црьба  — толпа.
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С Р У Ё Л Е Н Н А Я  Р О Щ А -

Элегія,

•([Подражаніе М ильвца,)

О Н и м ф ы ! . п л а ч ь т е !  р о щ и  н ѣ т ъ ,  
Г дѣ  вы п о д ъ  с ѣ н ію  г у с т о ю ,
В с е г д а ,  к а к ъ  ю н ы й  н ѣ ж н ы й  ц в ѣ т ъ ,  
С к р ы в а л и сь  зн о й н о ю  п о р о ю  —
Г дѣ  ч а с т о  вы п о д ъ  в еч ер о к ъ  
Т о л п о ю  ш у м н о ю  с б и р а л и с ь  
Н а п е с т р ы й ,  б а р х а т н ы й  л у ж о к ъ  —  
Р ѣ з в и л и с ь , п р ы г а л и , с м ѣ я л и с ь ,  
С п л е т а л и с ь  въ  л егк ой  х о р о в о д ъ ,  
П л е ск а л и сь  с в ѣ т л ы м и  с т р у я м и ,
И в д р у г ъ ,  за в и д я  за  к у с т а м и  
С а т и р а  д е р з с к а г о  п р и х о д ъ ,
В ѣ н к а м и  р о б к о  п р и к р ы в а л и с ь  
И  въ  р о щ ѣ  ч а с т о й  р а з с ы п а л и с ь ,
Б а к ъ  д у н о в ен ь ем ъ  в ѣ т е р к а  
Л и с т о ч к и  н ѣ ж н а г о  ц в ѣ т к а  
Г д ѣ  съ  к а ж д о й  с в ѣ т л о ю  в е с н о ю  
Ц в ѣ л и  вы  н о в о й  к р а с о т о ю .

О п л а ч ь т е ,  п л а ч ь т е  ж е  о  л ей !  
П о д ъ  и з т р е б и т е л ь н о й  р у к о ю  
О на ср а в н я л а с я  съ  землей«'
С т о п а е т ъ  иволга^ п о р х а я  
М е ж д у  порубленныхъ вѣшьвей»
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И ,  н а д ъ  гн ѣ зд о м ъ  св о и м ъ  л е т а я ,  
М о л ч и т ъ  п еч ал ьн ы й  с о л о в е й .
Н а п р а с н о  п у т н и к ъ  у т о м л е н н ы й ,  
Т р у д о м ъ  и зн о ем ъ  и з н у р е н н ы й ,
С п ѣ ш и т ъ  сю д а  въ п р о х л а д н у  т ѣ н ь :  
И з с о х ш ій  д у б ъ , в ѣ т ь в е й  л и ш е н н ы й ,
Н е п р и з о в е т ъ  его  п о д ъ  сѣнь»
Н а п р а сн о  ю н ая  Л и л е т а  
Х о т ѣ л а б ъ  лугъ» т о т ъ  п о с ѣ т и т ь * ,
Г дѣ  въ п ер ь в ы й  р а зъ  о н а  л ю б и т ь  
К л а л а с ь  у к р а д к о ю  о т ъ  с в ѣ т а  ——
Г дѣ  въ т а й н ѣ  л и с т в е н н о й  сѣ н и  
О на дл я  д р у г а  л и ш ь  д ы ш а л а  
И  въ с е р д ц ѣ  р о б к о м ъ  т р е п е т а л а  
О т ъ  н ед о в ѣ р ч и в о й  л ю б в и .
О на зн а к о м а г о  зд ѣ с ь  л у г а  
В ъ  т ѣ н и  д р е в е с н о й  н е  н а й д е т ъ ,
Н е  в с т р ѣ т и т ъ  м и л а г о  е й  д р у г а  
В з д о х н е т ъ  и  т и х о  о т о й д е т ъ .

С т р а ш и с ь , б е з ж а л о с т н ы й  г у б и т е л ь /  
Е с т ь  б о гъ  л ѣ с о в ъ , п о л ей  б л ю с т и т е л ь  
И  р о щ и  сей< о н ъ  буылъ п о к р о в ъ .
О н ъ , онъ . съ  п р и ш е д ш е ю  в есн ою *  
Д о л и н ы  к р о е т ъ  м у р а в о ю ,
Ц в ѣ т ы  л е л ѣ е т ъ  с р е д ь  л у г о в ъ ,  
Н е в и н н ы х ъ  ш п и л ек ъ  о х р а н я е т ъ ,
И  м и р н ы  гн ѣ зд а  и х ъ  к а ч а е т ъ  
В ъ  п р о х л а д ѣ  т ѣ н и с т ы х ъ  к у с т о в ъ .  
В с е г д а  б л а г и х ъ  даровъ податель,



Сей богъ  —  т в о й  б у д е т ъ  богъ  к а р а т е л ѣ ,
И т и х о в ѣ й н ы й  в ѣ т е р о к ъ ,
И згн а н н ы й  и зъ  т ѣ н и  д р е в е с н о й ,
О т в ѣ е т ъ  в зд о х ъ  т в о е й  л ю б е з н о й ,
К акъ  въ  р ощ ѣ  б р о ш ен н ы й  л и с т о к ъ .

Ш. Велико польской*

Ллл\*лЛлл ллл л л л

К Ъ  П Т И Ч К Ѣ  *) г

О, п т и ч к а  м илая! н е  в ѣ дая  з а б о т ы ,
Т ы  в есел о  ж и в еш ь  въ  к р у г у  п о д р у г ъ  своиК ъ ; 
А я, бы въ ж е р т в о ю  т щ е с л а в ія  р о д н ы х ъ  ‘ 
И  и с п о л н я я  всѣ  и х ъ  с в ѣ т с к іе  р а с ч ё т ѣ ! , ; 
И м ъ  с ч а с т іе м ъ  с в о и м ъ п о ж е р т В о в а т ь  должна!^  
О т р а д о ю  м о ей  бы ла л ю бов ь  одн а —
Л ю бов ь  М о д е с т а — въ н е й  б л а ж е н с т в о  пола*

галаі
Б о г а т с т в у ,  з н а т н о с т и  ее  п р е д п о ч и т а л а :
И т о й  л и ш и т ь  м ен я  р о д и т е л и  х о т я т ъ !  
З а б ы т ь  л ю б е зн а г о —н е м и л о м у  в е л я т ъ  
Себя н авѣ к ъ  о т д а в ъ ,  ем у  въ Л ю бови в ѣ р н о й  
П е р е д ъ  л и ц ем ъ  Т в о р ц а  о б ѣ т ъ  п р о и з н е с ш и .—* 
Н е с ч а с т іе  м о е  и  т я ж к о  и  п р и м ѣ р н о ;
Д а й , Б о ж е / с и л у  м н ѣ  его  п е р е н е с т и !

Клялася я нелицемѣрно

*• •а1) Ліэска сія посвящается * и и .. * fil» fil. в.«* fa



М о десш а ввѣкъ л ю б и т ь ,  ,
И  к л я т в у  к л я т в о ю  м нѣ д о л ж н о  п р е с т у п и т ь ;  
О, п т и ч к а  м илая! л е т и  ск о р ѣ й  т ы  къ д р у г у ,  

С к а ж и  ем у , ч т о  р у к у  
В е л я т ъ  д р у г о м у  м н ѣ  о т д а т ь ;

Н о  с е р д ц е  б у д е т ъ  в вѣ к ъ  ем у  п р и н а д л е ж а т ь ,

* /Т*• • • ССг , , (
VWWVWVWWIV

Г Р О Б Ъ  М Л А Д Е Н Ц А .

О  сы н ъ  м о е й  ск о р б и / н а п р а с н о  с л е з а м и  
Т в о й  х о л м ъ  о р о ш а е т ъ  н е с ч а с т н а я  м а т ь  : 
П р и  ч и с т ы х ъ  в о д а х ъ ,  о с ѣ н е н н ы й  ц в ѣ т а м и ,  
Т ы  м и р н о е  м ѣ с т о  и з б р а л ъ  о т д ы х а т ь !

*

М л а д ен ец ъ , ещ е  н е  в и д а л ъ  о н ъ  п е ч а л и  ;
О нъ  бы лъ  у д а л ен ъ  о т ъ  д ы х а н ія  зл ы хъ :
К а к ъ  с в ѣ т л ы й  р у ? е й , ег о  д н и  п р о т е к а л и ,  
К а к ъ  т и х і я  в ол н ы  к о л о сь ев ъ  з л а т ы х ъ ,

*

Ч ш ож ь  т а к ъ  б е з у т ѣ ш н о , т а к ъ  гор ь к о  сл е 
з а м и

Я  зд ѣ сь  о б л и в а ю сь — н е с ч а с т н а я  м ащ ь !
О нъ с п и т ъ ,  о сѣ н ен ъ  т и ш и н о й  и  ц в ѣ т а м и ,  
О нъ м и р н о е  м ѣ с т о  и зб р а л ъ  о т д ы х а т ь  •



І і б

О нъ зн ал ъ  одн ѣ  л а с к и , о д н и  п о ц ѣ л у и ... .  
Б л аж ен ъ ! онъ  д о  ж и з н и , д о  м ук ъ  н е  д о ж и л ъ ;  
И  зд ѣ сь  он ъ  сп ок оен ъ ! —  зд ѣ сь  ш е п ч у т с я

с т р у и ,
З д ѣ сь  с л а д о с т е н ъ  со н ъ  м о л ч а л и в ы х ъ  м о ги л ъ .

В. Кюхельбекеръ.
АЛЛлѴіАѴИЛЛЛ\ 1

А К Р О С Т И Х Ъ  *).

Е ш н а  п л ам ен ь  и з в е р г а е т ъ ;
Г р о м ъ  г р о х о ч е т ъ  п о  г о р а м ъ ,
О сь зем л и  о н ъ  с о д р о г а е т ъ ,
Р е в ъ  и  с в и с т ъ  я сл ы ш у  т а м ъ !  )
ф а в н ы , С и льф ы  и  С и л ь ф и д ы  
Е х о  р о щ а м ъ  п р е д а ю т ъ ,
Д р а м м ъ  т в о и х ъ  п р е л е с т н ы  в и д ы ,
О бр азъ  м и л а го  п о ю т ъ !

*) Полученъ при слѣдующемъ письмѣ къ Издателю 
Елагонам'ёрепнаго  :

„  На сихъ дняхъ дошло до насъ изъ за границы 
пріятнѣйшее извѣстіе, что успѣхи нашей Словесно
сти  удивляютъ даже Парижанъ, и что близь Пари
жа недавно играна была переведенная на Французскій 
языкъ Драмма Е . Ѳ. Ганина: Л Ю Б И М Ъ .  Восхищенный 
симъ происшествіемъ и воспоминая прекрасный садъ 
Сочинителя, въ которомъ бывалъ я нѣсколько разъ, 
воспѣлъ я все сіе достодолжнымъ слогомъ в ъ  Акрости
хѣ }  который при семъ препровождая, всепокорнѣйше
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Р а зв ѣ в а ю ш с я  зн а м е н а  
О св я щ ен н ы х ъ  о н ы х ъ  м ѣ с т ъ ,
В ъ  к о и х ъ  д ы ш е т ъ  М ел ь п ом ен а  
И  с т р е м и т с я  въ л он о  з в ѣ з д ъ .
Н а с т о  в зо р ы  о б р а щ а ю ,
Г д ѣ  т в о й  м ал ен ьк ой  Э д е м ъ ;
А хъ1, въ в о с т о р г ѣ  я в ѣ щ а ю :
Н ы н ѣ  он ъ  и з в ѣ с т е н ъ  всѣм ъ;
И  т о б о й  П а р и ж ъ  п л ѣ н и л с я !
Н ам ъ  къ у т ѣ х а м ъ  т ы  р о д и л е я .

/ѵѵѵуи*ѵѵѵѵѵѵи

О Т О Р Ж Е С Т В Е Н Н О М Ъ  С О Б Р А Н ІИ  С. П ,  
Б У Р Г С К А Г О  О Б Щ Е С Т В А  Л Ю Б И Т Е Л Е Й  
С Л О В Е С Н О С Т И , Н А У К Ъ  И Х У Д О Ж Е С Т В Ъ .

С , П .  б у р г с к о е  О б щ е с т в о  л ю б и т е л е й  
С л о в е с н о с т и , Н а у к ъ  и  Х у д о ж е с т в ъ  н а о с н о 
в а н іи  с в о е г о  У с т а в а  и м ѣ л о  въ і 5 й  д ен ь  се-»

прошу васъ, М. Г. напечатать сіе произведеніе мое 

въ вашемъ Журналѣ, или по крайней мѣрѣ довести 

оное до свѣденія почтеннѣйшаго Йгора Ѳедоровича ; 

самъ же я о нынѣшнемъ его мѣстопребываніи неизвѣ* 

сшенъ.

Имѣю честь быть и проч.

Вологда, Шванд КозъминЪ Дълконовдщ

97 Іюня ідао» Коллежскій Acceecopfr*



го  Ію л я  м ѣ ся ц а  т орж ест вен н ое  *) с о б р а н іе ,  
къ  к о т о р о м у  п р и г л а ш ен ы  бы ли всѣ  н а х о г 
д я щ іе с я  зд ѣ с ь  въ с т о л и ц ѣ  П о ч е т н ы е  и Д ѣ й
с т в и т е л ь н ы е  Ч л ен ы  .

П р е д с ѣ д а т е л ь  о т к р ы л ъ  з а с ѣ д а н іе  слѣ 
д у ю щ е ю  р ѣ ч ь ю :

„ М и л о с т и в ы е  Г о су д а р и ! “  
„ Д е в я т н а д ц а т ь  у ж е  л ѣ т ъ  с у щ е с т в у е т ъ  

с іе  О б щ е с т в о . О сн о в а н іе  о н о м у  п о л о ж ен о  въ 
э ш о т ъ  с а м ы й  ден ь въ і 8 о і г о д у .  Н ѣ ск ол ь к о  
м о л о д ы х ъ  л ю д е й  , в о с п и т а н н и к о в ъ  И М П Е 
Р А Т О Р С К О Й  А к а д ем ія  Н а у к ъ , с о г л а с и л и с ь  
м е ж д у  с о б о ю  с о б и р а т ь с я , ч т о  бы  ч и т а т ь  
в м ѣ с т ѣ  с в о и  с о ч и н е н ія  и  п е р е в о д ы  и  ноль*  
з о в а т ь с я  в за и м н ы м и  за м ѣ ч а н ія м и  и  со в ѣ 
т а м и .  У п ом ян ем ъ  и м е н а  и х ъ :  Б о р н ъ , П о п у 
га е в ъ , Д и м и т р іе в ъ ,  Л а н ге н ъ , В ол к ов ъ  и  К р а 
с о в с к ій . В ск о р ѣ  п р и с о е д и н и л и с ь  къ н и м ъ  и  
д р у г іе  м о л о д ы е  'ж е  л ю б и т е л и  с л о в е с н о с т и .  
С о б и р а л и с ь  ^ к аж дую  н едѣ л ю  п о  к р а й н е й  мѣ*  
р ѣ  о д и н ъ  р а зъ , сл у ш а л и , п о п р а в л я л и  д р у г ъ  
д р у г а ;  и  О б щ е с т в о  въ п ер ь в ы й  ещ е г о д ъ  
с в о е г о  с у щ е с т в о в а н ія  и з д а л о  н еб о л ь ш о е с о 
б р а н іе  с т и х о т в о р е н ій  с в о и х ъ  чл ен овъ  п од ъ

*) По Уставу Общества положено имѣть въ годъ 
два торжественныя собранія: і 5 Іюля и 26 Ноября, 
въ день основанія и въ день Высочайшаго утвержде
нія онаго.



З агл ав іем ъ : СвитокЪ М цзЪ .  С іи  с т и х о т в о р е 
н ія  , о со б е н н о  п ер ь в ы е и в есь м а у д а ч н ы е  
о п ы т ы  въ П о эз іи  п о ч т е н н ѣ й ш а г о  н а ш его  
с о ч л е н а  Г . В о с т о к о в а , о б р а т и л и  на себя  
в н и м а н іе  П у б л и к и . Н а д р у г о й  г о д ъ  вы ш ла  
в т о р а я  к н и ж к а  С в и т к а  М цзЪ  , п р и н я т а я  
л ю б и т е л я м и  о т е ч е с т в е н н о й  с л о в е с н о с т и  
с т о л ь  ж е  б л а го ск л о н н о , к ак ъ  и  п е р ь в а я . Н о  
гл ав н ое з а н я т іе  О б щ е с т в а  с о с т а в л я л и  т о г 
д а  п ер ев о д ы : п е р е в о д и л и  в аж н ы я  и п о л ез
н ы я  к н и г и , н а п р и м ѣ р ъ : т в о р е н ія  Б е н т а м а ,  
М о н т е с к іэ ,  М а б л и , ф и л а н ж іе р и ,  Б ек к а р ія , 
Р у м ф о р д а  , К а н а р а , и п р о ч . Н е м й о г іе  и зъ  
с и х ъ  п е р е в о д о в ъ  н а п е ч а т а н ы  и  д а ж е  ок он 
ч а н ь е  1 н о  в р ем я  на о н ы е  у п о т р е б л е н о  съ  
п о л ь зо ю . €С

„ М е ж д у  т е м ъ  к р у г ъ  О б щ е с т в а  бол ѣ е и 
бол ѣ е р а с п р о с т р а н я л с я , ч и сл о  членовъ  у в е 
л и ч и в а л о сь  , за с ѣ д а н ія  в р е м я  о т ъ  в р ем ен и  
с т а н о в и л и с ь  з а н и м а т е л ь н ѣ е , и  н а к о н е ц ъ  въ 
26 й  д е н ь  Н оября  г 8 о З  г о д а  А В Г У С Т Ѣ Й Ш ІЙ  
П о к р о в и т е л ь  Н а у к ъ , В ел и к ій  М о н а р х ъ  наш ъ  
Г О С У Д А РЬ  И М П Е Р А Т О Р Ъ  А Л Е К С А Н Д Р Ѣ  
П А В Л О В И Ч Ъ  В с е м и л о с т и в ѣ й ш е  со и зв о л и л ѣ  
у т в е р д и т ь  п р о э к т ъ  У с т а в а  с е г о  О б щ е с т в а .“

„Съ с е й  с ч а с т л и в о й  э п о х и  О б щ е с т в о  
п ол уч и л о, т а к ъ  с к а з а т ь ,  со в ер ш ен н о  н ов ое  
б ы т іе :  оно п р и о б р ѣ д о  в н ов ь  м ш оги хъ  д о с т о й 
н ы х ъ  ч л е н о в ъ , и з в ѣ с т н ы х ъ  ул^е П убли кѣ  
у с п ѣ х а м и  св о и м и  въ  с л о в е с н о с т и  и  познай



н ія м и  въ н а у к а х ъ ; в сѣ  п о ч т и  ч а с т н ы е ,  т р у 
д ы  ч л ен ов ъ  п р е д с т а в л я е м ы  бы ли о т ъ  н и х ъ  
на с у д ъ  О б щ е с т в а  и  р а з с м а т р и в а л и с ь  и л и  
въ о б ы к н о в ен н ы х ъ  за с ѣ д а н ія х ъ , и л и  въ о с о 
бен н ы х ъ  к о м и т е т а х ъ ,  ч т о  к а ж д а го  ч л ен а  
п о б у ж д а л о  къ т р у д о л ю б ію  и  к а ж д о м у  с л у 
ж и л о  въ пользу; въ п о с л ѣ д с т в іи  О б щ е с т в о  
н а м ѣ р ев а л о сь  п р и с т у п и т ь  къ к а к о м у  л и бо  
п о л езн о м у  т р у д у  с о в о к у п н ы м и  си л а м и ; но  
п о  р а зн ы м ъ  о б с т о я т е л ь с т в а м ъ  н е  м огл о  
с е г о  и с п о л н и ш ь  п р е ж д е  1812 года. “

„ В ъ  1812 го д у  О б щ е с т в о  н ач ал о  и з д а 
в а т ь  еж ем ѣ ся ч н ы й  ж у р н а л ъ  п од ъ  н а зв а н іем ъ :  
С. I I » б ц р гск ій  В іст н и к Ъ  . И зд а н іе  с іе , п р и 
н я т о е  б л а го ск л о н н о  П у б л и к о ю  и  п р и зн а н 
н о е  о т ъ  М и н и с т р а  Н а р о д н а г о  П р о с в ѣ щ ен ія  
п о л езн ы м ъ  по ч а с т и  К р и т и к и ,  п р о д о л ж а л о с ь  
бы  м о ж е т ъ  б ы т ь  и  по н ы н ѣ  съ  бол ьш и м ъ  
ещ е п р о т и в ъ  п р е ж н я г о  у сп ѣ х о м ъ , есл и б ъ  
н е с ч а с т н ы я  п р о и с ш е с т в ія  т о г о  года н е  
п р и н у д и л и  н а с ъ  о с т а в и т ь  о б ы к н о в ен н ы х ъ  
и  л ю б и м ы х ъ  н а ш и х ъ  з а н я т ій .  В р а г и  в ош л и  
въ п р ед ѣ л ы  н а ш его  о т е ч е с т в а ;  С м олен ск ъ  
и  в ск о р ѣ  п о т о м ъ  М о ск в а  за п ы л а л и ; боль
ш ая ч а еш ь  ч л ен ов ъ  в с т у п и л а  т о г д а  въ а р 
м іи , и д и  въ о п о л ч ен ія ; м н о г іе  и зъ  н а х о д и в 
ш и х с я , въ г р а ж д а н с к о й  сл уж бѣ  о т п р а в л е н ы  
бы ли о т с ю д а  с в о и м и  н а ч а л ь с т в а м и  въ р а з
ны я м ѣ с т а  съ  р азн ы м и , п о р у ч е н ія м и ; зд ѣ сь  
въ с т о л б ц ѣ  о с т а в а л о с ь  н е бол ѣ е п я т и ,  и л и
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Ш е с т и  чл ен овъ , и з ъ  к о и х ъ  к а ж д ы й  въ tria 
в р е м я  ч р езв ы ч а й н о  бы лъ з а н я т ъ  н а с т о я щ е ю  
с в о е ю  д о л ж н о с т ь ю , и  О б щ е с т в о  п о  н е о б х о 
д и м о с т и  п р и н у ж д е н о  бы л о  въ і 8 і З г о д у  
п р е к р а т и т ь  св о и  за с ѣ д а н ія .“

, , С обр ан ія  О б щ е с т в а  в о зо б н о в и л и с ь  въ  
к он ц ѣ  і 8 і 6  го д а  и  съ  т ѣ х ъ  п о р ъ  б е з п р е р ы в 
н о  п р о д о л ж а ю т с я . Т р у д ы  ч л ен овъ , п р е д с т а в 
л ен н ы е и м и  съ  т о г о  в р е м ен и  въ О б щ е с т в о ,  
бол ьш ею  ч а с т і ю  у ж е  н а п е ч а т а н ы , и л и  о с о 
б ен н ы м и  и з д а н ія м и , и л и  въ Ж у р н а л а х ъ : СынЪ  
O m eze cm ea  и  Б л а г о н а м ѣ р е н н ы й 4 П р и зн а ю сь  
т о р ж е с т в е н н о ,  ч т о  я н е  въ с о с т о я н іи  былъ  
бы и з д а в а т ь  т р е т і й  у ж е  год ъ  с е г о  п о с л ѣ д 
н я го  Ж у р н а л а , есл и б ъ  п о ч т е н н ѣ й ш іе  м ои  
со ч л ен ы  не со о б щ а л и  м нѣ с в о и х ъ  п р о и зв е 
д е н ій , когарры я с л у ж а т ъ  у к р а ш ен іем ъ  м о е
м у  и зд а н ію . Н и к о гд а  ещ е О б щ е с т в о  н е  им ѣ 
л о  у  себя  с т о л ь к о  д о с т о й н ы х ъ  чл ен овъ  как ъ  
ны нѣ. , , П о ч ем у  ж е — с п р о с я т ъ ,  м о ж е т ъ  б ы т ь ,  
нѣкогоорь^е—н е п р о и зв е д е м ъ  м ы  о б щ и м и  с и 
л а м и  н и ч его  т а к о г о ,  ч т о  бы  за с л у ж и л о  в н и 
м а н іе  П у б л и к и ? “ — П о т о м у ,  см ѣю  о т в ѣ т с т в о 
в а т ь ,  ч т о  м ы  н е  и м ѣ ем ъ  ещ е къ сем у  в о з 
м о ж н о с т и .  Б ольш ая ч а с т ь  иЗъ н асъ  и л и  
н а х о д и т с я  п р и  и с п р а в л е н іи  т р у д н ы х ъ  д о л ж 
н о с т е й ,  и л и  з а н и м а е т с я  п о с т о я н н о  с о б 
с т в е н н ы м и  с в о и м и  д ѣ л а м и , к о т о р ы х ъ  н е 
льзя  о с т а в и т ь ,  н е  р а з с т р о и в ъ  ч р езъ  т о  
с в о е г о  с о с т о я н ія ;  а д л я  с о в ер ш е н ія  к а к о го
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либо в а ж н о г о  и  м н о г о с л о ж н а г о  М р у д а , со-* 
о г п в ѣ т с т в у ю іц а г о  д о с т о и н с т в у  ц ѣ л а го  О б*  
щ е с т в а ,  п о т р е б н о ,  ч т о  бы  всѣ , и л и  п о  м е н ь -  
ш ей  м ѣрѣ л у ч ш іе  и  О пы И ш ѣйш іе ч л ен ы , бы 
л и  с о в ер ш е н н о  св о б о д н ы . За  ш о м о ж е м ъ  м ы  
г о р д и ш ь с я  ч а с т н ы м и  т р у д а м и  ч л ен ов ъ , и з ъ  
к о т о р ы х ъ  м н о г іе  у п р а ж н е н ія м и  с в о и м и  в ъ  
о т е ч е с т в е н н о й  с л о в е с н о с т и  п р и н е с л и  б о л ь 
ш у ю  ч е с т ь  оной«**

„ Г л а в н а я  цѣ лъ  н аш а, п о  м н ѣ н ію  м о е м у ,  
е с т ь  в з а и м н о е  у с о в е р ш е н с т в о в а н іе  себ я  въ  
т р у д н о й  н аук ѣ  с л о в а  и  р а с п р о с т р а н е н іе  
и с т и н н а г о  в к у с а . М ы  с т р о г о  р а з с м а т р и 
в аем ъ  с в о и  п р о и зв е д е н ія , и  э т о  в с е г д а  б ы 
в а е т ъ  п о л езн о  н е  т о л ь к о  дл я  н а ч и н а ю щ и х ъ  
у п р а ж н я т ь с я  въ с л о в е с н о с т и ,  н о  д а ж е  и  д л я  
т ѣ х ъ ,  к о т о р ы е  д о в о л ь н о  у ж е  въ о н о й  и с к у 
с и л и с ь . П о  к р а й н е й  м ѣ рѣ , е с л и  я п р и о б р ѣ л ъ  
к а к іе  л и б о  въ с л о в е с н о с т и  у с п ѣ х и , т о  н и 
к о м у  с т о л ь к о  за  с іе  н е  п о ч и т а ю  себя  о б я 
за н н ы м ъ , к ак ъ  п о ч т е н н ѣ й ш и м ъ  м о и м ъ  с о -  
т о в а р и щ а м ъ .* *

З а  си м ъ  П р е д с ѣ д а т е л ь  п р о ч ел ъ  о т ч е т ъ  
о  д ѣ л а х ъ  О б щ е с т в а  за  п е р ь в у ю  н ы н ѣ ш н я го  
ï& ig  го д а  п о л о в и н у , и зъ  к о т о р а г о  м е ж д у  
п р о ч и м ъ  в и д н о , ч т о  съ  Я н в а р я  п о  Ію л ь  
м ѣ ся ц ъ  п р е д с т а в л е н о  въ  о н о е  о т ъ  Гр. Ч л е
н о в ъ  в(? п іэ о ъ , в и  т о м ъ  чи сл ѣ  * 3ß  в ъ  прО зѣ

7
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и  5 о с т и х о т в о р е н і й  * ) ,  и  ч т о  в ъ  т е ч е н іи  
с е г о  в р е м е н и  п о с т у п и л и  в н ов ь  въ  Ч л ен ы , 
а  и м ен н о :

вЪ Погетные:

I .  М и х а и л ъ  Т р о ф и м о в и ч ъ  К а ч е н о в с к ій .
а , А н т о н ъ  А н т о н о в и ч ъ  П р о к о п о в и ч ъ -А н т о н -

с к ій .
3 . Н и к о л а й  И в а н о в и ч ъ  Г н ѣ д и ч ъ .
4 . И ван ъ  И в а н о в и ч ъ  Я с т р е б ц о в ъ .

вЪ Дѣйствительные по гасти 
НацкЪ и Словесности:

1. Н и к о л а й  Н и к о л а ев и ч ъ  А ннен ковъ «
2. Я к о в ъ  М и х а й л о в и ч ъ  Л ы к о ш и н ъ .
3 . Н и к о л а й  П е т р о в и ч ъ  Р е й н е д о р ф ъ .
4 . С ем ен ъ  В а си л ь ев и ч ъ . К а п н и с т ъ .
5 . Я к о в ъ  Г р и г о р ь е в и ч ъ  К о в а л ев ъ .
б . А лексѣ й Д ем ь я н о в и ч ъ  И л л и ч е в с к ій .
7 . А л ек са н д р ъ  А л ек са н д р о в и ч ъ  Б е з с т у ж е в ъ .
8. А л ек са н д р ъ  С ер гѣ ев и ч ъ  Н о р о в ъ .
9 . А в к с е н т ій  П а в л о в и ч ъ  Г е в л и ч ъ .
10. М и х а и л ъ  Н и к о л а ев и ч ъ  З а го ск и н ъ *  
i l*  П а в е л ъ  Л у к ь я н о в и ч ъ  Я к овл евъ *

*) Со дня возобновленія засѣданій и занятій Обще
ства съ 7 Декабря і8і 6 по і е Января і8г8 года, по
ступило въ оное 79 піэсъ, въ томъ числѣ 33 въ прозѣ 
И 46 стихотвореній; въ і 8і 8 году ідо (87 въ прозѣ я  
юЗ оших.); въ 1819 мъ 171 (4 3  въ прозѣ и 128 стих).
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і з .  С ем енъ П р о к о ф ь ев и ч ъ  В л асов ъ  (п о  ч а с т и
н а у к ъ ).

іЗ .  И в ан ъ  А н ф и м о в и ч ъ  Ш и л о в ъ  (п о  ч а с т и
х у д о ж е с т в ъ ) .

П о сл ѣ  т о г о  ч и т а л и :

ВЪ прозі:

К н я зь  Н . А. Ц е р т е л е в ъ , —  Разсужденіе о  
древнихЪ РцсскихЪ стих о твореніяхъ (см . XXX № Сына Отеъества).

П р е д с ѣ д а т е л ь — о разложеніи^ воздуха и  о 
теоріи горі>нія> п е р е в о д ъ  Д . С. М е я ь -  
ш ен и н а  и зъ  L ettres à  S o p h ie , sur la  p h y 
sique, la  ch im ie  e t rH istoiré n a tu r e lle ;  par 
L o u is  A im é-M artin  ,(с м . въ ,  c e ü  книж кѣ  
с т р а н .  уЪ.)

вЪ стихахЪ :
В . М . К н я ж е в и ч ъ  —  отрывокЪ изЪ Дидакти-  

ъескаео Опыта обЪ Астронолліи, со ч . 
А бр ам а С ер гѣ ев и ч а  Н о р о в а .

Ѳы Н . Г л и н к а — отрывокЪ изЪ Оссіановой П ов- 
м ы  КартонЪу п е р е в о д ъ  А. А. Н и к и ш и н а .

В . К . К ю х е л ь б е к е р ъ — ГробЪ ллладеища.
П р е д с ѣ д а т е л ь — ЭндилліонЪ, соч . П . А. П л е т 

н ева .
В . М . К н я ж е в и ч ъ  — д в а  с т и х о т в о р е н і я  И . 

Е . В ел и к о п о л ь ск а го  : Срубленная роща
(с м . въ сей  к н и ж к ѣ  с т р а н ,  і и )  и  
запная переллЁна, т а к ж е  Мои улі£рен- 
ныА желанія, соч . H . М . К н я ж ен и к а .



П р е д ъ  з а к р ы т іе м ъ  за с ѣ д а н ія  П р ед сѣ д а *  
щ ел ь объ я в и л ъ , ч т о  26 ч. б у д у щ а г о  м ѣ сяца  
Н о я б р я , въ д ен ь  В ы со ч а й ш а го  у т в е р ж д е н ія  
р его  О б щ е с т в а , б у д е т ъ  в т о р о е  т орж ест вен + 
п о е  со б р а н іе , а ес л и  п о з в о л я т ъ  о б с т о я т е л ь 
с т в а ,  т о  и  щ б л и ъ п о е  ч т е н і е .
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О ПОДПИСКѢ НА НОВУЮ КНИГУ.

Принимается подписка на книгу: 

С Л О В А Р Ь

Д Р Е В Н Е Й  К НОВ ОЙ П О Э З і и ,  

с о с т а в л е н н ы й

Николаемъ Осщолоповымъ, Членомъ 
разныхъ ученыхъ Обществу

Книга сія , одобренная Разсмащрива- 
тельнымъ К ом итетом ъ ИМПЕРАТОРСКОЙ 
Россійской Ададеміи, содержитъ въ себѣ 
расположеніе по азбучному порядку .всѣхъ 
техническихъ словъ, употребительныхъ въ 
д р ев н ц х ъ и  новыхъ Піи тикахъ, съ показа
ніемъ производства ихъ и значенія на Рус
скомъ языкѣ. И потому въ цѣломъ сосгаа- 
нѣ Словаря находятся:



1, Б еѣ  Р и т о р и ч е с к іе  т р о п ы  и ф и г у р ы ,
какъ у к р а ш е н ія , п р и н а д л е ж а щ ія  р а в н о  п  
п р о зѣ  и  с т и х а м ъ ,  *

2. В сѣ  р а зм ѣ р ы  и  с т о п ы ,  как ъ  Гре** 
ч ес к а г о  ц  Л а т и н с к а г о ,  т а к ъ  и  н о в ѣ й ш а го  
с т и х о т в о р с т в а .

5 , И с т о р ія ,  с в о й с т в а  и  п р а в и л а  к а ж 
д а г о  р о д а  П о э з іи .

4 . Л у ч ш іе  п р и м ѣ р ы  д л я  в сѣ хъ  у п о м я 
н у т ы х ъ  ч а с т е й ,  в з я т ы е :  и з ъ  д р е в н и х ъ  и
н ов ѣ й  т и х ъ  п и с а т е л е й .

5 . С в ер ь х ъ  т о г о  п р и  р а эб о р ѣ  к а ж д а г о  
р о д а  П о э з іи  п о к а за н ы  п р о с л а в и в ш іе с я  въ  
р н ом ъ  А в т о р ы , съ  к р а т к и м ъ  о п и с а н іе м ъ  
и х ъ  ж и з н и .

Ц ѣ л ь  С л о в а р я  с е г о  с о с т о и т ъ  въ т о м ъ  
ч т о  бы  у ч а щ и м ъ  и  у ч а щ и м с я  П о э з іи  д о с т а 
в и т ь  въ с о в о к у п н о с т и  в с е  т о ,  ч т о  н а п и 
са н о  л у ч ш а го  о  П о э т и ч е с к о м ъ  и с к у с с т в ѣ  
к ак ъ  у  и н о с т р а н н ы х ъ , т а к ъ  и  н а ш и х ъ  п и 
с а т е л е й ,  ( с ъ  н ѣ к о т о р ы м и  о с о б е н н ы м и  з а 
м ѣ ч а н ія м и ) и  т е м ъ  и з б а в и т ь  и х ъ  о т ъ  
ч т е н ія  м н о ж е с т в а  п и с а н н ы х ъ  п о  с е м у  п р е д  » 
м е т у  к н и г ъ , к о т о р ы х ъ  7н е  в с е г д а  о й іы ск а ш ь  
м о ж н о , и л и  к о т о р ы я  п р и  с о б и р а н іи  т р е б у 
ю т ъ  з н а ч и т е л ь н а г о  и ж д и в е н ія . Л ю б и т е л и  
ж е  ч т е н і я  н а й д у т ъ  въ п р и л а г а е м ы х ъ  къ  
к а ж д о м у  р о д у  П о э з іи  л у ч ш и х ъ  д р е в н и х ъ  й  
н о в ѣ й ш и х ъ  о б р а з ц а х ъ  п р ія т н о е  в р е м я п р о 
в о ж д е н іе .
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З а  и зл и ш н е е  п о ч и т а ю  зд ѣ сь  у п о м и 
н а т ь ,  по к ак ом у п о р у ч е н ію  п р и н я л ъ  я на 
с е б я  с о с т а в л е н іе  с е г о  С л овар я— ни т о г о ,  ч т о  
н а  п р и в е д е н іе  он аго  въ в о зм о ж н о е  п о  с и 
лам ъ  м ои м ъ  с о в е р ш е н с т в о  у п о т р е б л е н о  бо 
лѣ е д в ѣ н а д ц а т и  л ѣ т ъ :  э т о  н е  п р и д а с т ъ  
д о с т о и н с т в а  к н и гѣ .

С ловарь с о с т о и т ъ  въ т р е х ъ  т о м а х ъ .  
П р и  началѣ  к а ж д а г о  п о м ѣ щ ен ы  с о д е р ж а щ ія 
ся  въ н ем ъ  т е х н и ч е с к ія  р ѣ ч е н ія , а на к о н 
ц ѣ  т р е т ь я г о  п р и л а г а е т с я  о с о б е н н а я  м е т о 
д и ч е с к а я  т а б л и ц а , п о к а зы в а ю щ а я  п о  п о р я д 
к у  п о л н ы й  к у р съ  П о э з іи .

П ер ь в ы й  т о м ъ  п е ч а т а е т с я .  И з д а т е л ь  
у п о т р е б и т ъ  н а д л е ж а щ ія  м ѣ р ы , ч т о б ы  к а
ж д ы й  в ы х о д и л ъ  въ н е п р о д о л ж и т е л ь н о м ъ  
о д и н ъ  п осл ѣ  д р у г а г о  в р ем ен и .

П о д п и с к а  п р и н и м а е т с я  вЪ С. П е т е р -  
б у р гѣ  у  Г. И з д а т е л я  Ж у р н а л а  Б л а го н а л с ѣ -  
р е п н ы й , К о л л е ж с к а г о  С о в ѣ т н и к а  А л ек са н д р а  
Е ф и м о в и ч а  И зм ай л ов а , ж и в у щ а г о  н а  П е с 
к а х ъ  п р о т и в ъ  Б а с с е й н а  въ нов ом ъ  к а м ен 
н ом ъ  дом ѣ  М о д ен о в а  п о д ъ  N 28З. В ъ  к н и 
ж н о м ъ  м а г а зи н ѣ  б р . С л ён и н ы х ъ , у  К а з а н 
с к а г о  м о с т а ,  въ  дом ѣ  К у с о в н и к о в а , и  въ 
б и б л іо т е к ѣ  для  ч т е н ія  П л а в и л ь щ и к о в а , у  
С и н я го  м о с т а ,  въ д о м ѣ  Г а в р и л о в о й . Т а к ж е  
м о ж н о  п о л у ч а т ь  б и л е т ы  и  у  са м а г о  С оч и 
н и т е л я ,  ж и в у щ а г о  Л и т е й н о й  ч а с т и  въ 
О ф и ц е р с к о й  ул и ц ѣ , въ  д о м ѣ  Г о с п о ж и  Л а н 



ск о й , п о д ъ  N  З28. ВЪ М о ск вѣ  у С о д е р ж а т е 
ля У н и в е р с и т е т с к о й  к н и ж н о й  л ав к и  А. С. 
Ш и р я е в а .

Ц ѣ н а  за  т р и  т о м а  въ С . П е т е р б у р г ѣ  
и  въ  М оск в ѣ  н а  л ю б с к о й  бум агѣ  3 5 , н а  ве« 
л ен ев о й  5 о  р у б л ей  а с с и г н а ц ія м и ;  за  п е р е 
сы л к у  ж е  в о  в сѣ  п р о ч іе  г о р о д а  Р о с с ій с к о й  
И м п ер іи  п р и л а г а е т с я  п о  5 р у б л ей . — И м ен а  
п о д п и с а в ш и х с я  б у д у т ъ  п р и п е ч а т а н ы , и п о 
т о м у  п р и  п о д п и с к ѣ  д о л ж н ы  б ы т ь  о зн а ч ен ы  
ч и н ы , и м ен а , ф а м и л іи , а и н о г о р о д н и х ъ  и  
м ѣ с т о п р е б ы в а н іе .

О со б ы , ж и в у щ ія  н е  въ  в ы ш е о зн а ч ен 
н ы х ъ  с т о л и ц а х ъ ,  т а к ж е  и у п р а в л я ю щ ія  
уч ебн ы м и  к а зен н ы м и  за в ед е н ія м и , въ п о л ь зу  
к о т о р ы х ъ  у с т у п а е т с я  о т ъ  к а ж д а г о  эк зе м 
п л я р а  п о  5 р у б л ей , б л а г о в о л я т ъ  а д р е с с о в 'а т ь  
с в о и  т р е б о в а н ія  еъ С. П е т е р б у р г ъ  на и м я  
К о л л е ж с к а г о  С о в ѣ т н и к а  Н и к ол ая  Ф е д о р о 
в и ч а  О с т о л о п о в а , въѵ м а га зи н ъ  С лён ин ы хъ *

У н е г о  ж е  - м о ж н о  п р л у ч а т ь  п е р е в о д ъ  
е г о  Т а с с о в ы х Ъ  М е ъ т а н ій ,  и з д а н іе  в т о р о е ,  
съ  И т а л іа н с к й м ъ  п о д л и н н и к о м ъ  и  съ  5 ю  
и с к у с н о  в ы г р а в и р о в а н н ы м и  к а р т и н к а м и , н а  
л у ч ш ей  бум агѣ  п о  і о  р у б . эк зем п л я р ъ . И н о 
г о р о д н и е ,  п о д п и о е в ш іе с я  на С ловарь, за п е
р есы л к у  Т а с с о в ы х Ъ  'Мегтпаній  н и ч ег о  н е п л а
т я т ъ ,  и  к н и г а  с ія  н ем ед д ѣ н н о  в ы сл а н а  къ  
н и м ъ  б у д е т ъ  п о  поч щ ѣ .
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N. .В . Д л й  л у ч ш а го  п о к а за  а! а р а сд о л о »  
ж ен ія  и  с о д е р ж а н ія  С л о в а р я  д р е в н е й  и  ное
в о й  П о э з іи  п р и л а г а ю т с я  зд ѣ сь  т е х н и ч е с к ія  
р ѣ ч ен ія , н а ч и н а ю щ ія с я  с ъ  б у к в ы  А:

А д о н и ч е ск ій .
А к а т а л е к т и ч е с к ій .
А к р о с т и х ъ .
А н т ъ .
А л е к с а н д р ій с к ій .
А л к м ан ов ъ  с т и х ъ .
А л л е го р и ч е ск ій .
А л л его р ія .
А л л и т е р а ц ія .
А л л ю зія .
А лкеевъ  с т и х ъ .
А м еб ей ск ій .
А м ф и в р а х ій .
А м ф и м а к р ъ .
А н а гр а м м а .
А н а к р е о н т и ч е с к ій .
А н а л о г ія .
А н а л о ги ч еск ій .
А н а п е с т ъ .
Анапестоямбическій.

А н т а н а к л а з й с Ъ .
А к т и в а  к х ій .
А н т и д а к т и л ь .
А н т и с п а с т ъ .
А н т и с т р о ф а «
А н т и т е з и с ъ .
А н т о н о м а з ія .
А н т р а к т ъ .
А п о б а т е р и ч е с в ій .
А п о к о п е .
А п ол огъ .
А п о с т р о ф ъ .
А п о ф ф егм а .
А п п л и к а ц ія .
А р ія .
А р х и л о х о в ъ  с т и х ъ .  
А с к л е п іа д о в ъ  с т и х ъ «  
А с ш ѳ и зм ъ .
А ф е р е зи с ъ .

Николай ОстолопоеЪ»

A V iW W W W W H



ИЗВѢСТІЯ О ВНОВЬ ВЫШЕДШИХЪ 
КНИГАХЪ.

1820.

1 л Э п и с е с к і л  т в о р е н і я  М .  М .  Х е р а с к о в а > 

$ъ двухъ частяхъ, съ портретомъ  
Сочинителя. Москва, въ универси^ 
тетск ой  тип. въ большую осмушку. 
В ѣ  перьвой части X X X  и 336,чво вто
р о й  X I V  и зб4 стран.

і ,Ж е л а я  д о с т а в и ш ь  л ю б и т е л я м ъ  о т е 
ч е с т в е н н о й  с л о в е с н о с т и  и  славъѵХе— т а к ъ  
г о в о р и т ъ  И з д а т е л ь  въ П р е д у в ѣ д о м л е н іи  —» 
„ х о т я  н е р о с к о ш н о е , н о  и с п р а в л е н н о е  и з д а 
н іе  э п и ч е с к и х ъ  т в о р е н ій  М . М .  Хераскова, 
я р ѣ ш и л ся  н а п е ч а т а т ь  » и х ъ  въ н о в о м ъ  в и 
д ѣ . К р о м ѣ  п о л н а г о  с о б р а н ія  в сѣ х ъ  с о ч и н е н ій  
з н а м е н и т а г о  П о э т а  н а ш его , д о  н ы н ѣ  н е  б ы 
л о  у н а с ъ  х о р о ш а г о  и з д а н ія  Р о с с ія д ы  и  
В л а д и м ір а ;  и б о  п ер ь в ы я  д в а  и з д а н ія  въ  177p  
и  въ 1787 г о д а х ъ  е д в а  л и  с о о т в ѣ т с т в у ю т ъ  
д о с т о и н с т в у  с и х ъ  п р о и з в е д е н ій  .ан о  Г е н ія ,  
и  п р и  в сем ъ  т о м ъ  н ы н ѣ  сд ѣ л а л и сь  о ч ец ь  
р ѣ д к и . Для б л а г о м ы с л я щ и х ъ  ч и т а т е л е й *  
у м ѣ ю щ и х ъ  ц ѣ н и т ь  т а л а н т ъ  Х е р а с к о в а , по-> 
фіѣщ ено зд ѣ сь  к р а т к о е  о п и с а н іе  ж и з н и  и  
д р ч и н е н ій  е г о  щ ц р и д о ж е ж а  д а н ъ  у сер дЬ *  
и з в ѣ с т н ы х ъ  н а ш и х ъ  п ѣ сн о п ѣ в ц ев ъ , б л а г а г о -
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в ѣ ю щ и х ъ  къ  п а м я т и  з н а м е н и т а г о  т в о р ц а  
Р о с с ія д ы  и  В л а д и м ір а  * ). — В р а з с у ж д е н іи  
т е к с т а  и  п о р я д к а  п р и н я т о  зд ѣ с ь  в т о р о е  
и з д а н іе , п е ч а т а н н о е  въ 1787 г о д у  п о д ъ  р у 
к о в о д с т в о м ъ  с а м а г о  С о ч и н и т е л я , и  з а с л у 
ж и в а ю щ е е  п о х в а л у  о т ъ  з н а т о к о в ъ ;  и б о  пе*  
р ем ѣ н ы  и  п о п р а в к и  въ  т р е т ь е м ъ  и здан іи *  
п о  с у ж д е н ію  м н о г и х ъ ,  н и  м ал о  н е у с о в е р 
ш е н с т в о в а л и  е г о  т в о р е н іи .  П ер ь в ы й  т о м ѣ  
з а к л ю ч а е т ъ  Р о с с ія д ц  и  Чесллесскій б о й , а 
в т о р ы м  В л а д и л л ір а  и  П л о д ы  НацкЪ>  Д и д а к 
т и ч е с к у ю  П о эм у .* 1— К н и г а  с ія  п р о д а е т с я  въ  
М о ск в ѣ  у  К о м м и с с іо н е р а  И М П Е Р А Т О Р С К А 
Г О  М о с к о в с к а г о  У н и в е р с и т е т а  А. С. Ш и 
р я е в а ,

Я* Подробный ömtemö о ЛцнЬ, предстйв~ 
ленный ЕЯ ИМПЕРАТОРСКОМУ BE -  

ЛИЧЕСТВТ/ ГОСУДАРЫНѢ ИМПЕРА
ТРИЦѢ МАРІИ ѲЕОДОРОВНѢ, 1890, 
Іюня 18 вЪ Павловскѣ . С. П. б. въ 
шип. Н. Греча, въ 8 ку, at стран.

*’*) Ж ел ател ь н о , ч т о  бм  при новомъ паданіи Эпи-
ъескихЪ твореній Хераскова помѣщенъ былъ  прекрас
нѣйш ій разборъ Россіяды , написанный п очтенн ы м ъ  
нашимъ лнш ш ераш оромъ А . Ѳ. МерзляковымЪ; Хорош о  
бы іЬакя& н а п еч а т а т ь  его и  особою  книжкою* Прим» 
Шзд. Б л а г.



і З і

П р е к р а с н ѣ й ш а я , л у н н а я  въ П арл бв ск ѣ  
н оч ь п о д а л а  м ы сл ь  л ю б и м о м у  н а ш ем у  П о э -  
ш у -Ж и в о п и с ц у  (В . А. Ж у к о в ск о м у ) н а п и с а т ь  
с іе  с т и х о т в о р е н іе .  Н ѣ к о т о р ы е  о т р ы в к и  и зъ  
о н а го  п ом ѣ щ ен ы  въ X X X  №  С ы н а  О т еч ест ва .

3. Техно-Ботаниѵескій Словарь на Лаг 
т инеROJub и РоссійсколіЪ язы кахъ , 
составленный ИваноліЪ Мартына- 
выліЪ. С. П. б. въ шип. ИМПЕРАТОР
СКОЙ Р о с с і й с к о й  Академіи, въ 8 к у ,  

VI и 6 8 2  стран.

И з д а т е л ь  С ы н а  О т е ч е с т в а , въ 5 о №  
с в о е г о  Ж у р н а л а  , и зв ѣ щ ая  П у б л и к у  о с е й  
в а ж н о й  и  п о л езн о й  к н и г ѣ , в есь м а  с п р а в е д 
л и в о  ск а за л ъ , ч т о  „ к а ж д ы й  л ю б и т е л ь  н аук ъ  
и  п р о св ѣ щ ен ія  п р и м е т ъ  съ  б л а г о д а р н о с т ію  
п р о и з в е д е н іе , с т о и в ш е е  А в т о р у  н ѣ ск о л ь к и х ъ  
л ѣ т ъ  т р у д а ,  т р е б о в а в ш е е  п р ео д о л ѣ н ія  м н о -  
ч и с л е н н ы х ^  п р е п я т с т в і й ,  и  о б ѣ щ а ю щ ее п р и 
н е с т и  з н а ч и т е л ь н у ю  п о л ь зу  у ч а щ и м ъ  и  у ч а 
щ и м с я . Зн аток ъ » н а й д е т ъ  въ н ем ъ , м о ж е т ъ  
б ы т ь ,  н е д о с т а т к и ,  н о  ещ е болѣ е, н е ж е л и  
л ю б и т е л ь , о ц ѣ н и т ъ  в е л и к о с т ь  и  в а ж н о с т ь  
т р у д о в ъ  А в т о р с к и х ъ .“ — Ж е л а т е л ь н о , ч т о  
бы  у  насъ  п обол ѣ е в ы х о д и л о  т а к и х ъ  п о л е з 
н ы х ъ  к н и г ъ , как ъ  н а п р и м ѣ р ъ  Т е х н о - Б о т а -  
HuzecKôu С л о в а р ь  Г. М а р т ы н о в а , и  ч т о  бы



к н и г и  qivt— поболѣе р а с х о д и л и с ь .  Съ у м н о ж е*  
н іе м ъ  ч и сл а  л ю б и т е л е й  н а у к ъ , б езъ  сом нѣ*  
НІя, у м н о ж и т с я  и  ч и сл о  у ч еб н ы х ъ  п о с о б ій ,

4. О распознаван іи  и лѣченіи гемороя  
или почечуя и другихЪ  вЪ тѣсной 
связи сЪ ниліЪ состоящихъ болѣзцейг 
СочинилЪ Христіанъ ВитпгЪ 9 Док* 
тпорЪ Медицины и Х и р ур гіи , Cmam▼
с к ій  Совѣтникъ у ИМПЕРЛТОРСКОЦЛ '*
М едико  - Хирургической Акаделііи  
Корреспондент ъ и КавалерЪ • Вто
рое исправленное- и вновь собран* 
нылли наблюденіями и опыталіи 
пополненное изданіе. Ç . Д .  б» в ъ  ш ц ц .  

И М П Е Р А Т О Р С К О Й  А к а д е м іи  Н а у к ъ ,  

в ъ  8 к у ,  X I I  и  З о б  с т р а д ,  #)

„ Н а м ѣ р е н іе  м о е  б ы л о “ —  г о в о р и т ъ  въ  
П р е д у в ѣ д о м л е н іи  п о ч т е н н ы й  С о ч и н и т е л ь  —  
„ с о о б щ и т ь  П убл и к ѣ  (к ак ъ  о сем ъ  у ж е  сказав  
н о  въ п р е д и с л о в іи  п е р ь в а г о  и з д а н ія )  ш ол ьк б  
н ѣ к о т о р ы я  н а б л ю д е н ія  о г е м о р о и д а л ь н о й  
бо л ѣ зн и , и л и  п оч ечуѣ , с о б р а н н ы я  въ продол-*  
ж е н іи  д о л г о в р е м е н н о й  м о ей  п р а к т и к и ;  н о  
к ак ъ  о с е й  б о л ѣ зн и  м ы  н е и м ѣ л и  ещ е д о 
с т а т о ч н а г о  с о ч и н е н ія  на Р о с с ій с к о м ъ  я з ы -

*) Получать можно у Сочинителя, въ Придворному 
госпиталѣ , что у Полицейскаго моста. Цѣна здѣсу 
ръ С, П, бургѣ іа р. Съ пересылкою въ другіе города і 5 рг



вѣ, о со б л и в о  съ  к р и т и ч е с к и м ъ  и зсл ѣ дов ав 
ш ем ъ  р а зл и ч н ы х ъ  и  п р и т о м ъ  в р е д н ы х ъ  мнѣ** 
н ій  н а  с ч е т ъ  с у щ н о с т и  с е й  бол ѣ зн и : т о  
р ѣ ш и л ся  я въ п р о ш л о м ъ  г о д у  и з д а т ь  пол
н о е  с о ч и н е н іе  о р а с п о з н а в а н іи  и  л ѣ ч ен іи  
п о ъ е ъ ц я  и  д р у г и х ъ  съ  н и м ъ  въ т ѣ с н о й  с в я 
зи  с о с т о я щ и х ъ  б о л ѣ зн ей , к о т о р о е  бы  м о г л а  
б ы т ь  п о л езн ы м ъ  н е  т о л ь к о  для в р а ч е й , н о  
и  д л я  о собъ , н еобучав ш и хся ^  М ед и ц и н ѣ . “

Д ля д о с т а в л е н ія  сем у  с о ч и н е н ію  ж е 
л а ем о й  с т е п е н и  с о в е р ш е н с т в а ,  я п р и н и м а л ъ  
в ъ  с о о б р а ж е н іе  м н ѣ н ія  о  с е й  бол ѣ зн и  н а и -  
л у ч ш и х ъ  и н о с т р а н н ы х ъ  п и с а т е л е й  и  въ о с о 
б е н н о с т и  з а и м с т в о в а л ъ  м В о го е  и зъ  с о ч и н е 
н ія  з н а м е н и т а г о  Р и х т е р а  (А. G. R ich te r ’s 
S p e c ie lle  T h e ra p ie  I II  T. i ö i 5 ), к о т о р о е  въ» 
св о ем ъ  родѣ  п р и з н а е т с я  п р е в о с х о д н ѣ й ш и м ъ .“  

„ Н е  п р о ш л о  ещ е го д а , к ак ъ  п ер ъ в о е  и з*  
д а н іе  с е г о  с о ч и н е н ія  бы л о у ж е  р а з о б р а н о .  
М е ж д у  т е м ъ  т р е б о в а н ія  П у б л и к й  н а  о н о ё  
б е зп р е р ы в н о  п р о д о л ж а ю т с я ;  п о ч ем у  желая! 
у д о в л е т в о р и т ь  о н ы м ъ , я в м ѣ н и л ъ  себѣ  въ  
п р ія т н ѣ й ш у ю  о б я з а н н о с т ь  п р е с т у п и ш ь  'КО 
в т о р о м у  и з д а н ію  с е г о  с о ч и н е н ія  и  в м ѣ с т ѣ  
съ  си м ъ  п р ед у в ѣ д о м л я ю  п о ч т е н н у ю  П у б л й -  
к у , ч т о  с о  в р е м ен и  п е р ь в а г о  и з д а н ія  с е й  
к н и г и  им ѣ л ъ  я сл у ч а й  с д ѣ л а т ь  м н о го  н о 
вы хъ н а б л ю д е н ій  о т н о с и т е л ь н о  г е м о р о и д а л ь -  
р о й  б о л ѣ зн и , к о т о р ы м и  с іе  в т о р о е  и з д а н іе  
W Оополнеуно. и лллДлллѵѵИЛѴІ



БЛАГОТВОРЕНІЯ.
И з д а т е л ь  Б л а г о н а л і і р е н н а г о  п ол уч и л ъ  въ 

т е ч е н іи  се г о  Ію л я  м ѣ ся ц а  о т ъ  н е и з в ѣ с т н ы х ъ  
б л а г о т в о р и т е л е й  для д о с т а в л е н ія  б ѣ д н ы м ъ ,  
а и м е н н о :

И зъ  С е р г а ъ а , п р и  п и сь м ѣ  о т ъ  2 г ч .  м и 
н у в ш а г о  Ію н я  , п о д п и с а н н о м ъ  ц ы ф р а м и : 4~7°> 
Б. Н я НовакЪ  (с м . IX  № , с т р .  2о 4 ) . . і 5 р ;
и  Ä . Л . А н т у ф ь е в о й  (сЫ.  т а м ж е  с т р .

2о5) . . . . . . . . . . .  25 —
П р и  за п и с к ѣ  К  — н а  Н — а г о  о т ъ  і 4 го 

Ію л я  в довѣ  К а л іе ш к о в о й  (с м . X I № ,  
сш р . 5 7 7 ) .............................................................. ІО —

И т о г о  п я т  flee ятЪ р у б л е й  . . 5о —
Д о с т а в л е н ы  по н а з н а ъ е н ію .

С верькъ  т о г о  п р и с л а н о  къ И з д а 
т е л ю  для  р а зд а ч и  б ѣ д н ы м ъ  п о его
р а с п о р я ж е н ію  :
20 Ію л я  о т ъ  А. И . П ..........................................5 о —
2 1  -; ------ N. N. м) ...........................................55  —

И т о г о  воселлАесятъ п ят ъ  р у б л ей  . . 85 рі

*) При запискѣ слѣдующаго содержанія:
„Сказать и (Агіыдъ и смѣхъ!
А утаи ть такъ грѣхъ !

Два дни я сряду пилъ, какъ отставной квартальной, 
П ъяню ш кииЪ  ватъ, Совѣтникъ Титулярной,

За это  долженъ я штрафъ бѣднымъ заплатишь;
33отъ  т р и д ц а т ь  пят ь  рублей, извольте раздѣлить.“

ЛТ* N.
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И зъ  о н ы х ъ  р о з д а н о :

В дов ѣ  К о л . А с е . А . .Л. Ш. с ъ - п р есгп а -  
р ѣ л о ю  м а т е р ь ю  и  съ  д в у м я  м а л о -  
л ѣ ш н ы м и  д ѣ т ь м и .......................................ю р .

К а п и т а н ш ѣ  Исаковой съ  б о л ь н о ю  ея 
д о ч е р ь ю  (с м . Благ. i 8 i g ,  !№ X X III  
и  X X IV , с т р .  З 7 2 ) . . . . . . ю —

Г у б . С ек р . Кузнецовой (см . NQ Ш ,
с т р .  2 о д ) ...............................................................і о  —*

П р е е  т  а рѣя о й  в д о в ѣ  Зайцовой съ д о 
ч ер ь ю  ( с м .  Благ. iöig, №  X V III  
с  іи р • 5 д о ) . « * . .ѵ . '• • • ■ I о —*

В дов ѣ  Ш т а б ъ - Л е к а р ш ѣ  Бѣляевой съ  
д ѣ т ь м и  ( с м .  Благ. 1 8 1 9 , №  Х Х ІЦ  
и  X X fV , с т р .  З 7 6 ) , . , . . . . . і о —

Б ѣ дн ой , бол ьн ой  в довѣ  Г у б ер н с к о й  С ек р е
т а р ш ѣ  Бурковой............................................... і о  —

( Ж и т е л ь с т в о  и м ѣ е т ъ  4  А д м и р а л т е й 
с к о й  ч а с т и ,  5  к в а р т ,  въ д о м ѣ  К о м 
м и с с іо н е р а  П о р у т ч и к а  М а к а р о в а  
п о д ъ  №  678.,)

В дов ѣ  Т и т .  С ов. Л. М. Богдановой (с м .
Х П І №  с т р .  67) . . .  . . . 5  —

Ж ен ѣ  н е с ч а с т н а г о  ч и н о в н и к а  12 к л а с 
са  Юліи Матвеевой съ  м а л о л ѣ т н и м и  
д ѣ т ь м и  . . . . . . . . . .  5 —

( Ж и т е л ь с т в о  и м ѣ е т ъ  4  А дм . ч а с т и  ,
3 к в а р т ,  н а  П р я ж к ѣ  въ д о м ѣ  С т .
Сов. Сак ер а  п о д ъ  №  я45 )

л. л. к—où . V . . . г . . ; ъ —



( с м .  Благ. 1819. N ° V I I I ,  cro p , ß8 8 )
Б ѣ д н о м у  ч и н о в н и к у  Вш Ѳ. А .  . . . 5 g ,
Д р я х л о й , о с м и д е с я г а и п я т и л ѣ т н е й  в д о 

вѣ Д а р ь е  Т и м о ф е е в о й ................................5  —
{ Д в а  го д а  у ж е  бѣ дн ая  с т а р у х а  л е ж и т ъ  
п а  б ол ѣ зн ен н ом ъ  о д р ѣ , Ж д е т ъ  и  н е д о ж 
д е т с я  с м е р т и .  О на о с т а е т с я  безъ  в с я 
к а г о  п о ч т и  п р и з р ѣ н ія  и  н е  въ с и л а х ъ  
б уд уч и  д а ж е  с и д ѣ т ь ,  н е  т о л ь к о  в с т а 
в а т ь  съ п о с т е л и ,  н е р ѣ д к о  п р и н у ж д е 
н а  т ё р п ѣ т ь  го л о д ъ  и ж а ж д у .)

Д ш о г о  воселсдесят ъ п я т ъ  р у б л е й  . 85  —

В с е г о  же п о л у ч е н о  и р о з д а н о  въ 
Іюлѣ .мѣсяцѣ* с т о  тридцать пятъ р у б . х З эр -

Й.
iWVWVWWWW

З А Г А Д К А .

С ам ъ н о  с е б ѣ , т а к ъ  я  п р е д л о г ъ  п р о с т о й ,
И  п р и  сл о в а х ъ  и м ѣ ю  л и ш ь  з н а ч е н ь е ;
Н о  б у к в ы  р а зн ы я  п о с т а в ь  п е р е д о  м н о й ,  _ 
И  см ы сл ы  р а з н ы е  п о л у ч и ш ь  въ н а г р а ж д е н ь е :  
Б  н а п р и м ѣ р ъ  — и  п о  рѣкѣ к а т и с ь ,
В ,  и л и  Г —  и  у к а ж и  л ю б о е ,
Л  —  и  м ѣ лей  с р е д ь  м о р я  н е  с щ р а ц щ с ь г 
Ч — и  дѣ л и  ч и с л о  м о е  н а  д в о е ,
К  •*- и  в о ю й  н а  к р ы с ъ  и  н а  м а д ц е й ,



P —  и  с о  тиной во зд р а в ь е  ѣш ь и  п е й ,
М —  и  г л я д и , к т о  д ен ь г и  со р о м ъ  г у б и т ъ ,
Щ  — и  п р и п о м н и  т о ,  ч т о  д ен ь га  л ю б и т ъ ,  
С —  и  н а  т р у д ъ  п р и л е ж н ы х ъ  п ч ел ъ  с м о т р и ,  
Л  —  т ы  усш а л ъ ?  — н у ,  т а к ъ  м е н я  о т р и !  

ТоліскЪ .
/wwwvwvvvvv*

омонимъ.
Я  н а  О кѣ- с т о ю  —  на А л ь п ахъ  я в о ж у с ь , 
П о с т р о е н ъ  н а  зем л ѣ  — и  въ в о зд у х ѣ  н о ш у сь , 
Н а  Р у с с к и х ъ  к а р т а х ъ  я — и  на . зн а м е н а х ъ

р а т н ы х ъ ,
Я  г о р о д ъ  н а к о н ец ъ  —  и  я ж е  Ц а р ь  п е р н а т ы х ъ .  

Т оліскЪ.
Л̂ѴѴІЛУѴѴѴѴѴѴѴѴк

ШАР А Д А .
Д л я  ц а р с т в а  п ер ъ во е  н е о б х о д и м о :
О но къ в ел и ч ію  е г о  в е д е т ъ ;  
Д о в о л ь с т в о ж ь , п о  сл ѣ дам ъ  его  в о д и м о  

Р у к о ю  т и ш и н ы ,  б езп еч н у  ж и з н ь  д а е т ъ ,  
П о к о й  и  н а с л а ж д е н ь е .  

В т о р о е  е с т ь  м ѣ с т о и м е н ь е .
А  ц ѣ л ое : богачъ  и з в ѣ с т н ы й  м еж ь  л ю д е й  

И  и с т и н н ы й  Т а н т а л ъ  судьбой* св оей :  
Ч т о  б ы  б езн у ж н о  ж и т ь ,  онъ  с р е д с т в а  всѣ

и м ѣ е т ъ ,
Н о  и х ъ  у п о т р е б и т ь  н е  с м ѣ е т ъ .

С к р  . . .  б .
лллѵи/ѵиѵи/ѵм



О мощ им ъ, п о м ѣ щ ен н ы й  въ X I I I  №  з н а ч и т ъ :  
К а р п Ъ  (ч ел о в ѣ к ъ  и  р ы б а ). Ш а р а д ы :  і )  
П а р - И ж Ъ ,  2) Соло - Н и н а ,  3 ) П о  - Д а г  -  р а . 
— П ер ь в ы я  дв ѣ  Ш а р а д ы  н е п р а в и л ь н ы я .
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БЛАГОНАМѢРЕННЫЙ.
А В Г У С Т Ъ . Ш О .  №  Х У .

ЧУВСТВИТЕЛЬНОЕ ПУТЕШЕСТВІЕ ПО 
НЕВСКОМУ ПРОСПЕКТУ.

[ П р о д о л ж е н і е . )
ПлцбЪ *

Со мною встрѣтился; одинъ даввииг-. 
Вій пріятель : приѣзжіи изъ Костромы; 
Мы вмѣстѣ учились и не. видались лѣтъ 
пятнадцать. Давно, цчень давно! Онъ 
остановился въ Лондонѣ, и я при ну ж*»' 
день былъ, въ угожденіе ему, опять воз-і 
Вратиться въ эту^ростинницу. Тутъ; 
поговорили мьі о прошедшемъ и настоя-, 
іцемъ , пообѣдали' и пошли въ Клубъ 
иди большое танцевальное собраніе.

Въ Петербургѣ нѣсколько Клубовъ: 
Англійскій, Большой Танцовальной, Ку-с 
печескій, Мѣщанскій, Маленькой Танце-: 
Вальной, Американской. Въ Англійскій 
Ѣздяшъ богатые, чиновные; въ Большой: 
Танцевальный— люди средняго сосщоя-

I



нія, молодые любители Бостона и Ви
ст а , разчешливые старички; въ Мѣщан
скій такой же народъ съ прибавленіемъ 
тысячи мастеровыхъ Нѣмцевъ; въ Ма
ленькой Танцовальной подмастерья. Я. 
членъ Б. Танцовальнаго собранія. Хожу 
туда почти каждый день обѣдать, ужи
нать, читать газеты, куришь табакъ 
и смотрѣть на игроковъ.

Въ Субботу члены имѣютъ право 
приводить съ собою гостей; сего дня 
Суббота и я ввелъ съ собою моего при- 
ѣзжаго. Отдавши свои шляпы Нѣмцу, 
котораго называютъ Швейцаромъ, вхо
димъ. Перьвая маленькая чешвероуголь- 
ная комната — оффйціантская ; стѣны  
ея увѣшаны рамами, въ которыхъ за
ключены правила для членовъ, списки 
о долгахъ и театральныя афиши. На
лѣво столовая—направо большой тан 
цовальный залъ. Проходимъ комнату, 
другую, третью —никого нѣтъ: Гг. чле
ны и посетители еще обѣдаютъ. Въ 
Газетной сидитъ Нѣмецъ, бѣло напуд
ренной, съ хохолкомъ, и въ глубокомъ 
молчаніи наслаждается чтеніемъ Гам 
бургск аго  Корреспондента* Садимся под-



дѣ неі?Р и перебираемъ Русскіе Журна
лы...Но вотъ зашумѣло—и толпа людей 
разнаго рода и вида нахлынула въ ком
наты; голоса раздались — трубки заку
рены—-поданы карты. Всѣ комнаты за
ставлены столами, игроки по мѣстамъ. 
Входимъ въ круглую комнату, гдѣ уже 
раздавались слова: бостонЫ два  левеі- 
окри\ четырнадцать дам б  и пр. Сядемъ 
у окна....„Кто эт и  четверо играющихъ?“ 
спросилъ у меня мой товарищъ. — Слу
шай: прямо противъ тебя сидитъ уди
вительный пѣшеходецъ . Каждый день 
приходитъ онъ сюда съ Петербургской 
стороны, а во второмъ часу ночи опять 
туда возвращается. Время его располо
жено всегда одинаково: утромъ идетъ 
онъ въ свой Департаментъ недалеко 
отсюда ; обѣдать возвращается домой 
на Петербургскую сторону, послѣ обѣ
да идетъ въ Клубъ . Здѣсь играетъ въ 
бостонъ по пяти копѣекъ, куритъ труб
ку и пьетъ черное пиво. Направо, ст а 
рикъ отставной .... изобрѣтатель пла
стыря для лошадей; еслибъ не стр асть  
къ картамъ, онъ разбогатѣлъ бы Очень 
скоро, потому что Россія золотое дно
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для шарлатановъ. Налѣво съ большимъ 
брюхомъ, с'ъ румяными щеками й съ 
сигарой во р т у — Докторъ. Онъ вѣчно 
здѣсь и лечить однихъ только членовъ 
здѣшняго Клуба; не правда ли, что онъ
здѣсь очень полезенъ. Задомъ сюда, си-

/дищъ сыръ таможеннаго Смотрителя*; 
которому отеръ присылаетъ деньги 
для раздачи здѣсь игрокамъ, Кахусу и ... 
— „А эт о т ъ  важный человѣкъ съ огрот 
мною трубкою?“—Это богачъ, который 
бываетъ здѣсь длл экон ом іи . Онъ.пла
т и т ъ . сюда 6о р, -и за т о  не нмѣещъ 
надобности заводиться ничещ»; дома у  
Него ничего нѣтъ-—ни кусочка сахару, 
ни дровъ, ни свѣчъ. Съ нимъ говоритъ 
ромѣщикъ, проживающій въ Петербургѣ, 
доходъ съ восьми душъ, доставшихся ему 
послѣ родителей. —

Я бываю здѣсь съ удовольствіемъ* 
Толпа людей, ; ихъ движенія,, разговоры—, 
самымъ пріятнымъ образомъ занимай 
ютъ меня. Здѣсь я довольнѣе нежели 
гдѣ нибудь: я совершенно свободенъ. Си
жу въ большомъ обществѣ, въ прекрас
ныхъ комнатахъ и забавляюсь, смотря  
pa пеструю т о л п у .... Я отсталъ  отъ



большей части моихъ знакомыхъ, по»* 
том у что не люблю принужденія и не 
могу съ удовольствіемъ, разговаривать—« 
съ хозяиномъ о погодѣ, съ хозяйкою о 
товарахъ. Въ Петербургѣ обыкновенно 
приглашаютъ на вечеръ; но что тамъ  
дѣлаютъ?..Играютъ въ карты! Д не иг-» 
раю и для меня въ тысячу разъ лучше 
сидѣть въ Клубѣ, гдѣ я не зависимъ ни 
отъ хозяина* ни отъ гостей—гдѣ могу,- 
какъ дома, курить табакъ, читать г а* 
Зещы, зѣвать1 й смѣяться.

Книжная лавка.

Книжная лавка ! Посидимъ въ ней 
часа два—нигдѣ нельзя лучше провесть 
время; 'сюда заходятъ любители чтенія, 
сюда заходятъ...авторы! Войдемъ, выбе
ремъ какую нибудь книжку—почитаемъ 
и послушаемъ! Вхожу. Лавка наполнена 
народомъ; хозяинъ ласковый, учтивый 
съ улыбкой показываетъ требуемыя 
книги, кланяется и спѣшитъ удовле
творить другихъ п ок уп ат ел ей . Дошла 
очередь и до меня/ „Что, сударь, вамъ 
угодно?“-—Прочесть послѣдній № ВЪст*



i44

fturca Европы.—Въ минуту получаю его 
и сажусь. Прочіе посѣтители были: гу
вернеръ-французъ съ двумя дѣтьми ка̂  
кого - т о  Графа; маленькой, собиратель 
Русскихъ древностей; толсты й, смуг
лый мужчина; старая напудренная фи
гурка съ голубымъ платкомъ на шеѣ и 
въ сѣрой шинели. Эта фигурка, воору- 
жась очками, перебрала всѣ старые Рус
скіе романы и выписывала изъ каждаго 
страницы цо двѣ и по т р и  въ бѣлую 
книгу, на котррой я замѣтилъ надпись:, 
Драллліа.—Собиратель древностей бѣгло 
просматривалъ какую-то Исторію и 
безпрестанно относился къ смуглому, 
повторяя: „вотъ еще ошибка! вотъ еще 
ошибка! Можно ли писать такъ Исто-- 
рію? Въ одномъ томѣ до4 - ошибки!“ — 
Смуглый разговаривалъ между темъ съ 
какимъ-то мужикомъ и ч то-то  записы
валъ въ особенной тетрадкѣ. Гувернеръ 
читалъ, кажется, Journal des de'bats, а 
мальчики выбирали нужныя имъ книги. 
Я держалъ передъ собою ВЪспіникЪ и 
посматривалъ на посѣтителей. Дѣти 
набрали для себя книгъ, Гувернеръ со 
вздохомъ оставилъ свое чтеніе, разпла-



шился и они ушли. Тотчасъ по выходѣ 
ихъ смуглый кончилъ свои записки, 
положилъ тетрадку въ карманъ и по
дошелъ къ собирателю древностей. — 
„ Я нашелъ чудо ! 4 ‘ сказалъ смуглый 
— Какое? спросилъ собиратель. — „ Ви
дишь ли этаго мужичка? Знаешь ли 
кто онъ?££— Нѣтъ. — „Это, мой милень
кой , музыкантъ - самоучка. Вообрази: 
онъ вѣ совершенствѣ играетъ на всѣхъ 
инструментахъ; знаетъ генералъ-басъ; 
но тебѣ извѣсніно какъ одобряются у  
насъ Русскіе таланты ! Пронего никто  
даже и не знаетъ!. Надобно его сдѣлать 
Извѣстнымъ, и я сегодня же напишу 
его исторію и напечатаю! . . ££—-Да гдѣ' 
ты  его нашелъ? — „ Въ табачной лавоч
кѣ, миленькой! Иду мимо и слышу зву
ки гитары, подхожу и вижу этаго му
жичка, который разыгрываетъ- варіаціи 
Цихры. Это поразило меня. Я начи
наю съ нимъ говорить , узнаю что онъ 
нигдѣ не учился; не болѣе десяти лѣтъ 
въ Петербургѣ ; все . жилъ на Волгѣ . .  _ 
Каковы наши Русскіе !“ — Послѣ этаго  
оборотился онъ къ виртуозу. „ Зайди 
ко мнѣ, миленькой ! Вошь піебѣ мой



адресов. Прости, нррсти! “— Брадаіггый 
виртуозъ ушелъ , а смуглый его покрое 
витель опять началъ писать ч т о - т о  
въ своей тетрадкѣ. — Пойдемъ , сказалъ 
собиратель древностей закрывая книгу, 
пойдемъ! — „ Сей часъ, миленькой , дай
только записать, что я нашелъ этаго✓
виртуозамъ музыкальномъ магазинѣ...“ 
—Какъ? а не Въ табачной лавочкѣ?—„Не 
хорошо, миленькой ; надобно не много, 
прикрасить. Я напишу, что нашелъ, 
этаго, Русскаго виртуоза въ магазинѣ 
Пеца ; что онъ покупалъ при мнѣ кон
ц е р т ы  фильдовы для фортепіанъ и 
Родевьі для скрыпки . . .  Вотъ я и кон
чилъ ! П о й д е ц ъ “ — Они ушли. — 0- 
сталась одна напудренная фигурка, 
Э тотъ кур.іозъ все еще продолжалъ вы
писку изъ старыхъ Русскихъ романовъ; 
съ невѣроятною, скоростію переверты
валъ ( листокъ за листкомъ—и въ т о  же, 
время нюхалъ табакъ, вздыхалъ, писалъ.; 
Наконецъ бросаетъ перо ; закрываетъ« 
книги, беретъ свою тетрадь, дружески 
кланяется книгопродавцу и уходищъ.-

( П р о д о л ж е н і е  обѣщано•)



Я УМЕРЪ, Я НЕ УМЕРЪ.

АнекДотЪ.

Гжа Дестивъ жила въ провинціи! 
мужъ ея, чиновникъ при арміи, остал
ся больнымъ Въ Лейпцигскомъ лазаретѣ;' 
съ цервою почтой она получила сіе го- 1 

рестное Извѣстіе, а со второю-*— свидѣ
тельство о кончинѣ ея супруга. Бѣдная 
вдова, молодая, прекрасная и любезная, 
Изъявила знаки величайшаго отчаянія, 
Дабы разсѣять хотя нѣсколько ея го
ресть , совѣтовали ей • удалиться отъ  
мѣстъ, гдѣ все напоминало ей нѣжно-лю
бимаго супруга ; двоюродной братецъ , 
ловкой молодой человѣкъвзялся про
водить ее ' въ Парижъ.

Печальна,и задумчива, Гжа Дестивъ 
старалась окружать себя предметами ; 
сходными съ мрачнымъ ея Положеніемъ; 
она посѣщала кладбище Отца Ла - Шеза, 
сходила въ. катакомбы, бесѣдовать • съ 
костями умершихъ, нё'позабыла. также 
Сентъ-Августинскаго Музея* гдѣ. великія 
Принцессы > сдѣланныя изъ мрамора ;1 
преклоняютъ цолѣна- нат гробахъ свбихі

2
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супруговъ ; наконецъ псѣ погребальные 
обряды доставляли ей какое-то унылое 
наслажденіе и согласовались съ ея сле
зами; для нея была въ нихъ, какъ гово
рятъ Г.г. Ром-анисты *), скорбная р а 
дость , и она находила удовольст віе  
предвкуш ат ь горести будущ аго. Новея- 
кой раз», когда она 'выходила изъ сихъ 
мрачныхъ мѣстъ, посреди! толпы народ
ной, казалось что она.' слышитъ голосъ 
таинственный, невѣдомо ~ відомый., вѣ- 
хі^кшрй ей торжественно; л  не умерЪ , 
я не цм&рЫ

Гжа Дестинъ трепетала: читатели; 
конечно изнинядаь сзю слабость. вдовѣ , 
безпрестанно занятой своими воспоми
наніями; она ужаснулась гробовъ и  о т 
правилась въ театръ, французская Ііо- 
медіа- была предпочтена ; Пжа Д.есшивъ 
велѣла н.аняйіь щамъ ложу. Живучи: до
селѣ въ миломъ невѣжествѣ, она никакъ 
не подозрѣвала,, чтобы перьвей француз
ской театръ  позволилъ себѣ шутки: на 
счетъ супружеской вѣрности, вс поѣха
ла смотрѣть ф ш а р о щ  Ж енит ьбу, $ѣ-
■»■Wfjru  -'-и"1.1 1 '■«

*)■ И. &аллвдшгяіьн Прима Шер.



вица Марсъ играла Сусанну, я хот*  
она не перьваялизъ красавицъ , на теа- 
шрѣ, но молодая вдова предпочла >&ь 
всѣмъ тѣмъ , которыя вмѣстѣ въ нею 
играли Комедія»; однакожъ она ©отдала* 
прочимъ должную справедливость. Одна 
только Графиня -Альмавива (ви né по
нравилась могильной голосъ, деревян
ное лице, педантическія ухватки ж  
квадратное .туловище сея Актрисы на
помнили начши вдовѣ одного стараго 
Каноника на -ея родинѣ;: а Графъ Аль
мавива начиналъ убѣждать ее, что мужья 
не всегда бываютъ любезны. Но долж
но было уступишь веселости т о л ст а 
го Совѣтника ; и когда она позабыла 
«вое вдовство и полутрауръ (въ эт о т ъ  
день она впервые er,О; ыадѣлв), когда она 
громко засмѣялась Гно услышала -про
тяжной вздохъ, напомнившій ей таин
ственный, неизъяснимый голосъ , о ко-

*) Р олю сію за н и м а е т ъ  Г ж а В ол ь ц е, весь
м а п о с р е д с т в е н н а я  А к т р и с а , с ъ  весьма сла
бы м и дар ован іям и  и  незавидною - н а р у ж н д -  
сщ ію . П р и м .  П е р е в ,
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емъ воспоминаніе снова ее устрашило. 
Сіе впечатлѣніе было однакожь мгновен* 
по; и когда она по длинной лестницѣ со- 
Шла къ подъѣзду и съ живостію бросилась 
въ карету, тогда дрственно услышала 
рІИ слова: л цльерЪ\ а цлъерЪХ

Гжа Дестивъ не осмѣливалась нико
му ввѣрить таинственныхъ словъ , ко
торыя слышала уже въ другой разъ ; 
она приняла ихъ даже за мечту , и хо
т я  не болѣе двухъ недѣль жила въ Па
рижѣ, но начинала уже понимать, что  
сдѣлаться смѣшнымъ тамъ гораздо опа
снѣе, нежели быть порочнымъ. На дру
гой день она посѣтила Мера одной изъ 
Парижскихъ частей *) ; сей чиновникъ 
былъ человѣкъ набржной (что нынѣ не 
диво и въ самомъ Парижѣ) и присовѣто
валъ нашей вдовѣ идти слушать одно
го изъ лучшихъ проповѣдниковъ въ семъ 
городѣ, Аббата ф . . . .  Послѣ проповѣди", 
которая привела ее въ умиленіе , Кти-

*) Каждая чаешь города (arrondissement) въ 
Парижѣ Имѣешь особеннаго Мера. П р и м , 
Д е р е в t
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Діоръ церкви подалъ ей серебреное блю» 
до , на которое православные кладутъ 
свои приношенія. Съ ' потупленными 
глазами , прелестная вдова обходила 
всѣхъ молельщиковъ, прося подаянія на 
церковь ; и когда она додошла къ древ.- 
нему придѣлу, освѣщаемому ресьма сла
бымъ, томнымъ свѣтомъ сквозь разное 
цвѣтныя, старинныя стекла (vitraux), 
вдругъ золотая монета упала къ ней 
на серебреное блюдо, и она услышала, 
гораздо явственнѣе нежели прежде, сіи 
слова: л не цмерЪ\ л не цмерЪ\

Молодой братецъ, которой повсюду 
провожалъ милую вдову, примѣтилъ ве
ликую перемѣну въ ея лицѣ; и что бы 
развеселить е е , предложилъ ѣхать на 
другой день въ театръ  Водевиля.

Новой БедлаліЬ и Вдова Ефезскал *) 
показались ей весьма занимательнымъ 
зрѣлищемъ. Гжа Дестивъ была тронута  
пріятною, мастерскою игрой Актрисы, 
которая, такъ очаровательно выражала

*) La Matrone d’ ЕрЬёзе, весьма забавной 
Водевиль. П р и м . П е р е в .



несчастную любовь супруги оотавлен» 
гной; яоі лукавой братецъ разрушилъ ош* 
&асда» еію деечргу,, разсказавъ ей, что сія 
зрдмая Актриса *)- имѣла тяжбу съ сво
дамъ мужемъ, и что весьма недавно од
но присутственное м ѣсто, утвердило 
-за нею дравр,,. до которому ста одна 
.только можешь получать свое жало- 
.ванье, предполагая оное приобрѣтеніёмъ 
і©шъ ея pejLLGçxa, Но вотъ еіце другое ис- 
.ПЬШіаніе! Какимъ образомъ наша печаль
ная вдова войдешь въ положеніе Вдовы 
Ефезской? ... увы Î она принимаешь въ 
вей; живое участіе ж чувствуетъ уже, 
•что щѳжп0  слушать караульнаго, стоя- 
гцаго на часахъ у  дверей гробницы, въ 
которую заживо догреблась молодая 
жендцша; тихимъ голосомъ она повтог 
ряеіПь припѣвы, сочиненные противъ

*) Гжа Перрень (Mme Éêriin) молодая, 
прелестная Актриса т е а т р а  Водевилей. 
Тяжба, о которой упоминается здѣсь, есть  
и с т о р и ъ е с к о е .  У театральной четы едва 
<5ыло чрезъ нея не дощло дораэаода. П р и м . .  
П е р е в ,



мужей !... Но какое было ея удивленіе: 
іиѣ же самые вздохи снова ' поразили 
слухъ ея! И когда; братецъ прижималъ 
ее къ своей груди, что бы легохонько, 
посадишь ее в» карету; тогда грозный 
голосъ Произнесъ: л цллерЬ !...-. соѳселіЪ

Нашей вдовѣ сдѣлалось дурно; кздо<-> 
хи ея и качанье кареты перерывали ея 
слова ... Наконецъ она- объясняетъ при-; 
чину своего страха и' ©ей голосъ, гово-. 
рЯЩій поперемѣагнос я улеер&, я не yutep& i 
напомйнаетъ ей голосъ ея мужа; Раз-», 
личіе сихъ выраженій даешь ей знать, 
что ужасная: тѣнь его слѣдуетъ за шжэ> 
повсюду . . . .  что ока позволяетъ- ей. хо
дишь на Проповѣдь, но -запрещаетъ чжд̂  
ши въ Водевиль...что Сія тѣнь укрощает
ся , когда- опа» посѣщаетъ катакомбы; 
но гнѣвается, когдавидитъ в» т еа тр ѣ  
фкігаровц ЛКепитъб-уГ Молодой братецъ 
всячески старался разсѣять- ложной 
страхъ ея; и какъ ежъ учился тогда въ 
Парижѣ Правсведение и былъ уже доводъ  ̂
во опытенъ въ семъ дѣлѣ:,, вы можете

- n vrn M ta <шлг ш паз;<ггАі л і  *

-V* сказалъ .онъ. мплой сйоей сестрицѣ—.



„дайте мнѣ на разсмотрѣніе свидѣтель
с т в о  о , смерти вашего мужа; посмо- 
„шримъ, на законномъ ли основаніи оно 
„сдѣлано?“ Молодая вдова съ трепетомъ  
вручила ему гербовой листъ, на коемъ 
написано было, сіе свидѣтельство, а 
молодой законовѣдецъ  ̂ прочитавъ его, 
сказалъ своей сестрицѣ: ,, супругъ вашъ 
умеръ!..“ Ш въ тож е мгновеніе послышал
ся необыкновенной шумъ; громкой го
лосъ раздался в4» длинныхъ корридо- 
рахъ гостинницы (которая нѣкогда бы
ла монастыремъ ) , дверь отворилась; 
входитъ человѣкъ въ бѣломъ шлафорѣ,, 
еъ лампадою въ рукѣ, и говоритъ самыйъ 
яснымъ голосомъ: нЪтЪ, л не цлхерЪ\ 
Это былъ мужъ Гжи Дестивъ.

„Милая моя , сказалъ ей этотъ  чу
дакъ: успокойся, я виноватъ: испытаніе, 
мною сдѣланное, было опасно, и я ви
жу, что мужъ никогда не долженъ з 
бэвляться такимъ образомъ, выдавая 
себя за покойника; при всемъ томъ слу-. 
чай больше участвовалъ въ сей комедіи* 
нежели собственное мое намѣреніе. Бу
дучи перенесенъ почти умирающимъ въ 
Дюссельдорфскую больницу,.я услышалъ,
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Mfflo больничной Приставъ спрашиваетъ? 
умеръ ли Г. Дестивъ? Удивясь сему во
просу, я отвѣчалъ; да! Этотъ нетерпѣ
ливой человѣкъ пришелъ т у  же минуту, 
что Цы меня вынести, подошелъ къ по? 
стели, стоявшей прдлѣ моей и на ко
торой находившійся больной за мину
т у  передъ темъ скончался; его унесли, 
написали свидѣтельство о смерти и 
доставили въ немъ мое идея. Сія ошиб
ка подала мнѣ мысль испы тать твою  
вфрносщь; и  я прощу теперь двоюрод
наго твоего братца, которой так-к ис
кусенъ въ правовѣденіи , постараться, 
что бы мнѣ возвратили мое званіе па 
Законномъ основаніи, и принести мнѣ 
о томъ свидѣтельство по крайней ff'k- 
рѣ черезъ мѣсяцъ, потому что—,нс слдрг 
тря на законное доказательство , . . ,л  и 
умерЪ, и пр цмерЪ.

ИзЬ Франц. ,Жцрн. О. Сомоед,

лѵьѵилмлѵлм
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СЧАСТЛИВОЕ ВРЕМЯ.

( СновидЪніе.)
Вчерашнюю ночь приснился мнѣ чуд

ной сонъ ; я хочу вамъ разсказать его; 
и наши философы, или ворожеи-кто  
нибудь изъ нихъ пусть мнѣ разтолку- 
юшъ, что онъ значитъ .

Я былъ перенесенъ въ неизмѣримо
пространную долину, на которой на
ходилось безчисленное множество лю
дей всѣхъ странъ и всѣхъ вѣковъ, начи
ная отъ Чукотскаго Носа до Гибраль- 
шара и отъ: быстпь свЪтпЪ до .... Августа 
10 2 0  года.

Со мною была моя тетуш ка: эта  
добрая старушка, которая любитъ ста 
рые обычаи и старое время. Она уви
дѣла человѣка, одѣтаго такъ, какъ хо
дили при Людовикѣ XIV*. „Охъ! т о - п о  
было время, вскрикнула тетушка: т о -  
т о  было время при этомъ, великомъ 
Государѣ!“—Пропадай ты  совсѣмъ, ста
рая вралиха *), сказалъ ей человѣкъ въ

* ) Покойники не слишкомъ вѣжливы! 
Прим. Cot.



огромномъ парикѣ : время при этпомъ 
Королѣ было самое адское: войны, бѣд
ность, злодѣйства, развратъ, низость 
и гордость— вотъ все, что я видѣлъ, а 
кажется, я довольно при немъ пожилъ. 
Посмотри на эшаго человѣка въ круг-, 
лой шляпѣ съ перьями, съ фрезами во-, 
кругъ шеи и розетками на башмакахъ; 
онъ жилъ при Генрихѣ IV. Тогда-то бы
ло счастливое время! -— Молчи глупецъ, 
отвѣчалъ человѣкъ съ розетками. Я ви
дѣлъ только м-еждуусобныя войны, воз
мущенія, убійства, цѣлые полки мона
ховъ-, отравленія ядомъ, и голодъ. По
смотри на сего воина въ латахъ, въ 
шлемѣ съ забраломъ, со щитомъ, на
грудникомъ , наручниками, • наколѣнни
ками: онъ т о  видѣлъ счастливое время.— 
Ошибаешься, дружокъ, отвѣчалъ ему ору
женосецъ Карла реликаго: или ты  не 
слыхалъ о колдунахъ и людяхъ, сожжен* 
женныхъ во имя вѣры , о Ганелонахъ 
Майнцкихъ, о поселянахъ разоряемыхъ 
вассалами, о вассалахъ разоряемыхъ 
среднимъ дворянствомъ, о среднемъ дво- 
ряысіпвѣ разоряемомъ знашными? и о 
■знатныхъ, постригаемыхъ монахами?

i 57
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Видишь ли этйаго человѣка въ туникѣ 
и калигахъ; онъ знаетъ счастливое врѳ-» 
мн: эт о  Римлянинъ.—̂ Презрѣнный Галлъ, 
сказалъ обитатель береговъ Тибра: по  
этом у ты  не читалъ Светонія и Таира-? 
та? Тві не знаешь ни Тиверія, ни К а-* 
лигулу, ни Нерона, ни Каракаллу? Взгля
ни на сего человѣка въ тогѣ: онъ пом* 
нишъ счастливое время; онъ служилъ 
подъ знаменами Республики. Клянусь 
Бахусомъ Î вскричалъ человѣкъ съ кур-* 
чавою бородою, твоя Республика была 
самое худое время: войны, сраженія, 
поединки, казни, Децемвиры,; Трибуны* 
революціи , народъ на Священной горѣ, 
законъ поземельный, выборы, дѣлаемые 
съ помощію кулачныхъ ударовъ, безсмѣн? 
выя диктатуры, изгнанія—не э т о  ли у 
тебя счастливое время? Вотъ, спросу 
человѣка въ хламидѣ; онъ блаженство? 
валъ; онъ жилъ въ счастливое время.—? 
Какъ бы не такъ ! отвѣчалъ Аѳинянинъ; 
я жилъ въ желѣзной вѣкъ. Бѣдная Гре
ція! безпрестанно была она во власти  
или тирановъ, или обманщиковъ; сотня  
маленькихъ владѣньицъ, которые всег
да были готовы или поглотишь своихъ



сосѣдей, или терзать сами себя; неболь
шіе царства, небольшія республики, т и 
ранство , аристократія , ' демократія, 
олигархія, ’заговоры, войны, измѣны, 
рабство подъ именемъ свободы .... вотъ 
какова была Греція! Подойди къ том у  
Человѣку въ жреческой шапкѣ: .оръ жилъ 
при Семирамидѣ; тогда было счастли
вое время!—О небо! сказалъ человѣкъ въ 
жреческой шапкѣ: каръ же ты  простъ! 
Нинивія, Экбатанъ, Вавилонъ, Суза, Пер- 
■сеполь, проклятые города! вѣкъ разврата1! 
Нейчастная Азія! никогда мы не видал* 
Покоя, никогда не знали счастія! Одна
кожъ оно существовало. Видишь ли се- 
во почтеннаго старца? Это Адамъ: онъ 
одинъ помнитъ счастливое время, онъ 
одинъ зналъ его ...... Въ это  время я на
чиналъ просыпаться, и  потому не мо,- 
гу припомнишь, что именно говорилъ 
рерьвой человѣкъ.

СЪ Франц. О. СомоаЪ.

W V V lM fV V W V W
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С О Ч И Н Е Н ІЕ  ЕЩЕ Н Е С О Ч Й Н Е Н Н О Е  *).

Часто говорятъ о сочиненіяхъ , со« 
всемъ оконченныхъ ; пусть мнѣ позво
лено будетъ на сей разъ говорить о 
сочиненіи, еще досочиненномъ. Для сего 
нужны только умъ,  здравой смыслъ и 
дарованія; а у кого ихъ нѣтъ теперь? 
Если бы, напримѣръ, надлежало раз
рѣшить причины упадка Словесности. 
Спросятъ: ..не ужь ли она упала?**—Нѣтъ 
еще, а упадаетъ. Г. Пенсе объяснялъ всѣ 
вещи гпрвліл доказательствами; я тоже 
очень люблю число т ри  и приписываю 
трелхЪ главнымъ причинамъ жалкое 
состояніе , до котораго нынѣ доведены

*) О ди н ъ  в есь м а  и з в ѣ с т н о й  ф р а н ц у з с к о й  
д и с а т е л ь  п о м ѣ с т и л ъ  с ію  с т а т ь ю  въ нѣ
к о т о р о м ъ  Ж у р н а л ѣ . Н о в о с т ь  за г л а в ія  и  
с о д е р ж а н ія  п об у д и л а  м еня п е р е в е е ш ь  ее  :на 
Р у с с к о й  я зы к ъ , съ  н ѣ ск ол ь к и м и  в п р оч ем ъ  
весьм а м а л о в а ж н ы м и  п ер ем ѣ н а м и , к о т о р ы х ъ  
нельзя  бы л о  и з б ѣ ж а т ь  п о  с в о й с т в у  язы к а. 
П о сем у  ч и т а т е л и  п р е д у п р е ж д а ю т с я ,  ч т о  
в с е ,  ск а за н н о е  здѣ сь  о С л о в е с н о с т и ,  д о л ж н о  
и с к л ю ч и т е л ь н о  о т н о с и т ь с я  къ С л о в е с н о с т и
ф р а н ц у з с к о й . П ереводъ*
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Музы., Вотъ сіи причины, если не 
ошибаюсь.

і) Политика. 2) Разпросптраненіе 
точныхъ наукъ. 3) устарѣлость языка. 
-— Постараемся сказать это  пояснѣе. 
Говорятъ, что Словесность упала ; из
датели журналовъ привязались къ это 
му слову и ради случаю бранить всѣхъ 
тѣхъ, которые силятся продолжать сіе 
поприще, трудное и неблагодарное. 
Нѣтъ ни одного глупца, которой бы не 
кричалъ: — ,, Словесность погибла! нѣтъ 
больше ни великихъ творцевъ , ни да
рованій!..“ и которой бы изъ. того не 
заключалъ, что всякой писатель есть  
глупецъ—. глупѣе даже его. Нѣтъ ни од
ного невѣжды , которой бы , находясь 
въ театрѣ , не почиталъ себя въ правѣ 
пренебрегать все , что тамъ представ
ляютъ , потому что Клеманъ сказалъ , 
будто бы никто уже такъ не пищещъ, 
какъ Расинъ.. ч

Но людей ли должно обвинять въ 
этом ъ , или обстоятельства? Слове
сность ли больна, или писатели недо
могаютъ? Сочиненіе , еще несосиненное, 
могло бы объяснить сію задачу, могло



бы утѣшишь небольшое число пиеате* 
лей , у насъ остающихся , и доказать 
намъ, что Словесность, какъ и царства 
Земныя , раждается, процвѣтаетъ, бли
стаетъ  и у м и р а е т ъ по единому зако
ну необходимости. Послѣ сего полезна
го вступленія , творецъ сочиненія , еще 
песоъиненнаео, перешелъ бы къ изслѣдо
ванію трехЪ вредящихъ причинъ.

Политика прежде всего представ
ляется моему воображенію въ видѣ жен
щины исполинскаго р о с т а , держащей 
въ одной рукѣ кинжалъ, въ другой заж
женной пламенникъ;, она безжалостно 
разсѣкаетъ , рветъ и жжетъ Трагедіи , 
Комедіи , ОдЬі, Посланія и Мадригалы, 
увы ! кто можетъ ей противустатъ ? 
Она поражаетъ всѣ умы, занимаетъ 
всѣ глаза и всѣ ути . При семъ порядкѣ 
вещей какъ показаться слезливой Эле
гіи , скромной Идилліи., простодушной 
Баснѣ и пріятной Пѣсенкѣ?

Предметы дѣлаютъ на наеъ впечатлѣ
ніе тогда , когда они выходятъ -изъ о* 
быкновеннаго порядка, къ которому 
мы привыкли. Кіо если мві .видѣли 
уже все, щцо только можно видѣть и
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плачевнаго и смѣтнаго, й ' нѣжнаго 'йу- 
жаснаго, и высокаго и низкаго; т о  жи* 
вописцу не остается  болѣе ничего пи
сать, стихотворцу пѣпіь. Съ того вре
мени , какъ слово: смерт ь было НаДпй- 
сано на жилищахъ французовъ, надббнб 
было что нибудь сильнѣе смерти, чтобъ 
ихъ тронуть. Отселѣ проистекли т еа 
тральныя сочиненіи съ шумомъ и гро
момъ, развязки посредствомъ пожаровъ, 
толпы разбойниковъ, мошенниковъ, 
мертвецовъ и чертей. Дабы Словесность 
Процвѣтала, надобнО, чтобъ лгобйлй 
Словесность; одна только надеМДа бьіпіі 
любимымъ производитъ ліЬбовнйкОззъ.

Всякой легко Почувствуетъ^ сколь
ко можно бы разпространиться о семѣ 
предметѣ, и также легко сдѣлать за
ключеніе, что глупые Читатели произ
водятъ на свѣтЪ пос£едств'ёййкіхъпйса-і 
телей ; что обстоятёльства Наносятъ 
кредъ людямъ , и даже я самъ могу въ 
сію минуту отн ести  На счётъ Поли* 
тики цѣлую* т р е т ъ  *л^йЬетей, кбтій  
рыя написалъ;

Перейдемъ теперь къ другой йриг̂  
чин^і иё менѣе емёртельйой для Слове-
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сноспти в, можетъ быть, еще болѣе 
дѣйствительной: это  разпространеніе 
точныхъ наукъ. Циркуль Эвклидовъ и 
реццціенты Боергава ни мало нейдутъ 
къ Словесности. Метафоры, фигуры, 
изображенія — суть средства стихо
творца и составляютъ прелесть для 
читателей. О тнимите у Эрота его 
лукъ и повязку, представьте Венеру 
безъ Грацій, изгоните Наядъ изъ ручей- 
ховъ и Дріадъ изъ рощицъ; и не оста
нется ни изображеній ,■ ни сладостныхъ 
обмановъ, ни удовольствія, и словомъ, 
ни стихотворства. Науки, пуская о т 
расли свои въ головахъ, слишкомъ обык
новенныхъ, связали въ нихъ воображе
ніе: въ страстяхъ видятъ онѣ только 
механическое движеніе; въ любови—‘есте
ственную потребность, а въ мысли— 
только ощущеніи» Чемъ болѣе мы учим
ся, темъ менѣе мечтаемъ; а въ изящ
ныхъ искусствахъ надобно мечтать. О 
Химикъ! какъ т ы  долженъ, смѣяться, 
разлагая Поэму! Математикъ! читая 
Йфигенію, т ы  спрашиваетъ , что она 
доказываетъ ?

усшарѣлосшь языка ме менѣе того



яредна для Словесности. Bet наши выра
женія, такъ сказать, износились отъ

1 -  •

частаго употребленія, отъ новыхъ по
нятій, которыя мы имъ придаемъ и 
отъ т ого , что вошли въ простонарод
ное .нарѣчіе *). Мы теряемъ множества 
словъ; другіе Изъ нихъ получаютъ иной 
смыслъ, • часто ослабленный, : и если 
мы хотимъ ихъ замѣнить новыми сло
вами, т р  .насъ обвиняютъ въ нововведе
ніи. Слово: проклятый  нѣкогда .говори
лось только о демонахъ и богооЗаіступ- 
никахъ; теперь у насъ—проклятая до- 
рога , проклятыя кош к и ,  проклятыя во
роны. Слова: ужасный  , страшный  ,  о- 
гроліный, прелест ный ,  ъцдесный, высо
к ій  з придаются самымъ послѣднимъ 
бездѣлицамъ. Орудія, которыя мы упо
требляемъ, притупились, а намъ за
прещаютъ ковать другія; слѣдовательно 
мы сражаемся съ нашими предшествен
никами неравнымъ оружіемъ. Мнѣ ска
жутъ , что человѣкъ съ творческимъ
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*) П р и п о м н и т е ,  зд ѣ сь  г о в о р и т с я  о ф р а н 
ц у зс к о м ъ  я зы к ѣ . П ерево д ъ ,



узкомъ можетъ преодолѣть сіи труд* 
5<?сііщ; быть такъ! но т ѣ , которые 
писали при Людовикѣ XIV, были люди 
©ъ творческимъ умомъ; однакожъ руд* 
никъ., которой они разра ботывали-; 
былъ богаче нынѣшняго. Все таки съ 
нашей же стороны невыгода!

Но я замѣчаю, что пищу цѣлое со* 
чиненіе; а я хотѣлъ было сказать нѣ* 
сколько словъ о сочиненіи, еще несо* 
чиненномъ.
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Сб Франц, О. Сомовѣ*
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СКРОМЙЫЙ ЖЕНИХЪ.
комедія въ одномъ дѣйствіи.

Д Ьйствующіе:

Г. ТрещеткинЪ. 
Г. ДолговЪ. 
Ж ена еео.
Лиза, досъ ихЪ. 
Слига.

Дѣйствіе вЪ долгѣ Долгова вЪ Москвѣ. 
ТеатрЪ представляетъ .гостиную, ярко  
освѣщенную.— Налѣво столикЪ сЪ кни
гою . 1

Явленіе I .

ТрещеткинЪ (за кулиС алги). Доло
жи же поскорѣе: Господинъ Трещеткинъ 
изъ Воронежа, (входитЪ). — Наконецъ а  
въ Москвѣ и въ домѣ моего будущаго 
т ес т я .. .(ослгатривая круголгЪ') Изрядно, 
очень изрядно! Наружность дома обѣ
щ аетъ менѣе, такъ какъ и между людьми.
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„ Наружность инргдд обманчива бы
ваетъ...*1

Впрочемъ есть лица: которые раз
гадать можно съ перьваго взгляда. На
примѣръ, мой сосѣдъ Пустяковъ .... ка
жется, у него Записано на лбу самыми 
крупными литерами: л ццракЪ. Несмо
тря на это  онъ принятъ въ лучшихъ 
домахъ, вельможи безъ него о'бойтить- 
ея не могутъ....

„Блаженъ не тотъ, кто всѣхъ умнѣе....
А хъ! л ѣ т ъ ,  он ъ  ч а с т о  в с ѣ х ъ  г р у с т н ѣ е .
Но щргоъ, клю будучи глупцомъ,
Себя считаетъ мудрецомъ. “
Ахъ! какъ это  справедливо! Толкаясь 

въ свѣтѣ, чцсіпо приходятъ въ голову 
эти  стихи.—Но ко мнѣ никто нейдетъ! 
Кажется я велѣлъ доложишь» а притомъ 
столичные жители Всѣ чрезвычайно 
ласковы и поспѣшньі. Можетъ быть, 
домашнія дѣла, или чтеніе нужной бу
маги, остановили почтеннаго хозяина.. 
Бее быть можетъ! Я вамъ—никто не 
скажетъ, чтобъ я бьріъ спѣсивъ, гордъ- 
однакржь случилось и со мной цреза- 
бавНРО обстоятельство : приѣхалъ ко 
мнѣ изъ Ярославля втаринный знако



мецъ ушкигіъ; я въ это  время сидѣлъ 
въ своемъ Кабинетѣ и разговаривалъ 
со ста р о ст о й , который только что  
приѣхалъ изъ деревни. Слово за слово , 
я заговорился , забылъ о гіриѣзжемъ-, и 
когда отпустилъ старосту, вспомнилъ 
объ ушкинѣ. . .  Онъ давно уже уѣхалъ. 
Это разсѣяніе! (смотрит,Ъ на, с асы) 
Ба! уже иАпіь минутъ какъ я здѣсь , Я 
Можетъ бы ть, и мой часы бѣгутъ.* 
Надобно повѣрить ! Я зналъ здѣсь слав* 
наго часоввЦйка На Кузнецкомъ мосту ; 
не помню его фамилію; дорого бралъ? âa 
т о  мастеръ своего дѣла. Я помню, н т  о 
я ему отдавалъ вычистить мои Нор- 
тоновы часы. . . .

Явленіе II I

ТрещеткинЪ, л а д я  по коллнат% еоѳорищЪі 
Доліовд вдали.

ТрещеткинЪ. Онъ ихъ такъ испра
вилъ какъ нельзя лучше ! А имѣть вѣр
ные часы-г—о! эпхо необходимо—^особен
но военному, придѣсрному и праздно
м у— какъ напримѣръ я. Безъ часовъ я 
бы никуда не годился, шо е с т ь .. . . .  со-



всемъ бы .потерялся! у  меня, положен» 
Ньщ часъ вставать, овѣваться, пищь 
кофе, позавтракать , почитать , ѣхать 
со двора, обѣдать, отды хать, играть 
въ карты, пить чаи, ѣхать въ театръ, 
ужинать, ложиться спать . . .

(увидя Д ом ора , подходитЪ кЪ пем ц^  .
Ахъ, Милостивый Государь! извините, 

я задумался и не примѣтилъ вашего 
прихода. Конечно я имѣю удовольствіе 
видѣть почтеннѣйшаго Петра Петров 
вича?.. Точно такъ! Очень радъ позна-г 
комиться съ вами. Мои пріятели опи-; 
рали мнѣ васъ человѣкомъ добрѣйшимъ # 
честнѣйшимъ и .гостепріимнымъ. Еще 
не имѣя удовольствія знать васъ лично, 
я привыкъ почитать какъ васъ , такъ 
и'сѣмейство Ваше.' Имѣй надобность 
побывать въ Москвѣ, пріятель мой 
Д^руговичъ  ̂ далъ мнѣ письма къ вамѣѵ 
(от давая письмоJ — Тутъ вы увидите, 
какъ мы съ нимъ дружны * и причину 
моего, сюда прИѣзда . . .  •:

ДоліавЪ хоретЪ еоворитРъг 
ТрещеткмнЪ(прерывая).Ва.жъугодша 

знать о его здоровьѣ? Слава Богу, -онъ 
теперь, совершенно здоровъ; осеныо онъ;



*7*

Простудился , сдѣлалась горячка - нерви
ческая горячка — онъ пролежалъ въ nq- 
стелѣ цѣлые три  мѣсяца; думали , что  
онъ уже не встанетъ , но благодареніе 
Böty , одинъ совсемъ неизвѣстный Док
торъ совершенно исцѣлилъ его.

ДолловЪ хосетЪ спросить.
ТрещеткинЪ (прерывая). Этотъ Док

торъ ? Изъ Петербурга— малой умный, 
рачительный и не любитъ долго ле
чишь, что обыкновенно водится за Док
торами.

ДдлювЪ опять хосещб спросить.
ТрещеткинЪ (прерывая). Долго ли я 

здѣсь пробуду? Это совершенно отъ васъ 
зависитъ! ..Моя судьба, мое .счастіе,, все> 
въ вашихъ рукахъ. Я слышалъ, что дочь 
ваша помолвлена за какого-то Гна Эра,- 
ста?..Но это  не мѣшаетъ, мнѣ надѣяться., 
что вы предпочтете меня. . .  Я Маіоръ, 
въ отставкѣ, имѣю слишкомъ семь сотъ  
душъ и хорошій капиталъ ; родныхъ у 
меня, кромѣ одного дяди, н ѣ тъ .. Впро
чемъ—помолвка ничего не значитъ; нашъ 
Прцкуроръ . . . .  знаете ли вы его ? . .  Ну, 
вртъ онъ самый, былъ помолвленъ на 
дочери нашего Предсѣдателя ; вдругъ

5



I I*»

іірйѣЗжаетъ какой-то Гусарской Подпол
ковникъ, и влюбляется въ Прокуророву 
невѣсту. Дѣло кончилось темъ, что  
Прокурору отказали, а Подполковникъ 
женился и уѣхалъ съ молодой женой 
въ свою деревню....

ДомовЪ разпеъатпываетЪ письмо и 
іит ает Ъ .

ТрещетникЪ (вЪ сторону) . Кажется 
старикъ предобрый—но черезъ чуръ мол
чаливъ — онъ похожъ на мою покойную 
бабушку, которая бывало въ цѣлый бо
жій день не скажетъ десяти словъ сря
ду. Впрочемъ молчаливость не порокъ; 
болтливость,' о! это  еовсемъ,другое! 
{КЪ Доліову). Вы прочли письмо—теперь 
я вамъ короче извѣстенъ; надѣюсь, что  
Скоро еще короче узнаете: знакомство 
между честными и благородными людь
ми дѣлается скоро и прочно.

Явленіе III.

Тѣ же и Домова.

ТрещетникЪ (увидя Д ом ову , кЪ муж уу. 
Конечно я имѣю удовольствіе видѣть 
вашу супругу ? ( кь женѣ ) Честь имѣю
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рекомендоваться. Мы уже довольно зна- 
комы съ вашимъ супругомъ.

(ДомовЪ отдаетЪ женЪ письмо.')

ТрещеткинЪ. Прочтите, сударыня, это  
письмо; оно объяснитъ вамъ, съ какимъ 
намѣреніемъ я сюда приѣхалъ и какъ 
для меня драгоцѣнно знакомство ваше.. 
(КЪ льцжц) Признаюсь, я всегда былъ 
далекъ отъ женитьбы ; былъ самымъ 
ревностнымъ ея противникомъ, но ви
дя множество честныхъ и добрыхъ лю
дей, счастливо живуіцихъ въ брачномъ 
состояніи , я бросилъ свою мрачную 
философій и прельстясь описаніемъ 
вашего сѣмейства, рѣшился принять 
священную обязанность отца и мужа... 
Какъ мрачно представлялъ я себѣ преяь- 
дё ' картину домашней жизни и какъ 
прелестно рисуется она теперь цъ мо
емъ воображеніи!

ДоліовЪ тихо цходитЪ.

Трещ ет никЪ, не приліЬтя т ого, 
продолж ает ъ.



Я в л е н і е  I V .

Трещ ет кинЪ  и Долхова.

' ТрещеткинЪ. О! когда это  сбудется! 
Какъ пріятно протекутъ дци мои! 
Лѣтомъ — будемъ жить въ дёревнѣ, хо
дить по ронжамъ, по полямъ-^-зимою .пе
реселимся въ городъ, наймемъ домъ на 
лучшей улицѣ; всякой день въ театрѣ; 
разъ въ недѣлю въ собраніе, два раза у 
насъ завтракъ для артистовъ — и разъ 
въ недѣлю балъ для всѣхъ знакомыхъ. 
Неправда ли, что это  очень пріятно? ... 
(Т/видя, сто Долхова нѣтд, обращается 
кд женѣ еео.) Извините меня, сударыня— 
я мечталъ о своемъ счастіи — о рай
скихъ дняхъ, меня ожидающихъ. Но поз
волите ли мнѣ надѣяться?-^-Знзю, что  
дѣло между вами и Г. Эрастомъ слаже
но; вижу, что вы въ нерѣшимости; знан?, 
что давши слово, исполняютъ его, и 
что жестоко разорвать назначенный 
союзъ молодыхъ людей, которые, мо
жетъ быть, уже успѣли понравиться 
другъ другу — знаю что молодая особа 
станетъ плакать, жаловаться на судъ-
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бу и родителей; что молодой человѣкъ, 
въ отчаяніи проклинать будетъ неспра
ведливость вашу и станетъ  искать 
меня, чтобъ жребій оружія рѣшилъ судь
бу счастливаго соперника ; знаю, что  
всѣ знакомые ваши съ изумленіемъ у- 
слышатъ, что вы отказали Эрасту — 
знаю всѣ насмѣшки, пересуды, жалкія 
мины, слѣдующія за разсказами о неожи
данномъ случаѣ—знаю—знаю—это все.— 
Но выслушайте меня. Я уже не ребе
нокъ, много видѣлъ, многое испыталъ, 
имѣю порядочное состояніе и всѣ воз
можности сдѣлать совершенно счаст
ливою жену мою. Характеръ мой о т -  
крь'хшъ — я удаленъ отъ всякихъ дѣлъ; 
не имѣю ни долговъ, ни привыченъ, го
товъ сдѣлаться нѣжнѣйшимъ сыномъ 
и вѣрнѣйшимъ изъ мужей.. Я буду жить  
съ вами, дочь ваша не узнаетъ разлуки 
съ милыми ед сердцу...ваша воля, ваши 
желанія будутъ моими законами. Не 
дивитебь такому скорому предложенію 
едва знакомаго вамъ человѣка.



Я в л е н і е  V.

Л иза.— Когда она входитЪ, Гжа ДоліовЦ 
т ихо цходитЪ. ТреІцеткинЪ, не прилѵЬ- 
г.ал того, продолжаетъ говоритъ....Лиза 
СмотритЪ на него сЪ и зум лен іем ъ .

ТрещеткинЪ. Не почтите это  вѣтрег 
»остію , какимъ нибудь капризомъ пыл,- 
во молодаго человѣка . Нѣтъ — я знаю 
васъ такъ, какъ .... (видя на мѣстѣ Дог- 
ліовой Лизу.) Сударыня!... Я заговорился 
съ вашей матушкой и не примѣтила 
какъ въ? вошли сюда. Если вамъ уже 
извѣстна причина, побудившая меня 
мекать знакомства съ вами', т о  ошъ 
»асъ зависитъ сдѣлать меня совершен
но счастливымъ «.

(Лиза еЪ изум леніем ъ от ст упает ъ на- 
■зщЪ.)

ТрещеткинЪ. Не удаляйтесь! Клянусь» 
НИ одинъ человѣкъ не подходилъ къ,вамъ 
СЪ большимъ почтеніемъ и не имѣлъ 
честнѣе м°ихъ намѣреній.«-*

(Лиза ц 6ЪгаетЪ\ ТрещеткинЪ, не при- 
мѣъая того, продолжаетъ.)



Явленіе VI.

Воспитанный отцомъ, простымъ, 
добрымъ и благоразумным^», я не имѣю 
искусства прикрывать словами и пог 
ступками порочную душу. ,*Будь добръ 
и откровененъ, сынъ мой“ — говари
валъ мнѣ отецъ — „будь честенъ и ты  
будешь счастливымъ отцемъ и мужемъ.“ 
— Вотъ , сударыня, (увидя, сто никого  
нЪтЪ и осм ат риваясь) Что эт о ?  Всѣ 
ушли! Непонятно! Кажется, я отвѣчалъ 
и слушалъ очень исправно; когдажь они 
удалились? Какъ бы т о  ни было — эт о  
не хорошо — не учтиво и несмотря на, 
мое къ нимъ предубѣжденіе, я не могу 
этаго извинить! Человѣкъ приѣхалъ къ 
нимъ съ рекомендательнымъ письмомъ, 
рекомендуется — и не успѣлъ сказать 
десяти словъ, они скрываются ошъ яеТ 
ня, какъ отъ чумы. Это гостепріим
ство! О просвѣщеніе, просвѣщеніе! Вотъ 
плоды утонченности къ нравахъ! Вотъ 
свѣтскіе люди! Вотъ образчикъ ласко
ваго пріема! Даже не пригласили сѣсть! 
Что подумать о такомъ поступкѣ? О т
нести его къ невѣжеству и неумѣнью



ж ить въ свѣтѣ!. Но что нужды? Я о т 
кровенно изъяснилъ имъ свои мысли и 
желанія—что ни будетъ, я дождусь ихъ 
Здѣсь.. . .  Однако—точно!.. Мнѣ кажется 
я напрасно разгорячился! Можетъ быть, 
они" ушли въ кабинетъ посовѣтоваться 
и позвали съ собою дочь , чтобъ угово
рить ее . .  И точно!. Итакъ я дождусь 
здѣсь! Сядемъ. А! вотъ какая-то книга! 
Прекрасно! Въ часы ожиданія ничто не 
можетъ занять столько какъ интересная 
книга. Особливо для молчаливаго человѣка 
хорошая книга тоже, что старый другъ. 
Ошъ т о ю  у меня богатѣйшая библіо
тека во всей Губерніи. Правда, теперь 
я приостановился покупать книги—отъ  
разйости мнѣній. Газетчики хвалятъ—; 
Журналисты броыятъ: одинъ говоритъ, 
что со времени уничтоженія типогра
фіи Новикова не вышло ни одной порядоч
ной книги; другой кричитъ, что и до 
Новикова и послѣ и теперь у насъ пи
шутъ одинъ взоръ , т о  есть . .  ..

„ Въ странѣ моей родной 
Журналовъ тысячи — а книги ни одной !...<*
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Журналовъ тысячи! ДЯ гдѣ же они? 
Всего на все—пять-шесть—и т о —одинъ 
занесся Въ область Критики и ругаетъ 
всѣхъ живыхъ за т о  только , что они 
живы , и Превозноситъ мертвыхъ , по
том у 'чгйо онй мертвы; другой Сдѣлалъ 
изъ своего Журнала каталогъ новымъ' 
книгамъ и сборъ вранья своихъ пріяте
лей ; т р ет ій  въ журналѣ своемъ пере-' 
нечатЬіваетъ сври сочиненія, которыхъ 
никто не читалъ прежде... Но что это  
за книга? А! не Руская !.. и •-*-не фран
цузская!... Все равно, станемъ держать 
бе #ъ рукахъ! Можетъ бы ть, сочтутъ  
меня знатокомъ, въ эшомъ языкѣ., Лто- 
Нужды? Развѣ я не видалъ какъ нѣкото
рые прилежно занимаются Латински-- 
ми -и Греческими Стихотворцами , не 
зная ни Греческой, Ни Латинской азбу
ки? Развѣ я не видалъ какъ у вгольйодум- 
цевъ разложены на сйіолахъ христіан
скія'сочиненія? Развѣ не видалъ, какъ 
знатныхъ особъ, навалены на столѣ 
разогнуты книги, въ которыя загляды
ваютъ , или держатъ передъ глазами, 
слушая бѣдныхъ просителей, или под- 

Итакъ начнемъ . . .
6

чиненныхъ . . .

В 
Ч



Я в л е н іе  ŸII и послѣднее.

ТрёЩеГЛкІінЪ U С лцёа, отпдаёал ем у  
пйсьліо.

ТрещетпкинЪ, (вгявЪ пирълцо. и рае- 
матпривая). А? Ко мнѣ?.. Ощъ «кого? Чей; 
ты ? Почему ты  меня знаешь?,. » » А?» 
(С луга цходитЪ.) Прочтемъ ! Отъ кого, 
бы это  было? . ([посмотря на подпись).. 
Домовъ! А! это  отъ хозяина!. Согласіе 
вѣроятно . .  . (ріітаетЪ)

„Милостивый Государь!-“ ,
„Мнѣ чрезвычайно прискорбно, что* 

„ судьба лишаетъ меня возможности 
„ принять ваше предложеніе: дочь моя  
„ уже за мужемъ — третьяго дни была 
„свадьба. Вы меня извините, что я не 
„могу принять васъ сегодня у себя» я : 
„ сей часъ ѣду вмѣстѣ съ женою къ-: 
„ моему зятю. Но во всякое другое врвг, 
„ мя готовъ къ вашимъ услугамъ. ~

ДомовЪ. “
(рборотясъ кЪ т ом у мѣсту, гдѣ стоялЪ 

лакеи)
Какъ? Они уѣхали? И эт о т ъ  пропалъ!1 

Безподобно! Прелестно ! Я не ожидалъ’



такой обиды! Ириѣзжаю, рекомендуюсь, 
объясняюсь, а хозяинъ бросаетъ меня 
здѣсь безъ малѣйшаго уваженія къ мое
му достоинству, къ достатку, къ реко
мендаціи . . . .  О судьба! судьба! Что бы 
за недѣлю ранѣе явиться мнѣ сюда !.. Я 
былъ бы здѣсь какъ дома — и не имѣлъ 
бы тягостной должности искать не
вѣсту . . .  Но видно , что мнѣ суждено 
быть неженатымъ — До сихъ поръ я 
жилъ и не скучалъ!. . .  Зач'емъ же искащф 
перемѣны?. Все къ лучшему! . (Коадл 
онЪ это ёовОршпЪ лакей  тцшитЪ eç% 
ce izu  и цходитЪ.) ;
„  Мнѣ холостая жизнь ничуть не тяжела;

Днемъ веселъ я и ночью сплю спокойно.“

Не кой чорінъ! совсемъ темно/, Еуѵ- 
да же дѣвались свѣчи?.. Гдѣ же моя шля
па . .  . (шаритЪ щзцеоліЪ, цдалллсь^) Эй , 
человѣкъ! Посвѣти, братецъ!., (все у х о 
дя?) Прекрасно! — вотъ что называется 
^угостить! {отворял двери.} йащедъ! Я 
было уже испугался. и думалъ, что ме«- 
ня заперли ! Теперь поѣду въ театръ  — 
оттуда къ Дубанову— авось найду пару 
шію въ вистъ—a gßppipp рцщгццу Jtfcßftr



ронежъ, какъ принимаютъ здѣсь женич 
ховъ! (за кцлисалш.') Эй! посвѣтите ! 
Трещеткину карету !

Я. .

Д М А М Л М Ѵ И Л Л Л Л Л Л М Л Л Д Л Л Л Л / Ѵ И Л Л Л Ѵ И Ѵ И Л / И /' ' И Л ^ И

С Т И Х О Т В О Р Е Н І Я .
лмлллѵѵлллллмлѵилллллллллм ѵѵѵѵѵѵѵѵѵѵѵілллллл

ОТРЫ ВОКЪ ИЗЪ ДИДАКТИЧЕСКАГО  

ОПЫТА ОБЪ АСТРОНОМІИ * **)).

{(Обращеніе кЪ міраллЪ. -— Паденіе зель* 
ныхЪ царствЪ . — Мысль о конъинЪ 
с e t  та .

Bài коихъ искони Восгаокъ боготворилъ, 
Безсмертнымидь васъ Богъ, о звѣзды! со

творялъ?
Н ѣ тъ —солнцевъ ты сящ и, небесные лампадад

*) См. Благонамѣренный  і8г8 года №  XI,
**) Сей отрывокъ былъ напечатанъ неполный въ 

Вістник-ё Е вропы  1819 г. въ 24 ке- Здѣсь оный пред-» 
лагаешся въ настоящемъ его видѣ, точно такъ, какъ 
читанъ въ торжественномъ собраніи С. П, бургскаго 
Общества любителей Словесности, Наукъ и Худо* 
;кесшвъ і 5 ч. минувшаго Іюля.
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П о т ух н у тъ —медлѣнно дряхлѣю тъ ихъ гро*
мзды,

И смерть, чей алчности земли всей- шѣ,-
сенъ кругъ,

Вездѣ паритъ, увы! гдѣ видитъ жизни духъ! 
Такъ, все прейти должно; сіи міры огромны, 
Подобно какъ и мы, рукѣ временъ покорны—г 
Подобно какъ и здѣсь, , должныль въ нихъ

о б и тать
Творенья мыслящи и жаждущія знать?... 
Невшоны, Лейбницы и там ъ  ли процвѣта

ю тъ ?...

Когда мечты  сіи мой разумъ занимаютъ, 
рышь можетъ, гражданинъ одной изъ сйхъ

планетъ,
Стремящихъ съ вы соты  по мраку блѣдный

свѣтъ,
Одними мыслями со мною веселится!
Ч т о  еслибъ мы м огли 'н а крыльяхъ думъ

сноситься? —
Онъ взоромъ ищ етъ л и  въ простран ствѣ

таръ  земной,
Блистающій предъ нимъ лишь точкою одной? 
Предузнаетъ ли онъ, ч то  въ сей странѣ

изгнанья
Е с т ь  бредны сущ ества подъ игомъ наказанья? 
Незримы жители таинственны хъ міровъ! 
Тѣль чувства и у васъ? Вашъ -вѣкъ ужель

таковъ? —
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Знакомыль скѳрьби дамъ, гпруди и етраеган
наши?

Науками умы озарены ли ваши?
О царешва звѣздныя! о горнія стираны!
Не вы ли сонмами духовъ! населены ; 
К оторы е т е к у т ъ , коль вѣрить въ томъ

Платону,
•Небесной Лѣствицей къ божественному

трону?
Но. если дальній еей, безбрежный Эмпирей 
Е с т ь  обиталище подобныхъ н^мъ людей—?» 
Не позавидуйте намъ, братья-человѣки! 
Познавши нашъ удѣлъ, вы слезъ чіроліете

рѣки
И розстенаете надъ участью. земной !*— 
Событія земли, раскройтесь предо мной! — 
Бошъ вѣки потекли шумящими толпами* 
Поправши олгпари и троны  подъ стопами; 
Всечасны жалобы мой раздираютъ слухъ—»* 
Й бѣдствія земли предъ мной возстали

вдругъ!
Не слыщишель шумъ царствъ, сіявшихъ

Давнимъ блескомъ, 
Величья съ вы соты  падущихъ съ страш >

мымъ трескомъ* 
Сидонъ здѣсь руш ится, т а м ъ  гибнетъ Ва

вилону
Гдѣ брги Белъ твои ? гдѣ Никовъ свѣтлы й

ціроиъ?«м
Не сель развалины стѣн ъ фи въ могущихъ,

дивныхъ,
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Зрю Нила гордаго на берегахъ пустынныхъ?;. 
Поищемъ гдѣ Цйѣла Пальмира въ сихъ с т е 

пяхъ:
Лобзаю съ трепетом ъ ея священный прахъ! 
О нудный солнца храмъ! Палатъ блестя

щихъ своды!
В о тъ  ч т о  оставили о тъ  славы вашей годы!— 
Обломки мраморовъ, куски драгихъ сто л 

повъ,
Ошъ грубыхъ презрѣнны ОмаровьГхъ сыновъ! 
И караванъ теперь вкругъ капителей древ- 

' вихъ
П ривязы вать обмякъ верблюдовъ подъярем

ныхъ;
И въ часъ, какъ знойный сводъ небесъ надъ1 
, нимъ горитъ,

Арабъ блуждающій подъ древній храмъ спѣ
ш итъ—

И засыпаетъ тамъ въ преддверіи священ
номъ

Н а богѣ' мраморномъ, годами искаженномъ!
і г ;

На сихъ ли берегахъ былъ нѣкогда Пирей? 
А&йнм?..гд,Ѣ же вы?..гдѣ градъ великій сей? 
Ч т о  вижу я?—«а немъ звучащія оковы —
И  ны нѣ  > п р й сл о н я  ш алаш ъ  окой  шроспШи*»

новый
Минервы капища къ разрушеннымъ с т ѣ 

на МЪ|
Рыбарь, безпечный взоръ пуская цо водамъ*



При свѣтѣ мѣсяца сѣ ть длинную кидаетъ/ 
И болѣ ничего ему не вспоминаетъ 
О тѣ хъ  Перикловыхъ гремящихъ славой

дняхъ,
Ч т о  свѣтъ наукъ сіялъ въ забытыхъ сихъ

странахъ,
Ч т о  Ксерксовъ Грозный флотъ на сихъ

волнахъ носился 
И съ славою своей въ пучинѣ погрузился!... 
Увы! гробницы царствъ молчаніе хранятъ  
И чудныя дѣла—забвенья въ мракѣ спятъ!..

Такъ, бренности печать въ подлунной
все имѣетъ,

Всѣмъ видимымъ мірамъ послѣдній часъ
приспѣетъ;

Все ч то  изъ хаоса Творцемъ извлечено,
Все будетъ хаосу опять возвращено.
Со пламенныхъ осей вдругъ звѣзды совра-

Ш Я ill с я,
Планеты , набѣжавъ на солнцы, задымятся; 
Эѳирнымъ запылавъ вселенная огнемъ, 
Чтобъ нову жизнь пр іять должна погиб

н ут ь  въ немъ;
Царь свѣ та и любви на вѣ$и воцарится— 
Нч чувственный сей міръ въ духовный пре

в р а т и т с я .

А б р . Н оровЪ .

A V k/w \'V W W W V t



П Р И З В А Н І Е .
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Приди, о Делія! условный часъ насталъ; 
Волною сте л е тся  туманъ среди долины; 
Бошъ, на краю небесъ, багряной мѣсяцѣ

ста л ъ ,
И черна тѣнь о тъ  горъ упала на равнины. 
Все смолкло — и лѣсокъ давно ужь повто

ри лѣ
Послѣдній, громкій звукъ пастушеской сви

рѣли;
Лѣсокъ, гдѣ столько разъ мбі о тъ  во сто р 

говъ тлѣ ли ,
Гдѣ къ наслажденіямъ я новый міръ о т 

крылъ.

Здѣсь очарованы прелестными мечтами, 
Мы забывали все — струился огнь въ крови, 
Въ безмолвіи у с т а  смыкалися съ устам и  
И ти хо  излеталъ вздохъ счастливой любви!

Спѣши къ блаженству вновь, блажен
ств о  быстролетно !

Восторги съ нашею сокроются весной,
И с т а р о с т ь  скучная, подкравшись непри

м ѣ тн о,
Веселье и любовь о тго н и тъ  прочь клюкой.

Князь ЦертелевЪф

Л/ѴѴѴѴІ/ѴѴ»<ѴѴ1/ѴІД

7
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ВНЕЗАПНАЯ ПЕРЕМѢНА.

О други! давно ли за ж е р т в о ю  Вакха 
Я съ вами веселье дѣлилъ?

Какъ утр ом ъ  денница л ан и ты  горѣли,
И кубокъ заздравны й ходилъ!

*

О други! давноль, упоенный в остор гом ъ ,
Я  сл а д о сть  лю бви воспѣвалъ? 

О бм анутъ  улыбкой п р ел естн ы хъ  м еч та н ій , 
В се сч а ст ь е  л въ ней полагалъ!

*

Гдѣ дѣлось т о  время? Игривая р а д о с т ь  
П р ест а л а  см ѣ яться  ужь мнѣ 

И лира въ забвеньи, п ок р ы тая  пы лью ,
' Безмолвна в и с и т ъ  на стѣ н ѣ !

*

Какъ призракъ унылый межь вами ск и таю сь , 
Пош ухнулъ весь пламень въ крови ;

На впалыхъ л а н и т а х ъ  ч у т ь  ж изнь дога-
раешъ.

О др уги ! б ѣ ги те  любви!

И. Великополъской.

/W rtM V W W W »
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РомапсЪ.
♦

Саокойся, сердце! предо мною  
Оскаръ являлся въ вышинѣ;
Гласъ друга милъ, но сей м еч тою  
Я утѣш алась лишь во снѣ.
Оскаръ! съ т о б о ю  съединенье—
Бошъ мысль одна душ и моей!
И скоро к он ч и тся  том лен ье  
Мальвины го р е с т н о й  т в о е й .

*

Оскаръ! я гласъ во снѣ вним ала, 
Гласъ та й н ы й  с м е р т и  роковой;
Д авно ее я ожидала,
Ч т о  бы уви дѣ ться  съ т о б о й .
О вѣшръ полуночный! съ долины  
П о ч т о  сю да т ы  п р и л етѣ л ъ ?
Твой шумъ наруш илъ сонъ М альвины, 
П р ел ест н ы й  призракъ, о т л е т ѣ л ъ  :

*

О дежда изъ лучёй скрывала  
М огучаго героя с т а н ъ ,
И въ радугахъ горя б л и с т а л а ,
Какъ з л а т о  чужеземныхъ ст р а н ъ .
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Спокойея, сердце! предо мною  
Оскаръ являлся въ вышинѣ;
Гласъ друга милъ, но сей м еч т о ю  
Я  утѣш алась лишь во снѣ.

*

В зр й детъ  ли день—одной Мальвинѣ 
Его п р о т и в ен ъ  юный с в ѣ т ъ ;
Иль ночь п р о с т р е т с я  на равнинѣ— 
Одна Мальвина слезы  льетъ!
Оскаръ! съ т о б о ю  р азц вѣ тал а ,
Съ т о б о й  была п р ел естн а  я;
Съ твоею  с м е р т ію  — увяла,
Оскара жуізиь— была м оя/

*

Весна п ри роду  оживила; j 
Но т о т ъ  ж е хладъ въ душѣ моей.
Уеы! она скорбна, уныла;
Гдѣ р а д о с т и  минувш ихъ д н е й ? ...'  
В о т щ е  подруги молодыя  
Мальвинѣ с ч а с т іе  сулятъ*
П одруги! ахъ! м е ч т ы  зл а т ы я  
Е го въ душѣ не в о с к р е с я т ъ .

*
1



Н есч астн ы я ! онѣ не зн а ю т ъ  
Ещ е т о с к и  разлуки злой;
М альвину робко вопрош аю тъ:
,, С каж и, ч т о  сдѣлалось съ т о б о й ?
П о ч т о , М альвина, видъ уны лой?
П о ч т о  печаль въ твои м ъ  очахъ?
Уляель п р ел естен ъ  былъ т в о й  милой »
Лакъ перьвый лучъ на небесахъ? • •

Ѳ. Б.

I Q l

ДЛЛАѴіѴѴІ/ѴѴЛЛЛ^
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О Дафна! с м о т р и  какъ съ приходомъ-Авроры, 
На пышномъ, т о б о ю  взращенномъ к у с т ѣ , 
Лю бимица юная ф л о р ы ;
Тамъ роза во всей разцвѣла к р а с о т ѣ . 
С м отр и , какъ она все къ себѣ привлекаетъ; 
Какъ сл адк о, прильнувш и къ н е й , бабочка

с п и т ъ ,
Зеф иръ шаловливый п р у т ъ  гибкій качаетъ! 
И капля росы на ли сточ к ѣ  д р о ж и т ъ .
О Д аф на! т ы  т а к ж е  п р ел ест н а  собою !
К ъ шебѣ все с т р е м и т с я , т о б о й  все ж и в е т ъ — 
Но врем я, увы! п р о н ес е т с я  стр ѣ л ою ,
И алую розу съ т о б о й  ун есетъ !

И. Великопольской.

19 2
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А Н А К Р Е О Н Ъ .

, , 0  какъ  т ы  с т а р ъ ,  А н а к р ео н ъ !“  —  
М нѣ дѣ вуш к и ск а за л и . —

Ч т о ж ь  дѣла й іь ? ...ю н о с т ь —л е г к ій  со н ъ  
К р ы л а т ы  д н и  ум ч а л и .

Я  зн а ю , с т а р о с т ь  н е д р у ж н а  —
Съ л ю бовью  ’ л егк о к р ы л о й  ;

Н о с т р а с т н ы м ъ  п л ам ен ем ъ  п о л н а  
Д у ш а  м оя  блиЗь м и л о й  é 

*

П у с т ь  в р ем я  с т а р и к у  н а  зл о
К л а д е т ъ  п е ч а т ь — м о р щ и н ы :  

У к р аш у м и р т а м и  чело,
П л ю щ ем ъ  у в ь ю  сѣ д и н ы —

И п у с т ь  п р о х о д и т ъ  ж и зн ь  м о я ;
С ч а с т л и в е ц ъ  въ здѣ ш н ем ъ  м ір ѣ ,  

Д о  гр оба  б у д у  вѣ ренъ  я
Д р у зь я м ъ , в и н у  и  л и р ѣ .

Зач ем ъ  б ѣ ж и т е  о т ъ  м ен я ,
К р а с а в и ц ы ! т о л п а м и ? ...

Н ѣ т ъ  п р е ж н я г о  во м нѣ. о гн я  —■
И  мцѣль б ѣ ж а т ь  за в ам и ?

Я  с т а р ъ — а вы  в о  ц в ѣ т ѣ  л ѣ т ъ  
И  вамъ зн а к о м а  р а д о с т ь ;

Я , в а ш и м ъ  п л ам ен ем ъ  с о г р ѣ т ъ ,  
П р о д л ю  се й  ж и з н и  с л а д о с т ь .



Р а зл у к и  в ѣ с т н и к ъ , с м е р т н ы й  ч з с ъ ,
Б ы т ь  м о ж е т ъ  н а д о  м н о ю :

О д р у г и  м'илы е! ср ед ь  в асъ  
У га сн у  я д у ш о ю  ;

П р о с т и т е !  я св ой  п у т ь  св ер ш и л ъ  
И въ нов^ій м ір ъ  в с т у п а ю ,  

П р о с т и т е !  я д о в о л ь н о  ж илъ: ,
Л ю бов ь  и д р у ж б у  зн а к )4.

Сб Ф р а н ц . В. В е р д е р е в с к ій .

VWWVVWL-1'V WV

ИСТИНА.

In  v ino veritas, д р узь я !
Т ак ъ  д р е в н іе  гл аси л и ;  

З е в с ъ  ск р ы л ъ  ее н а  д н о  ^ и я а , 
Ч т о б ъ  мы  в и н о  л ю б и л и :  

Е г о  б л а го й  зак он ъ  я ч т и л ъ ,  
П и л ъ  чаш у к р угов ую ;
И  И с т и н у  с в я т у ю  
Я  п л ам ен н о  л ю би л ъ .

П еч а л и  п р и зр а к ъ  о т л е т ѣ л ъ
Съ т о л п о ю  д у м ъ  ун ы л ы х ъ ;

Я  с ч а с т л и в ъ !— мнѣ д ан ы  к ъ  удѣ л ъ  
З а б а в ы  л егк о к р ы л ы .

В ъ  з л а т о м ъ  ф іал ѣ  п о т о п и л ъ  
Т оск у , к р у ч и н у  злук*



й  И с т и н у  с в я т у ю  
Я  п л а м е н н о  л ю б и л ъ .

*

Въ б о с т о р г а х ъ  с ч а с т ь я  у т о п а л ъ ,
Л ю бов ь ю  уп о ен н ы й ;

Я  д р у ж б у  н ѣ ж н у ю  п о з н а л ъ ,
С ою зъ  л ю б в и  св я щ ен н ы й /

Ч его  ж е л а т ь ? .. .я  с ч а с т л и в ъ  бы л ъ :
И мѣлъ д р у з е й , д р а г у ю ,
И  И с т и н у  с в я т у ю  
Я  п л а м ен н о  л ю б и л ъ .

С 5 Ф р а н ц . В. В ер д ер евск ій  •

ЛЛЛЛЛЛЛЛЛЛЪЛУЛЛ

Б А С Н И ,

і .  Роза.

В ъ п р е л е с т н ѣ й ш е м ъ  с а д у , в е с н о й ,  
М л а д а я  Р о за  р а з ц в ѣ т а л а ,

И  п ы ш н о ю  с в о е й  б л и с т а я  к р а с о т о й ,  
Т ю л ь п а н ы , л и л іи , ф іа л к и  п о м р а ч а л а .

В сѣ х ъ  в о с х и щ а л ъ  ц в ѣ т о к ъ :
И  л егк а  с т р е к о з а  и  п е с т р о й  м о т ы л е к ъ  

И  п ч ел к а  з о л о т а я ,
В о к р у г ъ  ег о  п о р х а я ,

К а за л о сь , н е  м о г л и  безъ  Р р зы  д н я  п р о ж и т ь .

ö



Н о  въ м ір ѣ  в с е  к а к ъ  с о н ъ — м е л ь к н е т ъ  и:
у л е т и т ъ !

П р о ш л о  н е д ѣ л и  дв ѣ , а м о ж е т ъ  б ы т ь ,  и  болѣ, 
У ж ь о зл а ш и л о сь  ж а т в о й  п о л е ,

И  г р о м к ій  н е  с в и с т а л ъ  п о  р ощ ам ъ  сол ов ей ;  
У ж е н р е л е с т н и ц а  д ен ь  о т о  д н я ' б л ѣ д н ѣ й , 

У ж е и  в я н у т ь  н а ч и н а е т ъ ;
Лишь дунетъ вѣшръ—л е т я т ъ  листы, 
И Емѣстѣ съ ними ул етаетъ  

Волшебство красоты!
П р о ш л о  ещ е д в а  д н и  и  с т р е к о з а  сок р ы л ась;  

Е щ е  д ен ё к ъ ,
С ок р ы л ся  м о т ы л ё к ъ ,

Д н а к о н е ц ъ  и  съ  п ч е л к о й  Р о з а  р а з п р о с т и -
лась.

К н я з ь  Ц е р т е л е в Ъ .

ЛЛЛ/WtWWWWMI

3. Федулова находка.

Н о ч н о й  п о р о й  ф е д у л ъ , д о р о г о й  ш е д ш и , 
В д р у г ъ  ч т о - т о ,  у в и д а л ъ , б л е с т я щ е е  л е ж и т ъ .  
О т к у д а  р ы сь  взялась: н а ш ъ  м о л о д е ц ъ  б ѣ ж и т ъ  

О т ъ  р а д о с т и  к а к ъ  с у м а с ш е д ш ій ,  
С о к р о в и щ е с х в а т и л ъ ,

Л е т и т ъ  д о м о й  ч т о  е с т ь  въ н ем ъ  си л ъ , 
П р о б р а л с я  на к р о в а т ь  и  с п р я т а л ъ  п о д ъ  п о -

д у ш к у .
П о у т р у  в с т а л ъ ,  в зг л я н у л ъ , и  ч т о ж ь  н а 

ш елъ ?— з п и л ц ш щ \

igß

*
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Ч и т а т е л ь /  э т у  Б а с н ю  т ы  за м ѣ т ь :  
И н о й  сл о в а м и  з а к и д а е т ъ ,

В с е  в м и г ъ  р ѣ ш и т ъ , в с е  з н а е т ъ , '  
П о с в о е м у  г о т о в ъ  в есь  с в ѣ т ъ  п е р е в е р т ѣ т ь ,  
 ̂ И в се  ем у  и г р у ш к а ^ -

А к а к ъ  п о б л и ж е  п о с м о т р ѣ т ь :
Т ак ъ  ч т о  т в о я  гн и л уш к а!

И . Великополъской•

М Л Л Л Л /М Ѵ Ѵ И Л М

5. ОрелЪ и У лит ка .

ОрелЪ.

Ч т о  вижу я? и шы, лѣнивая, со мною 
На этой  высотѣ, межь небомъ и землёю? 

Скажи: какъ т ы  сюда зашла?

Улитка!.

В зп ол зл а!
Ві М.

ѴѴW W W V W W W



Е Щ Е  О П О Г Р Ѣ Ш Н О С Т Я Х Ъ  ВЪ СТИ ХО СЛО 
Ж Е Н ІИ  * **)).

і \ .  Ежели вообще риѳмы окончива- 
юшся на глаголы , что производитъ въ 
слогѣ утомительное однообразіе и по
казываетъ часто бѣдныя средства Сти
хотворца. Всѣхъ болѣе цогрѣщалъ въ 
семъ нашъ Лафонтенъ - Хемцицеръ ; но 
можно поручиться, что одъ дѣлалъ это  
не примѣчая: съ такою легкостью и не- 
лринужденн'остью писалъ онъ свод 
Басни!

і 5. Когда однѣ и тѣ  яіе риѳмы по
вторяются чрезъ нѣсколько сщиховъ, 
или даже если оныя встрѣчаются слиш
комъ часто въ одномъ стихотвореніи, 
У Кребилъона , въ Трагедіи: Атрей и Ті- 
естЪ , Лагарпъ замѣтилъ риѳму en ces 
lieux болѣе двадцати разъ. Делиля укоря
ютъ пристрастіемъ къ риѳмамъ: monde 
и profonde. Въ нашемъ Пѣвцѣ во станѣ Рус
скихъ воиновъ весьма замѣтно повто
реніе нѣкоторыхъ риѳмъ

*) См. VI № сего Журнала, его ран. Збф И 
слѣд.

**) Какихъ же именно? И з д .
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16. Бѣдная риѳма въ стихѣ есть  
уже погрѣшность ; но погрѣшность ci# 
вдвое болѣе, когда богатая риѳма пере
мѣною въ окончаніи теряетъ созвучіе з# 
становится , таръ сказать , полуриѳ* 
мою. Напримѣръ:

М о гу  л и п р о м ѣ н я т ь , Е л и з з  н е с р а в н е н н а ,  
Сей п р и зр а к ъ  л о ж н ы х ъ  благъ  м гно венкьУ.гб!

Въ семъ случаѣ допускается одно 
только й сверхъ риѳмы, въ прилага
тельныхъ и причастіяхъ, какъ воль
ность принятая всѣми стихотвор
цами.

17. Ежели одно иг тож е слово упо
требляется риѳмою для двухъ стиховъ, 
напр: eso и н е го , ею и нею , или:

П о д ъ  б л еск ом ъ  сл а в н ы х ъ  дѣлъ Румянцевѣ....
Н о  э х ъ ! т е б я  у ж ь  н ѣ т ъ  Р у м я н ц о в ъ !
Г л асъ  л и р ы  м оея  д р о ж и т ъ !

Это позволяется только тогда, ког
да въ обѣихъ риѳмахъ употребляемое 
слово принимается въ различныхъ зна
ченіяхъ. Напр. т о  же слово рцллянцоеЪ 
въ Водопадѣ Державина.
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18. Смѣшная и непростительная 
Вольность ковать, или коверкать ело* 
ва для риѳмы; но это  въ старину дѣла
лось въ младенчествѣ нашей Поэзіи са
мовластными ея отцами—именно зна
менитымъ Сумароковымъ. Извѣстна 
его риѳма къ слову: небо — же/зебо !...Те
перь изрѣдка встрѣчается кое-гдѣ при
бавленіе тъ къ глаголамъ , на пр: итп- 
тшпъ, найгпшпъ . Но и это  выводится 
уже къ чести нашего Парнасса.

19. Сочетаніе стиховъ, какъ извѣ
стно, дѣлается чрезъ одну только риѳ
му, хотя бы сія послѣдняя оканчивала 
два, тр и  стиха и болѣе; слѣдственно 
сочетаніе стиховъ чрезъ двѣ риѳмы, какъ 
здѣсь, будетъ уже неправильно.

Н аш ъ  К л а в ъ  п е р е м ѣ н и л с я ,
И  ч у д ен ъ  с т а л ъ  г о л о в к о й ,
Н а ш ъ  К л а в ъ  б о г а т ъ ,
Н ащ ъ  К л а в ъ  ж е н и л с я ,
И х о д и т ъ  у ж ь  съ  о б н о в к о й .—
Съ к а к о й ? — он ъ  с т а л ъ  р о г а т ъ .

зо. Ежели, особливо въ Александрій
скомъ стихѣ , каждая стода  ісостоитъ  
изъ отдѣльнаго слова, отъ чего дѣлает-
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ся неприятная монотонія и стихъ т е 
ряетъ плавность. Напримѣръ:

Е д в а  [в с т у п и л ъ ] т ы ,  К н я зь ,| на т р о н ъ
св о и х ъ ] о т ц о в ъ ,

Уже] съ  мечем ъ] въ рукѣ] идеш ь) к а р а т ь
в р агов ъ .

2 г • Тоже самое бываетъ, ежели ст и 
хи состоятъ изъ слишкомъ длинныхъ 
словъ, занимающихъ цѣлое полустишіе, 
отъ чего удареніе въ стопахъ выходитъ 
принужденное. Какъ то:

Jlpömueopitie не пропгивополояаность. 

или:
И  п о с ѣ щ а ю щ а  б л а г о у х а н н у  р о з у

о ----
Т р у д о л ю б и в а я  п ч ел а  себ ѣ  б е р е т ъ ,  и  п р ,

22. Наконецъ ежели каждый стихъ  
въ сочиненіи составляетъ отдѣльный 
смыслъ безъ связи съ прочими, отъ че
го стихи лишаются всей' живости и  
скоро утомляютъ однообразіемъ .

Томскѣ,
/ b V V W I I W V w t W

А. И.



ИЗВѢСТІЕ О БѢДНОМЪ СѢМЕЙСТВѣ.

На Петербургской сторонѣ, третьяго  
квартала въ домѣ подъ № 1098 живетъ вдо
ва Регистраторш а Акулина Арталлоновна 
Богданова, оставшаяся По см ерти мужа сво
его въ совершенной нищетѣ съ четверыми 
малолѣтними дѣтыми. Несчастная Богдано
ва, не щадя слабаго своего здоровья, про
сиживаетъ цѣлые дни и ночи за работою, 
но при всемъ томъ не имѣетъ почти днев- 
наго пропитанія и нерѣдко бѣдныя дѣти  
ея принуждены бываютъ тер п ѣ ть  голодъ— 
а о недостаткѣ въ одеждѣ и въ обуви —и 
говорить уже нече?о .

А. В.
V W V W l / W W V V V V

ЗАГАДКА.

Х оть пустъ, хоть  полонъ я бываю, 
Но т я ж ест и  не премѣняю.

В, М.
WlVVVWWWWt
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АНДГРАММЫ.

1 .
Въ дни лѣта, жаркою порою, 
Могу о т ъ  зноя васъ укры ть; 
Прочти назадъ, могу собою 
О богатить и разоришь.

в. и •
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Изъ странъ К итайскихъ выѣзжаю, 
И для рисовки я гожусь;
Когда жь на ©боротъ явлюсь,

Въ бесѣдѣ глупостью своею забавляю.

ЛлЬкСаНдрЪ Богуславскій*

UVIWVWWWW

Ш А Р А Д А .

Слогъ перъвый часто намъ ' бросаетея въ
глаза:

Онъ есть  у сапоговъ, у т р о с т и , у т у за ;  
Вторъш же нуженъ тѣ м ъ, холсты  к т о

т к а т ь  захочетъ; 
А ц-ёлое никакъ ужь цѣлымъ бьіть не мо

ж етъ .

А , К .
Л иллідлл/ѵи /ѵ и

Загадка, помѣщенная въ XIF - №  зна
чи тъ  предлогъ: отЪ ; Омонимъ—орелЪ (го
родъ и птица); Шарада-йааиа-се«.

WVWWVVWVWtf

(17 А в г у с т а . ')





Г) ? АГОНАМ'ЬРЕННЫИ.
АВГУСТЪ . ШО. ІѴ° XVI.

ОБЪ ЭТРУСКАХЪ.

До насъ ничего не дошло удовлетво
рительнаго о перьвомъ образованномъ 
народѣ Италіи. Память Этрусковъ со\» 
хранилась только въ нѣкоторыхъ извѣ~: 
стіяхъ и въ остаткахъ ихъ искусствъ. 
Сіи единственные памятникшнакомяшъ 
насъ съ произведеніями.искусства] и-съ 
церввыми наставниками Римлянъ.

.Преданіе говоритъ, что Этруски, 
коихъ имя измѣнилось, въ послѣдствіи 
въ Тусковъ, или Тосканъ, заимствова
ли свои духовные обряды йзъ Лидіи, 
откуда- они произошли по извѣстіямъ 
достовѣрнѣйшихъ Историковъ, а по-дру- 
гимъ отъ Пелазговъ, или даже отъ фини
кіянъ. Обезсиливъ въ Италіи Царство Ли- 
гуріянъ, вскорѣ утвердили они тамъ  
свое владычество ; потомъ завоевали 
Цизальпинскую Галлію, въ которой по
строили нѣсколько городовъ, и до сихъ

1
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поръ еще существующихъ.—В'сѣ преданія 
объ Этрускахъ наполнены повѣствова
ніями о войнахъ и пораженіяхъ. Сра
жаясь съ умбрами, Лашинцами, Сабин- 
цами и наконецъ съ Римлянами, они 
представляются сильнымъ, храбрымъ 
народомъ; но отъ внутреннихъ ли раз
доровъ , или отъ тщетнаго усилія ихъ 
прошивустоять жестокимъ нападені
ямъ непріязненныхъ народовъ , воинскіе 
ихъ подвиги не сопровождались бли
стательными завоеваніями. Въ каждой 
войнѣ , при каждомъ заключеніи мира , 
они теряли земли; могущество ихъ о- 
слабѣвало, слава затмѣвалась. Изнурен
ныя войнами и угрожаемыя паденіемъ 
Государства, Этруски даже-не въ со
стояніи были оспоривать у Римлянъ 
-обладанія Сѣверною Италіею. Предузна
вая свою судьбу изъ участи, постигшей 
сосѣдственныя государства , долго они 
боролись за независимость и долго изо
щренные мечи гордаго Рима блистали 
надъ ихъ главами. Политическое бытіе 
ихъ продолжалось до 472 года отъ соо
руженія Рима; изнуренные пораженіями 
Римской Республики, они пали подъ
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ударами честолюбивыхъ своихъ сосѣдей 
и смѣшались съ другими народами Ита
ліи. Покореніе Этрусковъ воспламенило 
честолюбіе Римлянъ и подало имъ перь- 
вую мысль покорить подъ власть свою 
цѣлый свѣтъ.

Хотя Этруски не могутъ стоять  
наряду съ славными народами въ кро
вавыхъ лѣтописяхъ войны; но въ лѣто
писяхъ просвѣщенія память ихъ пре
будетъ навсегда незабвенною. Научивъ 
дикихъ , сѣверныхъ народовъ Италіи и- 
скусствамъ, они зажгли перьиую искру 
просвѣщенія въ тѣ  ранніе времена міра, 
когда въ. темныхъ и пространныхъ лѣ
сахъ Галліи, Германіи и Сармаціи блуж
дали одни дикіе, кочующіе племена, на
падали и изтребляли другъ друга, дыша 
однимъ варварствомъ и мщеніемъ.

Этруское Государство, по описанію 
славныхъ мужей древности, управляемо 
было мудрыми законами; оставшіяся из
вѣстія удостовѣряютъ въ сей истинѣ. 
Весь народъ раздѣленъ былъ на двѣнад
цать колѣнъ; каждое колѣно имѣло сво
его начальника , называемаго Лцк-цліо ; 
каждому изъ нихъ ввѣрялась область, но
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Исполнительная власть ихъ имѣла пре
дѣлы; слѣдовательно народъ не вздыхалъ 
подъ игомъ деспотизма. Двѣнадцать на- 
родоначальнйковъ соединялись тѣсно въ 
лицѣ одного Царя, который былъ глав
нымъ вождемъ Этрускаго народа. Толь
ко во время военное Царь пользовался 
неограниченною властію , а въ мирное 
время, во, случаѣ важныхъ дѣлъ, созывалъ 
онъ на совѣтъ двѣнадцать народоначаль
никовъ, которые также въ важныхъ 
дѣлахъ должны были требовать его со
вѣта и согласія. Ни одна область, ни 
одинъ Лцкцлло, не смѣлъ безъ утверж
денія и безъ содѣйствія прочихъ начи
нать войну и заключать мира. Этрус
ки пребывали непобѣдимыми, доколѣ 
соблюдали въ точности древній образъ 
правленія; но когда они отступили отъ  
своихъ постановленій, т о  область за 
областію переходила во владѣніе Рим-ßлянъ.

Этруски п о л о ж и л и  основаніе народ
наго права, и сдѣлали лице Герольда, 
или Посла, неприкосновеннымъ; сей за
конъ соблюдали они со всею строго
стію, ненарушимо. Перьвая сія счастлй-
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»ая мысль вь Политикѣ была причи
ною къ прекращенію многихъ несогла
сій, и также часто отклоняла войны, 
которыя казались неизбѣжными и окан
чивались въ прежнія времена или со
вершеннымъ рабствомъ побѣжденныхъ, 
или истребленіемъ цѣлаго поколѣнія.

Подобно всѣмъ древнимъ народамъ 
Этруски почитали гостепріимство въ 
числѣ гражданскихъ добродѣтелей, и 
принимая иноземца съ распростерты
ми объятіями, провожали его съ душев
нымъ прискорбіемь. Напротивъ того  
женщины, содержавшіяся у другихъ на
родовъ въ рабствѣ, наслаждались у Этру
сковъ свободою.

Между всѣми народами Италіи Этру
ски, въ религіозныхъ понятіяхъ и духов
ныхъ обрядахъ ,. достойны особеннаго 
вниманія. Они|поклонялись Юпитеру, А- 
поллону, Юнонѣ, Минервѣ и многимъ дру
гимъ божествамъ. Каждая область имѣла 
особенныхъ своихъ боговъ и богинь.—На
родъ! поклонялся., миѳологическимъ бо
жествамъ; просвѣщеннѣйшіе же изъ Эт
русковъ вѣрили одцому высочайшему су
щ еству подъ именемъ Іцве , Создателю
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свѣта, началу жизни и движенія. Также 
вѣрили безсмертію души и наказанію, 
или наградѣ пег смерти. Священные об
ряды отправлялись у нихъ съ величай
шею пышностію; блестящая ихъ процес
сія великолѣпно облаченные жрецы и 
жрицы, огромные храмы и украшенные 
олтари , жертвоприношеніе , красота 
it великолѣпіе крылатыхъ боговъ и бо
гинь ихъ, дымящіяся благовонныя куре
нія, восхитительная музыка, священ
ные гимны, торжественное богослуже
ніе и всѣ обряды Религіи Этрусковъ 
ослѣпляли, восхищали и наполняли серд
ца благоговѣніемъ къ безсмертнымъ. 
Множество праздниковъ служило наро
ду къ отдохновенію отъ заботъ и тру
довъ , и къ прославленію той  Религіи, 
которая умѣла только поблажатъ стра
стямъ смертнаго. Между жрецами перь
евую степень занимали Гавспиры  и Ав~ 
ауры , которые предсказывали будущее; 
они по своему знанію и мудрости бы
ли въ такомъ почтеніи у всѣхъ Ита- 
-ліянскихъ народовъ, что искусство их  ̂
• и , обманы стали называть Этрцскощ 
н а у к о ю . Этруски имѣли также сво*
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таинства и вѣрили, что тѣ, кои посвя- 
цены олтарядгъ , святы , правосудны, 
чисты и неподвержены никакимъ бѣд
ствіямъ . Въ ихъ АхеронскихЬ таин
ствахъ приносили людей на жертву 
подземнымъ богамъ и тѣнямъ. ТагесЪ, 
основатель сихъ таинствъ, или такъ  
называемой Эт руской н а ук и , оставилъ 
имъ пророческія книги , подъ .именемъ 
АхеронскихЬ , по которымъ жрецы пред
сказывали будущее .

Этруски, какъ и Пеласги, употребля
ли финикійскія буквы, и подобно всѣмъ 
народамъ. достигшимъ первоначаль
ной степени образованности, писали 
отъ правой руки къ'лѣвой. Письмена ихъ 
сохранились на оставшихся памятни
кахъ; но изчезли всѣ слѣды ихъ ума: ихъ 
поэтическіе, историческіе, авгурскіе й> 
философическіе произведенія не дошли 
до п отом ств а . Сія потеря темъ для' 
насъ ощутительнѣе, чемъ каждый шагъ, 
каждый опытъ человѣка, стремящагося 
къ просвѣщенію, становится любопыт
нѣе, служа къ будущему усовершенство
ванію наукъ и разкрытію понятій. Для 
насъ давно прервана связь съ древнимъ
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міромъ; мы теперь во всемъ отклони
лись въ нашихъ обычаяхъ, отъ понятій  
древнихъ; но дѣйствія и побужденія че
ловѣка всегда одни и гпѣже; въ ихъ тво
реніяхъ нашли бы мы чувства сходныя 
съ нашими, и опы тность ихъ, можетъ 
быть, разлила бы новый свѣтъ на пред
меты намъ неизвѣстные.

Перьвое просвѣщеніе въ Италіи по 
видимому распространилось отъ Эт
русковъ; всѣ другіе обитатели Италіи 
во всѣхъ искусствахъ брали въ обра
зецъ сей трудолюбивый и изобрѣтатель
ный,народъ. Этруски водворили земле
дѣліе, ввели въ употребленіе принадле
жащіе къ оному орудія, насадили вино
градныя лозы, изобрѣли и усовершен
ствовали мѣльницы, соорудили города 
и окружили ихъ стѣнами и другими 
укрѣпленіями, упражнялись въ корабле
строеніи и мореплаваніи, вооружали 
корабли и цѣлые флоты, и вели тор
говлю со всѣми народами тогда извѣ- 
стнагб свѣта. Ихъ храмы и чертоги 
были построены съ великимъ вкусомъ  ̂
имъ Принадлежитъ изобрѣтеніе пре
краснаго ордена  Архитектуры , извѣ-



сшнаго подъ именемъ Тосканскаео. Gmsî. 
туи  ихъ боговъ и богинь, прекрасны# 
формы ихъ домашнихъ сосудовъ и вазъ, 
правильный и выразительный рисунокъ 
ихъ, натуральный, живый колоритъ ихъ 
картинъ, показываетъ до какого совер
шенства достигли Этруски въ ваяніи 
и живописи *) . Они употребляли всѣ 
извѣстные тогда инструменты и обо
гатили музыку изобрѣтеніемъ трубы. 
Не было ни одного церьковнаго обряда, 
ки одного гражданскаго торжества  
^которое бы не было сопровождаемо му
зыкою ; она гремѣла и при печальномъ 
погребеніи и при жертвоприношеніяхъ 
U при клятвахъ счастливыхъ любовни
ковъ. Имъ извѣстны были всѣ роду 
театрал ьныхъ представленій, они :ашѣ* 
ди актеровъ ц  драммащическихъ ішэ* 
т о  въ, танцощциковъ ииѣвчихъ,фокусі
никовъ и бойпевъ• ,і■ ■- '■ / 

Просвѣщеніе Этрусковъ озаридб

2 іЗ

- ?)  П л и « ій  Г о в о р и т ъ  { к н и г а  X X X V ), ч т З  
й л а с т и к о ю  въ д р е в н іе  в р ем ен а  ма-ого за н и З  

м а л и сь  въ И т а л іи ,  особен н о  в ъ . Э т р у р іи « - ,зя
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Римъ;- свѣтъ Рима, распространился 
надъ западомъ Европы.

А. Р.
Л 1Л ЛЛ • /ѴИЛѴ ^ Ѵ »

ПРОГУЛКА НО БУЛЬВАРАМЪ.

Писвліо кд Издателю БлаеонамЪ- 
реннаео.

ПарижЪ, | 5 Ноября 1819 .

А m id i, dans Jes m es, des français, o u  dés

ch ien s.

ВЪ полдень на г/лицаяіЪ видишь или 
Ф ранцузовъ, или собакЪ — говорятъ лѣ
нивые сосѣди французовъ, которые поч
т и  цѣлые дни просиживаютъ дома, что 
бы укрыться отъ зноя. Приѣхавши въ 
Парижъ и прошедши хотя однажды по 
бульварамъ, они вѣрно отмѣнили бы 
свою пословицу, видя не только въ пол
день , но и во всѣ часы дня толпы на
рода, которыя, подобно волнамъ мор
скимъ, быстро несутся т о  впередъ, т о  
назадъ.



На другой день по приѣздѣ моемъ 
въ Парижъ, вышедши на бульваръ , я 
былъ, такъ сказать, ошадомленъ симъ 
безпрерывнымъ движеніемъ народа. Ни
когда въ жизнь мою не видалъ я, чтобы 
столь многолюдныя толпы мелькали 
каждую секунду передъ моими глазамй 
въ-продолженіи нѣсколькихъ часовъ сря
ду. Не знаю, какое-то непонятное чув
ство родилось во мнѣ послѣ сей про
гулки: мнѣ казалось, что посреди’ сего 
множества людей, посреди сего поры
вистаго движенія цѣлыхъ тысячъ 
одинъ, совершенно одинъ. Сія мысль по-* 
Селила во мнѣ на весь день нѣкотороё 
уныніе, нѣкоторую грусть, въ которой 
я самъ себѣ не могъ дать отчета .

Въ Самомъ - дѣлѣ, встрѣчаясь на ка'ж- 
домъ шагу не- съ однимъ, а съ десятка
ми, сотнями Незнакомыхъ лицъ, торо
пящихся куда-то и за чемъ-то, слыщк 
безпрерывный крикъ продавцевъ чэгми- 
щихъ, звуки музыкальныхъ инструмен
товъ и пѣнія, стукъ экипажей па мо
стовой, разстеряетесь въ мысляхъ: по
нятія ваши смѣшаются, зрѣні е и слухъ 
на нѣскрлько времени п ри туп ятся_и
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Ничто болѣе «е можетъ вамъ напо
мнить о собственномъ вашемъ одиночен 
д-твѣ посреди народа чужаго* котораго 
Нравы и обычаи вамъ еще,не совсемъ 
ангиомы .

ЧеловЪкЪ родился для обществъ. 
£>іе предположеніе болѣе всего оправдан 
вается въ многолюдныхъ, шумныхъ сто-  
лмнаяы Замѣчено, что люди скорѣе при* 
выкаютъ къ разнозвучнымъ крикамъ 
щодпы и стуку колесъ, нежели къ со-» 
вершенному уединенію , совершенному 
безмолвію. Вышедши въ другой, въ тре? 
вдій. разъ на бульваръ, я уже привыкъ 
видѣть ежеминутное сіе движеніе и 
Вслушивался въ отдѣльные звуки между 
шумомъ тысячъ. Въ послѣдствіе време
ни- бульвары сдѣлались любимымъ мо
имъ гульбищемъ въ семъ городѣ.

Если хоти те покороче узнать, что  
іцакое бульвары въ Парижѣ, т о  перенег 
ситесь сюда на нѣсколько времени вот 
С^раженіемъ ; д буду вашъ іи серон е ,—* 
Ѣіьі .качнемъ. съ моей квартиры Rue de 

,hôtel Bourbon, которая въ деся* 
ши. шагахъ отъ бульваровъ .

V л и ц а  м и р а  (rue de la Paix) , полу-



«шла сіе названіе по возвращеніи Бур
боновъ; до того времени называлась она 
Наполеоновою (Rue Napoléone). Честолю
бивый сей завоеватель вздумалъ одно 
только доброе дѣло: онъ хотѣлъ укра» 
сить Парижъ. Прежде сего, простран
ство - между Тюльерійскимъ садомъ и 
Вдндомской площадью, а отъ нея до Ка- 
пуцинскаго бульвара, было загромажде? 
нс полуразвалившеюся стѣною и нѣ
сколькими уродливыми строеніями, изв 
коихъ часть принадлежала къ древнему, 
обветшалому монастырю Капуцинокъ, 
Наполеонъ велѣлъ сломать сіи строе
нія и провести улицу отъ бульвара до 
самой рѣшетки Тюльерійскаго сада. Эта 
улица, пересѣкаясъ Вандомс'кою пло
щадью, со стороны бульвара названа 
была Наполеоновою, а со стороны сада 
Каешильйонскою (Rue Castiglipne) ; до? 
слѣднее сіе имя она и по нынѣ сохраТ 
няетъ. Она, и прилежащая къ ней ули? 
ца Риволійская, которая проходитъ ми
мо сада и дворца Тюльери д выстроена
также по повелѣнію Наполеона — сутв  
самыя широкія и красивѣйщія изо все? 
іо  Парижа.



Мнѣ сказывали, что на томъ самомъ 
мѣстѣ , гдѣ находится нынѣ моя квар
тира, гостинница Бурбонская (Hôtel de 
Bourbon), прежде сего стоялъ монастырь 
Бапуцинокъ.— Сцета сцетствЫ

Между темъ , какъ я вамъ это  раз
сказываю , вотъ ужъ мы на бульварѣ. 
По лѣвую сторону отъ насъ бульваръ 
Магдалинйнъ (Boulévard de la Madeleine), 
который не такъ занимателенъ и разно
образенъ* какъ другіе; по правую — мно
голюдной и шумной бульваръ Капуцин- 
ской (Boulevard des Capucines) и длинной 
рядъ слѣдующихъ за' нймъ. Посмотрите 
на эт у  широкую улицу',  ̂похожую на 
площадь, которой конецъ теряется ;изъ 
виду: по обѣ Стороны обсаженныя вѣ
ковыми деревьями дороги для пѣшеход- 
Щевъ , въ серединѣ пространная мосто
вая для ѣдущихъ. Эта улица, а йо Ней 
и часть города , гдѣ она начинается ; 
слыветъ подъ Именемъ Антёнъской до- 
poeu (chaussée d’ Antin); эшѣ боковыя ал
леи — суть бульвары. Во многихъ мѣ
стахъ они пересѣкаются прилежащими 
къ нимъ улицами; и каждой такой уча
стокъ имѣетъ свое собственное назва-
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иіе; хотя всѣ они вмѣстѣ составляютъ 
продолженіе одного и пгогоже бульвара *).

И такъ мы идемъ на право- Не жа
луйтесь , если вамъ порядочно натол-

319

*) В ообщ е бул ь в ар ы  въ П а р и ж ѣ  р а зд ѣ л я 
ю т с я  на с т а р ы е  у и л и  с ѣ в е р н ы е , и  н о в ы е , 
и л и  ю ж н ы е.  С ѣ в ер н ы е б у л ь в а р ы , н ач и н ая сь  
о т ъ  ул и ц ы  С е н т -О н о р е  о б х о д я т ъ  п о л у к р у 
гом ъ в с іо  гл а в н у ю  ч а с т ь  ' гор ода  до  рЬкм 
С ены  іл о к а н ч и в а ю т с я  н ед а л ек о  о т ъ  л го с т а  
К о р о л е в с к а г о  С а д а  (P o n t du Jardin du R o i, н азы 
в а в ш ій ся  п р е ж д е  А в с т с р л и ц к и м ъ );  а ю ж н ы е , 
н а ч и н а я сь  за  с е ю  р ѣ к о ю , о к р у ж а ю т ъ  бол ь
ш у ю  ч а с т ь  п р е д м ѣ с т ій ,  за о н о ю  л е ж а щ и х ъ ,  
и  о к а н ч и в а ю т с я  п р ед ъ  И н в а л и д н ы м ъ  Д о -  
моімъ. Т ак и м ъ  обр азом ъ  он и  с о с т а в л я ю т ъ  
н е п р а в и л ь н ы й  к р у г ъ , за к л ю ч а ю щ ій  въ себѣ  
в сю  л уч ш ую  ч а с т ь  го р о д а  с о  м н о ги м и  п р е д -  
м ѣ с т ія м и . В сѣ  в ообщ е с о д е р ж а т ъ  о н и  въ 
себѣ  ок ол о  т р е х ъ  ф р а н ц у з с к и х ъ  м и л ь , и л и  
12 в е р с іп ъ , и  к а ж д о й  о т р ѣ з о к ъ  и х ъ  . м е ж д у  
дв у м я  гл ав н ы м и  у л и ц а м и  и м ѣ е т ъ  о со б о е  н а 
зв а н іе . Такъ н ап р и м ѣ р ъ : B oulevard  de la  M a
d eleine, м е ж д у  ул и ц а м и  St H onore и  de la 
P aix ; B oulevard  des C ap u cines, м е ж д у  у л и ц а м и  
de la  P a ix  и  L ouis -  le  -  G rand, B oulevard  des 
I ta le in s , м е ж д у  с е ю  п осл ѣ д н ею  и у л и ц ею  
R ich elieu *  и  т ,  д .  —- Л р и л с .  G o t .
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•лаютъ бока: несмотря на то} что будь» 
вары по обѣ стороны улицы весьма 
широки - здѣсь всегда бываетъ тѣсно. 
Вижу, что вы морщитесь отъ шума, 
къ которому вы не привыкли : это
только начало ; чемъ далѣе мы будемъ 
идти , темъ болѣе шумъ сей будетъ у- 
величиваться ; здѣсь еще не самое его 
средоточіе. На перьвой разъ, что бы 
не утомить' васъ долговременнымъ пѣ- 
шеходствомъ и пощадить вашъ слухъ и 
бока, я намѣренъ довести васъ только до 
конца Тамильскаго бульвара; это  не да-» 
леко , всег<? около четырехъ верстъ: за 
т о  мы увидимъ здѣсь все лучшее , чті> 
есть на бульварахъ. Пройдя сіе про
странство впередъ и назадъ, не скоро 
и съ примѣчаніемъ, вы уже получите 
нѣкоторое понятіе б Парижѣ и народѣ, 
его населяющемъ.

Остановимся у сйхъ лавочекъ, гдѣ 
Продаются эсіпампы, новыя каррика-» 
туры и литографіи. Видите ли этихъ  
людей, которые съ такимъ вниманіемъ 
ихъ разсматриваютъ? Они видѣли ихъ 
ж вчерась , ,и третьяго дни,. и будутъ 
еще смотрѣть, на нихъ завтра и по.сдѣ
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завтра— все съ такимъ же вниманіемъ, 
до тѣхъ поръ, пока сіи каррикатуры 
и литографій не замѣнятся новыми, 
кои въ свою очередь обратятъ на себя 
ихъ любопытство. Спросите у какого 
нибудь Парижанина, кто сіи столь у- 
сердные любители изящныхъ искусствъ?  
Ce sont des flâneurs, dés gobe - mouches *̂ —- 
получите вы въ отвѣтъ.

Посмотрите на это  красивое стро
еніе въ Китайскомъ вкусѣ, съ малень
кимъ садикомъ; надъ входомъ его Китай
скія статуи , нижнее жилье сдѣлано ѣъ 
видѣ грота. — Это Китайскія бани;''за 
тр и  франка можно въ нихъ выкупать
ся съ Азіатскою роскошью. Войдите: 
вамъ дадутъ особую комнату съ ван
ною, къ которой проведены два крана, 
льющіе теплую и холодную воду;1 на 
столѣ лежитъ чистое бѣлье: Прибавь
т е  еще денегъ, и получите цѣлой ШЭзъ 
напѣненнаго, благовоннаго мыла. Хоти
т е  ли послѣ бани прохладиться? Тутъ 
ж е , не выходя изъ корридора , найдете

!*) Э т о  о х о т н и к и  с л о н я т ь с я  — р о т о з ѣ и .

3
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вы кофейной домъ съ морожеными и 
прохладительными всякаго рода. Здѣсь 
роскошь все придумала, и расторопные 
прислужники въ одинъ мигъ доставятъ 
вамъ т о , чего вы только пожелаете.

„ Купите, Господа, купите! — Вотъ 
самой выгодной случай: это  продается 
отъ нужды , гіосл,ѣ неудачнаго торга,1 
отъ банкрутства, изъ разорившагося до
ма (с ’ est une de'route , une banqueroute , 
une maison qui se ruine). Здѣсь больше 
четырехъ тысячъ разныхѵ вещей: всё 
по пяти су!“ — Сими криками площад
ные торгаши (marchands d ’ étalagé) при
глашаютъ васъ купить ленточки, пряж
ки, табакерки, перочинные ножи, и т .  п. 
Весь ихъ товаръ — цѣною франковъ на 
двадцать—лежитъ или въ коробочкѣ, или 
на полотенцѣ, разостланномъ по полу.

Тамъ составился кругъ изъ прохо
дящихъ: подойдемъ къ нему. Въ среди
нѣ круга человѣкъ, говоритъ какую - т о  
рѣчь; слышу знакомые звуки: Господа! 
к то еовритъ по Гцскц ? — и разсказы
ваетъ, что онъ былъ въ Россіи военно
плѣннымъ и выучился тѣмъ неслыхан
нымъ Штукамъ, которыя хочетъ пока-



зыватъ. А между тѣмъ окружающіе—не 
всѣ , а нѣкоторые — бросаютъ по одно
му и по два су; самые щедрые полфран- 
жа, или франкъ, такъ , что составит
ся всего франковъ до пяти, или менѣе. 
Ораторъ увѣщеваетъ своихъ слушате
лей, чтобъ они его не хвалили, не осуж
дали, а болѣе всего не трогали руками, 
и въ тож е время разкдадываетъ свои 
снаряды. Кончивши рѣчь, онъ показы
ваетъ за сію , можно сказать , бездѣль
ную сумму , такія фиглярства , кото
рыхъ знаменитый ИндЪецЬ Балейо не 
рѣшился бы показать и за многія ты 
сячи. Вопервыхъ , онъ всовываетъ себѣ 
въ горло одну послѣ другой четыре 
широкія желѣзныя полосы ; потомъ, вы
нувъ ихъ, дѣлаетъ тож е съ настоБИцимъ 
ружейнымъ штыкомъ, и наклоняет
ся, имѣя штыкъ во внутренности. Да
лѣе-— беретъ большую серебреную игол
ку и просовываетъ изъ одного глаза въ 
другой , такъ , что она выскочитъ изъ 
сего послѣдняго ; изъ глаза же пропу
скаетъ ее въ носъ, въ р о т ъ , и выпле
вываетъ. Говорить о другихъ, не менѣе 
удивительныхъ, опытахъ его искусства 
и проворства, было бы лишнее.



Я уговорилъ васъ провести по край
ней мѣрѣ шесть часовъ на бульварахъ ; 
надобно запастись силами и порядочно 
позавшрикашь. Здѣсь передъ нами цѣлой 
рядъ кофейныхъ домовъ и рестора
цій — Cafe Tortoni, Café français , Café & 
restauration de Riche, Café Hardy.... и np. 
и np. — Мы посѣтимъ Тортони послѣ 
обѣда: у него лучшія мороженыя; теперь 
зайдемъ къ Сильву, au Café français. Здѣсь, 
есть пригожая Эвхариса *), примани
вающая Русскихъ Телемаковъ , къ кото
рымъ она привѣтливѣе, нежели ко всѣмъ 
прочимъ иностранцамъ, и даже францу
замъ: милая, скромная и весьма умная 
дѣвушка; н о , увы! изъ сихъ, досто
инствъ она сдѣлала непроницаемый 
щитъ для своего сердца!

*) Это подлинное имя бывшей въ семъ ко
фейномъ домѣ молодой конторщицы _(F^e 
de Comptoir). Такъ называются въ Париж
скихъ кофейныхъ домахъ й рестораціяхъ 
женщины, коихъ должность состоитъ въ 
томъ, чтобы отдавать приказанія служи
телямъ и собирать съ гостей своихъ день
ги за съѣденные и выпитые ими припасы. 
Примі Cor.
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Завшрикая, мы можемъ читать  
журналы. Какой BàMB угодно? Ботъ Кон- 
стпитцціонный и ГКцрналЪ прЪній, Неза
висимый и Бѣлое знам я , С лава  и ф р а н 
цузская Газет а....они разкроютъ предъ 
нами нынѣшнее политическое состоя
ніе франціи, каждой въ духѣ своей пар
тіи; увѣдомятъ насъ о новыхъ проис
шествіяхъ въ городѣ, въ государствѣ и 
въ цѣлой Европѣ, разсказывая и толкуя 
о нихъ каждой по своему, или позаба
вятъ насъ взаимными своими другъ про
тивъ друга колкостями и насмѣшками.

Пора идти дальше. Какое множе
ство магазиновъ! Какъ хорошо разстав
лены и развѣшены въ нихъ на показъ 
товары ! французы мастера продать 
товаръ лицомъ. Читаемъ надпись: Ex
position des objets rares et curieux (здѣсь 
показываются рѣдкія и достойныя лю
бопытства веіци). Взглянемъ на нихъ.. 
Входимъ и видимъ по стѣнамъ многія 
картины хорошихъ живописцевъ .фран
цузской и другихъ школъ, прекрасныя 
фарфоровыя вазы, и посуды, мраморныя 
с т а т у и , остатки древности, медали 
ипр. и пр. Все это  продается, и часто 
за весьма сходную цѣну.
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Согани лавокъ и лавочекъ съ книга-(
ми, эстампами, всякаго рода бѣльемъ, 
обувью и посудою, и цѣлыя толпы мѣл- 
кихъ пррдавцевъ, сидящихъ или разла
живающихъ съ своими коробками, дѣла
ютъ изъ бульваровъ безконечной рынокъ; 
здѣсь отмѣнные вкусомъ и видомъ свѣ
жіе плоды манятъ васъ полакомиться; 
тамъ прекраснѣйшіе естественные цвѣ
ты  плѣняютъ ваши глаза и услаждаютъ 
обоняніе, которое черезъ секунду послѣ 
поражается весьма непріятнымъ запа
хомъ отъ пекущихся поблизости сель
дей и каштановъ. Мѣстами вы видите 
толпы празднрлюбцевъ, которые смо
трятъ  или на золотыхъ рыбокъ (dora
des), посаженныхъ въ наполненной во
дою .стеклянной шаръ , или на цѣлую 
семью бѣлыхъ мышей, воспитываемую 
худож никомъ хищенія сапоеовЪ (artiste 
décrotteur) , или на плящущихъ сурковъ 
и маленькихъ Савояровъ , кои не упу
стятъ  случая подойти къ вамъ съ вѣ
никомъ въ рукѣ и сказать: Un p ’tit sou, 
Monsieux , pour le pauv1. balayeuxl — Тамъ 
какой нибудь фокусникъ за два с.у про
даетъ свои секрет ы ; здѣсь безногой съ



органчикомъ, . или слѣпой съ кларне
томъ, наигрываютъ La barcarole и vive 
Henri quatre , и просятъ только одного: 
Un petit sou , Monsieur^

Но вотъ, погодите : къ намъ подхо
дитъ Маркизъ д’Аржанкуръ! Вы хоти те  
знать, кто таковъ Г. Маркизъ «ГАржан- 
куръ?—О! это человѣкъ извѣстной: весь 
Парижъ его знаетъ; и онъ знаетъ весь 
Парижъ, всѣ улицы и переулки, столь 
же хорошо , какъ и свой карманы, въ 
которыхъ часто ничего не находитъ. 
Вотъ онъ подошелъ и кланяется намъ 
со всею ловкостію кавалеровъ Двора 
Людовика ХІК. Кажется, онъ одинъ изъ 
цѣлой франціи соблюлъ ихъ тонъ, вѣж
ливость и моду въ платьѣ и уборкѣ во
лосъ . Посмотрите на это тъ  долгопо
лой, шитой кафтанъ, на эт у  при чес цу 
à l ’aile de pigeon, на эти  манерные обо
роты и поклоны? Мудрено ли, что боль
шой свѣтъ Сентъ-Жерменскаго предмѣ- 
стія находитъ его столь любезнымъ: 
Il nous rappelle le bon vieux temps! Г. Мар
кизъ, сдѣлавъ нѣсколько пируэтовъ, бе
ретъ скрыпку, начинаетъ играть и за
тягиваетъ громкимъ,: оглушающимъ го
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лосомъ новую пѣсню своего сочиненія; 
окончивъ, подаетъ вамъ печатной эк
земпляръ оной со всѣми модными ужим
ками ХКІІ вѣка. Можно ли устоять про
тивъ такой любезности и не дать ему— 
десяти су! Опять поклоны съ изъявленія
ми благодарности. Спросите у него, кто 
онъ? — Гражданинъ Александръ Давидъ, 
къ вашимъ услугамъ, которой уже бо
лѣе тридцати лѣтъ извѣстенъ Париж
ской публикѣ, и утѣшаетъ ее своими 
ухватками стараго покроя и новыми 
пѣсенками, кои самъ сочиняетъ. Каж
дой день бываетъ онъ на веселѣ — и со 
всемъ темъ содержитъ себя и сѣмей- 
сшво свое, состоящее изъ осьми чело
вѣкъ !

Пройдемъ мимо наполненнаго раз
ными лавками Passage ? des Panorama и 
мимо театра  Varie'te's: мы заглянемъ сю
да вечеромъ; тогда увидимъ тѣснящіяся 
у театра толпы, и съ буйствомъ вры
вающіяся въ двери онаго; другія же спо
койно прогуливающіяся взадъ и впередъ 
въ освѣщенномъ проходѣ панорамъ; къ 
дополненію сей картиныг, жрицы Ки- 
придины привѣтливыми улыбками — а



Часто и средствами, гораздо вольнѣй
шими, — стараются уловить въ сѣти 
свои неопытныхъ..«

Теперь я васъ поведу сюда: видите 
ли этотъ  угловой домъ, съ вывѣскою, 
на которой большими золотыми бук
вами написано : Thomire , fabriquant de 
bronzes, etc.;—Мы входимъ. Какое богат
ство! Какая превосходная отработка и 
позолота ! Какія пышныя столовыя у- 
крашенія, (plateaux), канделябры, люстры, 
лампы ! Какія группы для часовъ! Всѣ 
лучшія картины славныхъ француз
скихъ художниковъ служили образцами 
для сихъ группъ: Вотъ Францискъ I , 
посвяіцаемьій Баярдомъ въ рыцари; здѣсь 
клятва Гораціевъ, снятая съ Давидовой 
картины; а тушъ-я вижу, что глаза ва
ши заблистали новымъ огнемъ, всмо
трѣвшись въ эт у  черную бронзовую 
группу на часахъ: такъ это  памятникъ 
Пожарскому и Минину. Томиръ видѣлъ 
его въ эстампѣ, и плѣнясь высокою мы
слію нашего, - художника, одушевившею 
металлъ, рѣшился отлить сію группу 
çb рисунка, и теперь дѣлаетъ ее въ раз
ныхъ величинахъ. Нѣщъ сомнѣнія, что
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нри семѣ должны были вкрасться нѣ
которыя ошибки противъ подлинника, 
и что художникъ съ удовольствіемъ 
ихъ исправитъ, если получитъ вѣрную 
модёль сего памятника. —- Многіе Рус  ̂
екіе уже заказали И заказываютъ такіе 
часы, кои напоминаютъ знаменитую 
эпоху нашей отечественной Исторіи.

Орест Ъ С о м о в д .

(Продолженіе бцдетЪ.)

/wi/wi/wiwwt*

БѢДНЫЙ МАКАРЪ.

КОМЕДІЙ ВЪ ОДНОМЪ ДѢЙСТВІИ.

Дѣйствующіе:

МакарЪ ИвановисЪ Ацжни&овЪ, отстав-1
нАій Маіоръ.

Варя у дочъ его.
Акулина,' старуха, ея няйя.
ОнисимЪ ТимофЪевисЪ Арбатовъ, прія

тель Лужников à.
ѲедорЪ, сынъ его.



Илья ЕліанциловиъЪ Остожеяскій* 
Василій КириловиъЪ ТрепетовЪ  ̂
Евгеній ЭрастовиъЪ СлезкинЪ .

Дѣйствіе вЪ ЛцжникахЪ , вЪ дом^ 
Лцжникова.

ТеатрЪ представляетъ комшхтщ  
направо столЪ сЪ книгам и? бум агам и  
и сЪ ъернилънццею ; налѣво столцкЪ 
женской работощ сзади ц дверей скам ья  
сЪ сам опрялкой.

Явленіе I .

Вар,я и А кулина.
(Варя сидитЪ ц ст олика , гитавтЪ письт 
лмо и плйьетЪ'у А кулина прядепгЪ.} 
А кулина. Барышня! никакъ вы 
Чшр сдѣлалось?'Богъ съ гообок)!
Варя (не слуш ая ее}, Мы- »»корда уже
не увидимся! Никогда!
А к у л и н а  (подходя к& ней). Да %що щщ~ 
кое? Чшо съ вами?
Шаря. Ахъ, Акулина!



А кули н а . Да что такое? Что такое? О 
чемъ печалитесь? Завтра вашъ сговоръ, 
вы другъ друга любите...
Варя. Ахъ, Акулина! Мы ужь съ нимъ 
не увидимся !
А кулина. Ахти! умеръ....
Варя. Нѣтъ, онъ ѣдетъ отсюда. 
А кули на. И! и! и! Да что съ нимъ это  
сдѣлалось? Да еще вчера онъ прыгалъ и 
задушилъ было меня, обнимая отъ ра
дости, что завтра сговоръ...
Варя. Отецъ его посылаетъ въ Петер
бургъ .. '..
А кулина. Въ Петербургъ ! Да что ему 
тамъ дѣлать ?
Варя .Онъ пишетъ ко мнѣ, что Онисимъ 
Тимофѣевичъ не хочетъ болѣе видѣться 
съ батюшкой; а Ѳедора отправляетъ въ 
Петербургъ служить....
А кулина. Не хочетъ видѣться? ... Съ ба
риномъ? ... Онисимъ Тимофѣевичъ! .... Съ 
нами крестная сила!...Да онъ ряхнулся 
что ли? Такіе друзья!
Варя. Ѳедоръ пишетъ, что все это  за 
т о , .что батюшка сочинилъ как ія-то  
записки—Богъ знаетъ о чемъ; что эт и  
записки всѣхъ вооружили противъ не*
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го—что Онисимъ Тимофѣевичъ, прочтя 
ихъ, поклялся не знать его болѣе. 
А кулина. Ахъ! страхъ какой! Да къ ко
му онъ- писалъ такія страшныя запи
ски? Поди пожалуй! — Долго ли до грѣ
ха! ... А кажись онъ не такъ часто пи
шетъ!....Смотри пожалуй, что надѣлали 
эти  записки! ... Ахъ, страхъ какой!...

Явленіе U .

ТЬ же и ЛужниковЪ (сердитЬ).

ЛужниковЪ. Проклятые ! Что они это  
затѣяли? ... Эй , Акулина! ... (отдаетЪ ей  
шляпу и трость) ... кЪ ВарЪ: Что ты? 
здорова ли ? у  тебя глаза красны? Тьі 
плакала?...Что еще сдѣлалось? (садится). 
Варя. Прочтите. (подаетЪ ем у  письмо .) 
ЛужниковЪ (пробЬжавЪ его). Я это  знаю! 
Чтожь?....Ты плачешь?...
Варя. 'Вы сами назначили мнѣ жениха—* 
онъ любилъ меня....
ЛужниковЪ. И ѣдетъ въ Петербургъ! 
страшное несчастіе ! ,
А кулина. О записки! записки ! ' 
ЛужниковЪ. Перестань же плакать!..Это 
несносно!... Онъ обвиняетъ меня — онъ



забываетъ двадцатилѣтнюю дружбу — 
Богъ съ нимъ!...Я невиненъ — и не хочу 
даже оправдываться передъ малодуш
нымъ старикомъ, которой такъ легко 
оставляетъ друзей....
Варя. Вы невинны?....
ЛцжниковЪ. Да,— я не писалъ этихъ за
писокъ—-не знак» кому вздумалось шу
т и т ь  надо мною ....
Варя (сЪ. радост ію). Ишакъ.... 
ЛцжниковЪ (мрасно) . Я долженъ идти 
къ этому упрямому старику и просишь 
его, .что бы от? выслушалъ мое оправ
даніе? Не правда л и ?  — Нѣтъ! человѣкъ 
такъ,скоро обвинившій меня , сдѣлав
шійся моимъ врагомъ изъ лучшаго друга..,. 
Варя. Но его дружба....
АцжниковЪ. Дружба обязывала его по 
крайней мѣрѣ объясниться прежде, не
жели рѣшительно обвинишь меня! Онъ 
и того не сдѣлалъ — онъ . . .  (раздает ся  
звукЪ колоколъсиіса ) — Акулина ! кто  
тамъ?

(Варя цходитЪ плаѵа. Лужников?} 
ходитЪ по комнатѣ.')
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Явленіе III.

ЛужниковЬ, Остоженской, А кули на.
Остоженской войдя, скидаетЬ Шинель
к у  и указы вая на, Лужниковаг, сп ра
шиваешь у  Акулины: этотъ?
А кулина. Онъ самый, сударь...Извольте.. 
Остоженской (подходя кЪ Луж никову). 
Честь имѣю вамъ рекомендоваться .... Я 
приѣхалъ нарочно, что бы познако
миться съ почтеннымъ издателемъ запи
сокъ Лужницкаго Старра....Я Илья Ема- 
нуиловичъ Остоженскій.
ЛужниковЬ (смотря на него прист алът 
но). Точно, точно! Здравствуй, старин
ный другъ! Или не узналъ меня ? 
Остоженской (вЪ удивлен іи .) Лужниковъ! 
ты  ли это?
ЛужниковЬ. Точно! (обнимаются).. 
Остоженской. Давно ли ты  перёселил- 
ся изъ Ростова?
ЛужниковЬ. Другой годъ ...
Остоженской. Но какой чортъ дернулъ 
тебя издавать свои записки?.. 
ЛужниковЬ. Мои записки?
Остоженской. Да—твои записки...въ ко
торыхъ ты  и меня ругаешь....



а З б

ЛцжниковЪ. Вы всѣ съ ума сошли! . » Я 
ничего не сочиняю, кромѣ домашнихъ 
счетовъ; а если когда писалъ записки,' 
т о  къ однимъ пріятелямъ , которые 
вѣрно не отдадутъ ихъ въ печать . .
О сто же нс кой. Итакъ-этй записки Луж- 
ницкаго Старца — не твои?
ЛцжниковЪ. И знать не знаю ни Стар-

\ца, ни его записокъ !
Остоженской. Вообрази! а я ѣхалъ на
рочно сюда съ темъ, чтобъ поговоришь 
съ этимъ старичкомъ . . . Мнѣ именно 
сказали, что въ Лужникахъ есть ста
рикъ, которой прослылъ философомъ.,. 
ЛцжниковЪ. А вмѣсто этаго философа 
видишь твоего стариннаго приятеля. 
Остоженской. И очень радъ!
ЛцжниковЪ. Но разтолкуй мнѣ ради Бо
га, что это за записки?
Остоженской. Записки? Ну , ужь я не 
могу расказать тебѣ что въ нихъ есть! 
Писалъ какой-то старой подагрикъ, на 
шестидесятомъ году сдѣлавшійся авто
ромъ — человѣкъ, какъ видно, безпокой
наго характера . . .
ЛцжниковЪ. Богъ съ нимъ! За чшожь я 
страдаю? . .



Остож енской. Да вѣрно за шо , что жи
вешь въ Лужникахъ . . .
ЛцжниковЪ. И прогуливаюсь . .
Ост ове нс кой. „Когда пурпуровыя обла- 
„ ка носяшся по голубой лазури и з^ат 
„ тое  солнце потухаетъ въ чисщьщъ 
„ струяхъ Москвы рѣки . . .  “
(слышенЪ за кули сам и  колокольсикЪ.)

ЛижниковЪ. Это кто еще? Посмотри , 
Акулина !

Явленіе IV\

ЛцжниковЪ и Остоженской.

Остоженской. Ну, какъ же ты  здѣсь по
живаешь?
ЛцжниковЪ. До сихъ поръ жилъ спокрй- 
но — но эти  записки . . .
Ортоженской, Возмутили твое счастіе. 
ЛцжниковЪ. Суди самъ: приѣхавъ щзъ
Росвдова, я,поселился здѣсь; жилъ по сво
ему и дѣлилъ время съ старинными 
друзьями . •. Одинъ изъ нихъ , Арбатовъ 
.чаще всѣ^ъ навѣщаль меня; мы еще друж
ны были въ университетѣ, у  пего 
сынъг—у меня дочь; .они полюбили другъ 
друга и.завтра назначенъ былъ сговоръ.

5
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Сегодня мои Арбатовъ взбѣсился, и не 
поговоря со мною, не хочетъ болѣе ви
дѣть ни меня, ни моей дочери. 
Остоженской. А причина?
ЛцжниковЪ. Записки . . .
Остоженской. Онъ тож е думаетъ , что 
шы ихъ написалъ?
ЛцжниковЪ. И не выслушавъ моего о- 
правданія, разорвалъ тридцатилѣтнюю 
дружбу. . .

Явленіе V.

Тіжь, Акцлина, ТрепетовЪ.

Остоженской (к5 Лцжниковц). Кт о это? 
ЛцжниковЪ. Не знаю.
ТрепетовЪ (елядя на нихЪ). Я Трепе* 
товъ , Адъюнктъ - Профессоръ. '
ЛцжниковЪ. Ітож ь вамъ угодно? 
ТрепетовЪ. Я пришелъ лично объяснить
ся съ издателемъ записокъ Луж.ницкаго 
Старца.
Остоженской (кЪ Лцжниковц). Молчи и 
не мѣшай м н ѣ ... (кЪ Трепет овц) Вамъ 
надобно Лужницкаго Старца? 
ТрепетовЪ. Точно такъ.—Это вы? Итакъ 
я пришелъ говорить съ вами . . .



Остоженской. Буду слушать . . .  
ТрепетовЪ* Очень хорошо—ишакъ я нач
ну— я написалъ одно разсужденіе... 
Остоженской. Только одно?
ТрепетовЪ. Да , одно разсужденіе!. .. 
Остоженской. О?
ТрепетовЪ. О духѣ . . .
Остоженской. Журналовъ?
ТрепетовЪ. Нѣтъ — о духѣ . . . 
Остоженской. Времени?
ТрепетовЪ. Совсемъ не т о  — Заглавіе 
моего разсужденія . . . .
Остоженской. Духъ ?
ТрепетовЪ. Духъ . . .
Остоженской. улло? Горный Бардъ? 
ТрепетовЪ (сЪ сердцемъ). Милостивый 
Государь ! . .  \
Остоженской. Что вамъ угодно? 
ТрепетовЪ. Я написалъ . . .'. 
Остоженской. Разсужденіе.
ТрепетовЪ. О духѣ . . .  Русской . .. 
Остоженской. Арміи?
ТрепетовЪ. О духѣ Русской . . . 
Остоженской. Русской?
ТрепетовЪ. Поэзіи.
Остоженской. Вотъ изволите видѣть!.. 
Чтожь?



ТрепетовЪ. Да вйі згіаеше? Вы . . .  
Остоженской. Да я знаю. . .  я? 
ТрепетовЪ. Написали , что . . .
Остоженской. Что?
ТрепетовЪ• Что вы . . .
Остоженской. Л?

(слышенЪ колоколъсйкЪ.) 
ЛцжниковЪ (кЪ Акцлйні'). Выдь ..  . 
Т'репетовЪ (кЪ ОстЬжёнскомц). Вѣрно 
къ вамъ . .  .
Остоженской. Монетъ быть. 
ТрепетовЪ. Какъ Же Вы . .
Остоженской. Я?
ТрепетовЪ. Говорите . . .
Остоженской. Говорю?
ТрепетовЪ. Что . . .

Явленіе VI.
ТЪжъ и СлезкинЪ, вхор,итпЪ и смотритЪ 

на всѣхЪ.
СлезкинЪ. Йзвинитё... Я разіперЯлся... я 
желалъ бы видѣть хозяина. 
Остоженской (кЪ ЛцЖниковіf). И aiîiâro 
не знаешь?
ЛцжниковЪ. Нѣтъ !
Остоженской. Вамъ нужно видѣться сѣ 
хозяиномъ?



СлезкинЬ. Вы угадали мою мысль. 
Остоааенской (указы вая на Трепетова). 
Вотъ онъ . . .

/
СлезкинЬ (подходя кЪ Трепетовц). Зна
ете ли вы, Милостивый Государь, слѣ
дующую мысль знаменитаго Шакспира: 
jj- Доброе имя есть перьвая драгоцѣнность 
„ души нашей: кто крадетъ у меня ко- 
„ шелекъ, крадетъ бездѣлку; но кто по- 
,j хищаеШъ мое доброе имя , т о т ъ  самъ 
„ не обогащается , а! меня дѣлаетъ бѣд- 
,, нѣйшимъ человѣкомъ въ с в ѣ т ѣ .. .“ 
ТрепетовЪ. Что вамъ угодно, Милости
вый Государь?
СлезкинЬ. Ахъ! вы !. . увы! . . но боги ! . .  
О сердце человѣческое!.. Какое внутрен
нее влеченіе , какая симпатія , которая 
должна существовать'только въ отно
шеніи къ одному доброму, нѣжному. . . .  
ТрепетовЪ. Изъяснитесь, сударь/. . 
СлезкинЬ. Что вовлекло васъ въ непрі
ятное званіе критика? Какіе виды? Пра
ведное небо! Гдѣ наслажденіе сердца? 
Гдѣ очаровательная будущность? Гдѣ?.. 
ТрепетовЪ кЪ Остаженскомц. Изъяс
ните . . .
Оет ож енской. Й ничего не знаю.



СлезкинЪ. И совѣсть ваша, это  зеркало 
души, этотъ  бичъ—ахъ! нѣтъ! — эшошъ 
неумолимый судія помышленій, поступ
ковъ нашихъ—совѣсть, совѣсть не тер
заетъ вашего сердца?...
ТрепетовЪ. Я теряю терпѣніе... 
СлезкинЪ. Лейте слезы! проливайте сле
зы! ... слезы! слезы!... Пусть текутъ  онѣ 
обильными ручьями и орошаютъ грудь 
вашу, тяжкими вздохами волнуемую!... 
Спросите память сердцаі.Она скажетъ 
вамъ , что вы приуготовили себѣ дни 
напитанные горестію, печалями, возды
ханіями и...
ТрепетовЪ. Да что .вамъ угодно?. 
СлезкинЪ. устр ем и те мысленные взоры 
ваши въ глубину помышленій и прошед- 
шаго!..Что вы увидите?..увы! увы! ..

Явленіе VII.
Тѣжь, Арбатовъ и ѲедорЪ.

Арбатовъ (кЪ Лцж никову). Я недостоинъ 
прощенія ! Но забудь мою несправедли
вость и обойми твоего стараго и ви
новнаго друга.
ѲедорЪ (подавал книж ку). Читайте! чи
тайте! ошибка исправлена.

24-2
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(ßcfe подхѳдятЪ кЪ неліу,.')
Ѳедора. Лужницкій Старецъ живешь въ 
малыхъ Лужникахъ...Онъ самъ объ этомъ 
пишетъ. Читайте...

(ВсЪ китаютЪ.)

Явленіе іVIII.

I ТЪжь и В аря .
Варя. Голосъ Ѳедора!..
ѲедорЪ. Мьі счастливы!..Батюшка самъ 
пришелъ за прощеніемъ ! Все объясни
лось !
Варя. Я спокойна.
Остоженской (кЪ Лцжниковгу). Поздрав
ляю! .. Слава Богу! А шо т е  бѣ худо при
ходило отъ господъ авторовъ! 
ЛцжниковЪ. Въ чужемъ пиру, похмѣлье! 
СлезкинЪ. И такъ ... здѣсь ... въ этомъ 
скромномъ домикѣ....
Остоженской. Живетъ скромный Маіоръ, 
который не печатаетъ своихъ записокъ. 
ТрепетовЪ. Слѣдственно...
Остоженской. И вы ошиблись—и зашли 
не туда, куда хотѣлось...
СлезкинЪ. (кЪ Т репет овц). Вы меня из
вините!...Ахъ! кто не ошибался?



ТрепетовЪ (кЪ Остоженсколлц). Такъ гдѣ 
же онъ живетъ?
СлезкинЪ. Этотъ безжалостный Ста* 
рецъ?
Остоженской. Въ малыхъ Лужникахъ, 
Милостивые Государи!..ступайте туда. 
Оба. Конечно! конечно! Прощайте! Изви
ните!

Явленіе IX.

Тѣже, кромѣ Слезкика и Трепетпова.

ЛцжниковЪ. Слава и благодареніе Богу! 
Кажется я опять буду покоенъ и сча
стливъ !
Арбатовъ. И прощаешь меня? 
ЛцжниковЪ. Но чтобъ скрѣпить дружбу 
нашу—я соединяю руки и судьбу дѣтей 
нашихъ....Живите счастливо! 
Остоженской. И не печатайте своихъ 
записокъ!

П. Л,

ллѵѵѵѵімлля/ѵѵъ
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ОТРЫВОКЪ ИЗЪ ОССІАНОВОЙ п о э м ы .
КАРТОНЪ.

(КлессалмрЪ, сынЪ ТавдовЪ и братпЪ Мор-  
иы , Фингаловой ліатерщ находясь вЬ войскѣ 
фингала , разсказываетъ селіц Герою приклю* 
гепіе своей юности.)

З асти гн утъ  бурею, Балклуту я узрѣлъ. 
Въ раздранныхъ парусахъ ужасный вѣтръ

свистѣлъ;
И мой корабль, носясь въ пучинѣ разъярен

ной,
Примчался къ берегамъ страны инопле

менной.
Тамъ въ Рютамировыхъ чертогахъ, о ф и н 

галъ,
Спокойный, сладкій сонъ т р и  ночи я вку-

гиа)іъ.
Младая дочь его мой взоръ очаровала;
И с т р а с т і ю  душа къ Мойнѣ запылала —
И Рющамиръ, склонясь на бракъ ея со мной, 
Мойны сердце мнѣ вручилъ съ ея рукой. 
Какъ пѣна бурныхъ волнъ, вздымалась грудь

прелестной;
Какъ звѣзды свѣтлы я на высотѣ небесной, 
Покры ты  сумракомъ, горятъ во тьм ѣ ночной«’
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Такъ очи дѣвы сеи блистали предо мной. 
Спокойна и ясна была душа Мойны,
Какъ сребрянный потокъ цвѣтущія долины, 
Едва струящійся подъ тѣнію  вѣтьвей!

Иноплеменныхъ вождь , горя любовью
' къ ней,

Въ чертогъ ея о тц а в с ту п а е тъ  дерзновенно, 
Бросаетъ на меня взоръ, гнѣвомъ распаленный, 
И мощной дланію схватя булатный мечъ, 
„Гдѣ онъ? — гдѣ вождь Комгалъ?“  ко мнѣ

простеръ онъ рѣчь: 
„ і \ д ѣ  ратоборецъ сей, е ъ  бояхъ неутомимый? 
„Ведетъ  ли воинство съ собой непобѣдимо, 
„Въ Балклутскую с т р а н у  простря свой

жадный взоръ,
„Или одинъ притекъ т ы ,  дерзскій Клесса-

моръ?....“
—Познай, вѣщаю я, познай, пришлецъ не- 

, жданныц/
Ч т о  Клессаморъ—супругъ, Мойною избран

ный,
Ч т о  онъ безтрепетенъ средь тысячи вра

говъ,
Х о ть  р а т ь  его о т ъ  сихъ далеко береговъ! 
Какъ побѣдитель мой, т ы  въ сей чертогъ

вступаешь,
И одинокому мнѣ смертью угрожаешь;
Но, витязь, не забудь, ч то  мечъ еще со мной, 
Который былъ въ бояхъ одинъ защитникъ

мой!
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Престань, о К л утьі сынъ, воспоминать
Комгала! —

Вдругъ раздраженная въ немъ гордость
воспылала,

И тяжкій мечъ его со свистомъ засверкалъ; 
Но я отвелъ ударъ-ги врагъ надмѣнный палъ. 
Какъ отдаленный громъ, паденья звукъ

раздался:
Внезапно копій лѣсъ въ долинѣ показался. 
Горя отмщеніемъ, питомцы чуждыхъ странъ  
Хотѣли влечь меня, какъ плѣнника въ свой

станъ.
Спасаясь о тъ  враговъ, стѣсненный ихъ

толпами,
Узрѣлъ я свой корабль надъ К лутским и

водами ;
Я бросился въ него подъ тучей вражьихъ

стрѣлъ г
И по зыбямъ морскимъ въ отчизну полетѣлъ.

Мойна притекла за мной на берегъ дикій; 
Вѣшръ бурный разносилъ ея печальньГклики, 
И черные власы прелестной развѣвалъ.
Я  въ горести средь волнъ къ ней руки

простиралъ,
И возвратиться къ ней с т о к р а т н о  поры

вался;
Но тщ етн о ! Мой корабль стрѣлой по безд

нѣ мчался.
Съ т ѣ х ъ  поръ я никогда Мойны не в с т р ѣ 

чалъ,



И ж и т ь  для счастія съ т ѣ х ъ  лоръ я переѴ
сталъ.

‘Уже срйзила см ерть ее въ стѣнахъ Валк-
лугпы !

Л видѣлъ тѣнь ея въ т ѣ  страш ныя минушьУ, 
Какъ Лоры на волнахъ, одѣтыхъ черной

мглой,
Скитались призраки воздушною толпой. 
Она подобилась лунѣ новорожденной, 
Печальнымъ сумракомъ о тъ  взоровъ сокро

венной ,
К огд а  изъ бурныхъ т уч ь  пушистый снѣгъ

л е т и т ъ
И вѣтеръ межь дубовъ поверженныхъ сви~

О титъ !-—
„  Воспойте вы хвалы возлюбленной

Мойнѣ,
СХ Барды!“ —рекъ фингалъ — „.Да ваши пѣ

сни нынѣ
Исполнятъ радостью блуждающую тѣнь,
И призовутъ ее чертоговъ горнихъ въ сѣнь; 
Да съ блескомъ явится она въ надзвѣзд

номъ мірѣ,
Какъ, полная луна въ безоблачномъ эфирѣ,
И в с т р ѣ т и т ъ  праотцевъ съ весельемъ предъ

собой. “
„  Я зрѣлъ Балклуту самъ. . . . Увы^ со

ратникъ м о й ! . . .  
Она казалась маѣ гробницей древней сАайъЦ 
Разрушились ея чертоги величавыj



Гласъ человѣческій Не р азд ается  въ Ней; • 
Теченіе рѣки среди п у ст ы х ъ  полей 
Уже совращено упадшими стѣ н ам и ,
И тер н ъ  обвилъ стол п ы  колючими вѣтъвями, 
И на развалинахъ ж е л т ѣ е т ъ  мохъ г у с т о й ;  
И  тол ь к о слы ш и тся  звѣрей п усты н н ы хъ  вой* 
М ойям  нѣжныя жилищ е оп устѣ л о;
Молчанье мертвое чертогомъ овладѣло,
Гдѣ дни сч астл и вы е отц ёв ъ  ея т е к л и ! и 

,, О Барды  славные М орвенскія земли! 
Вы падшимъ братьям ъ въ ч ест ь  на арфахъ

в озгр ем и те;
рІНоплеменниковъ судьбу слезой п о ч т и т е .  
О ни, какъ зДакъ полей, увяли преж де насъ;

скоро прозвуч итъ  и нашъ послѣдній& .. . .часъ!
П оч тож ь ,4 о см ер тн ы й , т ы  ч ер т о ги  воздви

гаеш ь,
Когда въ ош вёрзсш ы й гробъ безвременно

вступаеш ь?
Тьт наслаждаеш ься сч аст л и в ою  судьбой;
Но с м е р т ь  всему конецъ и  все у м р е т ъ  съ

то б о й  !
УІ скоро возш ум и тъ  п усты н н ы й  вѣшръ

уныло
Въ разруш енны хъ стѣ н ахъ  и надъ т в о е й

м оги л ой ,
И надъ дубравою  печально з а с в и с т и т ъ ,
Гдѣ и с т л ѣ в а е т ъ  т в о й  осиротѣ лы й щ итъ !# ..1* 

„Н о п у с т ь  буш уетъ  в ѣ тр ъ  надъ наш и-
,  ми гр обам и ,
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Друзья! мы будемъ жиш ь великими дѣлами! 
Такъ! имя храбраго н ап ол н и тъ  цѣлый

св ѣ тъ ;
П о к а ж етъ  поле б и т в ъ  слѣды моихъ побѣдъ; 
И буду я вн и м ать  въ надоблачньіхъ се

леньяхъ,
О подвигахъ своихъ въ безсм ер тн ы хъ  пѣ

снопѣньяхъ*
У тѣ ш ь тесь , о друзья/ героя т о р ж ест в о м ъ , 
Да чаша п и р ш еств а  о б х о д и т ъ  насъ кру

гомъ;
Да р а д о с т ь  ч и с т а я  вож дей восплам еняетъ! 
О Други! звукъ побѣдъ . въ вѣкахъ не умол

к а е т ъ  . . .  • . “ 
, ,0  солнце, гордое св ѣ ти л о  въ небесахъ! 

К огда назначено йселенныя въ судьбахъ  
И зч езн уть  и теб ѣ , бож ествен н о созданье,
И если и т в о е  здѣсь временно сіянье,
То слава дѣлъ моихъ т е б я  п ер еж и в етъ !“

Л . Н и к и т и н ъ .

W W W W W v w
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ОТРЫВОКЪ ИЗЪ КО М ЕДІИ : НЕРѢШИ
ТЕЛЬНЫЙ.

Дѣйствіе I.

Явленіе. 1.

ИванЪ (рдіінЪ).

Тьфу проп асть! Мочи н $ т ъ ! . .  терпѣнья
не д о с т а н е т ъ !

В о т ъ  здѣсь недѣлю м ы , и  тол ь к о  день на^
с т а н е т ъ ,

V

Какъ угорѣлой т ы ,  бѣги, л е т и  т у д а ,  
Скажи, сыщ и, о т д а й —не слушаешь: бѣда/-.— 
Послушалъ, вы полнилъ— т о г д а  бѣда другая: 
Намѣренье свое ужь Графъ перемѣнилъ,
И вышло.*‘ нѳ въ попадъ ему т ы  услужилъ. 
Н ѣ т ъ ! . . ,  правду вы молвить: Ивану ж изнь

такая:
Не жизнь; а к атор га!—И если бы на грѣхъ  
П л утовк а Машинька меня здѣсь не держала; 
Е го С ія т ел ь ст в о  Иванабъ не видало  
М и н уты  у себя! — И торге, да и см ѣхъ, 
Какъ вспомниш ь, ч т о  вчера Графъ съ часъ

не могъ р ѣ ш и ться , 
Съ часъ думалъ, съ часъ гадалъ, ч т о : бри-

тъслу илъ не бриться? 
Ха, х а , х а ! . . .  чудеса/ ужь нѣчего ск азать!



Такого чудак,?. на свѣтѣ нѳ опекать.
Ну всякой день все то ж ъ , съ у т р а  до позд

ней ночи!
Ба ! . .  . Машинька и д е т ъ .

Явленіе 2.
ИванЪ г/. М ащ а.
Маша (входя).

Д а , .т о ч н о  э т о  я!
ИванЪ.

Раненько, к а ж е т с я , к расоточ к а моя, 
Изволила О тк р ы т ь  свои п р ел естн ы  очи.

М аш а.
Какъ рано? . . . семь часовъ! И барышни у

н а съ
В с т а ю т ъ  въ восьмомъ; а я... не барыш ня...

И ванЪ .
' Вртъ ш т у к а \

Ще всѣодъ бы ть барами! И чесщь моя ирг
рука,

Чпю Машу милую скорѣе во с т о  разъ,. 
Чемъ многихъ барышень, назвалъ б щ  я

геновъ
Машц.

Ты очень милѣ всегда: ябь  рада всей душою* 
} î съ перьваго часа сош лися мы съ то б о й ;  
Но я не врльная г— и съ будущ ей ж еной  
Ты долженъ, м о ж е т ъ  б ы т ь , навѣки распро

с т и т ь с я ,



253

К о л ь  б а р и й ъ  т в о й  у  н а съ  н е  в з д у м а е т ъ  ж е 
н и т ь с я .

С к аж и : ч т о  в й д и п іъ  о н ъ  ж е л а н ь е  с т а р и к а ?  
И  как ъ  р ѣ ш а е т с я ? . . .

ШванЪ.

0 нъ ? . . .  Т ы  его  н е  з н а е ш ь ,  
И л и  какъ ж е н щ и н а  и  зн аеш ь, д а  сл егк а .  
О н ъ ! . ,  ч т о  он ъ  д у м а е т ъ ,  вовѣкъ lie  о т г а 

д а е ш ь .
В ѣ дь  к а ж е т с я  с о в с е м ъ  р ѣ ш и л с я  человѣкъ:  
Р а з с к а ж е т ъ ,  о б ъ я с н и т ъ ,  д о к а ж е т ъ  в се  п р е 

к р а с н о  ,
П о  п а л ь ц а м ъ  р а з о ч т е т ъ ,  ч т о  д о л ж е н ъ  ц ѣ 

лой* вѣкъ
Д е р ж а т ь с я  м ы с л и  т о й  — н у ,  д у м а е ш ь :  н а 

п р а с н о
Я  о б в и н я л ъ  е г о :  с м о т р и  к а к ъ  он ъ  с у д и л ъ ,  
О б д у м а л ъ  с л а в н о  в с е  и  н а к о н е ц ъ  р ѣ ш и л ъ .  
Ч г п о ж ь ? . .  Н ѣ т ъ !  М о г и л а  з н а т ь  г о р б а т а г о

и с п р а в и т ъ  ! .
Ч а с ъ ,  м н о г о ,  д в а  п р о й д е т ъ — Г р а ф ъ  э т у  м ы с л ь

о с т а в и т ъ ,
П о ш л о  в се  н о в о е  и  г о в о р и т ъ  у м н о ,
Съ д в а  к о р о б а  п р и ч и н ъ  у ж ь  сн о в а  н а й д е н о —  
П о с м о т р и ш ь :  он ъ  со в с е м ъ  р ѣ ш и л с я  на д р у г о е ,  
И т а к ж е  на- в ѣ т е р ъ ,  и т а к ж е  в с е  п у с т о е !  
Н ѣ т ъ !  п л о х о  съ  н и м ъ  ж и т ь е ,  и  есл и  б ы

н е  т ы ,
Т о т ч а с ъ  б ы  т я г у  я о т ъ  э т о й  с у е т ы .

7
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Н е  г о в о р ю  о т о м ъ ,  ч т о  он ъ  м е н я  п о с т а 
вилъ

В ъ  М о с к в ѣ  п о ч т и  вездѣ  въ т а к і е  д у р а к и ,  
Ч т о  с р а м ъ  н о с ъ  в ы с у н у т ь !  . . К у д а  л и  ч т о

д о с т а в и л ъ ,
И л и  с к а за л ъ ,  ч т о  гд ѣ — в ездѣ  в с ё  п р о с а к и  ! . . .  
Д а  г л а в н о е :  я съ  н и м ъ  с о в с е м ъ  п о ч т и

ск р у ж и л с я ,-
И  ч а с т о  д у м а ю ,  ч т о  я у ж е  с д у р и л с я .
Вѣдь гпашъ во в сем ъ .. .  П о с т о й . . , в о т ъ  м ы  какъ

и з ъ  М о ск в ы
С б и р а л и с ь  ѣ х а т ь  къ вам ъ .. .

М а ш а .

Д а  . . .  п о м н ю , ч т о - т о  вы  
Д а в н о  у ж ь  къ с т а р и к у  о вы ѣ здѣ  п и с а л и ,
И м ы  в а съ  съ  пол г о д а  н а п р а с н о  п о д ж и д а л и .

ИванЪ .
А в с е  р ѣ ш и т е л ь н о с т ь / . . . и  Б о ж е / . . . з а к и п и т ъ f.. 
э, П о д и / с ы щ и ,  к у п и ,  м ы  з а в т р а  в ы ѣ з ж а е м ъ .“  
К а к ъ  с у м а с ш е д ш іе  п о в о з к и  с н а р я ж а е м ъ ,  
У н л а д ы в а ем ся .. .Т гп о ж ь  з а в т р а ? — п о г л я д и т ъ —  
, ,Н у ,  с к а ж е т ъ ,  х о р о ш о . . .д а  н ы н ѣ  д а л ъ  я сл о в о  
О б ѣ д а т ь  у д р у з е й . . .д о  з а в т р а . “ . . з а в т р а  с н о в а  
Н е  въ д у х ѣ  ѣ х а т ь  он ъ , и л ь  на  с у д ь б у  в о р 

ч и т ъ ,
Ч т о  в ѣ чно и  во в сем ъ  ем у  на г р ѣ х ъ  п о м ѣ х а .  
Т о сн ѣ гъ  г у с т о й  в а л и т ъ ,  т о  позабы л ъ  д л я

д л я  м ѣ х а
Л и с у  онъ  п р и к у п и ш ь . . .Т а м ъ  х в а т ь — анъ д е -

' н е г ъ  н ѣ т ъ .
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И . . .скачетъ,  м е ч е т с я ! .... Бошъ т а к ъ - т о  мы,
м о й  с в ѣ т ъ ,

Дождалися т о г о  : испорт илась  дорога!
Н у ,  т у т ъ  уж ь  н а д о  ж д а т ь  и  В о л г а  не св о й

б р а т ъ .
П р и ш л а  в есн а  и в ы  б л а г о д а р и т е  Б о г а  
Д а  В а н ю  т в о е г о ;  а т о  бы в а м ъ  с т о к р а т ъ  
П о д а л ь ш е  п о д о ж д а т ь  . . .  в с т а л ъ  р а н ь ш е  я

п ол н оч и ,
И с о н н а г о  е г о  въ к о л я с к у  п о л о ж и л ъ .  
П р и з н а т ь с я :  онъ  за т о  м еня  и п о ч и с т и л ъ ,  
Д а ч т о ! . . ,  в ѣ дь  я со в се м ъ  у ж ь  в ы бил ся  и зъ

мочи!
Маша.

П о  ч е с т и  ж и з н ь  т в о я  ни  ч у т ь  н е  в е се л а !  
И п о д л и н н о  Иванъ: я дн я  бы  не м огл а  
Съ с ія т е л ь н ы м ъ  п р о ж и т ь  ... Ч т о ,  ч ай , п ош л о

дорогой?.*
ИванЪ.

Д о р о г о й ? . ..а в о т ъ  ч т о :  с к о р ѣ е  н а с ъ  б е з н о г о й  
Н а  к о с т ы л я х ъ  с ю д а ,  к о й ? к а к ъ  бы; а д б б р ел ъ ;  
Н а с и л у  въ д в а д ц а т ь  д н е й  н а с ъ  Б огъ  с ю д а

п р и в е л ъ !
П о д у м а й ,  М а ш и н ь и а ,  к а к ъ  м н о г о  я б ѣ с и л с я .  
С т о я л и  ц ѣ л ы й  д е н ь  н а  Ч е р т о й  м ы  Г р я з и ,  
Р ѣ ш а л и с ь ,  д у м а л и .—Т у т ъ  о т ъ  М о с к в ы  в б л и зи ,  
Т а к ъ  Б о г ъ ,  б ы  съ  н и м ъ  ... п у с к а й  н а з а д ъ  бы

в о р о т и л с я .
Ч т о ж ь ? . « .Н ѣ т ъ ,  су д а р ы н й ,  в п е р е д ъ ! .. В ъ  Т в е

р и .  ш е с т ь  д н е й ,
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Щ е с ш ь  ц ѣ л ы х ъ  ^ ц е й ,  , м о й  д р у г ъ  , м ы  с ъ
Г р а ф о м ъ  в е с е л и л и с ь ,  

И  въ м а т у ш к у  М о с к в у  о п я т ь  с о в с е м ъ  р ѣ -
т и л и с ь $

Н а б р а л и  п и с е м ъ  т у ш ъ  д л я  ш а м о ш ц и х ъ  ДРУ>
зей ,

П о с ы л о к ъ . , ,н а н я л и  и  в р л ь н ы х ъ  лошадей, 
С т у п а й  , г о н и  н а з а д ъ /  ... в е р с ц іъ  съ  д е с я т ь

п р о к а т и л и .
„ П о с т о й - к а “ —  Г р а ф ъ  в ск р и ч а л ъ : „в ѣ д ь  я ц

позабы л ъ :
М н ѣ  н а д о  въ П е т е р б у р г ъ :  н а з а д ъ ! .“ — О с т а 

н о в и л и .  —
Я  д у м а л ъ  с а м ъ  въ себѣ: б о бр а  ж е  я убилъ!.. ,  
Ямш^икъ н а ш ъ  з а м о т а л ъ  р у к а м и  и  ногами^  
Н о  у н я л и  его  м ы  д в а д ц а т ь ю  р у б л я м и .  
П о ѣ х а л и  н а з а д ъ ,  п о т о м ъ  и  въ д а л ь н ій  п у т ь .  
О б ж е г с я  м о  л (ж ом ъ , т а к ъ  с т а н е ш ь  п о с л ѣ

д у ш ъ
И  д а ж е  н а  в о д у . . .В п е р е д ъ  какъ  м ы  с а д и л и с ь ,  
„ К у д а  п р и к а ж е т е ? “ — Я  с п р а ш и в а л ъ  е г о  —  
„ В ъ  М о с к в у ,  иль въ П е т е р б у р г ъ ? “ —  Т у т ъ

б ы л о  у  н е г о
Р а з д у м ь е  с т р а ш н о е  ... И  в о т ъ  к ак ъ  в с е  м ы

б и л и с ь ,
И  в о т ъ  какъ м у ч и л и с ь  в п л о т ь  д о  Ва.лдаи-г

с к и х ъ  го р ъ .
Т уш ъ , н ѣ ч его  с к а з а т ь ,  —  н а ш ъ  Г р а ф ъ  п е р е -

к р а т и л с я .
Велѣлъ н е  с п р а ш и в а т ь ,  и у ж ь  съ  т ѣ х ъ  ca«

мыхъ поръ



Зам ѣ тил ъ  я, ч т о  впрямь б ы т ь  въ П и т е р ъ
онъ рѣшился*

/ / .  АнненковЪ•
ЛЛЛЛЛЛЛЛЛЛЛЛЛЛЛ

Л И З А .

Баллада.

День сокрылся за горою. 
Н аступ и л а  т и ш и н а ,
J/1 съ ночною т е м н о т о ю  
Появилася луна;
Вся природа сонъ вкушала —
Лиза только, подъ окномъ  
Сидя въ г о р е с т и ,  м еч тала  
О дружкѣ своемъ драгомъ,

*

„Гдѣ т ы ,  гдѣ т ы  мой любезный?  
Гдѣ т ы ,  другъ душ и моей?“
Такъ рекла—и рѣки слезны  
Проливала изъ очей.
„О Всевышній! въ брани буди  
Д ругу милому покровъ!
Да п р ом ч атся  мимо груди  
С трѣлы  я р о ст н ы х ъ  враговъ.“
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,,Но, увы1 въ с ію . м и н у т у ,
Ка къ я слезы лью сгпеня ,
И вкушаю гор есть  л ю т у —
М а ж е т ъ  б ы ть , забывъ моня,
Онъ къ дѣвицѣ чужеземной  
Нѣжной с т р а с т і ю  г о р и т ъ ,
И ль—стр а ш у сь  подумать!—т е м н о й  
Ошъ мена могилой скрытъ!**

* 1
Вдругъ, въ одеждѣ погребальной, 

М илы й  пред ъ  нея предстал ъ ,
И съ улыбкою печальной,
Молча, на нее взиралъ.
,,Ты ли э т о ,  другъ мой милой?
Ахъ! отк ол ѣ  т ы  пришелъ? “
Онъ молчалъ все и, въ унылой  
Г р у с т и ,  на нее см отрѣлъ.

*

,,Но ч т о  зн а ч и т ъ  одѣянье,
Въ коемъ лвижу я тебя  ,
И унылое молчанье?...
Вымолви, утѣ ш ь меня! (с 
Милый, сдѣлавъ знакъ рукою,
Ей н е в н я т н о  провѣщалъ:
,,Слѣдуй, милая, за мною:
Часъ рѣшительный н астал ъ !“



Взявшися рука съ рукою, 
Вышли на поле он и ...
Вдругъ за гпучею г у с т о ю  
Скрылся к р о т к ій  св ѣ тъ  луны.^. 
Тихо все—лишь по долинѣ  
Съ грохотом ъ ручей бѣ ж и тъ ,
И средь рощи на вершинѣ  
Жалобно сова к р и ч и т ъ .

*

Лизѣ ст р а ш н о .—, ,0  мой милой! 
Г овори тъ  она въ слезахъ:

С т р а ш н о  въ сей глуши уны лой.  
Въ грудь мою вселился с т р а х ъ !“ 
Милый ей не о тв ѣ ч аетъ ,
Только сдѣлавъ знакъ рукой,
Ей и д т и  повелѣваетъ  
Онъ скорѣе за собой.

*

Вдругъ глаза ея смущенны  
О т к р ы в а ю т ъ  Божій храмъ:
, ,0  мой милый, о безцѣнный!
Тамъ соединенье намъ!“
Но печальный и унылый 
Мимо другъ ея спѣш итъ...
Вдругъ— ряды к рестовъ , могилы 
Изумленна Лиза з р и т ъ .
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„С траш н о, с т р а ш н о ,  о мой милой 
Сердце с т р а х ъ  объялъ мое!“
Д ругъ м ол ч и тъ  все и, въ унылбй  
Г р у с т и ,  с м о т р и т ъ  на нее.
Тихо все—лишь подъ ногами  
К о с т и  бѣлыя х р у с т я т ъ ,
И, л е т а я  надъ главами,
Срвы крыльями сЕиетягпъ. *

¥

Вдругъ у  Лизы подъ ногами  
Гробъ разверзся—и въ него 
Тихими сошелъ шагами  
Другъ, безцѣнный для неё.
—Н ѣ тъ  меня на св ѣ тѣ  болѣ,
Онъ ей г р у с т н о  говорилъ:
На кровавомъ, бранномъ полѣ 
Мечъ врага меня сразилъ.; —

Лиза хочейіъ въ гробъ за другом ъ ,  
Лья слезъ рѣки изъ очей,
Но могила съ стр аш н ы м ъ  с т у к о м ъ  
Зак ры вается  предъ ней,
И съ дупіею сокруш енной  
П р о б у ж д а ет ся  о н а ...
За горою о т д а л е н н о й  
Скрылись звѣзды и луна.

*



Пыль вдали столбом ъ взвѣваетъ , 
М ч ится  по полю гонецъ;
П р и с к а к а в ъ ,  онъ в о з в ѣ щ а е т ъ  
Л изѣ  ж е н и х а  к о н е ц ъ  . * . .
Съ т о й  поры глаза п р ел естн ы  
Л ь ю тъ  горчайшихъ слезъ п о т о к ъ ,
И красы ея небесны
В я н у т ъ — какъ зи м о й  ц в ѣ т о к ъ .

М ихаилЪ Загорскій.

^ ѵм/іѵѵѵим

РѢШ ИТЕЛЬНАЯ МИНУТА.

(послѣ небольшого проигрыша.)
I

Товарищи/ сюда/ всѣ къ жертвопринош енью !
На к а р т ы  к т о  изъ васъ не золъ? 
Такъ соберёмъ ж е ихъ на с т о л ъ ,

И предадимъ сож ж енью !
Пускай ихъ ды м ъ, какъ ѳиміамъ., 

В о с х о д и т ъ  къ небесамъ  
Ч истосердеч ія  залогомъ,

А пепелъ будешь намъ всегда напом инать ,  
Ч т о  мы клялись здѣсь передъ Богомъ  

Въ нихъ вѣчно не и г р а т ь .

Но только ли ч т о  к а р т ъ  намъ должно опа
с а т ь с я ?

2Ôt

Ö
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Не меньше право зла п р и н о с и т ъ  и вино!
Такъ за одно!

Намъ должно здѣсь поклясться  
И э т у  с т р а с т ь  и зк ор ен и ть . — 

Шампанскаго!' Скорѣй бокалы н а л и в а й т е ,
И съ кажд>>імъ разомъ п о в т о р я й т е . . .  

Ч т о  вы клялись не п и т ь /

Ну все ли? Н ѣ т ъ ,  не т о р о п и т е с ь !  
Прекрасный полъ—ахъ! к т о  т о г о  не испы

т а л ъ  ? —
Намъ т а к ж е  много зла нерѣдко причинялъ. 
И если вы его навѣкъ забы ть  р ѣ ш и тесь ,  
Усердія къ добру т о  б у д е т ъ  вѣрный знакъ. 

Тгоожь м едл и ть  намъ? Рѣшимся!- 
Но ахъ/ чего же мы лишимся? — 
Н у , ужь о став и м ъ  э т о  так ъ !

А с т р а с т ь  къ с т и х а м ъ  мы и за
были!

К т о  ньшчѣ не вкушалъ о т ъ  Иппокрсііы
в о д ъ  ?

П р и п о м н и т е , . друзья, какъ в с ѣ  мы ж е р т в о й

были
Глупягина свинцовыхъ одъ!
П о э т ы  е с т ь  и между нами;

Но можно ли с у д и т ь  намъ о себѣ самимъ?  
Глупягинъ х в а с т а л с я  т в о р ен іем ъ  своимъ,  

Мы нашими плѣняемся с т и х а м и  —
Но каковы они п о к а ж у т с я  другим ъ?
И так ъ , ч т о  бы не б ы т ь  посмЬщищемъ для

св ѣ та
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И не вар и т ь  другимъ Демьяновом у х и ,
Не лучше ли сложишь названіе П о э т а ,
И п ол ож и ть  зарокъ навѣки на с т и х и ?

Но в о т ъ  у-жь вы, я вижу, горячитесь,у
Вашъ гнѣвъ б л е с т и т ъ  въ глазахъ-  

Боюсь: вы г р я н е т е  въ с т и х а х ъ  ! — 
П р о с т и т е !  не с е р д и т е с ь !

Я васъ невольно огорчилъ ,
Я самъ не зналъ ч т о  говорилъ!

И е#ли слыша насъ , невѣжи с п я т ъ  о т ъ
скуки ,

П одай теж ь  руки!  
К л я н и т еся  о т м щ а т ь :

П и с а т ь  т—
И всѣмъ ч и т а т ь !

И . Великопол'ъской .

Л/ІЛУѴѴЛ ѵИЛЛЛ/ѴИ

ЭПИГРАММА НА. ЭПИГРАММУ.

,, О чудо/ нашъ Вралёвъ  
Всѣхъ эпиграммами душишь п у с т и л ся !“ 

— Ему наскучило х в ал и т ь  своихъ враговъ,  
И т а к ъ  онъ ихъ бр а н и ть  рѣшился.—

М. Заеорскіііщ

ЛѴѴѴѴ\Л(ѴѴѴѴ*(ѴѴІ
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письмо КЪ ИЗДАТЕЛЮ БЛАГОНАМѢ

РЕННАГО.

Нижній, ю  Августа 1820 го д а .

Вотъ я и въ Нижнедіъ! Другой день шатаюсь по ярмонкѣ, ахаю, дивлюсь и за*- бавляюсь. Я приѣхалъ сюда 8 ч. передъ вечеромъ. Не доѣзжая до города верстъ за і5, встрѣтилъ тысячи телѣгъ и экипажей, уже возвращавшихся съ ярмопки; а когда въѣхалъ въ городъ, то принужденъ былъ останавливаться на каждомъ шагу:
Тѣсноты такой

Вовѣкъ не видывалъ никто и на Тверской.

Кое-какъ отыскалъ себѣ квартиру, потому что всѣ домы биткомъ набиты; а со вчерашняго дни началъ путешествдващь по ярмонкѣ...Завидуйте мнѣ! Завидуйте моему благополучію! Я былъ даже ... въ ярмо- ночномъ театрѣ—былъ на концертѣ!Городъ расположенъ на горахъ-довольно крутыхъ ; отъ того здѣсь и ѣздятъ четверкой въ рядъ.—Ахъ! посмотрѣли бы вы эти прадѣдовскіе экипажи—эти колыма,ги, въ которыхъ сидятъ важные провинціалы съ супругами и съ дочерьми! Посмотрѣли бы вы, какъ они расхаживаютъ по рядамъ— прицѣниваются къ товарамъ—торгуются!'
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Еслибъ я вдругъ перенесенъ былъ изъ Петербурга въ Нижній : то подумалъ бы,что городъ въ опасности отъ непріятеля, что непріятель готовъ войти въ него. На улицахъ крикъ, шумъ; всѣ бѣгаютъ, суетятся; дорожные экипажи и возы тянутся въ совершенномъ безпорядкѣ...А еслибъ, не показывая города, поставили меня посреди ярмонки—я бы сказалъ, чщо я въ какомъ нибудь уѣздномъ городкѣ, и отгадалъ бы, что я точно на ярмонкѣ.—Но я, кажется, заговорился. Не лучше ли разсказать вамъ, какъ я провелъ вчерашній день?— Хошите? ... Извольте.Въ девятомъ часу утра отправляюсь на ярмонку. Она расположена по ту сторону Оки. Прекрасный мостъ на плашкошахъ соединяетъ ее съ городомъ. — Переѣзжаю мостъ, и вижу нѣсколько рядовъ шалашей, очень пріятно расположенныхъ; у каждаго ряда вывѣска, напримѣръ: суровской рядъ, суконный, и т. д. Вездѣ дѣятельность, суета, крикъ...Прохожу нѣсколько рядовъ, прохожу всѣ ряды, и останавливаюсь передъ новымъ гостинымъ дворомъ, который еще строится. Онъ каменный и построенъ очень хорошо. — Потомъ иду къ театръ—да, сударь, въ театръ—взять билетъ ..-Подхожу — вижу огромный скрай...да не смѣйтесь же—» это театръ! — ,, А что сегодня будутъ и-»
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гра гпь?“сстрэшиван5 у человѣка раздающего билеты.—А вотъ афишка; прочтите. — Боги !...Сц,иатоха вЪ ліаскерадИ ... „Сего Авгу- „сша g дня, то есть впонеделникъ предоставлена будетъ комедия чудныя встречи „или Суматоха вмаскерадѣ спринадлѣжащи- ,,ми кней разныхъ костюмъ разныхъ таи- ,,цовъ дуешовъ и ариевъ всей же комедіи „зала, и сатъ будутъ алеменованъ разными „огнями.“— Не вѣрите? Прилагаю афишку въ, оригиналѣ *).—Какъ не посмотрѣть разныхъ костюліЪ и танцовд дцэтовЪ — я же знакомъ съ авторомъ и для него- пріятно буДепіъ услышать , какъ разыгралась его Сцлштозса на ярмопочномъ театрѣ. — Беру билетъ .... Начало спектакля въ 9 часовъ..... о Почему это?‘(—Потому что въ б часо въ на э.помъ же театрѣ будетъ данъ концертъ Г. Жилинымъ.—Беру билетъ и для концерта, и, возвращаюсь въ ряды.—Вотъ людный рядъ ! Тутъ француженки съ Кузнецкаго моста въ лубочныхъ лавочкахъ разставили чепцы и шляпки, и рядятъ провинціалокъ какъ только имъ вздумается. Этотъ рядъ всегда «апо/инеі-гь гуляющими, а вечеромъ тутъ сбирается лучшее общество. Утромъ здЬсь покупаютъ обновы—а послѣ обѣда при- ѣзжаютъ въ нихъ сюда же какъ на бу л fe
tt а ръ. —̂ Эшо миЬ очень и ра нитея ,

щ)  Съ подлинною Бѣріі ѳ г И ^ р . Б л а г .
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Ві>гпъ книжныя лавки! — Нахожу знакомыхъ книгопродавцевъ, и спрашиваю: ,, какова продажа? “ — Плохо, сударь! — Вѣчная 
и х ъ  поговорка! — ,, Зачемъ же вы ѣздите?“ —Да по привычкѣ. — По привычкѣ брать за гривну рубль?—Очень хорошая привычка!Потомъ прошелъ я мимо К о .и е д ій, гдѣ и видѣлъ Петербургскихъ гостей: льва сосвитою, которыхъ здѣсь показываютъ за і5 к. серебромъ.Въ 6 часовъ иду въ концертъ,.. Въ сараѣ, или театрѣ, нѣтъ ложъ—кресла и лавки — вотъ все, на чемъ почтенная публика созерцаетъ ярмоночные таланты.Можете вообразить каковъ оркестръ! — но лучше ничего не воображайте, и все будетъ несравненно лучше, нежели надѣлѣ.Концертъ заключенъ . былъ аріею съ хоромъ... Пѣлъ отставной Актеръ Московскаго театра Др.^нЪ . . .'человѣкъ, который поегпъ . . . *Является Др . . . нЬ и за нимъ хоръ: четыре человѣка; люди бойкіе,* отчаянные; запѣли арію... рябина ллоя... *) ПрекраС-
*) Богпъ какъ начинается эта  прелестная арія:

Пѣгаь пѣсню начинаю 
Я любезную свою,
Всегда въ коей припѣваю 
Все рябинушку мою.

j Ай т ы , рябинка мол!
ШЫ; кудрявинькая!

Довольно! Изд. Бл.
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но! п р е в о с х о д н о !—Т а т а р ы  и Б у х а р ц ы ,  к о т о 
р ы е  й з ъ  л ю б о п ы т с т в а  з а ш л и  въ к о н ц е р т ъ ,  
н е  м о г л и  н а х в а л и т ь с я ,  н е  м о г л и  н а р а д о 
в а т ь с я  на пѣвца и  о т ч а я н н ы й  хоръ^

К о н ц е р т ъ  к о н ч и л ся  въ 7 ч а со в ъ ;  д о  
р т и  я п р о г у л и в а л с я  въ ліодноялЪ р я д у ,  в и 
дѣлъ в с ю  б л е с т я щ у ю  п у б л и к у ,  b ea u  m onde;  
н а с л у ш а л с я ,  н а с м о т р ѣ л с я , ,  и въ 9 о т п р а в 
л я ю с ь  въ т е а т р ъ  . . • Ч т о  т е п е р ь  с к а з а т ь  
вамъ о т е а т р ѣ ? . .  Я  п р о с и д ѣ л ъ  д о  к о н ц а ,  
сл у ш а л ъ  со  в н и м а н іе м ъ .  —  Е с т ь  п о р я д о ч н ы е  
а к т е р ы ;  е с т ь  о д н а  п о р я д о ч н а я  а к т р и с а ;  
е с т ь  д у р н ы е ,  н е г о д н ы е  . . . какъ б ы т ь !  Д ля  
я р м о н к и  и для Т а т а р ъ ,  Н и ж е г о р о д с к а я  
т р у п п а — очень хор ощ а!

П о сл ѣ  с п е к т а к л я  у ж и н а л ъ  въ/ Г р е ч е 
с к о й  р е с т о р а ц і и  . . . П р и з н а ю с ь  и  Ѳ едул ъ  
Т и м о ф ѣ ев и ч ъ  н е  у го щ а л ъ  т а к ъ  меня! — к а 
к ія  с т е р л я д и !  О как ія  с т е р л я д и !

З а в т р а  ѣ ду  д а л ѣ е . . .  О ж и д а й т е  п и с ь м а  
н зъ  О р е н б у р г а .  Я  в с е  дал ѣ е и д а л ѣ ё  о т ъ  
в асъ . — К о г д а  б у д е м ъ  о п я т ь  г у л я т ь  в м ѣ с т ѣ  
въ Г а н и н о м ъ  с а д у  *)? К о гд а  о п я т ь  п о й д ем ъ  
къ Ѳ ед у л у  Т и м о ф ѣ е в и ч у ,  и л и  къ А р и с т а р х у

*) А я такъ-въ Александровъ день обѣдалъ уславиаго 
нашего драммашическаго писателя Е. Ѳ. Ганина, пилъ 
за сшо/оціъ прекрасное вино: М а л ь в у  азирЪ и П р и н 
цессу  , слушалъ музыку, гулялъ въ саду, игралъ тамъ 
съ вѣкшей, съ ястребомъ и съ попугаемъ. Очень очень, 
было весело! П р и м . И зд . ,
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И в а н о в и ч у  *) ѣ<рть р а з с т е г а й г и к и ? . . .  К о г д а ?  
Ко.гда ? — к о г д а  н и б у д ь ! . .  Б е е  къ  л у ч ш е м у !  
Б е е  къ л у ч ш ем у !

До, с и х ъ  п о р ъ  м о е  п у т е ш е с т в і е  т о л ь к о  
з а б а в л я е т ъ  м е н я ,  — У в ѣ р е н ъ , ч т о  н е  с о с к у 
ч у сь  и  в п е р е д ъ .—Т абакъ, ф л а ж о л е т ъ ,  и  п р и  
с л у ч а ѣ ,  б у т ы л к а  д о б р а г о  в и н а  —  в о т ъ  все,,  
ч т о  . м о ж е т ъ  с о с т а в л я т ь  м о е  б л а г о п о л у ч іе  
т е п е р ь . .*  Н е  ж е л а ю  н е в о з м о ж н а г о — m o е с т ь :  
в и д ѣ т ь  в а с ъ  — но м о л ю  В е л и к а г о  П р о р о к а  q 
н и з п о с л а н іи  в а м ъ ,  в с ѣ х ъ  благъ !

ллілллллллмллл

Б Л А Г О Т В О Р Е Н І Я .

И з д а т е л ь  Б л а г о н а м ѣ р е н н а г о  п о л у ч и л ъ  
в ъ  т е ч е н і и  А в г у с т а  м ѣ с я ц а  о т ъ  н е и з в ѣ с т 
н ы х ъ  б л а г о т в о р и т е л е й ,  д л я  р а з д а ч и  б ѣ д 
н ы м ъ , п о  его  р а з с п о р я ж е н ію ,  т ридцаЪ гъ п я т ь  
р у б л е й  (въ  т ц м ъ  ч и сл ѣ  і о  р . и з ъ  В я т к и ) .

И зъ  о н ы х ъ  р о зд а н о :

В д о в ѣ  Н о т а р і у с а  П е р с і а н и н о в а  съ  
д в у м я  д о ч е р ь м и  и  съ  д в у м я  м а л о л ѣ т -  
н ы м и  в н у к а м и ....................................................... 5  р .

(О дна и з ъ  д о ч е р е й  П е р с іа н и н о в о й  въ  
з а м у ж с т в ѣ  за  Т и т .  Сов. С е л е з н е в ы м ъ ,

*) Въ Россійскую ресторацію, ч то  въ домѣ Г. Бала
бина надъ книжными лавками противъ Госшанагу 
Двора.—Ч то тамъ за разстегаишики\ І ір и м . И зд .

9



к о т о р ы й  ч е т в е р т ы й  у ж е  г о д ъ  н а х о 
д и т с я  въ з д ѣ ш н е й  б о л ь н и ц ѣ  дл я  л и ш е н 
н ы х ъ  у м а , и не п о д а е т ъ  н и к а к о й  н а д е ж 
д ы  къ и з л е ч е н ію .  — Сіе н е с ч а с т н о е  с ѣ -  
м е й с т в о  ж и в е т ъ  Н а р в с к о й  ч а с т и ,  2 
к в а р т ,  въ д о м ѣ  Г е н е р а л а  Б а р щ о в а  п о д ъ
№  8 і 4 )

В довѣ  А і А • Б о г д а н о в о й  съ  ч е т в е 
р ы м и  м а л о л ѣ т а ы м и  д ѣ т ь м и  ('см. X V  № ,
с т р а н .  2 0 2 ) ............................................................... і о  ■—

П р е е т  з р ѣ л о й  вдовѣ  Д а р ъ ’ё Т и л ю -  
ф іе в о й  (см. X IV  № ,  с т р а н .  і 3 6 ) . . 5 —

( С т р а д а н і я  с е й  н е с ч а с т н о й  с т а 
р у ш к и  к о н ч и л и сь :  она у м е р л а  29 А в 
г у с т а . )

Сшапг. С о в ѣ т н и ц ѣ  В . р .  .г. вской  съ  
д о ч е р ь ю  (с м .  VI № ,  с т р .  4 2 8 ) .  . . ю  —

В довѣ  Ш т а б ъ  -  Л ека  р т ѣ  Б ѣ ляевой  
съ  м а л о л ѣ т н ы м и  д ѣ т ь м и  (см . Б л а г .
1819 «V №  X X I I I  и  X X IV ,  - с т р .  З 7 6 )  . 5 —

И т о г о  т р и д ц а т ь  п я т ь  р у б л ей  . 35  р,

С лѣпы я о т ъ  р о ж д е н ія  д о ч е р и  м ѣ щ а н 
к и  Б и л и б и н о й , о к о т о р ы х ъ  о б ъ я в л е н о  было  
въ X I  к н и ж к ѣ  с е г о  Ж у р н а л а ,  с т р а н ,  5 8 о ,  
с т а р а н і е м ъ  г у б е р н с к а г о  н а ч а л ь с т в а  п о м ѣ 
щ е н ы  въ о д н о  и зъ  б л а г о т в о р и т е л ь н ы х ъ  
з а в е д е н ій  з д ѣ ш н я г о  П р и к а з а  о б щ е с т в е н н а г о  
п р и з р ѣ н ія .  1

И:
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И З В Ѣ С Т ІЯ  О Н О В Ы Х Ъ  К Н И Г А Х Ъ .

1820.

/ .  ОпытпЪ р б щ и х Ъ  п р а в и л Ъ  а п и х о т в о р -  

ст пва .  С. П . б .  въ т и п .  Н . Греча. в ъ  

8 к у ,  К Ш  и  75  с т р .

Сія к н и ж к а  с о д е р ж и т ъ  въ себѣ гл а в 
н ы я  и  о б щ ія  п о н я т і я ,  и л и  п р а в и л а  о с т и 
х о т в о р с т в ѣ .  С о ч и н и т е л ь  (К н я з ь  Н . А .  Ц е р -  
телевЪ) с о б р а л ъ  р а з с ѣ я н н ы я  у  м н о г и х ъ  п и 
с а т е л е й  п р а в и л а  о сем ъ  п р е д м е т ѣ ,  п р и в е л ъ  
он ы я  въ п о р я д о к ъ ,  н ѣ к о т о р ы я  с т а т ь и  д о 
п о л н и л ъ ,  д р у г ія  и з л о ж и л ъ  * я сн ѣ е  и  гдѣ н у ж 
н о  с н а б д и л ъ  и х ъ  п р и м ѣ р а м и .  Т р у д ъ  ег о  з а 
с л у ж и в а е т ъ  в н и м а н іе  о т е ч е с т в е н н о й  П у б 
л и к и  , т е м ъ  болѣе, ч т о  д о  с и х ъ  л о р ъ  н е  
бы ло ещ е  п о д о б н о й  к н и г и  на н а ш ем ъ  я з ы 
кѣ.— П р  о д а е ш с я  у П  л а в и л ы ц и к о в а  и б р а т ь е в ъ  
О л е н и н ы х ъ  по 2 р. 5 о к. эк с .  въ бум .

2 . О п р о и з в е д е н і я х ъ  д р е в н е й  Р ц с к о й  

П о э з і и . С о ч и н е н і е  К н я з я  Ц е р т е л е в а .  

С. П . 6. въ тип. Н . Греча, въ 8 ку, 
Зі ст р .

С о д ер ж а н іе ;:  и л и  о г л а в л ен іе :  і )  о сл ов ѣ  
о  п о л к у  И г о р е в ѣ ,  2) о б о г а т ы р с к и х ъ  п о в ѣ 
с т я х ъ ,  3 ) о  н а р о д н ы х ъ  Р у с с к и х ъ  п ѣ с н я х ъ  
в о о б щ е  , 4 )  °  п ѣ с н я х ъ  о б р я д н ы х ъ ,  5 ) п о в ѣ -

*7*



с т в о в а  т е л ь н ы х ъ ,  б )  л и р и ч е с к и х ъ ,  7 ) з а б а в 
н ы х ъ , и л и  ш у т о ч н ы х ъ .— С іе  Р а з с у ж д е н іе  о  
д р е в н е й  Р у с с к о й  П о э з іи  ч и т а н о  б ы л о  въ  
т о р ж е с т в е н н о м ъ  с о б р а н іи  С. П . б у р г с к а г о  
О б щ е с т в а  л ю б и т е л е й ,  С л о в е с н о с т и ,  Н а у к ъ  

и  Х у д о ж е с т в ъ  і 5  ч . п р о ш е д ш а г о  м ѣ с я ц а  Ію 
л я  и  н а п е ч а т а н о  в ъ  З о  №  Сына Отечества.

3. В и р ги л іе в о й  Э неиды  пѣснь перьѳатг 
сЪ Л а т и н с к а го  п о д л и н н и к а  вЪ drriu-  

ос а ос 5 и вЪ м ет рѣ  п о д л и н н и к а  п е р е -  

вед ен н а я  И родіоном Ъ  В ѣт ринскимЪ . 

СЪ прилож еніеліЪ и с а м а г о  п о д л и н 
н и к а . С . П . б .  в ъ  ш и п *  І о с .  І о а н н е -  

с о в а ,  е ъ  8  к у ,  ю 5  с т р а н .

П р о д а е т с я  у  П е р е в о д ч и к а ,  ж и в у щ а г о  

Р о ж е с т Е е н с к о й - ч а с т и ,  і  г о  к в а р т а л а ,  въ  
С ъ ѣ з? к и н ск о й  у л и ц ѣ  в ъ  д о м ѣ  Т и т .  С о в . В р й -  
л о к о в а . Ц ѣ н а  о, р . въ б у м . б е з ъ  п е р е с ы л к и .

4. П ут еш ест віе  кЪ. рѣкѣ Пашѣ , сочи
н енное  Гр, Д м и т р іе м ъ  И вановичем ъ  
ХвостовымЪ , Д ѣ й ст ви т ельн ы м ъ Чле
ном ъ ИМПЕРАТОРСКОЙ Р о сс ій ск о й

-А к а д е м іи . И з д а н іе  вт о р о е . (Reise zum  
Flusse P a sc h a . Aus dem Russichen des 
Grafen Cfiwostow.y С . П . б .'  в ъ  т и п .  

И М П Ё Р А Т 0 Р С К О Й  Р о с с і й с к о й  А к а д е 

м і и ,  в ъ  8  к у ,  2 і  с т р а н .



^ П у т е ш е с т в і е  н а  р ѣ к у  П а ш у , с о ч и н е н 
н о е  Г р а ф о м ъ  Д . И . Х в о с т о в ы м ъ  и п о м ѣ щ е н 
н о е  въ Ж у р н а л ѣ  : Соревнователей * ) Про-
евѣщенія ù Благотворенія 1 8 'i8 -— г о д а “ — т а к ъ  
г о в о р и т ъ  И з д а т е л ь  в ъ  П р е д у в ѣ д о м л е н іи  —  

„ н ы н ѣ  н а п е ч а т а н о  в т о р ы м ъ  и з д а н іе м ъ  о с о б 
л и в о ю  к н и ж к о ю  съ  п р и с о в о к у п л е н іе м ъ  Н ѣ 
м е ц к а г о  п е р е в о д а .  П р и б ы л ь  с ъ  о н а г о  и з д а 
н ія  п о с в я щ а е т с я  въ  п о л ь з у  Ц е р к в и  С в. В е -  

л и к о м у ч е н н и к а  й  П о б ѣ д о н о с ц а  Г е о р г ія ,  в о з 
д в и г н у т о й  С у в о р о в ы м ъ  и  н ы н ѣ  в о з о б н о в л я е 
м о й  г р а ж д а н а м и  Н о в о й  Л а д о ги .- Ж е л а ю щ іе  

п о д п и с а т ь с я  н а  с ію  к н и ж к у  с о б л а г о в о л я т ъ  
о т н о с и т ь с я  д л я  п о д п и с к и  и  п о л у ч е н ія  в ъ  
б и б л і о т е к у  В . А. П л а в и л ь щ и к о в а , с о с т о я щ у ю  
у  С и н я г о  м о с т а  в ъ  у г л о в о м ъ  д о м ѣ  п о  В о з 
н е с е н с к о й  у л и ц ѣ .  Ц ѣ н а  д в а  р у б л и  въ  б у м .“

W W W  VW VW VW

2?3

А Н А Г Р А М М Ы .

1.

В о  м н ѣ  м а т е р і ю ,  ч и т а т е л ь ,  т ы  й а й д е ш ь ,  
И  ж и т е л я  в о д ы , когда п е р е в е р н е ш ь .

В.—М.~

*) Надлежало бы ск азать: Соревнователъ, а не Со
ревнователей. Лрим. Шзд. Блае.•»
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2.

О т л и ч е н ъ  я м е ж д у  с к о т а м и  
П р о ж о р с т в о м ъ ,  ш е р с т ь ю  и  к л ы к а м и ;  
К о г д а ж ь  з а х о ч е т ъ  к т о  у з н а т ь ,
К а к ъ  и н а ч е  м е н я  н а з в а т ь :  

П е р е м ѣ ш а й  с л о в а — я к р а с к о ю  я в л ю с я ,
И  ц в ѣ т о м ъ  а л ы м ъ  о т л и ч у с я .

Александръ Богуславскій.

ШАРАДЫ*
1.

Н а  перъволсЪ з а в с е г д а  б ы в а е т ъ  м н о г о  д а м ъ ;  
Втораго н и  з а ч т о  въ и г р ѣ  я н е  о т д а м ъ ;

А цілсе  к ъ  б о л ь ш и м ъ  и д е т ъ  д о м а м ъ .

Мш Тялнскій. 
о

Нагалъное  м о е  н а й д е ш ь ,
К о г д а  п о  н о в о м у  м а н е р у  
Т ы  Р у с с к у  а зб у к у  п р о ч т е ш ь .

Второе м ѣ р я ю т ъ  въ  д о м а х ъ  в с е г д а  н а  м ѣ р у;
В ъ  а п т е к а х ъ  ж е  н а  в ѣ съ :

Е г о  д а ю т ъ  л у г а , п о л я , с а д ы  и  л ѣ съ .
А іфлое м о е  в е іц ь  о ч е н ь  о б ы ч а м н а



2 J Ö

Въ в о д а х ъ  и н а  землѣ,
И да?ке у т е б я  на п и сь м е н н о м ъ  с т о л ѣ .
Уже ли и  т е п е р ь  м о е  н а з в а н ь е  т а й н а ?

И . К — о.
v w w v m v w w v

Ш а р а д а  , п о м ѣ щ е н н а я  въ X V  №  з н а ч и т ъ :  
лоск-цт окЪ ;  А н агр ам м ы : і )  гротЪ  и  rnopebj
2) іицилъ и  ш ц т Ъ .

Л Л Л Л Л Л /Ѵ Ѵ ІЛ Л Л  ѵ \ л

(3 Сентября.)





БЛАГОНАМѢРЕННЫЙ.
СЕНТЯБР Ѣ.  189,0 . №  XVII.

I

ОБЪ ОТКРЫТІИ ТЯЖЕСТИ ВОЗДУХА *).

Сегодня, Софія, ожидаютъ насъ пре
краснѣйшія открытія и удивительнѣй
шія явленія. Мы будемъ вѣсить воздухъ 
съ Галилеемъ, Торичелли и Паскалемъ. 
Открытію тяж ести  воздуха обязаны 
Мы за пневматическую машину, за на» 
Сосы и за барометръ. Вычисляли давле
ніе , которое производитъ воздухъ на 
человѣка средняго роста: оно состава 
ляегаъ тридцать тр и  тысячи шесть  
сотъ фунтовъ. Удивительное дѣло! Воз
духъ , который входитъ въ легкія по
средствомъ дыханія , достаточенъ для 
того, чтобъ поддержать тяж есть сей

*) И зъ , Lettres à S o p h ie ,  par A im é -M a r t in .  
Paris .  1818.<—Ч и т а н о  въ с о б р а н іи  С. П . б у р г -  
с к а г о  О б щ е с т в а  л ю б и т е л е й  С л о в е с н о с т и ,  
Н а у к ъ  и  Х у д о ж е с т в ъ  9  ч. с е г о  С е н т я б р я .

I



Чрезвычайной массы, чтобъ сохранить 
равновѣсіе и воспящишь атмосферѣ раз
давить насъ. Однакожъ, говоритъ шутя 
ученой Гаю , вотъ грузъ, коимъ были 
обременены древніе философы, которые 
прло.яіительно отвергали тяж есть  воз
духа.

Н о  а т е и с т ъ  е щ е  сл ѣ п ѣ е  въ за б л у ж д ен ь и ^  
К о г д а  въ б е з с и л ь н о м ъ  и з с т у п л е н ь и  

С у щ е с т в о в а н і е  Т в о р ц а  онъ. о т в е р г а л ъ :
Уящл.в въ т в о р е н і и  е г о  о н ъ  н е  п о зн а л ъ ?

Барометръ есть стеклянная труб
ка', вышиною нѣсколько болѣе тридца
т и  дюймовъ, закрытая съ одного конца 
и открытая съ другаго. Трубку сію на
полняютъ ртутью, которую кипятятъ  
въ самой трубкѣ для того, чтобы осво
бодить ее отъ воздуха и влажности; 
потомъ закрывъ отверзстіе трубки, 
оборачиваютъ ее и ставятъ въ сосудъ, 
наполненный ртутью; послѣ сего о т 
верзстіе отпираютъ: тогда р т у т ь  въ 
трубкѣ опускается и останавливается 
fta вышинѣ ОКОД.О 2Ô дюймовъ , Итакъ 
давленіе, которое производитъ атмос- 
ефера на р туть , находящуюся въ сосу
дѣ, поддерживаетъ ее на сей высотѣ.



Вы безъ сомнѣнія угадываете, что 
р туть  поднимается въ той  части ба* 
рометра, которая лишена воздуха, толь* 
ко по причинѣ давленія атмосферы на 
открытую часть. Если тяж есть воз
духа уменьшается, т о  р т у т ь , находя* 
щаяся въ пустой трубкѣ, опускается, 
и сіе бываетъ при- наступленіи'дождя : 
ибо въ это  время, пары находясь ^ъ  
большемъ количествѣ въ атмосферѣ,1 
раздѣляютъ воздухъ, давящій на ртуть , 
и образуютъ съ нимъ смѣшенную жид
кость, менѣе тяжелую, нежели чистой  
воздухъ; но легко понять, что такого 
рода означеніе часто бываетъ сомни
тельнымъ, ибо различныя причины спо
собствуютъ дождю и хорошей погодѣ, 
между темъ какъ измѣненіе въ высотѣ 
барометра изключительно зависитъ 
отъ перемѣны давленія атмосферы.

Паскаль, желая убѣдить ученый свѣтъ, 
который отвергалъ еще тяж есть воз
духа, упросилъ друга своего Перрье взой
т и  на Пюй-де-домъ съ барометромъ: по 
мѣрѣ того какъ Перрье восходилъ, р ту т ь  
въ трубкѣ понижалась ; , и на вершинѣ 
горы, она была тремя дюймами нище, 
нежели при подошвѣ сей горы.



Длина воздушнаго стол ба , умень
шаясь по мѣрѣ того какъ восходядіъ, да» 
витъ менѣе на барометръ; а сіе понуж
даетъ колонну р т у т и  опускаться.

Взгляните на барометръ, и вы са- 
Зни объясните опытъ тяж ести  воздуха.

Сей ч ел о в ѣ к ъ ,  к о т о р ы й  въ ж и з н и  ѵ 
С о п е р н и к а  н е  н а х о д и л ъ ,
П а с к а л ь  в ел и к ій ,  ч е с т ь  о т ч и з н ы ,

' Н а м ъ  т а и н с т в о  сіе  о т к р ы л ъ !
Н о  с к о р о  ген ій  сей  с ч а с т л и в о й  
Н и ч т о ж н о с т ь  в с ѣ х ъ  н аук ъ  узрѣлъ;  
Т о г д а  н а д е ж д ы  с п р а в е д л и в о й  
Н а  н е б е с а х ъ  и с к а л ъ  пр едѣ лъ *
О а в т о р ъ ,  сл а в о й  о б л еч ен н о й ,  
О т к р ы в ш і й  въ м ы с л я х ъ  нам ъ  с в о и х ъ  
В е л и ч іе  т в о р ц а  в с е л е н н о й ,  
П р и в ѣ т с т в у ю  т е б я  за  н и х ъ !
Т ы  р о с к о ш и  о т р а в у  з н а я ,
М е т а л ъ  въ н е е  г р о з я щ ій  г р о м ъ ,

.И  с л а в у  с м е р т н ы х ъ  в о згл а ш а л ,  
З а б ы т ы х ъ  въ м р а к ѣ  гр о б о в о м ъ ,
Т ы  с м е р т и  г р о з н о й  и  р а зя щ е й  
М о г у ч ій  п о б ѣ д и т е л ь  с т а л ъ ,
О с м е р т н ы й !  ч т и  с е й  ум ъ  т в о р я щ і й /  
П а с к а л ь  н а м ъ  и с т и н у  с к а за л ъ .
Такъ о н ъ  съ  д у ш е ю  в о з в ы ш е н н о й ,  
Х р а н я  д о с т о и н с т в о  с в о е ,
И  въ в ѣ ч н о с т и  д л я  н а с ъ  с в я щ е н н о й  
В о зв ы си л ъ  с м е р т н ы х ъ  б ы т і е .



Тяжесть атмосферы имѣетъ также 
нѣкоторое вліяніе на тѣло человѣка. Мы 
всегда болѣе любимъ воздухъ своего о- 
течества. Когда жители Альпійскихъ 
горъ, привыкшіе дышать разрѣженнымъ 
и легкимъ воздухомъ, путешествуютъ  
по странамъ, въ коихъ атмосфера имѣ
етъ большую густоту  , т о  они не мо
гутъ сносить наружнаго давленія , ко
торое дѣлается для нихъ чувствитель
ныхъ и не соотвѣтствуетъ воздуху, 
находящемуся въ ихъ сосудахъ. Тогда 
обращеніе крови ихъ претерпѣваетъ 
великія измѣненія, и они бываютъ отяг
чены безпокойствомъ, печалію и имѣ
ютъ нужду посѣтить свое отечество. 
Но сія нужда сдѣлается еще необходи
мѣе , если они услышатъ пастушескія 
пѣсни своей молодости, напоминающія 
имъ смѣшенный ропотъ вечера, крикъ 
стадъ и пастуховъ, и отдаленный 
шумъ нагорныхъ бурь. Слабый см ерт
ный! малѣйшее измѣненіе воздуха пове
лѣваетъ твоею душею! Не медли, спѣши 
къ свое отечество : сердце твое тебя  
призываетъ, и тщ  долженъ его увидѣть, 
или умереть. Такъ въ срединѣ XV с т о 



лѣтія , когда пѣли въ Гренадѣ прелёст- 
ный романсъ , сочиненный Маврами на 
взятіе Алгамы , весь народъ проливалъ 
слезы и , казалось, сожалѣлъ о прекрас
ныхъ дняхъ своей славы и своего тор* 
жества.

Теперь , когда вы знаете дѣйствія 
тяж ести  воздуха , я сообщу вамъ о его 
упругости, о свойствѣ, въ слѣдствіе ко-, 
тораго оыъ принимаетъ гораздо боль
шую объятность и сжимается въ малое 
пространство: это  физики называютъ 
расширеніемъ и сгущеніемъ.

Сіи различныя свойства послужатъ, 
намъ для изъясненія явленій статуи  
Мемнона, которая, слѣдуя Плинію, фило- 
cmpamy и Страбону^- издавала гармони
ческіе звуки при наступленіи зари.

Египтяне соорудили сію статую  
на берегу рѣки Бела, близь храма бога 
Аписа. Она была удивительна , потому 
что утромъ, когда солнечные лучи въ 
нее ударяли, издавала мелодическіе зву
ки ; а вечеромъ печальнѣіе тоны , какъ 
будто бы сожалѣя объ о т су т ст в іи  свѣ
т а . Отецъ Кирхеръ объяснялъ такимъ 
образомъ сіе явленіе: статуя , пустая и
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металлическая, заключаетъ въ себѣ из« 
вѣстную объяшносгпь воздуха, который 
солнечные лучи разгорячаюютъ и расши
ряютъ ; если положить въ ротъ сей  
статуи  верхнюю часть гобоя, или сви
рѣли , іпо расширившійся воздухъ выхо
дитъ чрезъ сіе отверэсдаіе, и статуя  
издаетъ звуки ясные и приятные. Напрот 
шивъ, когда солнце заходитъ и ст а т у я  
охлаждается, т о  воздухъ, входя въ ея вну
тренность, производитъ глу хой и печаль
ной звукъ. Измѣненіе сихъ тоновъ безъ 
сомнѣнія удовлетворительно объясняет
ся расширеніемъ и сгущеніемъ воздуха.

Нагпура также пользуется расшире
ніемъ воздуха для того, чтобъ нѣкото
рыя страны сдѣлать обитаемыми. Подъ 
жаркимъ поясомъ лежать весьма об
ширныя земли,. въ которыіъ существу
ютъ всѣ дѣйствія климата, умѣреннаго. 
Такова есть  Перу, по свидѣтельству 
ученаго Донъ-уллоа. Густота воздуха, 
будучи гпамъ весьма ослаблена, умѣря
етъ жаръ солнечныхъ лучей, О натура! 
сколь велико твое могущество! Для пе^ 
ремѣны погоды , климата; для отнятія  
у дневнаго свѣтила части его огня, шеі



бѣ достаточно только измѣнить густо
т у  воздуха.

Воздухъ проникнутъ большимъ ко
личествомъ огня ; и недавно открыли , 
что отъ сильнаго давленія онъ почти 
совершенно его лишается *). Воздухъ, 
заключенный въ трубкѣ и сжатый по
средствомъ поршня, отдѣляетъ свой 
теплотворъ , который въ туж е мину
т у  зажигаетъ свѣтильню, для сего при
готовленную. Сей прекрасный опытъ 
можетъ служить къ объясненію внезап
наго возгорѣнія лѣсовъ: вихри, гонимые 
силою въ непроницаемыя чащи лѣса, 
тамъ сжимаются, отталкиваются и 
испускаютъ огонь, въ нихъ заключавшій
ся: лѣсъ воспламеняется, и воздухъ, при
чинившій пожаръ , еще болѣе возбужда
етъ его своимъ движеніемъ.

Лукрецій * **), незнавшій причины 
сихъ внезапныхъ пожаровъ , говоритъ

: *) J7. М ол л е,  П р о ф е с с о р ъ  ф и з и к и  въ Л іон ѣ  
и  Г. Ж а н с у л ь .

**) Lib. I  и  L ib . V  D e  N atura  reru m .
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объ нихъ въ знаменитой своей Поэмѣ 
Пгакимъ образомъ: „ На высокихъ горахъ 
„ древа, колеблемыя сильнымъ вѣтромъ, 
■„ часто ударяются свойМИ вершинами , 
„ возгараются и являютъ вдалекѣ Пла- 
„ мёйные вихри. “

Бернье разсказываетъ, что проѣзжая 
высокія горы, отдѣляющія страну Вам* 
беръ отъ Кашемира, онъ вдругъ примѣ
тилъ обширные и неприступные лѣса, 
растущіе Въ ВлубиНѣ проПасШи: волно
вавшіяся вершины ИхЪ, Представляли 
видъ цѣлаго моря зелени, колеблемой 
вѣтромъ; но глубина была Столь вели
ка , что "ни малѣйшаго шума не дости
гало до путешественика—и, казалось, 
что Движеніе Сіе происходило въ тиш и
нѣ. Когда онъ смотрѣлъ въ глубину сихъ 
пропастей, т о  ему сказали, что иногда 
сильной вѣтеръ въ нихъ свирѣпствуетъ; 
тогда выбрасывается пламя и при по
рывистомъ Вихрѣ воспламененный лѣсъ 
представляетъ зрѣлище горящаго горни
ла, или обширнаго огНеНнаго океана.

Бернье не могъ объяснить сего явле
нія: онъ не зналъ , что. воздухъ проник
нутъ теплотворомъ, и что быстрое'дав-

2



леніе можетъ исторгнуть изъ него тец? 
лоту, подобно какъ исторгаются искры 
изъ кремня. Нѣкоторые физияи объяст 
няютъ еще сіе явленіе треніемъ, думая 
Ято лѣса возгараются внезапно почти 
такъ , какъ куски дерева, ношорые ди
кіе тр утъ  между собою и производятъ 
симъ движеніемъ огонь.

Сгущеніе воздуха представляетъ 
множество прекрасныхъ опытовъ и 
между прочимъ сюда относится воздуш
ное ружье: малое количество воздуха, 
сжатаго въ трубкѣ, выбрасываетъ по
степенно двѣнадцать пуль, болѣе не
жели' на ст о  шаговъ. Но явленіе гораздо 
ужаснѣйшее зависитъ также отъ сего 
свойства. Пушечный порохъ заключаетъ 
чрезвычайно сжатые газы въ малень
кихъ своихъ скважинахъ ; когда огонъ 
разрываетъ ихъ, т о  воздухъ выходитъ 
изъ нихъ съ такою силой, что уноситъ  
пули, ядра, бомбы на чрезвычайное про
странство и съ быстротою столь ужа
сною, что онѣ исчезаютъ отъ. взоровъ. 
Итакъ немного вѣ тра, заключеннаго 
природою въ селитрѣ, составляешь все



могущество человѣка на войнѣ *). Сгу
щенію воздуха также должно приписать' 
слѣдующее собы тіе, приведенное Плу
тархомъ: „когда Квинтъ фламиній, Рим- 
„скій правитель Греціи, возвратилъ 
„свободу Грекамъ, т о  отъ криковъ чрез- 
„вычайноі* радости, упало множество; 
„мертвыхъ вороновъ, случайно летѣв- 
„шихъ надъ собраніемъ народа/-'

С оф ія ,  м о ж е т ъ  б ы т ь ,  к а к о й  н и б у д ь  у ч е н ы й  
О с е й  и с т о р і и  сом нѣ нье и з ъ я в и т ъ ^
И  п а м я т ь ю  с в о е й  т я ж е л о ю  н а д м ѣ н н ы й ,

Онъ насъ  з а х о ч е т ъ  у б ѣ д и т ь .
Н о  м ы  его з а б у д е м ъ .

С ей с л у ч а й  с п р а в е д л и в ъ .  Е м у  м ы  в ѣ р и ш ь
б у д ем ъ ,

З а т е м ъ  ч т о  са м ъ  П л у т а р х ъ  его  н а м ъ  с о 
о б щ и л ъ .

О ск о л ь к о  с е й  П л у т а р х ъ  ч у д е с е н ъ ,  д о б р ъ  и
м илъ!

Н е м н о г о  ф и л о с о ф ъ ,  р а з с к а щ и к ъ  п л о д о в и т ы й *  
И  д а ж е  и н о г д а  н е м н о г о  л ж е ц ъ  о т к р ы т ы й ,  
О д н а к о ж е  в с е г д а  л ю б е з е н ъ  и  у м /т ъ ;

*) Д ѣ й с п ів ія  п у ш е ч н а г о  п о р о х а  з з в й с я щ ъ  
т а к ж е  о т ъ  р а с ш и р е н ія  газов ъ , п р о и с х о д я 
щ и х ъ  о т ъ  разло?кенія  с е л и т р ы .
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О нъ  другъ читателя, который имъ плѣненъ. 
О  сколѣ его люблю, когда онъ насъ прель«

щ аеіпъ
Н е в и н н о с т ь ю  д у ш и  и  с е р д ц а  п р о с т о т о й ,  

К о г д а  с м ѣ ш и т ъ  и  в о с х и щ а е т ъ  
С л о в а м и  о с т р ы м и  с е й  д р е в н о с т и  сѣ д о й !
Я  зр ѣ л ъ  его  с р е д и  с о г р а ж д а н ъ  и з у м л е н н ы х ъ ,  
К о г д а  он ъ  в ы зы в а л ъ  въ пок оѣ  с п я щ ій  п р а х ъ  
К а т о н о в ъ  д о б л е с т н ы х ъ  и  Ц е з а р е й  побѣд

ны хъ;
И  т р е п е т ъ  р о д и н у  объ я дъ  и  п р а в ы й  с т р а х ъ  
П р и  в с п о м и н а н іи  и м е н ъ  с и х ъ  н е за б в е н н ы х ъ .  
Я  зр ѣ л ъ  его ,  к о г д а  о н ъ  г р о м к о  п о у ч а л ъ ,  
Сей ф и л о с о ф і и  б л е с т я щ е й ,  в д о х н о в е н н о й ,  

И е ю  р а з у м ъ  в о с х и щ а л ъ ;
И  въ А к а д е м іи  у м о м ъ  е г о  п л ѣ н ен н о й ,

О нъ  м ѣ с т о  п о л у ч а л ъ  
П о  п р а в у  м у д р а г о  за к о н а ,
В б л и з и  С о к р а т а  и  П л а т о н а .

Д. МеныиенииЪ.
/Ѵ Ѵ І Л Д Л Ѵ И Ѵ М Л Л Л

КРИТИКА.

Въ 28 N° Сына Отечества напечата
но было извѣстіе о вновь вышедшей 
книгѣ: Новѣйшій Путеводитель по
Санктпетербургу  сЪ историческими, 
у к а з а н ія м и , изданный ф .  ШредеромЪ



и пр. С. Петербургъ, при- Кадетскомъ 
Корпусѣ, 1020. въ 12;—V lll■—s44* Съ пла- 
номъ города, картинкою, представляю
щею главный фасадъ Адмиралтейства 
и съ эпиграфомъ: Sine те liber ibis in ur- 
Ъет.—у  насъ еще не было до сихъ поръ 
краткаго и порядочнаго описанія Петер
бурга, которое .могло бы вновь приѣз- 
жающихъ сюда познакомить со всѣми 
мѣстами, кои любопытство, или необ
ходимость, заставятъ ихъ узнать. Вся
кое въ семъ родѣ сочиненіе, написанное 
по хорошему плану и безъ опущеній, 
должно почитаться истиннымъ для 
насъ подаркомъ ; и какъ я люблю сію 
столицу, затмѣвающую красотою и 
правильностію своею почти всѣ прочія 
столицы Европы; т о  несмотря на. всѣ 
показанныя Издателемъ,Сыяа Отечества 
ошибки Сочинителя и Переводчика се;й 
книги (ибо она Сочинителемъ написа
на понѣмецки), я съ великимъ любопыт
ствомъ читалъ ее. Къ сожалѣнію/ долж
но признаться, что я не только не на
шелъ въ ней хорошаго Русскаго языка, 
но даже ни хорошаго плана, ни точно
ст и  въ описаніяхъ. Нѣкоторые предме-
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т ы  соцсемъ выпущены изъ виду, о мно
гихъ едва Ілолько упоминается, и т о  
уасшо неправильно; между темъ, какъ 
иныя описанія разтянуты безъ всякой 
нужды. Въ доказательство справедливо
с т и  словъ моихъ, я постараюсь по воз
можности показать сіи ошибки.

Главной недостатокъ сей книги 
Состоитъ въ расположеніи. Принимаясь 
описывать, что бы т о  ни было, долж
но составишь себѣ планъ, "безъ кото-

4 “ V.раго не можетъ существовать никако
го порядка въ описаніяхъ. Имѣя передъ 
глазами многія описанія Европейскихъ 
столицъ и извѣстнѣйшихъ городовъ, 
Вижу, что всѣ такіе'сочиненіяразполо-' 
жены по какому нибудь плану. Сочини
тели  ихъ или брали порознь каждую 
часть города и описывали находящіеся 
въ ней достопримѣчательные предме
ты; или, что лучше и удобнѣе, распо
лагали описанія свои по предметамъ, 
сдѣлавъ для каждаго изъ. сихъ послѣд
нихъ особое отдѣленіе. Такимъ образомъ, 
напримѣръ, одно отдѣленіе заключаетъ 
вѣ себѣ дворцы Государей, другое хра
мы, тр'ещ-іе учебные и благотворитель-
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ные заведенія., четвертое правленія и 
приеутственныя мѣста, пятое памят
ники , древности, собранія рѣдкостей: 
и т .  д. Читая третію  главу Путево 
flume ал по С. П ет ербургу, содержащую 
nionorpà<|m4ecKoe описаніе онаго, я за- 
ключалъ, что Сочинитель выбралъ по 
крайней мѣрѣ перьвый изъ. вышепока? 
занныхъ плановъ; но въ слѣдующей же 
главѣ узналъ, что я весьма ошибся: ибо 
послѣ оцисанія монастыря Александро- 
невскаго помѣщено описаніе Сухопут
ной и Морской Госпитали, находящей
ся на Выборгской сторонѣ; за онымъ 
слѣдуетъ Крѣпость Петропавловская, 
за сею Адмиралтейство, потомъ Акаде
мія Наукъ и т .  л«

Теперь взглянемъ на частныя ошибки. 
Мы коснемся только пр неоібходимосщи; 
зд -слегка до тѣхъ изъ нихъ, которыя 
были уже показаны Издателемъ Сына 
Отечества, и займемся въ осо бенности  
т ѣ м и , на кои онъ не обращилъ внима
нія читателей.

Говоря о Воспитательномъ Домѣ,, 
(стр. до) Сочинитель извѣщаете насъ 
Чщо оный вмѣстѣ съ Ломбардомъ, въ



"1785 году переведенъ нА Ыалцю Милліой- 
гіцю , въ прекрасное зданіе , противу 
Мраморнаго-ДворцА. ■ Зданіе сіе , • нынѣ 
преображенное въ казармы Лейб - Гвар
діи Павловскаго полка, находится и на
ходилось , равно какъ и Мраморный 
Дворецъ, въ Большой Милліонной. Если 
она названа малою  по ошибкѣ, т о  сего 
рода ошибки непростительное Тамъ 
же (стр. 92) онъ упоминаетъ объ учреж
денномъ для Воспитательнаго Дома и 
Ломбарда Опекунскомъ Повѣтѣ; но не 
говоритъ , изъ кого онъ составленъ и 
'какой кругъ'его дѣйствій.
« : Многіе ■ изъ учебныхъ и благотвори
тельныхъ -заведеній'' здѣшней столицы 
состоятъ подъ Высочайшимъ покрови
тельствомъ ЕЯ ВЕЛИЧЕСТВА, Вдовству
ющей ИМПЕРАТРИЦЫ, и подчинены Опе
кунскому Совѣту Воспитательнаго До
ма. Въ числѣ ихъ находится училище 
Глухо - Нѣмыхъ. Почему же Сочинитель 
говоритъ о семъ училищѣ вмѣстѣ съ 
заведеніями, состоящими подъ вѣдені
емъ Медико - филантропическаго Коми
т ет а ?  Почему онъ едва только упоми
наетъ о. существованіи сего важнаго



заведенія, тогда какъ о немъ можно бы 
сказать, какъ оно образовано, на какомъ 
основаніи принимаются воспитанники 
и пр.; что весьма нужно знать многимъ 
изъ приѣзжающихъ сюда. Почему также, 
упомянувъ при описаніи Вольницы для 
Бѣдныхъ о Сердоболънызсд ВдовахЪ', ко
ихъ Переводчикъ его назвалъ Вдовами  
М илосердія , не говоритъ онъ, кто сіи 
вдовы; гдѣ находятся и соединены ли онѣ 
въ особое общество? Однимъ словомъ, 
совсемъ упустилъ изъ виду Вдовій Домѣ? 
Говоря объ Обществѣ благородныхъ дѣ
вицъ, находящемся въ Смольномъ Мона
стырѣ, онъ соединяетъ, невидимому, Съ 
•онымЪ Военно - сиротское дѣвичье учи
лище , (ïo6) которое : будучи помѣщено 
•въ-прежнемъ домѣ Смольнаго Монасты
ря, имѣетъ особое свое управленіе и до
ходы. Почему забылъ онъ совершенно 
училище Слѣпыхъ, о коемъ уже ни сло
ва не упоминаетъ? >

Стр. 33. ШнститцтЪ благородныхъ  
,д’ѣвицЪ сЪ цовымЪ Воспитательнымъ $о- 
зЛіоліЪ. Слѣдовало бы сказать порусски: 
•Воспитательное Общество благород
н ы х ъ  дЬвицЪ. & новомъ же Воспшпа-

3
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тельномъ' Домѣ мы впервые слышимъ. 
Въ старомъ домѣ такъ называемаго 
Смольнаго Монастыря , кромѣ вышепо- 
мянутаго Военно - сиротскаго Дѣвичья 
Отдѣленія , помѣщены: Вдовій Домъ и 
учйлище Глухо-нѣмыхъ. #) Сшр. Зд. Опи
сывая Петербургскую сторону , или 
часть, Сочинитель позабылъ о Домѣ 
призрѣнія бѣдныхъ отъ Приказа обще
ственнаго призрѣнія, съ народнымъ учи 
лищемъ , помѣщенномъ въ томъ строе
ніи , гдѣ былъ нѣкогда Домъ прививанія 
оспы.

О Михайловскомъ Замкѣ Сочинитель 
едва сказалъ нѣсколько словъ, въ общемъ 
топографическомъ начертаніи всѣхъ ча
стей  столицы (стр. 20.), помѣстивъ 
въ ономъ Капитулъ Россійскихъ Орде
новъ , которы й, какъ Издатель С. О. *)

*) Училище Глухо - нѣмыхъ и Военно - си
ротское дѣвичье училище помѣщены тамъ  
на время. Перьвое скоро будетъ переведено 
въ принадлежащій ему домъ у Краснаго мо
с т а  , а послѣднее, за занимаемые имъ покои 
въ старомъ Смольнаго Монастыря домѣ, пла
т и т ъ  слѣдующее число денегъ. П р и м ,.  Рце>
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весьма дираведливо замѣчаетъ, давно 
уже оттолѣ переведенъ.

Вольное Общество любителей Сло
весности, Наукъ и Художествъ, назван
ное Переводчикомъ по невѣденію Обще
ствомъ Словесности, НацкЪ и И скусст въ, 
собирается не еженедѣльно , а два раза 
въ мѣсяцъ по четвергамъ.

О другомъ Обществѣ любителей 
Словесности, Сочинитель говоритъ, 
что оно составилось изъ молодыхъ 
стихотворцевЪ (стр. ібб). Смѣло могу 
его увѣрить , что въ числѣ перьвыхъ 
членовъ сего Общества были и пожи
лые люди и прозаики.

Не извѣстно, почему Сочинитель 
не упоминаетъ о Театральномъ учили
щѣ, которое весьма заслуживаетъ вни
маніе путешественниковъ.

Стр. g. Загородные домы Банкира  
Барона Радлл , Ыолъво . . . .  восхищаютЪ 
отміннымЪ располож еніемъ. — Сколько 
по Петергофской дорогѣ прелестныхъ 
дачь, кои несравненно красивѣе и велико
лѣпнѣе двухъ вышепомянутыхъ^ Стоило 
бы лучше упомянуть о дачахъ Графини 
Заводовеной, Гг: Шепелева, Хишровой и 
пр. и пр.



Сілр. ï 6. Говоря о мостахъ на Мойкѣ,’г 
Сочинитель позабылъ такъ называемый  ̂
Садовой мостъ.

Стр. 2Ö. Казарліы Лит овскаго ЛейбЪ± 
Гвардейскаго полка на КрюковоллЪ к а -£ 
налъ. Казармы сіи называются Литов-* 
скиллЪ ЗаліколлЪ; но въ ниіъ находится 
по сіе время не Лейбъ - Гвардіи Литое** 
скій полкъ, а Гвардейскій Морской Эки
пажъ. .

Въ замѣну того, Сочинитель мѣ
стами разплодилъ свои описанія, гово
ря о такихъ предметахъ, которые здѣсь 
сбвсемъ не у мѣста. Къ чему, напримѣръ, 
сіи длинные списки Президентовъ и Ди
ректоровъ Академіи Наукъ и I го , Кадет
скаго Корпуса? Онъ писалъ нё частную 
исторію сихъ -заведеній; но цѣлію его, 
кажется, должно быть т о , что бы съ 
точностію  изобразить оныя въ нынѣш
немъ, ихъ состояніи. Описывая Крѣ
пость, Сочинитель разсказываетъ намъ; 
кто здѣсь бвіло основано при ПЕТРѢ» I 
Гарнизонное училище. Сего бы кажется 
Ш довольно; однакожъ Сочинитель при
казалъ сюда, не знаю почему, описаніе 
Военно-сиротскаго Отдѣленія, которое*
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какъ самъ онъ говоритъ, находится ны
нѣ внутри -города на Екатерининскомъ 
каналѣ.

Показавъ нѣкоторыя ошибки Сочи* 
нителя, не должно такя?ъ оставить  
безъ вниманія погрѣшностей Перевод
чика. Сей послѣдній, кромѣ весьма дур- 
наго слога, каковымъ переложилъ онъ 
сію книгу на Русской языкъ, зашелъ 
еще какое-то непонятное удовольствіе 
искажать названія лицъ и вещей, столь 
къ намъ близкихъ и потому4 самому 
всѣмъ извѣстныхъ. Не говоря уже, что  
Грёзъ' у него слыветъ Грейцд, Вернетъ— 
ф ё р н е т Ъ , Вуетъ— ф у е т Ъ \  Камиллъ Де* 
женева—Каллиллою Дчла.енева\ Бергемъ—- 
Берег'ейліЪ , Теньеръ — ТенирсЪ , Сней* 
дерсъ —- (Зниде'рсЪ ; Графъ Растрелли —* 
Графомъ Растперлли *) ; Графъ Залуцкій 
(стр. іб9)—Графомъ ЗалцзскимЪ ; Царе
вичъ ГрУзинскій Ираклій—  ГераклівмЬ>

*) Эгао безъ сомнѣнія ,не типографиче
ская ошибка, ибо гпаковыа всѣ поправлены 
ѣъ погрѣшностяхъ при концѣ Книги. Прим» 
•РбЦ» 1



и га. и.... мы находимъ здѣсь также име
на живыхъ особъ, въ коихъ своенравное 
ііеро Г. Переводчика по волѣ своей пе
ремѣнило, или прибавило по нѣскольку 
буквъ. Такъ напр. СыпягинЬ, вм. Сипя- 
гинъ ; ЗеновертЬ , вм . Сеноверъ ; Тур- 
генуевЪ, вм. Тургеневъ, и т .  п. Надпись 
На статуѣ  ПЕТРА ВЕЛИКАГО, стоящей 
на дворѣ Михайловскаго Замка, кото
рую мы читаемъ: Прадѣду ПравнукЪ, у  
него перестановлена такимъ образомъ: 
ПравнукЪ П радѣду. Домъ Коммерческа
го Общества названъ Домомъ Купеческа
го Собранія (стр . 171). Домъ трудолю
бія (стр. 36 и ібд) Трудолюбивымъ До- 
домЪ. Директоръ зрѣлищъ, Князь Тюфя- 
кинъ, названъ Вице-Директоролф  (стр. 
217). Журналъ: Соревнователь Просвѣ
щенія и Благотворенія получилъ новое 
заглавіе, а именно: Споспѣшествователъ 
Просвѣщенія и . Благотворительности 
(стр. ібб). Пулкова гора превращена въ 
П улковскія  возвышенія, и пр. и пр.

Сверьхъ приведенныхъ Издателемъ
С. О. выпишемъ еще нѣсколько образчи
ковъ слога Г. Переводчика и словъ, имъ 
употребляемыхъ . Стр. 6. Знатныя Ка-
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валергардскія и Преображенскія казар
мы ... Достопоітенный Монастырь Св. 
Александра Невскаго съ храмомъ, благо
говѣніе раждающимЪ. Стр. .g. Славной. 
красной кабакъ. Сшр. і і . Кірасивые, ши
рокіе тротуары, по обѣимъ сторонамъ 
главныхъ (?) улицъ у домовъ разп оло- 
женные . Стр. 6д.. Въ прежнія времена, 
подъ управленіемъ Графа Ангальта, залъ 
сей назывался собраниъныліЪ. Стр. і 4о. 
пллсалъщица Î ! ! Стр. і 4і . Большія 
искцственныя - часы. (Развѣ есть часы, 
т .  е. машины, показывающія теченіе 
времени , не искуственныя, или само
родныя?) Стр. 2 і6. Въ Петербургѣ нынѣ 
три  Общества лицедѣеео (актецовй)!!! 
Россійское , Нѣмецкое , и недавно при
бывшее французское.—Но довольно! По
вторимъ вмѣстѣ съ Издателемъ Сына 
Отечества желаніе, что бы сіи ыепрИ- 
ятныя для глазъ (прибавимъ и для здра
ваго смысла) чернильныя пятна были 
выведены при второмъ изданіи.

О. С олю во *

«^WVVVWWWWV
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БЕЗПОКОЙНЫЙ ЖЕНИХЪ.

Комедія во одполіЪ дѣйствій *).

ДЬйствующіе:

■Элиза,, молодая вдова.
<Ю лія, ея сестра. 
Прялюдцихино, ея дядя. 
Wpenemoeö, женихъ ея. 
•Лакей Трепетова. 
Л акей  Элизы.

Дѣйствіе вЪ домѣ Элизы,-—̂  ТеатрЪ 
Представляетъ еостиннцю . — Налѣво 
столикЪ сЪ буллаеой и сернильницей.

Явленіе I.

Элиза и Ю лія сидятЪ за  работ ою . 
Ю лія. Нѣтъ, мцлая, что ни говори, твои 
женихъ слишкомъ смѣшонъ, слишкомъ

*) Читана въ собраніи С. П. бургскаго 
Обгцзства любителей- Словесности, Наукъ 
и Художествъ g ч., сего Сентября.
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Страненъ во всѣхъ поступкахъ своихъ. 
(.захохотавъ) Помнишь ли т о т ъ  вечеръ, 
когда у тебя заболѣла голова, и онъ 
явился со всемъ Медицинскимъ факуль
тетомъ... еще какъ онъ цѣлый день без
покоился о томъ , что не поклонился 
мнѣ, когда я проѣхала мимо.
Элиза. Точно, все его тревожитъ; ма
лѣйшій случай заставляетъ" его безпо
коиться; приличія, обыкновенія никого 
такъ Не мучатъ. Совсемъ темъ, это  не 
мѣщаётъ ему быть добрымъ человѣкомъ, 
любезнымъ.
Ю лія. Любезнымъ? Ему нѣтъ времени 
любезничать ! Всегда въ безпокойствѣ 
или о настоящемъ, или о прошедшемъ, 
Или .будущемъ.
Элиза. Но Самая эта  слабость придаетъ 
ему какую-то приятность ... Онъ такъ 
милъ, когда занятъ.
Ю лія. Такъ говоритъ страсть, милая 
сестрица. Намъ приятны даже и/поро- 
ки любимыхъ людей . Но я тебѣ пред-? 
сказываю, что ты  будешь имѣть во мнѣ 
самую безпокойную приятелъницу тво
его мужа; я сама люблю смотрѣть'на  
него, когда снѣ тревожится, и для эта-

4
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to  безпрестанно буду подавишь къ moç- 
щу поводъ.
Элиза. Онъ привыкнетъ къ тебѣ... 
Ю л і я . И исцѣлится отъ своей слабости! 
Элиза. Быть можетъ.—Но вотъ и онъ.

Явленіе II.

Тѣ же и ТрепётовЪ.
Элиза. Здравствуйте! Гдѣ были?
Ю лія, (тихо Трепет овц). Сестрица такъ 
давно .васъ ожидаетъ—Она очень безпо
коилась ...
ТрепетовЪ. Какъ? Не ужь ли? Ахъ, Боже 
МОЙ! (смотритЪ на ьасы) — Въ самомъ 
дѣлѣ я опоздалъ ...
Элиза. Ничего, ничего!—Не слушайте ее.. 
Ю лія (тихо Трепет овц) . Она даже4 за>- 
немогла; развѣ вы не видите, какъ она 
блѣдна , том н а . . .
ТрепетовЪ . Ахъ, Боже мой! П ростите  
меня. Я виноватъ! Но посудите: я до 
сихъ поръ долженъ былъ сидѣть дома, 
Потому что ко мнѣ приѣхалъ Князь 
Цибиковъ ... Онъ заговорилъ меня ! — По
томъ Пришелъ мой управитель , неми- 
лосердый болтунъ, и я непримѣтно
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промѣшкалъ...Но скажите, какъ вы себл 
Чувствуете?
Элиза. Слава Богу] я здорова... 
ТрепетѳвЪ» Но эта  блѣдность, эта  том-? 
воешь ... Не -прикажете ли я съѣзжу за 
Докторомъ ... (беретЪ шляпц и хосетЪ 
ыдщи.)
Элиза (захохотавЪ). успокойтесь!..Вамъ 
вѣрно наговорила сестра...Я совершен
но здорова.
Ю л і я . Не вѣрьте ей...
ТрепетовЪ. Этимъ нельзя шутить! Ра
ди Бога скаж ите....
Элиза, увѣряю васъ, что не имѣю ни 
малѣйшей нужды въ Докторѣ. Сядьте... 
Скажите, были ли вы у Графа Звѣркова? 
ТрепетовЪ (уДаривЪ себя по лбу). Ахъ, 
Боже Мой!-забылъ ! Совсемъ забылъ! . Во
образите! Что будетъ онъ обо мнѣ ду* 
мать? Что скажетъ? Что? .Г. (вынимаетЪ 
кабы)... Время уже прошло! Онъ назначилъ 
Мнѣ.приѣхать въдесять часовъ...Я не знаю 
теперь, какъ-показаться ему на глаза. 
Элиза. Не безпокойтесь. Я спросила 
васъ о Графѣ, затемъ что знаю, что  
йнъ уѣхалъ въ деревню.'
Т'репЬт Ф бЪ . Какъ? уѣхалъ? Когда?



Элиза. Онъ присылалъ ко мнѣ сказать. 
Трепет овЪ.Ахъ, Боже мой! Какъ же мож
но такъ поступать ! Назначить мнѣ 
часъ ; я нарочно всталъ ранѣе обыкно
веннаго , спѣшилъ ... Это ни на что не: 
похоже !..
Ю лія. Но вѣдь вы не ѣздили къ нему — 
о чемъ же безпокоиться?

Явленіе 111.

Тѣ же и Л акей Т репет оец .

ТрепетовЪ. А! что ты ?
Л акей. Развезъ билеты—осталось толь
ко тр и  — извольте,
ТрепетовЪ (взлвЪ билеты и посмотря. 
на нихЪ). Ахъ, Боже мои! Какъ? Ты все 
такіе билеты развезъ?
Лакей. Все такіе - съ.
ТрепетовЪ кЪ Элизѣ. Д осм отрите ради; 
Бога, какъ изковеркано мое имя !: (КЪ. 
Лакею). Кто писалъ билеты?
Лакей. Вы изволили, приказывать дво
рецкому. .
ТрепетовЪ. Это, вѣчно такъ! На эти зд  
людей не возможно ни въ.чемъ , поло*
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житься ... (смот ря на' билеты) Вмѣсто: 
Василій, Василей; вмѣсто:: Васильевыг.5, 
Василыіс.5!—Что подумаютъ обо мнѣ? — 
Что я нё умѣю даже подписывать сво
его имени! .. (кЪ Лакею') Скачи чсеи часъ 
домой и привези дворецкаго; сей часъ, 
сію минуту...^
Лакей. Слутаю-съ...(уходитй.')

Явленіе LV.

Элиза, Ю лія и ТрепепіовЪ.

Элиза, успокойтесь! Какъ можетъ т а 
кая бездѣлица тревожишь васъ? Воякой 
увидитъ, что не вы писалгі билеты. 
ТрепетовЪ. Что вы говорите! .. Ахъ. Бо
же мой! Но какъ' не знать орѳографіи? 
Какъ можно писать Василей вмѣстір: 
Василій? Этр ни на ш о  не похоже! Я 
уже предвижу всѣ насмѣшки, .всѣ кол
кости, какія на^меня посыплются. 
Ю л і я . Не лучше ли написать новые би
леты , и опять разослать съ примѣча
ніемъ , что въ прежнихъ не соблюдена 
орѳографія, а потому считать ихъ не
дѣйствительными?:
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Элиза. Перестань! ч
ТрепетовЪ. Я и не знаю что дѣлать! Та-< 
кой случай ! мнѣ не льзя будетъ никуда 
глазъ, показать!
Элиза* И полно^те! Кто разсматриваетъ 
ошибки на визитныхъ билетахъ? w  
ТрепетовЪ. И что стоило бы велѣть на- 
печатать !
Элиза. Послушайте-усядьтесь , и ска
ж ите мнѣ, взяли ли вы для меня ложу. 
Юлія. Вѣрно забылъ?
ТрепетовЪ. Дожу? Но вы мнѣ ничего не 
говорили о ложѣ?... дударя себя .по лбу) 
Точно! вспомнилъ! Виноватъ! забылъ . ,-і 
но еще есть время- > •
Ю лія. Не возможно—-уже всѣ ложи разо
браны к . .
ТрепетовЪ, Кто вамъ сказалъ?
Юлія-. Я посылала . . .
ТрепетовЪ. Быть Поможетъ. Я сей часъ 
напишу записку къ Директору , и онъ. 
непремѣнно мнѣ пришлетъ .-. . Позволи
т е . (садит ся кЪ ст олу и насинаётЪ п и 
сать. -—слыіиенЪ стукЪ.') К т о -т о  при- 
ѣхалъ! '
Юлія (посліОтря вЪ окно). А! эт о  одинъ-' 
купецъ, который купилъ f  сестры  
лѣсъ. Пишите.



Я в л е н і е  V.

Т ѣ ж е  и П р я м о  д ц ш и н Ъ .

Элиза-: А!- дядюшка! Здравствуйте! Здо
ровы ли вы? Какъ я рада . .  ►
Ю лія., Мы васъ давно ожидаемъ! (кб Трет 
петповц) Пишите, пишите: мы для ш ут
ки называемъ его.: дядюшкой. Онъ пре  ̂
добрый человѣкъ . . .
Трепетовб. Купецъ , говорите вы?
Ю лія. Тверской..  . Пишите поскорѣе. 
Элиза. (кЪ дядѣ , подводя его кб Трепе- 
тповц). Рекомендую вамъ, дядюшка, Ва- 
силья Васильевича. . .
ТрепетовЪ , продолжая п и са т ь , к л а
няется.
ПрямодцщипЪ. Очень радъ, сударь, позна«- 
домишься съ .вами! Позвольте васъ 
обнять . . .
ТрепетовЪ, Сей часъ, сей часъ! (.продол-* 
aaaemb писат ь.)
Элиза (кб Ю ліи). Ты вѣрно чцю нибудь 
перетолковала ему?
ПрямодцшинЪ (кб Элизѣ). Помилуй! твой  
женихъ слишкомъ бонтоненъ! Не хо
четъ и обнятъ меня!
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ТрепетовТ) (продолжая писат ь), Ну, что 
у васъ хорошаго въ Твери? 
Прп-иодцшйнЪ. Все хорошо — и всѣ сви
дѣтельствуютъ вамъ сбое почтеніе. — 
(Ко Элизѣ  (Ради Bora скажи мнѣ, что. 
это значитъ? • Какой шбнъ!
Э л и за )  вЪ сл іц щ еп іи  п о д х о д и т ъ  к7> Тре- 
пегповц). Вы обманываетесь . . .  можетъ 
быть , вамъ показалоОЪ. '
ТрепетобЪ. Письмо- Готово —: и я сея 
часъ ойідамъ его.' (кЪ Пря иодціи инц) 
Извини, любезной! (цходитЪ.)

Явленіе VI.

Элиза , Ю лія и Л рн.цодцш.инЪ.

П рялюдцш инЪ . умилосердись, племянни
ца! Что эіпо значитъ? Не уже ли іпы 
выбрала въ мужья этаго вѣтренаго 
глупца? Я не понимаю тебя! Не уже лщ 
прошлое замужство не научило тебя  
узнавать людей?
Юлія. Я всему причиною, дядюшка! 
ПрялюдцшинЪ. Какъ?
Ю лія. Когда вы вошли , я назвала васъ 
купцомъ, и сказала ему , что м ы  для 
шутки называемъ ;васъ дядюшкой.'



ШрялюдцшинЪ. Ты все такал же прока« 
зница!.. Но эта  шутка никуда не го-
ДИТПСЯ • • •

Элиза4 ТочноІ^Вы себѣ не можете пред
ставить , до какой степени онъ мни
теленъ и ’безпокоенъ ; поступокъ «го 
съ вами будетъ его мучить цѣлую не
дѣлю. (КЪ Ю ліи) Нѣтъ, сестрица! про
шу тебя не дѣлать впередъ такихъ глу
постей . . .
Ю лія, Но онъ такъ забавенъ, когда без
покоится . .  .
ПрялюдцииинЪ. Но, племянница, впрочемъ 
онъ добрый , хорошій человѣкъ?
Элиза . Прекрасный, дядюшка! 
ПряллодцшинЪ. Вѣрю. Но куда же онъ 
пошелъ? . .
Ю лія. Я схожу за нимъ.' (уходитЪ.)

Явленіе VII.

Э~лиза и ПрялюдцишнЪ.

ПрялюдцшинЪ. Итакъ , ^Іиза, • когда же 
свадьба?
Элиза. Черезъ недѣдю — не прежде. 
ЦрялюдущинЪ. Подъему же ? Стало ты  
не хрчешь вдадѣхщ» меня у себя на свадьбѣ?;

5
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Элиза. Какъ, дядюшка? Вы знаете, какъ 
д просила васъ приѣхать . . .  
ПркмодцшинЪ. Итакъ, если хочешь, чтобъ 
я праздновалъ у т е б я , Прошу поторо
питься, потому что послѣ завтра непре
мѣнно нужно мнѣ ѣхать домой . . .  
Элиза. Какъ? Такъ свадьба должна быть 
сегодня , или завтра ?
ПрямодцшинЪ. Да! . . Но чего же мѣш
кать? Поѣдемъ всѣ вмѣстѣ въ твою де
ревню , хоть сегодня — а завтра — подъ 
вѣнецъ !
Элиза. Но я еще не говорила съ нимъ! 
Надобно подумать!

Явленіе VIII.

ТЬ же и Ю лія входя , xoxotem d. 

Элиза. Чему ты ?
Прямо дцшинЪ. Что шебѣ такъ весело? 
Юлія (scoxozemö). Вѣдь уѣхалъ!
Элиза. Кто?
Юлія. Василій Васильевичъ!
Элиза, уѣхалъ?
ПрямодцшинЪ. Это еще лучше!
Юлія. Да, уѣхалъ! Вышедъ въ переднюю, 
онъ увидѣлъ дядюшкинаго человѣка; спро



силъ чей онъ — т о т ъ  ему отвѣчалъ , и 
вотъ мой любезный зять по привычкѣ 
ударилъ себя въ лобъ ; началъ ходить 
взадъ и впередъ по залѣ, и наконецъ вы
бѣжалъ на крыльцо , сѣлъ въ карету и 
уѣхалъ. (хоэсосетЪ.)
Э лиза. Надо послать за нимъ. (звонитЪ 
и садится писать.)
ПряліодцшинЪ кЪ Ю ліи. Видишь ли, про
казница, какъ ты  его наказала!
Ю лія. Я не думала, что онъ такъ раз- 
щрогаеіпся.

Явленіе IX,

ТЬ же и Л акей Элизы.

Элиза, (от давая письмо). Сію минуту 
скачи къ Василью Васильевичу, й ош- 
^ай ему это  пйсьмо. Скажи, что я его 
ожидаю...
Ю лія. Чтобъ вѣрнѣе заставить его при- 
ѣхать , скажи , что сестра больна при 
смерти.
Лакей. Слушаю-съ (цходитЪ.) '
Элиза. Какъ можно скорѣе ступай.
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Элиза, ПрямодцшинЪ и Юлія.

Элиза. Я воображаю его страданія! Ког
да онъ давича такъ безпокоился о томъ, 
что на визитныхъ билетахъ не такъ 
было написано его, имя — т о  что же 
теперь, когда думаетъ', что оскорбилъ 
дядюшку?
ПряліодцшинЪ. Да, да—не хорошо, Юлія! 
Ю лія. Но вы не можете себѣ предста
в и т ь , дядюшка', какъ-онъ милъ, когда 
безпокоится о чемъ нибудь. 
Т1рям,о,дцшинЪ. Все не хорошо , для соб
ственной забавы мучить человѣка... Но 
я не видалъ твоихъ комнатъ, Лиза/ По
кажи-ка!
Элиза. Пойдемъ-те ! ( идетЪ нйтьраво и 
указы вая)  Вогпъ диванная. Не правда ли 
что хороша?..

(  цходятЬ.')
Явленіе' XI.

Ю лія одна.

Они ушли! Хорошо ! Я встрѣчу ми  ̂
даго БазилЯ; но кажется онъ идетъ.., 
Точно!

Я в л е н і е  X .
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Ю л і а  и ТрепетовЪ.

Ю л і а . Ахъ! вы не знаете, что безъ васъ 
случилось ! Сестрица... ( цтираетЪ ела-* 
за платколіЪ.)
ТрепетовЪ . Что? Что ваша сестрица? 
Ради Бога!..
Юлія. Занемогла опасно..
ТрепетовЪ. Опасно?
Ю лія. А съ дядюшкою.... (плаъетЪ) вдругъ 
сдѣлался припадокъ подагры.... онъ за-*
кричалъ . . . .  (рыдаетЪ) ...... повалился на
стулъ., а сестра.... упала въ обморокъ... 
и теперь лежитъ въ постелѣ... 
ТрепетовЪ. Боже мой! Боже мой! ( бЪ- 
житЪ вЪ боковую ком нат у и вЪ и зу м 
леніи ост анавливает е я , увидя входя7 
гцихЪ Элизу и П рялюдуш ина.)

Явленіе X III  и послѣднее.

ПрямодцшинЪ, Элиза, Юлія иТреНетовЪ.

ПрямЪдцшинЪ. Теперь вы меня лучше 
узнаете!... Обнимите меня и забудьте 
давйшнюю ошибку,

Я в л е н і е  X I I .



Элиза . (езявЪ за р ц к ц  Трепетова.) Дя
дюшка такъ полюбилъ васъ...
ТрепетовЬ кЪ Прллюдцщинц . Я вино
ватъ, очень виноватъ пёредъ вами. Эту 
ошибку я не забуду во всю жизнь мою/ 
Но я надѣюсь, что вы простите своего 
племянника, истинно васъ почитающа
го. (обнимаются—кЪ Элизѣ) Вы здоровы? 
(КЪ ГІря.ыодушині/) А вашъ параксизмъ 
прошелъ? Я ужасно перепугался...
Элиза. Отъ чего? у
ПряаодуиіинЪ. Вѣрно опять проказы 
Юліи?.. 4
Ю лія подходя кЪ ниліЪ, присѣдаетЪ ко- 
лшсески и жалобно говоритЪ: я виновная! 
ТрепетовЪ . Ахъ, Боже мой! (КЪ Элизѣ)  
А мнѣ сказала , что вы въ обморокѣ , а 
съ вами (/cö Гірялюдцшитf) припадокъ! 
Ю лія (опятъ присѣдаетЪ). Я виновная!... 
А ложа? \
ТрепетовЪ. Будешь!
Элиза. Ложа уже не нужна.
ТрепетовЪ. Какъ?
Элиза. Я сей часъ ѣду въ деревню. 
ТрепетовЪ. Чтожь вы со мной дѣлаете? 
Л такъ хлопоталъ, просилъ....
Элиза. Ничего... Завтра наша свадьба...
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П р я м о м у  u i u h ö . Такъ, дорогой племян
никъ! завтра свадьба!
Элиза. Да..
Tpenemoeö. Но.... какъ... охъ!...я.... да какъ 
это?
Элиза. Да, завтра наша свадьба.
ПрямодцшинЪ. Не уже ли1 вы не согла
сны?
Элиза. О ! перестаньте безпокоиться— 
сей часъ мы с.адимся въ карету, ѣдемъ 
въ мою деревню, а завтра вѣнчаемся .. 
Ю лія., А послѣ завтра балъ , на кото
ромъ я буду съ вами шанцовать. 
Tpenemoeö. Но знакомые? Что скажутъ? 
Я никому не говорилъ! Всѣ знаютъ, что... 
ПрялЛо/і'ЦшинЪ. Всѣ знаютъ, что вы же
нихъ Элизы , а послѣ завтра узнаютъ , 
что вы ,ея мужъ.
Ю лія к 0 Трепет овц. Соглашайтесь скр-- 
рѣе! Развѣ вы не видите, что сестр'йкцѣ: 
становится дурно?
Tpenemoeö. Ахъ! ради Бога! Ноѣдемъ-те ! 
поѣдемъ-те!

Я.
л*ѵѵѵгѵ**лллллл



ЛЛ ЛЛА ДЛ ЛЛ/Ѵ Ѵ І/Ѵ Ѵ ІЛЛЛЛЛЛ/Ѵ Ѵ Ѵ Ѵ Ѵ ІЛЛЛЛ/Ѵ Ѵ Л.Ѵ Ѵ Ѵ Ѵ Ѵ Ѵ Ѵ Ѵ Ѵ Ѵ І/Ѵ Ѵ Ч

С Т И Х О Т В О Р Е Н І Я .
лллдлл ѵ\лллллгдл/ѵѵѵіл/ѵѵглллллл/ѵѵі/ѵѵѵѵ\л/ѵѵ\ѵѵ\/\л'і

ОТРЫВОКЪ ИЗЪ РАСИНОВОЙ ТРАГЕДІИ: 
ФЕДРА.

Явленіе V.

ИпполитЪ, Федра и Энона*

ф е д р а  (въ глубинѣ т е а т р а ) .

Се онъ., вся кровь мнѣ къ сердцу при
ступила !..

И что вѣщать ему, Энона, я забыла.
Энона.\ ►

О сынѣ вспомни ты, цадеждой ободрясь.
ф едра  (kö И пполитц).

Вѣщаютъ о твоемъ отъѣздѣ скоромъ, Князь! 
Чтобъ въ день сей предъ тобой слезамъ

моимъ излиться,
О сынѣ я пришла съ тобою объясниться. 
Мой сынъ осиротѣлъ, и день ужь близокъ

сей,
Въ который узритъ онъ смерть матери

своей.
Ахъ! сиротству его гоненье угрожаетъ: 
Твоей онъ, Государь! защиты ожидаетъ!



Но скорьбью Шаййою смущается мой духъ..* 
Для воплей сироты твой не Закрытъ ли

слухъ?
Страшусь!...й трепещу, Чт& бы съ ожесто^

ченьемѵ
На мать—не мстилъ шы самъ Невинному

гоненьемъ*
ЙпполиЫЪ.

Царица!...чувствъ такихъ н не могу имѣть!
ф е д р а .

Увы! я о себѣ не смѣлабъ сожалѣть/
Ты видѣлъ, что тебя я огорчать искала — 
Но видѣть шы не могъ, что Въ сердцѣ

ощуіцаЛй}
Къ твоей враждѣ сама причины подала: 
Присушсшва твоего сносить я не могла,
И явно на тебя и тайно воруженна, 
Хотѣла быть сѣ* тобой морямй раздѣлеНна; 
Рѣшилась даже яѵ строжайше вocttpeтйтЬ - 
И имя предо мной твое произносить...
Но оскорбленію Воль мѣру* пЬЛагаёШЬ,
И если ты вражду лишь за вражду пи

таешь—
Князь!...нѣтъ жены* меня безвиннѣе душей  ̂
Достойнѣй жалости, а не вражды твоей!

ШпполЧітЪі

Мать всѣ права своими лишь дѣтямъ ук
шверждаешъ,

6
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Другой супруги сынъ чрезъ то гонимъ бы
ваетъ;

Страхъ, подозрѣнія, вражда—и всѣ бѣды 
Втораго брака сушь обычные плоды.
Быть можетъ, и иной ябъ испыталъ го

ненье,
И большее еще имѣлъ бы огорченье.

ф е д р а .
Ахъ, Государь!...богамъ душа моя видна. 
Какъ подозрѣній всѣхъ я ими лишена/ 
Какъ страхъ иной меня тревожитъ и тер

заетъ!
ИпполитЪ.

Напрасно, можетъ быть, сей страхъ тебя
смущаетъ:

Царица! твой супругъ, быть можетъ, живъ
еще,

Коль подданныхъ о немъ моленья не вотще; 
Нептунъ его хранитъ, сей богъ его спаси-

тел ь,
И воззоветъ къ нему не тщ етн о  мой ро

дитель.
ф ед р а .

К т о  смертный Стиксовы брега двукратно
зрѣлъ?

Нѣтъ, Князь! когда Тезей проникъ за сей
предѣлъ,

Напрасно льстишься ты, что, богъ его ис
купитъ:
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Корыстный Ахеронъ добычи не уступитъ. 
Но что я говорю? Тезей?...он$ь живъ — то

бой ...»
Супруга, мнится мнѣ, я вижу предъ собой... 
Взираю, говорю, и сердце .... забываюсь —
И въ заблужденіи невольно открываюсь.

ИпполитЪ.
Къ супругу виденъ мнѣ жаръ сердца тво

его:
Онъ .мертвъ; но ты еще мечтаешь зрѣть

его,
Безмѣрною къ нему любовью пламенѣя. 

ф е д р а .
Такъ—тлѣю страстію, горю, люблю . Тезея! 
Люблю!—но не того, что въ Адъ дерзнулъ

вступить;
Чтобъ ложе бога тьмы безчестіемъ по*

крыть -г-?
Но постояннаго, не дерзостна, не льстива* 
Цвѣтуща юностью, прекрасна, горделива,.,. 
Всѣ взоры, всѣ сердца влекущаго къ себѣ,.-. 
Подобнаго богамъ, подобнаго—піебѣ!
Такъ бодръ и величавъ, прелестенъ онъ

являлся,
Такъ цѣломудріемъ въ лицѣ воспламенялся, 
Когда онъ прибылъ въ Критъ для славы

и побѣдъ,
Желаній пламенныхъ достойнѣйшій пред

метъ



Чщо дѣлалъ ты тогда? Почта безъ Иппо-
лита

Онѣ съ сонмомъ избранныхъ къ брегамъ
стремился Крита? 

Почто, бывъ младъ еще* въ корабль ты. не
воднелъ,

Не льстился славою, на подвигъ не летѣлъ?— 
Тобоюбъ жизни то чудовище лишилось,
Въ изгибахъ мрачнаго вертепа не укры

лось!
Чтобъ несгрепяшсшвенный Изходъ щебѣ от*-

крышь,
Вручила бы оестра ту роковую ігиіп^'
Но нѣтъ, самабъ я въ ціомъ ее предупре

дила:
Любовь мгновенно бы мнѣ мысль сію вну

шила,
Сама бы я шебѣ спѣшила помощь дашь,
Й Лавирйнфа всѣ йзврашы указать. 
Какоюбъ ревностью, спасши тебя, пылала! 
На нить надеждыбъ я еще гіе полагала; 
Тёоёй подругою, въ опасный подвигъ твой, 
Рѣшилась бы сама идти перёдъ тобой;
И федра въ Лавйринфъ съ тобою усшрем^

ленн̂ а,
Съ тобой—погибла бы, или была спасенна, 

И пполит д .
Что слышу я?...въ какомъ забвеньи разумъ

щвой!;
Тезей—супругъ шебѣ, Тезей—родитель мои!,.



ф е д р а .

Н о о т ъ  ч ег о , т ы  м н и ш ь, ч т о  я въ за б в ен ь евпала ?
К н я з ь /  сл а в у  л и  м о ю  и  ч е с т ь  я  п о т е р я л а ?  

ИпполитЪ•

С м ущ ен ьем ъ  я о б ъ я т ъ ,  с т ы д о м ъ  в о сп л а м е
н ен ъ  . . •

П р о с т и ,  Ц а р и ц а , м нѣ, ч т о  бы лъ т а к ъ  д е р з 
н о в ен ъ ,

Ч т о  рѣ чь н е в и н н у ю  я о с у д и л ъ  н а п р а с н о ,
И въ з а б л у ж д е н іе ,  н ев ол ь н о  и  у ж а с н о ,
О ш ъ с к о р о с т и  м о ей , о т ъ  н е в н и м а н ь я  впалъ!
И д у  . . .

ф е д р а .

Ж е с т о к о й !  рѣчь м о ю  ш ы  я сн о  в н я л ъ !  
О на м о г л а  т в о е  р а зр у ш и ш ь  за б л у ж д ен ь е!
И  т а к ъ  -  у зн а й  ж е: в о е , в се  ф е д р ы  и з с т у п г

л ен ь е!
Л ю б л ю ! н о  т ы  н е  м н и , ч т о  бы  л ю б я  т е б я ,  
Я  см ѣ л а  п о ч и т а т ь  н е в и н н о ю  себ я  
Ч т о  бы: н а д е ж д о ю  б е з у м н у  с т р а с т ь  п и 

т а л а  ,
И с н и з х о ж д е н іе м ъ  с е й  я дъ , у су гу б л я л а :
В лача п о с т ы л у  ж и з н ь ,:  г о н и м а я  с у д ь б о й ,
Я  бол ѣ е чем ъ ш ы  гн у ш а ю р я  с о б о й ;  
С в и д ѣ т е л ь  Н ебо  въ  ш сш ъ ,: т о  Н ебо  р а з д р а 

ж е н н о ,
К о т о р ы м ъ  с е р д ц е  мнѣ: лю бовью " вохйтде® ш >г
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Тѣ б о г и , въ с л а в у  ч т о  м о г л и  себѣ  вм ѣ ниш ь, 
Т ш объ  с е р д ц е  сл а б о е  у  с м е р т н о й  оболь

с т и т ь !
Ж е с т о к о й / • в о зб у д и  въ себѣ  в о сп о м и н а н ь е:  
С к р ы в а я сь  о т ъ  т е б я ,  с в е р щ а  т в о е  изгн анье, 
Я в л я л а  я себя  б е зч е л о в ѣ ч н о й , з л о й ,  
Л ь с т я с ь ,  ч т о  в р а ж д а  т в о я  —  у г а с и т ъ  пла

м ен ь  мой.
Н о  а х ъ !  къ  ч ем у  с ія  м н ѣ  х и т р о с т ь  п осл у

ж и л а ?
В о зн ен а в и д ѣ л ъ  т ы  — я в се  т е б я  л ю б и л а !  
Т ьм ы  п р е л е с т е й  въ т в о и х ъ  у м н о ж и л и сь

ч е р т а х ъ  —
И з т л ѣ л а  въ п л а м е н и , и з с о х л а  я въ слезахъ! 
Т ы  м о ж еш ь  въ  т о м ъ  о д н и м ъ  в оззр ѣ н ь ем ъ

убѣди т ь с я ,
К о л ь  в зо р ъ  т в о й  н а  м е н я  в б зм о г ъ 'б ы  обр а

т и ш ь с я
Н о  ч т о ?  О л ю т ы й  с т ы д ъ ! . . .  о т к р ы т ь

л ю б о в ь  м огла!
И  н е  н ев о л ь н а  я , т ы  м н и ш ь , с іе  р е к л а ? ...  
О сы нѣ , въ  к ом ъ  1 о д н у  м о г у  н а д е ж д у  в и д ѣ т ь ,  
П р и ш л а  п р о с и ш ь  т е б я — его  н е  н е н а в и д ѣ т ь ;  
Н о  с е р д ц е  н е  м о гл о  п р о т и в и ш ь с я  себѣ  : 
Т ебѣ  вѣ щ ал а я —  л иш ь о с а м о м ъ  ш ебѣ . 
О т м с т и !  к а р а й  м е н я  за о гн ь  л ю б в и  позорн ы й ! 
С р а ж а й  ч у д о в и щ е , г е р о я  сы н ъ  д о с т о й н ы й /  
О н о для п а г у б ы  л и ш ь  зе м л ю  б р е м е н и т ъ ..*  
В д о в у  Т езеев у ' п л ѣ н я е т ъ  —  И п п о л и т ъ  !
В ѣ р ь  м нѣ; ч у д о в и щ е  т о б о й  д а  н е п щ а д и т с я !



В о т ъ  с е р д ц е — д а  въ н его  у д а р ъ  т в о й  у с т р е 
м и т с я ! —

Л ь с т я с ь  п о ш у т и т ь  въ  к р ов и  о н о  с в о й  л ю 
т ы й  ж а р ъ ,

Ж д е т ъ  съ а л ч н о с т ь ю  п р и н я т ь  р у к и  т в о е й
у д а р ъ .

Р а зи !...н о  коль м ен я  т ы  т а н ъ  ун и ч и ж аеш ь *  
Ч т о  н е д о с т о й н о ю  сей  с м е р т и  п о ч и т а е ш ь ,  
Ч т о  бы  о т ъ  р у к ъ  т в о и х ъ  п р езр ѣ н н о й  к р о 

в и  т е ч ь . . . .
К о л ь  т ы  гн у ш а еш ь ся — т о  м н ѣ  в р у ч и  с в о й

м ечь,
П одай ! ... ( и гт о р га е т Ъ  е го  лсеъъ, и  з а н о с и т ъ

на себя)
Энона (удерживая её).

О небеса! —  и  т ы  м огл а  р ѣ ш и т ь с я !  
И д у т ъ  с ю д а — сп ѣ ш и  ош ъ  и х ъ  оч ей  с о к р ы т ь с я ,  
И д и , бѣги! ч т о б ъ  с т ы д ъ  т в о й  в и д ѣ т ь  н е

м о г л и .
(цво^итЪ Ф е д р ц .)

И .  Ч.
W W V W W V W V W

Л Ю Б О В Ь  С Л А В Я Н К И .

Г дѣ  м ой  Р а т м и р ъ ?  б е з с т р а ш н ы х ъ  сл а в а ?  
Гдѣ в и т я з ь  м ой , гр о за  в р а го в ъ ?
Онъ т а м ъ ,  гд ѣ  бр ан ь  к и п и т ъ  к р ов ав а  
За ч е с т ь  о т е ч е с т в а  сы н о в ъ .



С л еза м и  н е  п р и з в а т ь  м ои м и !
П о к о й  д у ш и  съ  н и м ъ  о т л е т ѣ л ъ !
С к учн а съ  п о д р у г а м и  м л а д ы м и ,
И  с в ѣ т ъ  Л ю д м и л л ѣ  о п у с т ѣ л ъ .

*

Я  въ р о щ у  Л а д и н у  х о д и л а  . . .
Т ам ъ  п л е т е н и ц е ю  ц в ѣ т н о й  
Д е р н о в ы й  Ж е р т в е н н и к ъ  п ок р ы л а)
И  т а к ъ  в зы в а л а  к о б л а го й :

*

, ,Л ю бв и  и  к р а с о т ы  б о ги н я !
Н е д а й  въ  п еч а л и  к о н ч и т ь  д н и  !
Т в о ей  з а щ и т о й  н е  п о к и н я ,
К о л ь  в ѣ р ен ъ  м н ѣ , его  х р а н и !'е

*

„ Ч т о б ъ  о с т р ы  коп ья  п р ел о м л я л и сь , 
К а с а я с ь  п а н ц ы р я  е г о ;
Ч т о б ъ  м ѣ т к и  с т р ѣ л ы  о т д а л я л и с ь  
О ш ъ с е р д ц а  д р у г а  м о е г о !“

*

„ К о г д а ж ь  Л ю д м и л л а  и м ъ  за б в ен н а , 
Н а р у ш и л ъ  к л я т в у  о н ъ  с в о ю ...
П у ск а й  п р о н з и т ъ  с т р ѣ л а  с м е р т е л ь н а -— 
Но не е г о ------ а г р у д ь  м ою ! “

ллллѵѵ\ѵѵѵѵѵѵѵі
Б. Ѳёдоровѣ'
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К Ъ  Э Л Ь М И Н Ѣ .

Й льм ина, т ы  са м а  х о т ѣ л а ,
Ч т о б ъ  я п р е д с т а в и л ъ  т в о й  п о р т р е т ъ *  
П о к о р ен ъ  я, коль ш ы  велѣла:
Е с т ь  р е в н о с т ь , х о т ь  и с к у с т в а  н ѣ т ъ *  
П о ч т о  п р и р о д а , м нѣ ск у п а я ,
Д а р ъ  Д м и т р іе в а  не дал а?
Т ебябъ  воспѣ л ъ  в сѣ х ъ  в о с х и щ а я ,
И  т ы б ъ  б е з с м е р т н о ю  бы л а!

#
Н о т ы  в ел ѣ ла, и  д о в о л ь н о !
В сес и л ь н о  сл о в о  К р а с о т ы :
П о э т б м ъ  сд ѣ л аеш ь  н ев о л ь н о ,
К о м у  п о л ь с т и ш ь  ул ы бк ой  т ы .
П и ш у  въ л и с т о ч к а х ъ  шѣх;ъ п р е к р а с н ы х ъ ,4 
Г дѣ  всѣм ъ П р ія т н о  д о л гъ  п л а т и т ь ;
В ъ  с л о в а х ъ  н е м н о г и х ъ , б е з п р и с т р а с т н ы х ъ *  
Т в ои  д о с т о и н с т в а  х в а л и ш ь .

*
К о г д а  ж е  будеш ь  н е д о в о л ь н а  
Т ы  с м ѣ л о с т ь ю  с т и х о в ъ  м ои хъ *
Т о  м о ж е ш ь — в ы р в ав ъ  и з ъ  ал ьбом а —
О т д а т ь  н а з а д ъ  о б р а т н о  и хъ —*.
И ль в еч ер о м ъ  со ж еч ь  въ к а м и н ѣ ,
Ч т о б ъ  м огъ  и я о н и х ъ  забѣ ш іь .
Ч т о  н е п о н р а о я л о с ь  Э льм и нѣ ,
То н е  д о с т о й н о  въ с в ѣ т ѣ  б ы т ь .

*

7



Н е  м нѣ сы н о п ъ  ф о р т у н ы  с л а в и т ь ,
Н е  и м ъ  в н и м а т ь  зв у к ъ  с т р у н ъ  м о и х ъ !  
Я  с ч а с т л и в ъ ,  ко/іь  м о г у  п р е д с т а в и т ь  
Э л ь м и н ы  в и д ъ  въ ч е р т а х ъ  п р о с т ы х ъ .  
В озь м и , к т о  х о ч е т ъ ,  к и с т ь  и с к у с т в а ,  
О на п р и т в о р н ы м ъ  б л еск о м ъ  л ь с т и т ъ .  
Х в а л и т ь  Э льм и пу — н у ж н ы  ч у в с т в а ;
З а  умъ — здѣ сь  с е р д ц е  г о в о р и т ъ .
I *

Н е с т о л ь  п р е к р а с н а , к а к ъ  п р е л е с т н а ,  
П р и  в сѣ х ъ  д о с т о и н с т в а х ъ  с к р о м н а ,  
Б езъ  с т р а с т и  н р а в и т ь с я  —  л ю б е зн а ,
И б езъ  н а д м ѣ н н о с т и , у м н а  —
Т ы  ж и з н и  п р е л е с т ь ю  м л а д о ю  
П л ѣ н я еш ь  в сѣ хъ , пок а ц в ѣ т е ш ь ;
Н о  ч у в с т в а м и ,  у м о м ъ , душонр^
Н а д ъ  с е р д ц е м ъ  в л а с т ь  в сег д а  возьмеш ь*

*
В ъ  к о в а р н о м ъ  с в ѣ т ѣ  о т л и ч а я  
Себя н е в и н н о й  п р о с т о т о й ,
И с т р а н н о с т я м ъ  др у С и х ъ  прощая,
Т ы  н е и м ѣ еш ь н и к а к о й .
К а п р и з о в ъ  м о д ы  т ы  н е зн а е ш ь ,
Ч т о  д у м а е ш ь — т о  г о в о р и ш ь ,
И сл ов ъ  н е  т р а т я  ~  въ чемъ ж ел а еш ь  - 
О д н и м ъ  т ы  в зг л я д о м ъ  у б ѣ д и ш ь .

*
В ъ п р о с т о м ъ  л и ,  л егк ом ъ  к а л е н к о р ѣ ,  
В ъ  р о ск о ш н о м ъ  л и  н а р я д ѣ  м о д ъ ,
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Д р у г и м ъ  з а б о т а  о у б о р ѣ /
К ъ т е б ѣ ж ь  в ёе  м и л о , в се  и д ё т ъ /  
Ц в ѣ т о к ъ  л и , л е н т о ч к а л ь  н е б р е ж н о  
Н а ч ер н ы х ъ  в о л о са х ъ  л е ж а т ъ ,
В с е  н а  -т е б ѣ  — р ав н о  п р е л е с т н о ,
И  всѣ м ъ  т в о й  н р а в и т с я  н а р я д ъ .

*
М и н у т а  к а ж д а я  Э льм и ны  
Т р у д а м ъ  п р и я т н ы м ъ  о т д а н а :
Т о в и дъ  в есел ы я  д о л и н ы  
Р и с у е т ъ  к и с т о ч к о й  о н а ;
А м у р а  въ  р о за х ъ  п р е д с т а в л я е т ъ ,
К а к ъ  с п и т ъ  съ  к ол ч ан ом ъ  п о д ъ  р у к о й  
Илъ п а с т у ш к а ,  какъ въ р о гъ  и г р а е т ъ  
Б р о д я  н а г о р н о й  к р у т и з н о й .

*
Т о ш ел к о в ы й  п л е т е т ъ  сн у р о ч и к ъ ,
И ль с т е л е т ъ  п о  к ан в ѣ  ш е л к и ,
Г д ѣ  к а ж д ы й  л и с т и к ъ  и  ц в ѣ т о ч и к ъ  
Д в и ж е н іе м ъ  ея р у к и  —
К а к ъ чо т ъ  п р и р о д ы  о ж и в а ю т ъ ,
И  с а м и  в я ж у т с я  въ б у к е т ъ ;
В ѣ н к а м и  в а зу  у к р а ш а ю т ъ —
Л и ш ь  за п а х а  н е  д о с т а е т ъ ! VI* -

К о г д а ж ь  в е ч е р н е ю  п ц р ою  
И г р а е т ъ  Ш т е й б е л ь т а  к о н ц е р т ъ ,
Л еч у  за д у м ч и в о й  м е ч т о ю
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П р  е л е с т н ы м ъ  зв у к а м ъ  въ бѣ гл ы й  слѣдъ* 
Т а н ц у е т ъ  л и ?  В з г л я н у т ь  н е  см ѣ ю !
А х ъ ! д о л ж е н ъ  т о т ъ  глаза з а к р ы т ь ,
К т о  с т о л ь к о  т в е р д ъ ,  ч т о б ъ  в ст р ѣ п т я сь

съ  н е ю ?
С в ободой  с е р д ц а  д о р о ж и т ь ,

*
С т и х и л ь  Ж у к о в с к а г о  ч и т а е ш ь ,
С л овам ъ  т ы  д у ш у  п р и д а е ш ь ,
В с ю  си л у  ч у в с т в а  в ы р а ж а е ш ь !
Р о с с іи  ль Т а ц и т а  в озь м еш ь  . . , *
Я  зрѣ лъ  М ам ая  п о р а ж е н ь е ,
В ъ  п ы л ъ  б р а н и  за  Д о н с к и м ъ  с ш р е м я о ь ,
И  с е р д ц е  б и л о сь  въ в о с х и щ е н ь ѣ * 
О п іч и зн ы  т о р ж е с т в о м ъ  г о р д я с ь ,

♦
М е ч т о й  въ м и н у в ш ем ъ  я т е р я л с я ,
И  п о д в и гъ  х р а б р ы х ъ  п ѣ т ь  ж ел алъ .
З в у к ъ  р обк ой  л и р ы  о т о з в а л с я ,
П р и в ѣ т н ы й  в зо р ъ  т в о й  я в с т р ѣ ч а л ъ !
М е н я , как ъ . Г е н ій ,  о б о д р я е ш ь !
Н о  ч т о ,  Э л ь м и н а , п ол ь зы  въ т о м ъ ?
В ѣ н ок ъ  м н ѣ  сл а в ы  о б ѣ щ а е ш ь ,
Н е  н а г р а д а  л ю бв и  вѣнком ъ ! —г

Б. Ѳедоровѣ,

лллллл*лл\ллллл



Б А Р А Т Ы Н С К О М У .

Куда дѣвался, мой П оэтъ ?
Гдѣ т ы , любимецъ Грацій том н ой ?  
Умолкъ, умолкъ, и в ѣ ст и  н ѣ т ъ /
А я, бук етъ  цвѣточковъ скромной  
На м ѣ с т о  лавровыхъ вѣнковъ 
Творцу Элегій посвяіцаю,
И вм ѣстѣ съ ними п р и п л етаю  
Своихъ д еся тк а  два ст и х о в ъ .

Мой другъ/ благодари боговъ  
За даръ П оэзіи  прекрасной;
Но даръ сей б у д ет ъ —даръ напрасной  
Въ шуму невѣждъ и бол тун ов ъ .
Уже тобой  за б ы та  лира;
Паукъ зат к ал ъ  ея с т р у н ы ;
Цѣвница и св и сток ъ  С а т и р а  
Л еж а тъ  въ пыли погребены  
У ногъ - бездуш наго кумира;
З а б ы т ы  боги, и Темира ,
И сладкіе о сч астьѣ  сны /

А я, въ глуши уединенья,
Дыша свободою  полей,
Въ смиренной хиж инѣ моей 
Вкушаю мирны наслажденья*
П ою  и Вакха, и вино;
Пиш у с т и х и , ч и т а ю , плачу.
П оэтъ ! на время все дано|
Такъ время-ль шрашишь на удачу?
К. Валъкіала. Ü* КонщинЪ

1 Августа івяо*
лмлѵѵмѵѵѵіѵи
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НОВОСТЬ НА ОЛИМПѢ.

Н едавно на Олимпъ М еркурій бы стр он огій  
Съ земли принесъ Красавицы п о р т р е т ъ . 

,, П ризнаемся: так ой  и на Олимпѣ нѣтъ!4* ' 
Взглянувъ, въ одинъ сказали голосъ боги. 

Съ досадой на лицѣ и съ за в и ст ь ю  въ
глазахъ

Венера на ч е р т ы  ея см отр ѣ л а;  
Увидѣвши п о р т р е т ъ  въ Амуропыхъ рукахъ 

И Душенька . . . .  невольно покраснѣла:
А М узы скром ны я, любуяся К расой ,

Съ улыбкою глядѣли другъ на др уга , 
И т и х и м ъ  ш опотом ъ  т в е р д и л и  межь собой: 

,, Откроемъ — вогпъ Русланова супруга!“

N
Л Л Л Л Л Л М Л Л Л Л М Л

А. А. НА . . . .  вЬЙ.

N . . ♦

(вЪ день ея А н гела .)

ЗакалсскихЪ береговЪ уединенна Музаі 
Ты ищешь съ М узами, а я съ т о б о й  сою за, 

П ріязни искренней , св я той :
Въ день имянинъ т в о и х ъ  прим и подарокъ

мой,
Н ич тож ны й по себѣ , но друж бой прино

симы й *)•

*) Книжку стихотвореній М. Философова.



Т уш ъ  П іе р р и д а м и  м л а д о й  П о э т ъ  в о д и м ы й , 
П о  с е р д ц у  съ  се р д ц ем ъ  г о в о р и ш ь , 

И  п о  д у ш ѣ  съ  д у ш о ю . 
Л ю б и м ец ъ  М узъ , с в о е й  м а г и ч е с к о й  р ук ою  
Ж и в о п и с у е т ъ  в се  и  в с е  ж и в о т в о р и т ъ .
И  я п о д ъ  часъ п и ш у , н о  н е п е р о м ъ  П о э т а ;  
П о эз ія  м оя  ц в ѣ т а м и  не о д ѣ т а  :
В ъ н ей  и с т и н а  с у х а , безъ  в ы м ы сл ов ъ  л ю б о в ь ,  

Д у ш ев н ы  ч у в с т в а  безъ  п о к р о в а , 
П р ія зн ь  в з ы с к а т е л ь н а  и  и с к р е н н о с т ь  с у р о в а .  
Я  бѣ ден ъ  г е н іе м ъ , м н ѣ  ч у ж д ъ  я зы к ъ  б огов ъ , 
Щ не д а н о  въ удѣлъ в ол ш ебн аго  и с к у с с т в а ;  
Н о т ѣ м и  бл агам и ,, к о т о р ы м и  б о г а т ъ ,
Со в сем ъ  у с е р д іе м ъ  д р у зь я м ъ  с л у ж и т ь  я

радъ:
В сѣ м ъ  ж е р т в о в а т ь  для н и х ъ  дл я  н и х ъ , дл я

н и х ъ  м ои  всѣ  ч у в с т в а ,  
В сѣ  м ы сл и , всѣ  дѣ л а и  са м ы я  м е ч т ы ,
Въ к о т о р ы х ъ  л у ч ш ее  д у ш и  м оей  с т я ж а н ь е .  

П р и м и  ж е  о т ъ  м ен я  и  т ы  
М о и х ъ  ж ел а н ій  и зл ія н ь е:
Б у д ь  с ч а с т л и в а  д о  п о з д н и х ъ  д н е й ;  

Д а  о к р у ж и т ъ  т е б я  со б о р ъ  у т ѣ х ъ  с е р д е ч *
н ы х ъ ,

К р ы л а т ы х ъ  р а д о с т е й  и  о т д ы х о в ъ  б езп еч 
н ы хъ ;

Умѣй т в о р и т ь  д о б р о , ум ѣ й  л іо б и т ь  д р у з е й ,  
М е ж д у  к о т о р ы м и  д о зв о л ь  и  мнѣ с ч и т а т ь с я ,  
П о зв о л ь  б ы т ь  и с к р ен н и м ъ  , и  н а в с е г д а  о -

с ш а т ь с я ;
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В ъ  со ю зѣ  р о д с т в е н н о м ъ  съ  т о б о й : —  
Т ы  .съ  М у за м и  въ р о д с т в ѣ ,  и  я и м ъ  н е

чужой*

К а з а н ь , Ѳ . Р ы н д о в с к ій .
/wi/wivm/wi-w*

(ПРЕКРАСНОЙ ВДОВѢ.

оплакивающей кончину своего су*• 

пру га .

К а к ъ  с ч а с т л и в ъ  ш ош ъ , о ком ъ  Г л а ф и р а  сл е
зы  л ь е т ъ  ;

Н о  т о т ъ  с ч а с т л и в ѣ е , п о  м н ѣ , к т о  и х ъ
о т р е т ъ *

Мѣ Яь
ЛИЛЛЛЛѴ» /\4VWJ

ЭПИТАфіЯ.

О с т а т к и  Скряеина зем л я  зд ѣ с ь  п о к р ы в а е т ъ .  
Т еп ер ь  он ъ  с т р а ж д е т ъ  о т ъ  т о г о ,

Ч т о  д а р о м ъ  в ся к ъ  его  
Н а д г р о б іе  ч и т а е т ъ ,

Ѳ. Б.



333

К Ъ  H . . .

Б у л ь в а р н ы й  п о с ѣ т и т е л ь ,  
В с е м ір н ы й  г р а ж д а н и н ъ ,
Д а в ы д ъ  н е с о ч и н и т е л ь ,
П р о с т о й  п р и р о д ы  сы нъ!
С с у д и  н а с ъ  н а с т а в л е н ь е м ъ ,
К а к ъ  вѣ къ  п р о ж и т ь  ш у т я ,
И  б ѣ г а т ь , к ак ъ  д и т я ,
Б езп еч н о  за  в есел ь ем ъ ;
С к а ж и , с к а ж и  Д а в ы д ъ ,
Ч т о  д ѣ л а т ь  н а д л е ж и т ъ ?

♦

В ъ  сем ь  д н ей  т в о е й  н ед ѣ л и  
З а б о т а м ъ  м ѣ с т а  н ѣ т ъ ;
Б р о д и т ь  в езд ѣ  безъ  цѣ л и , 
Г л а з ѣ т ь  н а  бѣлы й с в ѣ т ъ ;  
З ем л я л ь  в к р у г ъ  с о л н ц а  х о д и т ъ ,  
Иль со л н ц е  в к р у гъ  и д е т ъ  —  
Д а в ы д у  Дѣла н ѣ т ъ !
П о е т ъ  себѣ , н е  с м о т р и т ъ .  
В о т ъ  в есь  его  у с т а в ъ !  
И 'ч ш о ж ь ?  Д а в ы д ъ  н а ш ъ  п р ав ъ !

*

С удьба т о б о й  и г р а е т ъ *  
А ш ы  и г р а е ш ь  ей*

Ô
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К т о  б езъ  з а б о т ъ  б ы в а е т ъ ,
Т о т ъ  п р а в о  в сѣ х ъ  ум н ѣ й .
В о  ф р а к ѣ  л и  н а р я д н о м ъ ,
В и г о н ь  л и  на п л еч ахъ ,
Н а  балѣль м а ск а р а д н о м ъ ,
И ль ч ер д а к а  въ с т ѣ н а х ъ ,
Д и в а н ъ , и л и  со л о м а ,
Д а в ы д у — Бее к ак ъ  д о м а .
Л и ш ь т о л ь к о б ъ  л еч ь— в се  въ ч е с т ь »  
С его д н я  за  п а с т е т о м ъ ,
А т а м ъ  3ä ч е р с т в ы м ъ  х л ѣ б о м ъ ,
В с е  т о ж ь — л и ш ь м о ж н о б ъ  ѣ с т ь .
Т ак ъ  д у м а е т ъ  Д а в ы д ъ ,
П о е т ъ  себѣ , и л ь  с п и т ъ !

/
*

М ы  въ в и х р ѣ  за б л у ж д ен ь я  ,
А о н ъ  в р а гъ  в сѣ х ъ  с у е т ъ ,
К а к ъ  К в а к ер ъ  — в д о х н о в ен ь я  —
К ъ  п р о к а за м ъ  т о л ь к о  ж д е т ъ .  ,
О нъ в есел ъ  к ак ъ  п р о с н е т с я ,
Онъ в есел ъ  и  в о  сн ѣ  ;
Х о т ь  в се  г о р и  въ  о гн ѣ ,
Онъ п л а к а т ь  н е  с б е р е т с я .
В о т ъ  в есь  его  у с т а в ъ ,
И  ч т о ж ь ?  Д а в ы д ъ  наш ъ  пр авъ !

К. Ѳ едоровъ.

ЛЛѴѴѴѴѴѴѴѴИ/ѴИ



335

ПИСЬМО КЪ ИЗДАТЕЛЮ.

П о к о р н ѣ й ш е в асъ  п р о ш у  къ д о с т а в л е н 
н ом у  вам ъ о т ъ  м ен я  р а з б о р у  к н и г и : Н о 
вѣйшій П у т е в о д и т е л ь  по  С . J7 . б у р г у ,  и  ц р .  
с д ѣ л а т ь  с л ѣ д у ю щ ія  д о п о л н ен ія .

1) Д ѣ ви ч ье О т д ѣ л е н іе  В о ен н о  -  С и р о т 
с к а г о  У ч и ди щ а в ы ѣ х а л о  и зъ  за н и м а е м а г о  
и м ъ  во В довьем ъ  Д ом ѣ  *) с т р о е н і я  3 ö Ію л я  
с е г о  го д а , въ с о б с т в е н н ы й  д ом ъ , н а х о д я щ ій 
ся  на ф о н т а н к ѣ ,  бл и зь  Д а л и н к и н а  м о с т а  
и  д о м а , п р и н а д л еж а щ а г о  н о в о й  А с с и г н а ц і
он н ой  ф а б р и к ѣ .

2) У ч ил ищ е Г л у х о -н ѣ м ы х ъ  р а в н о м ѣ р н о  
п е р е в е д ен о  къ Зо  ч. м и н у в ш а г о  А в г у с т а  и з ъ  
В д о в ь я го  Д о м а  , въ с о б с т в е н н ы й  ж е  д о м ъ  
на М ой к ѣ , п одл ѣ  В о с п и т а т е л ь н а г о  Д о м а  и  
К р а с н а г о  м о с т а .

3 )  К а з а р м ы  Г в а р д е й с к а г о  М о р ен а го  Э к и 
п а ж а  н а х о д я т с я  т е п е р ь  бл и зь  К а ш и н а  м о 
с т а  (п о  Е к а ш е р и н г о ф с к о м у  п р о с п е к т у ) ;  въ  
Л и т о в с к ій  ж е  за м о к ъ  н ы н ѣ ш н и м ъ  л ѣ т о м ъ  
п е р е в е д ен ы  С а п ёр ы .

И м ѣ ю  ч е с т ь  б ы т ь ,  и  п р о ч .

7 Сент. 1880 . ОрестЪ СомовЪ.

*) Или стар ом ъ  зданіи Смольнаго М онасты ря.

ллллллллллллллл
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БЛАГОТВОРЕНІЯ.

Переспевал ВЪ до мосте за  Майскую* 
сеео T8è0 еода трете, о денёеахб 
достав ленчбіхЪ бЪднвіліб посред
ствомъ Издателя БлаеонамЪрен-

наго.
(по â3буч ному порядку,)

ВдовамЪ:

А н т у ф ь е в о й
Б и л и б и н о й  . . . . . . . . .
А, А. Б о г д а н о в о й  . . .
Л . М . Б о г д а н о в о й  . . . . .  .
Б у р к о в о й
Б ѣ л я е в о й .............................................. ’.
В - р - X - вской . . . . . . . .
З а й ц о в о й ............................... .......  . • . •
К а п и т а н ш ѣ  И в а н о в о й  . . . .
М ѣ щ ан к ѣ  И в а н о в о й  •
И с а к о в о й ........................................ . . . •
К а м е ш к о в о й  ......................................................
A. Л . К — о й . . ..............................................
К у з н е ц о в о й ..............................................................
М а з д о р ф о в о й . .......................................................
М а к а р о в о й  . . . . . . . . .N
B . Н . Н овак ъ . . . . . . . . .
Персіанцновой . . . . . .  . .

35  р .
QO — 
іо —
і 5 —
ю —
і 5
Зо р.  
іо
5  —  
5 — 

і5 —
іо — 
іо —■ 
іо —
15 — 
5  —

5о — 
5 —
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С и дн ев ой   ....................................... 5 ■—
Т и м о ф ѣ ев о й  • . . . . . . . і о  —
Ф и л а т о в о й   .......................................................5 —
А. А, Ш  ................................................................................  —
Ж ен ѣ  н е с ч а с т н а г о  ч и н о в н и к а  Ю . М  . 5  —
С и р о т а м ъ  В аси л ь ев ы м ъ  . . . . . і о  —-
Б ѣ д н о м у  д в о р я н и н у  С—у ............................... го
Б ол ь н ом у  О ф и ц ев у  М — в у  . . . . і о  ^
Б ѣ д н о м у  ч и н о в н и к у  В . Ѳ. Â . 16

В с е г о  2̂ 7 ч е л о в ѣ к а м ъ , о б р ем ен ен н ы м ъ  
б ол ь ш ею  ч а с т ію  с ѣ м е й с т в а м и  . . 3 5о  р .

ЛЛЛЛЛЛЛЛЛ/ѴѴІ А Л Л

И ЗВ Ѣ С Т ІЕ  О Б Ѣ Д Н Ы Х Ъ .

Л и т е й н о й  ч а с т и  , 2 к в а р т а л а  , близь
И т а л ія н с к о й  с л о б о д к и , въ  ш е с т и л а в о ч н о й  
у л и ц ѣ , н а  углѣ  Х л ѣ б н а го  п ер еу л к а , въ дом ѣ  
н а сл ѣ д н и к о в ъ  З ^ в а к и н ы х Ъ ,  п о д ъ  N  З я ь  ж и -  
нё?йъ бѣ д н ая  и  бол ьн ая  в д о в а  К о л л е ж с к а в  
А с с е с с о р ш а  К е л л е р Ъ . Д р у г о й  у ж е  годъ  с г п р а ж -  
Дёгпѣ он а  т я ж к о ю  б о л ѣ зн ію  и  н е  в с т а е т ъ  
съ  п о с т е л и  ; н и к о го  н ѣ т ъ  п р и  н ей , к р о й ѣ  
р о д н о й  ejn д о ч ер и , в зр о с л о й  д ѣ в и ц ы  , к о т о 
р а я  т р э д а м и  р ук ъ  с в о и х ъ  д о с т а е т ъ  е й  й  
себѣ  д н е в н о е  п р о п и т а н іе .  Н о ч т о  м о ж е т ъ  
д о с т а т ь  рукодѣ льем ъ  бѣ дн ая  дѣ в уш к а , н а 
х о д я с ь  б е з о т л у ч н о  п р и  бол ьн ой  с в о е й  м а т е 
р и , и  п р и н у ж д е н а  б у д у ч и  з а н и м а т ь с я  в с е ю  
д о м а ш н е ю  ч е р н о ю  р а б о т о іо ? — И  дочѣ и  м а т ь
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н е  и м ѣ ю т ъ  и н о г д а  к у с к а  хлѣба д л я  у т о л е 
н ія  св о его  го л о д а .

В ъ  сем ъ  ;ке са м о м ъ  дом ѣ  , и л и  лучш е  
с к а з а т ь  р а зв а л и в ш ей ся  п о ч т и  о т ъ  в е т 
х о с т и  х и ж и н ѣ , ж и в е т ъ  съ  с е м е р ы м и  м а л о -  
л ѣ ш н ы м и  д ѣ т ь м и  ж е н а  бѣ дн ѣ й ш аго  ч и н ов 
н и к а  14 к л а сса  Е. В. П— ва, о  к о т о р о й  объ
я в л ен о  бы ло въ I N Б л а ^ о н а л іѣ р е н н а го  п р о 
ш ед ш а го  1819 го д а , -на с т р а н .  67Й — О ба с іи  
н е с ч а с т н ы е  с ѣ м е й с т в а  п о  и с т и н ѣ  за с л у 
ж и в а ю т ъ  в н и м а н іе  б л а г о т в о р и т е л ь н ы х ъ  
д р у з е й  ч е л о в ѣ ч е с т в а .

И,
ЛЛЛ ѴМ/ѴѴЛЛМЛЛ

ШАРАДЫ.

1.

П осл ѣ д н ій  сл огъ  т о г д а  ба р ы ш н и н ъ  в ы х в а л я е т ъ ,  
К о г д а  х у д о й  т о в а р ъ  н а  н ем ъ  он ъ  съ  р ук ъ

с б ы в а е т ъ ;
С логъ  тгеръбый ж е  в с е г д а  къ  п о с л ѣ д н е м у  сп ѣ 

ш и т ъ  ;
А цѣлое  въ  д у р н о м ъ  п о э т ѣ  н а с ъ  с м ѣ ш и т ъ .

2.

М ой перъвы й  сл о гъ  м ѣ с т о »  м е н і е 
В т о р ы й — о т д о х н о в е н ь е ;
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A цѣлое силачъ, обритой и слѣпой, 
Даннымъ давно уже отшедшій на покой*

Казань. А.—рЪ П—вб.
Л> ІЛ  ЛЛ Л Л Л Л /Ѵ Л Л Л Л Л

Изъ пбмѣщенныхъ въ XVI № Анаграммъ 
перьвая значитъ: тикЪ и китЪ, вторая—ка- 
бакб и баканЪ\ Шарады же: і) бал-конЪ, 2) 
ле-со/сб.

При сей книжкѣ приложенъ Вігдб р£- 
шетки противЪ Казанскаго Собора вЪ С. 17. 
бургѣ.

Сія прекрасная рѣшетка сдѣлана изъ 
литаго чугуна со столбами и цоколями изъ 
морскаго гранита. Длина ея j 5 саженъ. Вы
шина отъ земли 9 аршинъ. На обоихъ кон
цахъ оной будутъ поставлены на пьедеста- 
лахъ, имѣющихъ равную высоту съ рѣшет
кою два Апостола, изъ того же гранита 
высѣченные. Стбитъ 221.968 р. Планъ для 
сей рѣшетки сдѣланъ былъ іюкойнымъ Ар
хитекторомъ Г. Ворояихинымъ-

AVWWVWWVM/WI

(*7  С е н т я б р я ,)



Ж ел а ю щ іе  п о л у ч а т ь  Ж у р н а л ъ : Б л а г о н а 
м ѣ р е н н ы й  за  Н ы нѣш ній 1 8 2 0  годъ  , б л а го в о 
л я т ъ  п о д п и с ы в а т ь с я  на о н ы й  въ н е п р о д о л 
ж и т е л ь н о м ъ  в р е м ен и .

Ж у р н а л ъ  с е й  б у д е т ъ  п р о д о л ж а т ь с я  и  
н а  сл ѣ д у ю щ ій  1820 год ъ . И з д а т е л ь  п ол уч и л ъ  
н ед а в н о  о т ъ  с в о и х ъ  К о р р е с п о н д е н т о в ъ  м н о 
го  весь м а х о р о ш и х ъ  и  л ю б о п ы т н ы х ъ  шэсъ».

У И з д а т е л я  Б л а г о н а м ѣ р е н н а г о  м о ж н о  
ещ е п о л у ч а т ь  с е й  ж у р н а л ъ  за  п р о ш е д ш ій  
г 8 і8  и  1619 годъ . Ц ѣ н а  п е р в о м у  25 , а п о 
сл ѣ д н ем у  Зо р. на п р о с т о й  бум . Е с л и  Ж£ 
к о м у  и зъ  ' п о д п и с а в ш и х с я  на н ы н ѣ ш н ій  1820  
го д ъ  у г о д н о  б у д е т ъ  в з я т ь  у  с а м а г о  И зд а 
т е л я  Ж у р н а л ъ  с е й  и  за  п р е ж н іе  д в а  г о д а ;  
въ т а к о м ъ  сл у ч а ѣ  и м ѣ е т ъ  б ы т ь  сд ѣ л а н ог
у с т у п к и  о т ъ  к а ж д а г о  г о т о в а г о  эк зе м п л я р у  
п о  і о  р .* ) Н а  п е р е сы л к у  п р и л а г а е т с я  з у  
к а ж д ы й  го д ъ  п о  3  р .

лѵѵѵѵѵѵидгііи

1) А для казенныхъ училиіцъ по і5 р.



б л а г о н а м ѣ р е н н ы й .
С Е НТ Я Б Р Ѣ .  ШО. №  XVIII.

СЦЕНЫ ИЗЪ КОМЕДІИ: СѢМЕЙНЫЯ 
НЕСОГЛАСІЯ.

Д ѣ й ст віе  1 .

ТеатрЪ представляетъ приятное 
мѣстоположеніе рощи подЪ го р о й , вда
ли господскій  доліЪ, впереди m edm pd  
сЪ одной стороны дерновая скам ья , сЬ 
дрцеой бесѣдка.

Я в л е н іе  I .

НростинЪ и РазладовЪ одѣты по до- 
ліаш нем ц . ПростинЪ вЪ халатѣ и кол - 
гіакѣ; РазладовЪ вЪ сертцкѣ , сЪ палкою  
вЪ рцкахЪ , сходятЪ сЪ горы.

НростинЪ.

Жена, мой другъ, жена — все на своемъ по
ставитъ!

Щ мнѣ безъ перемѣнъ угла здѣсь не оста
витъ. 

I
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Х о т ь  в он ъ  б ѣ ж а т ь  ! В ъ г л у ш и  , въ  уѣ здѣПорховскомъ,Въ деревнѣ, все у ней во вкусѣ городскомъ/ Мнѣ кажется, она совсемъ ума лишилась . Недавно роща ей моя не полюбилась . Чегожь ей хочется?—Всѣ старые срубить 
Деревья—розовыхъ кустовъ здѣсь насадить!

Разладовд.
Ч т о  за  д и к о в и н к а ! да  п р а х ъ  в озь м и  всѣ

р озы ,
К о л ь  в ы р у б и т ь  х о т я т ъ  с т о л ѣ т н і я  бер ёзы !  

ПростинЪ.Она преобразить желаетъ рощу въ. садъ: Надѣлать насыпи, съ горы пустить каскадъ, И словомъ: удивить завистливыхъ сосѣдокъ; Наставишь мостиковъ- и росписныхъ бесѣдокъ.
Ч е го  ж д а т ь  п у т н а г о  о т ъ  н е й ?  Т ы  в и д и ш ь

РазладовЪ.
сам ъ .

Съ т ѣ х ъ  п о р ъ  , какъ  я въ  се л о  г о с т и ш ь
п р и ѣ х а л ъ  къ вамъ, 

Съ м ои м ъ  п л ем я н н и к о м ъ , и на бѣду съ  ж е н о ю ,  
И  бол ьш е мЬснца, к ак ъ  зд ѣ с ь  ж и в у  сѣ м ь ёю , 
У ж ь к а ж е т с я  бы  м о гъ  п р и м ѣ ш и гп ь  м н о го  я.» 
Н о н е ч ег о  (Л а з а т ь , ж е н а  ум н а т в о я ! —
Т о п р а в д а , ч т о  он а  — е с т ь  гр ѣ х ъ  т а к о й  —  

* б р а н ч и в а /
З а  т о  со к р о в и щ е! ж е н а , а н е  р е в н и в а /



П рост инЪ .

Н е д а й  Б огъ  и  в р а г у , за  т я ж к у ю  вину, 
Т ак ую  у м н у ю  н а ж и т ь  себЬ  ж ен у!
П о в ѣ р ь , л ю б езн ы й  д р у гъ ! к огда  бы  ж ен ъ

м ѣ н я л и ,
М ое со к р о в и щ е ябъ о т д а л ъ  безъ  п еч ал и .
Н е зн а ю , за к а к о й  п р о с т у п о к ъ  я с т р а д а л ъ ,  
Ч т о  и зъ  о д н о й  бѣ ды  въ д р у г у ю  п о п а д а л ъ .  
С начала въ о т к у п а  зл о д ѣ и  з а м а н и л и , 
О п у т а в ъ  п р о с т а ч к а , въ к он ец ъ  бы  р а з з о -

р или!
Н о см ѣ ш и в ъ  п л у т н и  я — д а в а й  Б огъ  п у т ь

д а л ёк ъ /
К а к ъ  в д р у г ъ  . . .  н еч а я н н о  . . .  т а к о й  з л о с ч а с т 

н о й  рокъ!
П р и ѣ х а л ъ  въ П е т е р б у р г ъ  и в зд у м а л ъ  я ж е*

н и т ь о я ;
Н о съ  т е м ъ  н а м ѣ р ен ь ем ъ  , ч т о б ъ  п ослѣ  п о 

се л и ш ь с я
Въ д ер ев н ѣ , гдѣ  и  вѣкъ сп о к о й н о  окон чаш ь. 
И ч т о ж ь ?  т е п е р ь  себя  я д о л ж ен ъ  п р о к л и н а т ь !  
А в се т о  м о л о д о с т ь !  не сп р а ш и в а й  р а зсу д к а !  
В л ю б и л ся  въ м о д н и ц у : х у д а я  вы ш ла ш у т к а ;  
Я  д у м а л ъ  м у ж ем ъ  быш ь^ а с т а л ъ  у н е й

гл у п ц о м ъ .
П р е л ь с т и л а  т а н ц а м и , б о л т а н ь е м ъ  и  л и ц ом ъ !  
Н о к ак ъ  увидѣ л ъ  н , ч т о  ж о н у ш к и н ы  т о л к и  
К л о н и л и с ь  л и ш ь къ т о м у ,  ч т о б ъ  ш а л и  д а

н а к о л к и
И зъ  м а г а зи н о в ъ  б р а т ь ;  а д е н ь г и  м е ж д у  т е м ъ



ш

И зч а х л и  въ к ош ел ьк ѣ ; бо я сь  б ы т ь  п и  п р и
ч е м ъ —-

И  н е с т р а ш а с ь  н й  с л е з ъ , н и  б р а н и , я р ѣ 
ш и л ся

О с т а в и т ь  П е т е р б у р г ъ , въ д ер ев н ѣ  п о сел и л ся  
У ж е д в е н а д ц а т ь  л ѣ т ъ .  — В зр о с л а  н е в ѣ с т а

Дочь;
Н о м а ш у щ к а — м еня с о  с в ѣ т а  г о н и т ъ  прочь, 
В зя л а  т а к у ю  в л а с т ь ,  ч т о  м у ж а  —  чуш ь не

б и л а ...»
Д а  ш оль ещ е? В есъ  до м ъ  в в е р ь х ъ  д н о м ъ  обо

р о т и л а !
Ч т о  будеш ь д ѣ л а т ь  съ  н ей ?  Т ого  и  ж д у , м ой

ДРУ^
Ч т о  у в е з е т ъ  м еня  о т с ю д а  въ  П е т е р б у р г ъ ,
Н е  п о  в и н ѣ  м оей  н а к а за н ъ  я судь бою ! —
К о г д а  н и  г о в о р ю  съ  т в о е ю  я ж е н о ю ,
Т о  п о сл ѣ  н а  с в о ю  — г л я д ѣ т ь  бы  н е  х о т ѣ л ъ *4 »

РазладовЪ .
Х о р о ш ъ  б р а т ъ !  эк ъ  ч ем у  з а в и д о в а т ь  нашелъ^, 
К о гд а б ъ  л  бы л ъ  у м ен ъ , т о  в ѣ р н объ  н е  ж е 

н и л с я ,
И  есл и бъ  н е  гр ѣ ш н о —д а в н о  бы  у т о п и л с я !  

ПростинЪ.

Ч т о ,  ч т о  т ы  го в о р и ш ь ?  Д у р н а л ь  т в о я  ж ен а ?  
З а  к а р т ы  на т е б я  не с е р д и т с я  он а ,
В ъ г о с т я х ъ  ей  н у ж д ы  д ѣ т ъ ,  и  м у ж ъ  в с е г о

'милѣе*



Райладовд.
А* мужу было бы въ А л ж и р ѣ  веселѣе!
Съ у т р а  д о  веч ер а  п у с к а й  м еня  б р а н и т ъ ,  
В с е  л егч е  б у д е т ъ  м н ѣ , и  м ен ьш е д о с а д и т ъ .  
Б огъ  съ  ней! а м нѣ она д о в о л ь н о  надоѣ л а: 
З а  м у ж ем ъ  с л ѣ д о в а т ь , какъ  т ѣ н ь , в сег д а  х о 

т ѣ л а ,
П о д с м а т р и в а т ь  за  н и м ъ  , п о д с л у ш и в а т ь

сл ов а ,
И коль з а м ѣ т и т ъ  ч т о  — п р о п а л а  голов'а ! 
Б ѣ ги  о т ъ  ней! Т о гд а  у п р е к и , бр ан ь , у г р о зы ,  
В се  сл у ш а й  и ц іер п и -^ к ъ  т о м у  ещ е и  сл ёзы !  
А ж ен щ и н у  о т ъ  сл езъ —-н и ч ем ъ  н е л ьзя  у н я т ь ,  
П о к а  она сам а н е х о ч е т ъ  п е р е с т а т ь .  
В згл я н у  ли  на к ого , с к а ж у  ль д в а  л и ш н и х ъ

сл ов а ,
М оя р ев н и в и ц а  т о т ч а с ъ  р ы д а т ь  г о т о в а ,  і 
Н ѣ т ъ , д р у г ъ  м о й , т ы  судь бы  не д о л ж ен ъ

о б в и н я т ь ,
И  м о д н и ц ѣ  ж ен ѣ — е с т ь  с р е д с т в а  у г о ж д а т ь .  
Съ ж е н о й  с е р д и т о ю  — у ч т и в о с т ь ю ,  п о к о р -

с т в о м ъ ,
Съ к а п р и зн о й  —* и н о г д а  у л а д и ш ь  х о т ь  п р и 

т в о р с т в о м ъ !
Съ р е в н и в о ю  ж е н о й  — п о с т ы л ъ  в есь  бѣ л ы й

с в ѣ т ъ ,
И  н а  т а к о е  зл о  зд ѣ сь  и  л е к а р с т в а  н ѣ т ъ .  
В ъ аду, л и  б ы т ь ,  иль съ  н ей , р а зл и ч ія  въ

т о м ъ  м а л о !
М нѣ б езъ  » п л ем я н н и к а  т е р п ѣ н ь я  бы  н е

с т а л о ,
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A m o х о т ь  о н ъ  к о гд а  у с о в ѣ с т и т ъ  ее. ^
Да к с т а т и  я с п р о ш у , и с п о л н и л ъ  ли с в о е  
Т ы  сл о в о ?

ПростинЪ.

Д у м а е т ъ  ж е н и т ь с я  онъ на П аш ѣ ?  

Разла^овЪ*
Н у ,  р а з у м ѣ е т с я ,

ПростинЪ.

Э х ъ , б р а т ъ !
ч

Разлбг^ов5.

З н а т ь  го р е  наш е?  

П р о с т и н Ъ .

Н е го р е , а ж е н а .

РазладовЪ .

Н у, ч т о  ж е н а ?  о т к а з ъ ?

ПростинЪ.
Н ѣ т ъ , н е  о т к а з ъ .

РазладовЪ•
Т акъ чем ъ о б р а д у еш ь  т ы  н асъ ?

К ак ъ  с о г л а с и л с я  т ы  о ш ом ъ съ  ж е н о й  пгЕоею?\

Да я , . ,
ПростинЪ.
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РазладовЪ.

Н у , ч т о  ж е ?  го в о р и !  

ПростинЪ.
Я . . .  ей  с к а з а т ь  н е  см ѣ ю . 

РазладовЪ.
Н е см ѣ еш ь  ей  с к а з а т ь ?  '

ПростинЪ.
Ч т о  д ѣ л а т ь , са м ъ  н е  радъ: 

И  бр ан ь  и к р и к ъ  ея м н ѣ  уш и  п р о ж у ж ж а т ъ !  
Я  съ  д у х о м ъ  не сб ер у сь .

РазладовЪ.

П л е м я н н и к ъ  м ой  въ н а д еж д ѣ  . ,

ПростинЪ.

•П усть , с о г л а с и т с я  м а т ь ,  я ш о ж ь  ск аж у ,
ч т о  п р еж д е:

П о  м нѣ, х о т ь  с е й  ж е  часъ  н а з н а ч и т ь  и

РазладовЪ.
сговор ъ *

Т ы  зн аеш ь , у н е г о  им ѣнья — т о л ь к о  д в о р ъ ;  
Н о  П а ш у л ю б и т ъ  он ъ  и  П аш ен ьк ѣ  хп р и я -

т е н ъ ;
У м енъ — х о т ь  н е  б о г а т ъ ,  и  ч е с т е н ъ  —  х о т ь

А Т р у со в ъ  . . *
н е зн а т е н ъ *



Ііростйн&ь

Р а зв ѣ  Б огъ  з а х о ч е т ъ  у м ъ  б п т я т ь ,  
К о г д а  м н ѣ  к о с т ы д у  п о в ѣ са  б у д е т ъ  з я т ь !  
Л ю б и м о в ъ  д о б р ъ , н е  г л у п ъ , н е  в ѣ т р е н ъ ,

сам ъ  я з н а ю ,
А въ Т р у с о в ѣ  д о б р а  ей! ей! н е  п р и м ѣ ч а ю .  
О нъ м о г ъ  п о н р а в и т ь с я  о д н о й  ж е н ѣ  м о е й .  
Б о л т л и в ы м ъ  я зы к о м ъ  и  въ  т а н ц а х ъ  бѣ

г о т н е й .
РазладовЪ»

А х ъ , к ак ъ  бы  х о р о ш о , к о г д а б ъ  м ы  у б ѣ д и л и  
Е е  с о г л а с н о й  б ы т ь ,  п л ем я н н и к а  ж е н и л и !  
С м о т р я  н а  с ч а с т і е ,  л ю б о в ь  сѣ м ь и  р о д н о й ,  
З а б ы л и  бъ  с т а р и к и  печ ал ь.

ПростинЪ (пожимал рцъц его).

Т о гд а б ъ  д р у г ъ  м о й
Н ев ѣ р н о  у  м е н я  въ  д ер ев н ѣ  ж и т ь  остался**  

РазладовЪ .

И  в н уч к овъ  зд ѣ с ь  т в о и х ъ  у в и д ѣ т ь  д о ж и д а л с я !  

ПростинЪ.

К ак ъ  в есе л о  д л я  н а съ  . .
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Явленіе â .

Tb же и Простина. 

Простина (мцяы^).

Вёзпечный! флегма! лѣнь! 
Забылъ, что твоего рожденья завтра день? 
Когда отвыкнешь ты отъ глупаго бездѣлья? 
Чемъ занимаешься? — зѣваешь на Деревья! ,
Я завтра жду гостей, такъ надо ихъ

принять,
Иль мнѣ смотрѣть за всемъ, а ты лишь

будешь спать !
Да ч то  же т ы  мОлчйшь? . * Иль языка не

стало?

Простинб.

Жена! въ твоихъ гостяхъ нѣтъ нужды Мнѣ
ни мало.

Кто звалъ, тошъ угощай, да только въ
добрый часѣ

Иди, Отколь пришла — на что шревожитк 
' Насъ ?

ПростйНа*

Ты совѣсть потерялъ! Такъ слушай, по
вторяю,'

Я Предсѣдательшу и Князя ожидаю,
Да обѣщали быть . ..

2'
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П р о с т и н Ъ .

Ты лучше безъ хлопотъ 
Сварила бы въ запасъ для дома пиво, мёдъ.

Простина.
Ты все откупщ иком ъ еще себя считаешь? 

ПростинЪ.
Ты пуще откуповъ здѣсь мужа раззоряёшь: 
То въ гости, то съ госшьми . . .

Простина.
Нѣтъ, другъ, не та пора, 

Чтобъ могъ ты запретить мнѣ ѣздить
со двора,

Иль въ четырехъ стѣнахъ сидѣть меня
заставить.

Сударыня
РазладовЪ . 

Простина.
Меня въ деревнѣ, ты оставить 

И въ мысли не бери. Довольно, милый мой, 
Я на моемъ вѣку помучилась съ тобой!

Простите!
РазладовЪ . 

Простина.
Вотъ кому я руку дать рѣшилась! 

Когда̂  бывало т о , чтобъ прежде я бра
нилась?
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Т е п е р ь , п у с т ь  с у д и т ъ  с в ѣ т ъ ,  к т о  п р а в ъ ,
к о г о  в и н и т ь ?

В ъ  д е р е в н ѣ  з а х о т ѣ л ъ  м ен я  онъ  у м о р и т ь ,
В ъ д ер ев н ѣ ! — да  и т у т ъ  н и  съ  к ем ъ  не

п о з в о л я е т ъ
М нѣ  в р ем я  р а з д ѣ л и т ь ;  м ен я  ж е  и  р у г а е т ъ !

ПростинЪ.
Н ѣ т ъ ,  л учш е ш о с к а ж и , какъ см ѣеш ь р а с 

т о ч а т ь
Ты  с о б с т в е н н о с т ь  м о ю , и  дол гол ь м нѣ

м о л ч а т ь ?
К ъ  ч ем у  т ы  в есь  уѣздъ сзы в а еш ь  на п и 

р у ш к и ?
Иль хоч еш ь  м у ж ен ь к а  о с т а в и т ь  безъ  п о 

л у ш к и ?
Простила.

П р о ш у  съ  н и м ъ  т и х о й  б ы т ь !  А хъ , ж а л к о й
человѣ къ  !

Н е с т ы д н о  л и  г л у п ѣ т ь  въ наш ъ  п р о св ѣ щ ен 
н ы й  в ѣ к ъ ?

И  я — е ще  м о г у  т в о е ю  б ы т ь  ж е н о ю !  

ПростинЪ.
П о д ъ  л ѣ т а  л и  т е б ѣ  т а к ъ  г о в о р и т ь  со  м н ою ?  
В ѣ дь д о ч ь  н е в ѣ с т а  . . .

Простина.
Д о ч ь ?  — т а к ъ  н а д о  в се  м о л ч а т ь ,

И  ч т о  н и  ск а ж еш ь  т ы —за  с в я т о  п о ч и т а т ь ?
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Ты колешь мнѣ глаза, твердя лишь: моды,
моды!

Уродомъ чшоль ходить?— (Разлогову) Коль
счесшь мои расходы, 

Умѣренности вы дивились бы моей, 
йотъ шаль моя, сты жусь!.,, въ четыре*

с т а  р убл ей  !
За то ношу ѳе въ дождливую погоду,
Иль дома, запросто.

ПростинЪ.

Пожалуй, брось хоть въ воду. 

Простина.

Я о другомъ пришла съ тобой поговорить, 

ПростинЪ.
й в хотѣлъ тебѣ другое предложишь.

Простина.

О счастьи дочери пора бы постараться,

Пора!

Пора/

ПростинЪ'

РазладовЪ.

Простина.
Такъ чтожь? Чего намъ дожидаться? 

Есшь выгодный женихъ.
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ЦростинЪ.
Женихъ?

Простина. >
О , к ал ъ  у м ё н ъ !

І$.акъ и н т е р е с е н ъ ',  м и л ъ !
«
ЦростинЪ.

С к а ж и  м н ѣ , д о б р ъ  л и  онъ ?  

Простина.
И  з н а т е н ъ  и  б о г а т ъ ,  въ  с т о л и ц ѣ  всѣ м ъ

и з в ѣ с т е н ъ .
К а к ъ  о д ѣ в а е т с я !

ЦростинЪ.

С к а ж и  м н ѣ , к а к ъ  он ъ  ч е с т е н ъ ? '  

П ростина.
А  в ъ  т а н ц а х ъ  —  п о б о ж у с ь — е д и н с т в е н н ы й

т а н ц о р ъ  !
У ч т и в ъ  — к ак ъ  б у д т о  бы  въ  П а р и ж ѣ ...  

РазладовЪ.
Т р у с о в ъ  ? 

ЦростинЪ.
В зд о р ъ  !

И  П а ш ѣ  н е  б ы в а т ь  за  э т ц м ъ  н е г о д я е м ъ .  

Простина.
Ч т о ,  ч т о ?
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ПростииЪ .

М ы  ж е н и х а  д р у г а г о  и зм ѣ н я ем ъ . 
О ди н ъ  п р и я т е л ь  м ой  . . .

Простипа.
В зд о р ъ ! в зд о р ъ ! п п о т у  н е  в р а т ь /  

Я  с л у ш а т ь  н е х о ч у ,

ПростинЪ.
Д а й  сл о в о  м нѣ с к а з а т ь !

Л ю би м ов ъ  • • •

Простина,
В о т ъ  еще !

РазладовЪ .
П л е м я н н и к ъ  м о й  . . . 

Простина.
С м ѣ е т е с ь !

РазладовЪ .
Онъ п р о с и т ъ  . .  .

Простина.
В ы , с у д а р ь , н е  за  с в о е  б е р е т е с ь .  

ПростинЪ.
Л ю би м овъ  . . .

Простина.
Б&ппь н ел ь зя  . . .
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ПростинЪ.
Д о с т о и н ъ  • ••

П ростина.
Т ы  см ѣ ш он ъ!

ПростинЪ.
Я думалъ ...

Простина.
Т ы  гл уп ец ъ /

ПростинЪ.
Ч т о  П аш ѣ  б у д е т ъ  о н ъ ..*  

Простина.
Н ѣ т ъ , н ѣ т ъ ,  н ѣ т ъ !

ПростинЪ.
Д о л го л ь  т ы  j . .

Простина.
Не слушаю- 

ПростинЪ.
О Б о ж е ,

П о д а й  т е р п ѣ н ь е  м н ѣ /

РагладовЪ.
С удар ы н я  . . . .

П рост ина .
В ы  т о ж е  —

К а к ъ  б у д т о  с г о в о р я сь — х о т и т е  д о к у ч а т ь .
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Н о  я ш еб ѣ  ж е л а л ъ . . . .

Простина.

М о л ч а т ь , м о л ч а т ь ,  м о л ч а т ь !  

Простинд.

Д а  в ы сл у ш а й  !

Простина (зат кнцвд цши).
Н ѣ т ъ , н ѣ т ъ !

Простинд (cd сердцелхд).
Т ь ф у къ  ч о р т у !  я бѣ ш уся  !

Простина.

Н и  въ ч е м ъ , с у д а р ь , с ъ . 'т о б о й ,  н и  въ  чем ъ
’ н е  со гл а ш у ся !

Простинд.

Т о б у д е т ъ ,  ч т о  х о ч у .

Простина.

Н е  б у д е т ъ  ж е , н е  в р и !  

Простинд (Разладоец^)

Н ѣ т ъ  си л ъ  м о и х ъ ! х о т ь  т ы —е е  у г о в о р и  »

(цходитд вд досадѣ.)

Простинд.



Явленіе 5.

Простина и РазладовЪ. 
Простила*

Ч т о ,  с у д а р ь ?  м о ж е т ъ  б ы т ь , п р ед ъ  в а м и  ц
н е  п р а в а ?

Н о  в ѣ р ь т е , о т ъ  д р у г и х ъ  я н е п р и м у  у с т а в а ;  
Я  въ дом ѣ  п ер ь в а я , а м у ж ъ  здѣ сь  н ул ь  п р и

мнѣ*
Я д о м а !— Д а  ем у  н е  с н и л о с ь  и  во снѣ,
Съ к а к и м и  ч р езъ  м ен я  он ъ  с т а л ъ  зн ак ом ъ

д о м а м и ;
Б ы в а ю т ъ  за  п р о с т о  и  Г ен ер а л ы  съ  н а м и ,  
О б ѣ д а ю т ъ  у  н а съ !— Н о э т о  дл я  н его  
Н е в а ж н о !.. . э т а  ч е с т ь — н е с т о и т ъ  н и ч ег о !—  
Л и ш ь  с п о р и т ъ  и  к р и ч и т ъ ,  ч у т ь  на с т ѣ н у  

4 н е  л е з в т ъ .

И вы . .
РазладовЪ•

Простина.
Д а, б а т ю ш к а , т е р п я  и  к а м ен ь  т р е с н е т ъ ,  

РазладовЪ.
П л е м я н н и к ъ  м о й . . .

П ростина.
П р о ш у  к а п р и з ъ 'м о й  и з в и н и т ь ,  

А П а ш и н ь к ѣ — за н и м ъ  н ѣ т ъ  в о в с е с л ѣ д у  б ы т ь .

3
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Я  и с к р е н н о  с к а ж у  : п л ем я н н и к ъ  в аш ъ  не
ловок ъ ,

И  с в ѣ т с к и х ъ  н и к а к и х ъ  н е  з н а е т ъ  онъ с н а -
рОБОКЪ.

і'азладовЪ,

П р е д о б р о й  м алой ...

Простина.
Н у , т а к ъ  м н о г о ж ь  въ  !немъ п у т и !  

Н и г д ѣ  со к р о в и щ а  т а к о г о  н е  н а й т и !

Я  д ум ал ъ
РазладовЪ.л
Простина.

И с т и н н о ,  т а л а н т ъ  въ  н ем ъ  н е б ы в а л о й /—  
К оль т о л ь к о  -  т о  в сег о  и  е с т ь  ч т о  д о б р о й

м а л о й ,
Т о м н о го  н а ж и в е т ъ  съ  д о с т о и н с т в о м ъ  т а 

ким ъ!
Разла доеЪ.

Н е см ѣлъ, з а с т ѣ н ч и в ъ  о н ъ .. .

Простина.
С к а ж и т е  — н ел ю д и м ъ  !

И д а ж е  т а н ц о к а ій ь , к ак ъ  д о л ж н о , не учился! 
В сѣ  с к а ж у т ъ  , ч т о  а н т и к ъ  н а  П а ш и н ь к ѣ‘ женился.
А послѣ надо мной начнутъ всѣ хохотать! Племянникъ рѣдкой онъ , но не завидныйзяшь.



Съ о д н о ю  ч а с т н о с т ь ю  зд ѣ сь  д ен ег ъ  не п о 
л у ч и т ъ ,

А п р а в д о ю  ж и в я , л и ш ь т о л ь к о  всѣмъ н а 
с к у ч и т ъ .

РазладовЪ.
Я  т а к ж е  д у м а ю , и  са м ъ  сл ы х а л ъ  о т о м ъ ,  
К т о  с ч а с т л и в ъ  х о ч е т ъ  б ы т ь ,  будь  п р е ж д е

б о гач ом ъ ;
Н о  д о л ж н о  д о б р ы м ъ  б ы т ь ,  ч т о б ъ  з а с л у ж и т ь

п о ч т е н ь е .
А м о й  п л ем я н н и к ъ  д о б р ъ . С к аж у  вамъ п р и 

клю ченье:
О д н а ж д ы  л ѣ т о м ъ  онъ  съ  т о в а р и щ е м ъ  гул я лъ , 
Н а б ер егу  р ѣ к и . — Н еч ая н н о  упал ъ  
Т о т ъ  въ  в оду  ... .  Г р а ф с к ій  сы н ъ , ещ е за м ѣ 

т и ш ь  см ѣ ю ;
П л ем я н н и к ъ  б р о с я с ь  въ сл ѣ дъ  , и ж и з н ію

св о ею
Д л я  д р у га  ж е р т в у я ,  ег о  о т ъ  с м е р т и  спасъ!

Простина (не слцшая его).
Н е з н а е т ъ  т а н ц о в а т ь !  к ак ой  ч удак ъ  у васъ!

РазладовЪ (сЪ цдивленіеліЪ) .
Д а к т о  ?

Простина.
П л ем я н н и к ъ  ваш ъ! Н а п р а сн о  онъ х л о п о ч е т ъ ;  

Н е з н а е т ъ  т а н ц о в а т ь ,  аѵ с в а т а т ь с я  т а к ъ
х о ч е т ъ !

И о я дл я  д о ч е р и  д о л ж н а  д о б р а  ж е л а т ь ,
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Ш т а к ъ  — о т к р о ю с ь  в ам ъ , м нѣ Т р у со в ъ  бу«ідетъ зять.
П р е м и л о й  ч ел ов ѣ к ъ  , д о с т а т о к ъ  е с т ь  из*-рядной!
П р е х р а б р ы й  О ф и ц ер ъ ! К а к о й  м у н д и р ъ  н а 

р я д н о й /..•

РазладовЪ.
Н о ваш а дочь са м а  къ Л ю б и м о в у  ск л о н н а .

Простина.
П у с т о е !  J îe  ем у  н а зн а ч е н а  он а .
Р еб е н к а  с к л о н н о с т ь  — б р едъ ; к о р о ч е  —  п о д 

т в е р ж д а ю ,
Я  п р ось бъ  н е  сл у ш а ю , л ю б и т ь  ей  за п р е щ а ю ;  
Ж е н и х ъ  ей  Т р у с о в ъ  — д а ! я э т а г о  хоч у:  
М о гу  ей  п р и к а з а т ь ,  а м у ж а  — п р о у ч у !

{уходитЪ.)
Явленіе 4 .

РазладовЪ и Р азладова . 
РазладовЪ.

Т еп ер ь  я  в и ж у  са м ъ  : о н а  ч р езъ  ч у р ъ  б р а н -
чива!

А бѣ дн ы й  м у ж ъ  т е р п и !

Разладова.
Ахъ, какъ я несчастлива! 

РазладовЪ.
Мнѣ показалося ... а/ это шы, жена?
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Я  в и н о в а т а .

ЧЩ о?

Разладова . 

РазладовЪ . 

Р азладова .
Я  б ы т ь  здѣ сь  не д о л ж н а .

Д о с а д н о  м нѣ са м о й , но я не о ж и д а л а  —  
Ч т о б ъ  с т о л ь  п р ія т н о м у  с в и д а н ь ю  п о м ѣ т а л а .

С в и дан ью  ?
РазладовЪ . 

Р азладова .
Н е бѣда ... сл у ч а л о сь  не р а зъ  . . .

Я  н е  въ п р е т е н з і и ,  х о т ь  т у т ъ  н е безъ
п р о к а зъ .

РазладовЪ.
Д а ч т о  т ы  д у м аеш ь ?

Р азладова .
Т а к ъ , н и ч е г о — п у с т о е  ! 

Т а к а я  у ч а с т ь  м н ѣ !.. Б о гъ  в и д и т ъ  дѣло злое! 
С огл а сн а  в с е  т е р п ѣ т ь .

РазладовЪ .
О п я т ь  за  п р е ж н ій  бр едъ ! 

Разладова .
Я  в с е  м о л ч у , а ж д у  ч т о  с б у д е т с я  в п е р е д ъ .  
Ч р езъ  ч ур ъ  н е с н о с н а  я, б р а н ч и в а — т ы  с т р а 

д а еш ь ,
Г л я д и ш ь , как ъ  Б р озн ь  ок о р ѣ й , да р о щ и  п о 

сѣ щ аеш ь .



РазладовЪ .
ЧгпОжь д ѣ л а т ь  м нѣ  вел иш ь? К а к ъ  м н ѣ  съ

т о б о ю  б ы т ь ?
Н и  къ к о м н а т ѣ  с и д ѣ т ь , н и  въ р о щ у  н е х о 

д и ш ь ? —
Х о т ь  съ  са м о й  св а д ь б ы  м ы  в се  с м о т р и м ъ

д р у г ъ  н а  д р у г а ,
Н е  н агл я дѣ л ась  т ы ,  д р а ж а й ш а я  с у п р у г а  !

Разладова.
О чем ъ  ж е ш елъ у  васъ  с е к р е т н ы й  р а з г о 

воръ?
РазладовЪ .

О чем ъ бы  д у м а л а ?  П о м и л у й , ч т о  за  в здор ъ / 
К ъ  к ом у  р ев н у еш ь  т ы ?  Д а  м о ж е т ъ  ли с л у 

ч и ш ь ся ,
Ч т о б ъ  я — въ м о и  л ѣ т а  —  п о д у м а л ъ  в о л о 

ч и ш ься?
Разладова.

Т акъ  у б ѣ д и  м е н я .

РазладовЪ.

Д а чем ъ  м н ѣ  у б ѣ д и ш ь ?  

Р азладова . '
Н е на п л ем я н н и к а  ль за х о ч еш ь  т ы  сл ож и ш ь ?

РазладовЪ.
С к р ы в а т ь  м нѣ н еч его . Онъ въ П а ш и н ь к у

в л ю би л ся ,
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О т е ц ъ  и я х о т и м ъ ,  ч т о б ъ  он ъ  на н ей  ж е 
н и л ся ;

Н о т о л ь к о  не м о г л и  м ы  п е р е с п о р и т ь  м а т ь .  

Р а з  л а д о в а .

Т а к ъ  пгы и зв о л и л ъ  съ  н ей  объ  аш ом ъ  р а з 
с у ж д а т ь ?

И у г о в а р и в а л ъ ... н е т р у д н о  д о г а д а т ь с я !
Ты  здѣ сь  р а сп о л о ж ен ъ  н а  ц ѣ л ы й  вѣкъ о -

с т а т ь с я .
П о д ъ  в и д о м ъ  б у д т о  ' т е м ъ ,  ч т о б ъ  с в а д ь б у

з а в е с т и ,
Ты  д у м а еш ь  м ен я , к ак ъ  д у р у , п р о в е с т и ?  
Н ѣ т ъ ,  н ѣ т ъ ,  п ок а  в и ж у ,  т о  м у ж е н е к ъ  б ез

ц ѣ н н ы й ,
Т ебѣ н е и з м ѣ н и т ь , м н ѣ — н е в и д а т ь  и зм ѣ н ы ! 
И зв о л ь -к а  п о ск о р ѣ й  о т с ю д а  у ѣ з ж а т ь  . ..  
П л е м я н н и к ъ  —  х о т ь  у м р и , а св адь бѣ  н е  б ы 

в а т ь !
А х ъ , в а р в а р ъ ! а х ъ , т и р а н ъ !  ш ебяль я н е  л ю 

бил а?
За ч т о  м ен я  судьба на сл езы  о су д и л а ?
В ся  с о к р у ш и л а с ь  я ,  и  к а ж д ы й  б о ж ій  ден ь  
Н е о с у ш а ю  гл азъ , и  с т а л а  сл о в ц о  т ѣ н ь !
Т ы  ж д еш ь , к о гд а  ж е н а  т е б я  в д о в ц ем ъ  о с т а 

в и т ъ ?
Такъ в о т ъ  на зл о  т е б ѣ  Б о гъ  ж и з н и  м нѣ

п р и б а в и т ъ !
Я  деслсть  п р о ж и в у , п я т н а д ц а т ь ,  д в а д ц а т ь

л ѣ т ъ !
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Тогда, ч т о  скажеш ь т ы , ч т о  сдѣлаешь, мой
свѣтъ?

Б ы т ь  та к ъ , перемолчу. Господь т еб ѣ  судьёю/ 
Эй, мугкенекъ/ грѣшно т а к ъ  п о с т у п а т ь  съ

женою.
Ты въ к а р т ы  прожился?—На э т о  не сержусь; 
П ослѣднею  серьгой съ т о б о ю  подѣлю сь. 
П у с т ь  прахомъ все п ой детъ ! Не намъ бо

г а тств о м !»  л ь с т и т ь с я !  
Д  подаяніемъ не п осты ж усь  к орм и ться , 
Лтлшь мнѣ не измѣняй.—Мой ангелъ! жизнь

моя!
Будь вѣренъ, какъ , т еб ѣ  вѣрна ж ена т в о я .

РазладовЪ .
Ужь подлинно чшо. кладъ на шещ навязался! 
З н а т ь  за грѣхи м ои—ж ивой я въ адъ по

пался!
А а вспомни, м а т у ш к а ...

Разладова .
Все помню, милый мой!

РагладовЪ .
Въ к отор ы й  разъ и г р а т ь  комедію со мйой? 
Къ дѣвицамъ, къ женщ инамъ, къ ста р у х а м ъ

ревновала!
Ты совѣ сть , здравы й смыслъ и сты д ъ  весь

потеряла!
Давноль, судары ня, самой смѣшно ск азать ,’ 
формальнымъ т ы  судомъ хоШѢла док азать ...
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Разладова.
Да П росш ина -  т о  чш о?

РазладовЪ.
Она прекрасны хъ правилъ, 

О, еслибъ к т о  т е б я  на добрый п у т ь  по
ста в и л ъ  !

Х о т ь  ею мужъ любимъ не меньше т в о е г о ,  
Но ревн ость ю  она не мучила его.

Разладовъ, .
Е с т ь  легче мнѣ! ее оправды вать т ы  х о 

чешь!
Х вали, мой др угъ , хвали — т ы  лишь меня

порочишь.
Но тол ь к о  знай: я съ васъ не буду глазъ

с п у с к а т ь ;
И с т а н у  кажды й т а г ъ  и  взглядъ вашъ

зам ѣ ч ать;
(РазладовЪ Непримѣтно цходитЪ.)

И если будешь т ы  невѣренъ очевидно . . •
Но ойъ ушелъ.... В о т ъ  мужъ! Въ немъ жало*

с т и  не видно!
Съ жіеной ск уч аетъ  онъ , не х о ч е т ъ  го

в о р и т ь /
*Іто стан еш ь дѣ л ать  съ нимъ • и чемъ

ш у т ъ  п о с о б и т ь ?

(ЙасинаетЪ плакат ь  , спасала т и х о , 
потомЪ во весь голосѣ рыдаетЪ.)

Уйа не прйлойгу! Съ Пб^алЙ пропадаю!

4
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Я  исгаерзалася — ночей не досы паю ! 
Н ѣ т ъ , милый м уж енёкъ, сбирайся - ка

домой;
Н е даромъ зн а т ь  живеш ь т ы  здѣсь на

с ч е т ъ  чужой.
Все вижу я бѣды , вездѣ мученье т о  же! 
Племянника мнѣ жаль; но ч е с т ь  моя дороже; 
Сердись онъ, или н ѣ тъ , я буду со гл а ш а ть — 
Ч тобъ  Нашйньку скорѣй за Трусова отд а т ь *

Б. Ѳедоровб,

rfWVWVVVWW/Wl

ПРОГУЛКА ПО БУЛЬВАРАМЪ.

(  Продолженіе.)

Здѣсь мы сойдемъ съ возвышенія. 
Видите ли этѣ ворота? Онѣ называют
ся Сенъ - ДенисскиМ*і, и воздвигнуты 
городомъ въ воспоминаніе-побѣдъ Людо
вика XIV во фландріи. Барельефы и Ла
тинская надпись сказываютъ о семъ 
Проходящему. Чрезъ нѣсколько шаговъ 
мы увидимъ ворота Сенъ - Мартинскія , 
сооруженныя въ память завоеваній сего 
же Короля въ Германіи. Какъ т ѣ , такъ 
и другія, будучи поставлены въ середи
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нѣ города , на низкомъ грязномъ мѣстѣ 
и на весьма малыхъ площадяхъ , между 
высокими домами, стоящими на возвы
шеніяхъ, кажется, какъ будто бы урѣ- 
лѣли отъ какихъггпо огромныхъ разва- 
линъ, а не построены нарочно въ видѣ 
памятниковъ.

Посмотримъ для чего стекается  
это тъ  народъ посреди дороги? Не слу
чилось ли тамъ какого несчастія? Муж
чины и женщины, старой и малой, да
вятъ другъ друга, что бы продраться 
сквозь толпу и увидѣть... .  что бы вы 
думали? — Осла, которой заупрямился, 
не захотѣлъ идти и повалился середи 
улиры. Хозяинъ осла, между темъ, бьетъ 
изо всей мочи дубиною упрямую .ско
тину и бранитъ во все горло любопыт
ныхъ ротозѣевъ. Оселъ валяется и не 
думаетъ вставать, а ротозѣи отвѣча
ютъ на брань громкимъ смѣхомъ и со
вѣтами, изъ которыхъ одинъ другаго 
забавнѣе, одинъ другаго нелѣпѣе. Хозя
инъ, видя, что съ осломъ одному ему 
не сл ади ть , 'подозвалъ товарища, взва
лилъ съ его помощію осла на телѣгу и 
повезъ его, сопровождаемый громкимъ



смѣхомъ и язвишельньімнг щушкамц 
гаолпы забавниковъ.

Эшо строеніе съ Навѣсомъ и де
ревянными каріатидами—Théâtre de la Por
te St Martin. Прежде играли на немъ 
большую Оперу. Недавно еще актеры 
его забавляли зрителей скучными мело- 
драммами, и театръ  едва наполнялся 
ежедневными своими посѣтителями (les 
habitue's); теперь на немъ играетъ Потье 
—и весь городъ , вся знать и всѣ ино
странцы стекаются смотрѣть сего 
единственнаго/ емѣхотвора. Во время 
перьвыхъ представленій здѣсь бываетъ 
ужасная давка.

Вотъ водяной. зальокЪ (Le Château d’ 
ЕаиД водоемъ, названный такъ по вели- 
чинѣ своей. Сіи восемь львовъ безпре
станно извергаютъ воду изъ пастей  
своихъ въ круглыя цитерны, подъ ними 
находящіяся. Въ солнечной день и въ лун
ную ночь замокъ сей представляетъ со
бою весьма приятное зрѣлище.

Теперь мы на Тампльскомъ бульва
рѣ. Пройдемъ мимо всѣ сіи театры: 
Gâite, Ambigu, «Spectacle des acrobates, Spe
ctacle des funambules, Bobèches, Marionettes,



figures en cire, и пр. и пр. которые 
стоятъ почти одинъ подлѣ другаго. 
Вечеромъ мы увидимъ здѣсь тьмы наро
да. Я поведу васъ направо, къ дому 
подъ № 38. Здѣсь находится Греко-Рос
сійская Церковь нашего посольства. Она 
проста и устроена въ видѣ домовой цер
кви. Въ праздники и воскресные дни 
здѣсь отправляется Литургія, которую 
съѣзжаются слушать наши Русскіе, на
ходящіеся въ Парижѣ. На дворѣ всегда 
бываетъ много нищихъ : они знаютъ, 
что набожные наши соотечественники, 
выходя изъ дома молитвы , раздаютъ 
обильныя подаянія ; и потому всякаго 
сходящаго съ лѣстницы привѣтствуютъ 
словами: Monseigneur, le Prince, Russe!

Предполагаю, что мы обѣдаемъ близь 
Турецкаго сада ,въ рестораціи еолі^быхЪ 
солнечныхъ часовъ (Au Cadran bleu), и за 
бутылкою Сотерна вспоминаемъ покой
наго Делилля. Вы цомнитё анекдотъ 
объ немъ Бульи, какъ слѣпаго Поэта 
самымъ прияшнымъ обрѣзомъ обманы
вали, увѣривъ, что онъ обѣдаетъ въ лю
бимой своей рестораціи, au Cadran bleu? 
Любезный слѣпецъ принималъ все за чи-
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стыя деньги, и едва ли былъ доволенъ, 
когда ему открыли истину.—утѣшав
шая его мента исчезла— и мри немъ о- 
сталос'ь только слабое, минутное удо
вольствіе су ет н о сти , что въ лицѣ его 
окружавшіе старались веселить извѣ
стнаго , всѣми уважаемаго человѣка и 
знаменитаго писателя.

Заглянемъ въ Турецкой садъ, чтобы  
видѣть приготовленія къ вечернему ба
лу. Садъ будетъ освѣщенъ шкаликами; 
въ разныхъ мѣстахъ будетъ играть му
зыка, и любители и любительницы пля
сокъ сей части города сойдутся сюда 
танцовать до поЗдной ночи.

Вообразите, что насталъ уже ве
черъ: весь необозримый рядъ бульваровъ 
освѣтился безчисленными плошками, 
свѣчами и фонариками. Продавцы про
должаютъ кричать, шарлатаны пока
зываться болѣе и болѣе. Мы идемъ д'о- 
м ой. На каждомъ почти шагу видимъ, 
что какой нибудь шарлатайъ, или ско
морохъ въ шутовскомъ нарядѣ, болтаешь 
всякой вздоръ и собираетъ около себя 
толпу праздныхъ людей; зд ѣсь женщина 
съ завѣшеннымъ лицемъ, поетъ какую



mo безконечную арію, стараясь инког
нито своимъ возбудить любопытство 
и состраданіе проходящихъ; тамъ ка
кой-то затѣйщикъ, ставши на скамью, 
даетъ открытые уроки въ Ариѳметикѣ 
за нѣсколько лглровЬ *). Далѣе подходитъ 
къ намъ человѣкъ съ увѣшенною погре
мушками боклагою и предлагаетъ на
питься коко  **). Но погодите: я вамъ 
покажу еще одного чудака. Взгляните 
на эту  маленькую, прозрачную бу тку, 
съ нарисованными на ней черными фи
гурами людей и животныхъ? Въ ней 
живетъ артистъ силуетовъ (artiste fai
seur des silhouettes) , перенося домъ свой 
съ мѣсто на мѣсто, какъ черепаха. За 
нѣсколько су онъ сдѣлаетѣ вамъ нож
ницами изъ бумаги вашъ силуетъ, со
вершенно сходной, если вѣрить ем у_
или вырѣжетъ вамъ изображенія звѣрей 
птицъ, рыбъ, кораблей, домовъ, и пр. и
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*) П о ч т и  т о ж е , ч т о  наша полуш ка.
**) Д и т ь е  изъ солодковаго корна (Іа réf 

glisse) , к о т о р о е  П арижскіе простолю дим ы  
п ь ю т ъ  т а к ъ ,  какъ наши квасъ.
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пр. Недавно его вывели на сцену” въ за
бавномъ Водевилѣ: Волшебство искцсствЪ 
La feerie des arts). Тамъ онъ (въ лицѣ акте
ра филиппа) поетъ' слѣдующій куплетъ:

Je découpe 
Tête et groupe>
Maison,
Poisson 
Et chaloupe;
Une poupe,
Une troupe,
Mes ciseaux 
Sont mes pinceaux.

Cric - crac, deux coups de ciseaux et le 
voila.fait! (Тикъ-никъ дважды ножница
ми—такъ вотъ и готово!)

Но я замѣчаю, что вы устали4 отъ  
долгаго пѣшеходства, утоліились отъ  
всего того, что видѣли и слышали. Ка
жется , мы дошли уже до конца ... От
дохнемъ!

О. бѵліоеЪ:

wvwvwvwwvy



О АЛЬБОМАХЪ.
\

ЗуЗ

(изЪ альбома К. И. И.')

Всякой разъ, принимаясь пйсашь 
въ альбомъ—сержусь нагосподъ усеныхд, 
которые перебрана все и всѣхъ, по бче- 
реди добрались и до альбомовъ, и Богъ 
знаетъ чего "не написали противъ нихъ. 
Но альбомъ—альбомъ женщины прекра
сной, образованной, есть лучшее дока
зательство, что господа цсеные писали 
свои разсужденіА тайколіЪ отъ здрава
го разсудка , подъ щитомъ Лашинской 
Н Греческой безсмыслицы.

Благодареніе Богу! я никогда не былъ 
согласенъ съ этими угрюмыми педан
тами : не люблю ученой галимащьи, и 
смиренно остаюсь при здравомъ разсуд
кѣ..^, кажется, не въ проигрышѣ? Аль
бомъ есть лучшее изобрѣтеніе— послѣ 
изобрѣтенія' типографій , хотя типо
графіи и вреднѣе альбомовъ.-—Въ альбомъ 
пишушъ все, что вздумается, и все для 
одной особы, которой хотятъ нравить
ся, или угодить ... Альбомѣ архивъ дру
зей, знакомыхъ...а типографіи? Крнечно,
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мы имъ обязаны распространеніемъ 
просвѣщенія ... за т о  — сколько сухихъ 
Профессорскихъ диссертацій , сколько 
приторныхъ романовъ, сколько всякаго 
вздора подарили намъ эіпѣ же типогра
фіи ?. . .

Правда случалось мнѣ видать и аль
бомы— набитые вздоромъ всякаго рода 
въ стихахъ и прозѣ; древними нѣжно
стями, трудовъ Сумарокова, Николева, 
и проч. и проч. И я видалъ альбомы, нь 
которыхъ безъ разбора вписаны имена 
друзей, и людей едва знакомыхъ.. . .  Но 
что нужды? Довольно и  того, что вся
кой писалъ въ альбомъ съ желаніемъ 
нравиться,, слѣдовательно старался , 
слѣдовательно избѣгалъ по возможно
ст и  дурныхъ выраженій и обветшалыхъ 
оборотовъ...Скажу болѣе — альбомы рас
пространили у насъ вкусъ къ чтенію 
и письму— приохотили къ Лигагаера- 
піурѣ ... И это  ясно! ... Женщины — эти  
легкія , непостоянныя, вѣшренныя, но 
всегда милыя для насѣ созданія жен
щины дѣлаютъ все, что хотятъ съ на
ми, ихъ усердными поклонниками...Дав-, 
но говорили, что однѣ женщины могутъ



выучить насъ приятно говорить и пи
сать ; давно сказано , что только ихъ 
вѣрный, тонкій*вкусъ можетъ заста
вить насъ отвыкнуть отъ страннаго 
и низкаго языка, которымъ витійству
ютъ герои Русскихъ романовъ ... Благо
дареніе женцинахМі! Онѣ ввели въ упо
требленіе альбомы и доставили прият
ное и полезное занятіе нашимъ моло
дымъ людямъ. — Я даже увѣренъ, что со 
времени появленія альбомовъ, у насъ 
стали писать лучше, приятнѣе; выра
жаться свободнѣе, приличнѣе, ближе къ 
общественному разговору....Молодой че
ловѣкъ не будетъ писать варварскимъ 
языкомъ Э...въ книжкѣ женщины, кото
рая упадетъ въ обморокъ отъ словъ: 
драгая, постенная прият ельница, сЪ 
сердцемЪ преисполненнымъ глцбоъай- 
шею привязанностію , и т .  п.

,,Всѣ альбомы напитаны лестію!...“ 
Чтожь ? Развѣ грубости- приягпнѣе ле
сти? И вы, господа Моралисты! по скром
ности своей, не принимаете ли за прав
ду всѣ похвалы, которыми осыпаютъ 
васъ поклонники ваши? Повѣрьте—жен
щины привы кли  къ том у приятному

3 ; 5



ласкательству, которое часто кружитъ 
ваши ученыя головы! Женщины умѣютъ- 
различать истину отъ обмана. Не ду- 
маише, чтобъ дѣвушка, у которой въ 
альбомѣ ст о  разъ повторено, что она' 
прекрасна, мила, у&ша, любезна...не дуг 
м ай те, чтобъ она потеряла отъ того- 
разсудокъ . . .  Нѣтъ ! Она смѣется Надъ 
льстецами , забавляется м ад ригалламй 
й хранитъ адьбомъ—такъ какъ вы хра
ните свои дипломы на званіе Академи
ка! ... Господа ученые ! сидите спокойно 
ѣъ своихъ каморкахъ, и увольте насъ 
отъ своихъ разсужденій объ альбомахъ!

Но всего хуже т о  , что эт и  госпо
да по одной дурной вещи заключаютъ 
Дурно и обо всѣхъ!.. Я видѣлъ альбомы, 
которые драгоцѣннѣе всѣхъ диссерта
цій , коими похвалиться можетъ 
счастливая Россія со временъ Третья
ковскаго до нашихъ дней—я видѣлъ аль
бомы , въ которые писали лучшіе изъ 
нашйхъ авторовъ, въ которыхъ рйСо- 
ва’ли лучшіе артисты  наши! Что мо
жетъ быть приятнѣе такой книжки, 
для 'Милой <фі владѣтельницы?—Что мо
жетъ быть полезнѣе такой • книжки 
для молодыхъ людей?
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Многіе чудаки, собираютъ записки 

разныхъ авторовъ, писанныя ими на 
серно ; многіе хранятъ всѣ письма, 
полученные въ разные времена отъ дру
зей , родственниковъ, знакомыхъ. Про
шивъ этаго никто не кричитъ? За чемъ 
же нападать на альбомы? Въ нихъ т о 
же писали и авторы и друзья, и род
ственники и знакомые? ... Нѣтъ нужды 
разбирать, сто они писали.„Мы видимъ 
почеркъ извѣстныхъ намъ людей — и 
этаго довольно!

И какъ драгоцѣнна становится  
со временем ъ  эта  книжка ! Перебирай 
листки ея, мы переносимся въ прошед
шее -г- вспоминаемъ о людяхъ, котррые 
т у т ъ  писали ... Многіе состарѣлись —. 
иные...раздѣлены отъ насъ вѣчностію— 
другіе морями ... Воспоминаніе т о  при
ятное , т о  печальное, или забавное за
нимаетъ насъ, и мы дорожимъ своимъ 
альбомомъ, свидѣтелемъ прошедшихъ 
лѣтъ, прошедшихъ знккомствь...Однимъ 
словомъ альбомъ', такъ необходимъ для 
женщинъ и молодыхъ людей, особливо 
для женщинъ чувствительныхъ, образо
ванныхъ — альбомъ такъ необходимъ—-



какъ для педанта А рис тот ель — какъ 
для меня ваше одобреніе.

Я .
/ѴІЛ/ѴѴЛ Ѵ М Л .Л Д  W I

ОПИСАНІЕ КОРОЛЕВСКАГО ДВОРЦА ВЪ 
ПАЛЕРМѢ *).

Толстыя стѣны, кое - гдѣ треснув
шія и почернѣвшія-отъ времени, малые 
окна, два чеіпвероугольные по краямъ 
отдѣленія въ видѣ башенъ, выше про
чаго строенія тремя этажами, и меж
ду оными террасса, украшенная вазами 
цвѣтовъ и малыхъ плодоносныхъ деревъ, 
служащая крышею дворцу, придаетъ ему 
отличный видъ отъ всѣхъ зданій Па
лермскихъ. Вицерои Сицилійскіе , жив
шіе во дворцѣ, поправляя древнее зданіе, 
въ разные времена пристроивали къ 
нему новыя, отъ чего и составилась 
безобразная смѣсь разнаго рода строе
ній, въ коихъ при остаткахъ Арабскаго

*) И зъ ч е т в е р т о й  ч а с т и  Зап и сок Ъ  М о р 
ен а го  О ф и ц е р а .  С м . въ сем ъ  №  И звѣ ст іе  о 
н овы хЪ  і^цсскахЪ к н и га х Ъ .
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зодчества видны башни Норманской 
архитектуры. Дворъ устланъ бѣлымъ 
мраморомъ; изъ четырехъ водометовъ 
неумолкаемо журчитъ вода. Чрезъ па
радную лѣстницу, темными перехода
ми и открытыми галлереями привели 
насъ въ дворцовую церковь. (Куполъ и 
стѣны, какъ въ МоншъгРеалѣ, украшены 
богатою Греческою мозаикою. Выборъ, 
красота и цѣнность камней заслужи
ваютъ особенное вниманіе. Живописецъ 
ничего не найдешь ;яъ ней отличнаго: 
ибо работа сія принадлежитъ времени 
Готическаго варварства,чкогда художе
ства были въ упадкѣ; но столько вѣ
ковъ не сдѣлали надъ нею никакого впе
чатлѣнія . Изъ всѣхъ художествъ одна- 
Мозаика не боивдся ни;стужи; ни зною; 
она одна можетъ противишься вѣкамъ 
и стихіямъ. Церковь 'слабо, освѣщена;- 
но сія тем нота, при богатствѣ укра
шеній, ръ коихъ серебро иг золото, ир-., 
тускло отъ времени, понравится на
божному. Кто не любитъ тяжелой дляс 
взора древности, т о т ъ  долженъ посѣгі 
тишь церковь? сію > для Корреджіо ; его. 
образъ, представляющій Богородицу, мла-.
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денца Іисуса и Св. Екатерину, одинъ 
стои тъ  всей мозаики й полновѣсныхъ 
паникадилъ. Спаситель лежитъ на по
душкѣ , окруженъ не сіяніемъ, но свѣ
томъ, доказывающимъ его божество. Бо
городица стои тъ  предъ нимъ на колѣ
няхъ, сложивъ руки; во взорѣ ея видны 
и материнская нѣжность и благоговѣй
ное умиленіе; въ семъ взорѣ ясно изоб
ражены и ласки и молитва Божіей 
Матери. Взирая на ея положеніе, не льзя 
усомниться какъ въ любви ед: къ чаду 
своему, такъ-и въ том ъ, чщо молитва 
ея относится: къ сыну Божію. Спаси
тель—младенецъ съ улыбкою см отритъ  
на мать свою ; она также къ нему о- 
склабляется, и сіи двѣ улыбки совсемъ 
не похожи на тѣ  , какія видѣлъ я во 
многихъ картинахъ; онѣ божественны, 
неподражаемы . Св . Екатерина, накло
нивъ голову, съ живѣйшимъ восторгомъ 
взираетъ на младенца. Чувства ея пе
реливаются въ зрителя, котораго душа, 
потрясенная присутствіемъ святыни, 
не смѣетъ замѣтить красоту Св. Ека-- 
терины, удивляться умиленности дѣ
вы > и устремляется единственно къ



лицу Іисуса, Образъ мученика Св. Пла
нида работы Мореселезія, и подлѣ Кор- 
реджіо, привлекаетъ къ себѣ вниманіе. 
Тѣни И Цвѣтъ красокъ имѣютъ отлич
ную точность, живость и ясность.

Изъ церкви прошли мы нѣсколько 
Комнатъ, убранныхъ штофами и рѣзною 
іиебелыо ; Вездѣ старина безъ вкуса. Въ 
одной комнатѣ остановились мы но* 
смотрѣть двухъ ст а т у й  , вновь высѣ
ченныхъ изъ камня, работы, какъ намъ 
сказывалй, славнаго Архимеда ; онѣ ве
лики и больше ничего. Стѣны увѣшаны 
портретами Королей и Вицероевъ,. праг 
Вительствовавшихъ въ Сициліи. Въ о- 
ныхъ , кромѣ старинныхъ одеждъ , ши
шаковъ, латъ и манжетъ, ничего нѣтъ 
хорошаго* Въ другой ? подлѣ сей ком на- 
ш ы, картины задернуты были завѣ
сами ; ото обѣщало вамъ что • ни буд ь 
хорошее; Смотритель.читая въ перьвой 
вс ■ цатѣ . имена мцо^с^тва Вицероевъ 
по портретамъ, замѣтилъ наше невни-? 
маніе, и;здѣсь перехода-отъ-одной карти
ны къ другой, открывая покровъ за по
кровомъ, холодно говорилъ: Даная Тиціа
нова, Караціі.ева Венера f Гидовъ Амуръ*
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Албанова Раххтлъ , Человѣколюбіе' Шидсг- 
нія, ученика Корреджіо, вотъ самъ Kopfe 
реджій, и мы остановились , устреми*- 
ли глаза, и скажу только: сколько я ни 
видалъ дѣвушекъ и дѣтей, прелестныхъ 
и милыхъ , не Могъ бы однакожъ безъ 
искусства Корреджіо представить себѣ, 
что бы можно было дѣвицу и дипія изо*- 
бразить на холстѣ живыми. Какъ отъ  
добраго сердца-смѣется эт о  дитя ! Ни 
одна мать конечно 'не пройдетъ его 
мимо, и ни одна женщина не оставитъ* 
чтобъ не приласкать сего милаго ре
бенка. Дѣвица улыбается ему, и "одна 
сія улыбка заставитъ задуматься й cafe 
маго хладнокровнаго Квакера. Корреджіо 
писалъ съ природы, писалъ изъ сердца* 
былъ Человѣкъ чувствительный, конеч
но любилъ, и сіи.нѣжныя чувствованія 
неподражаемо перенесъ на свой картй- 
йы, предъ которыми гордость древнихъ 
и новѣйшихъ жйвопй’сцецъ должна сміг1 
риться.

Товарищи мои 'йошлй' Смотрѣть c'Ofe 
браніе медалей и монетъ-, а Я остался 
въ галлереѣ, продолжалъ разсматривать 
кзрдшшы, замѣчавъ ;въ »ихъ съ бол»»
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щимъ вниманіемъ, что перьвое такъ 
сказать бросалось въ глаза , и что бы 
не упустить и малѣйшаго впечатлѣнія, 
наскоро записалъ мои мысли. Оныя 
конечно будутъ неудовлетворительны 
для художниковъ: ибо я описываю толь
ко т о , что мнѣ болѣе нравилось. Нѣ
сколько разъ потомъ переписывалъ я 
Мои мысли , старался иривесть на па
мять всѣ впечатлѣнія ; но былъ всемъ 
недоволенъ и наконецъ остановился на 
томъ , что означилъ въ записной моей 
книжкѣ. Въ Тиціановой Данаѣ лишь тѣ
ло прекрасно , а души нѣтъ. Карашіева 
Венера полна , бѣла, нѣжна ; но нагота 
ея и распаленные страстію  глаза по
казываютъ обыкновенную 'женщину, ка
рихъ много, въ. свѣтѣ и на картинахъ. 
Не помню гдѣ - т о  я видѣлъ одинъ 
эстам пъ, очень близкій къ сей Венерѣ, 
съ надписью: Порто-франко. Гидовъ А- 
муръ спитъ покойно, розовыя уста  его 
сохраняютъ опасную , хитрую улыбку ; 
если бы онъ проснулся, открылъ глаза, 
красавицы со страхомъ убѣжали бы 
отъ него; но въ семъ положеніи ни одна, 
изъ. нихъ не отвратитъ взора отъ на-
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готы его. Альбанова Рахиль есть совер
шенство земной красоты и искусства 
живописнаго. Юная Рахиль невинна и 
проста; прекрасные глаза ея йолузакры- 
іпы длинными черными рѣсницами; не
порочность ея видна во всѣхъ чертахъ; 
словомъ сказать : на нее нельзя доволь
но насмотрѣться. Покрывало , накину
тое на голову, такъ тонко, что сквозь 
оное видны волосы , которые, хотя бы 
прикоснуться къ нимъ рукою, покажут
ся мягки и тонки, какъ шелкъ. Человѣко
любіе ПІидонія — съ перваго взгляда вид
но , что онъ былъ ученикъ Корреджіо. 
Молодая женщина, изображенная, къ уди
вленію зрителей, безъ всякой красоты, 
раздаетъ дѣтямъ кусочки хлѣба, съ ми
лостію и душевною добротою; но развѣ 
прелестная женщина не можетъ быть 
также добра? Или Шидоній думалъ, что 
красавицы весьма рѣдко бываютъ не 
тщеславны—и потому изобразилъ жен
щину милосердую и кроткую. По чер
тамъ лица ея судить можно , что оні 
писалъ сію картину въ Англіи. Доброь 
душіе, изображенное во взорахъ и поло
женіи , составляло единственную пре-
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лесть лица ея , блистало живо изъ я- 
оныхъ, голубыхъ и томныхъ очей, изо
бражалось въ улыбкѣ и во всѣхъ чер
тахъ. Въ дѣтяхъ ожиданіе и радость 
не совсемъ кончены: т у т ъ  ч его-то
не достаетъ; еіце не много искусства, и 
Шидоній былъ бы равенъ своему учи
телю.

Послѣ сихъ знаменитыхъ памятни
ковъ искусства живописнаго , постав
лены дйѣ маленькія картинки трудовъ 
одной благородной Палермитанки. На 
перьвой изображены бабочки, на второй 
виноградная кисть. Дитя сталъ бы 
ловить сихъ бабочекъ ; самъ Пракси
тель, взглянувъ на виноградъ, сказалъ бы: 
„онъ зрѣлъ, и его безъ вреда ѣсть можно.“

Въ собраніи рѣдкихъ рукописей, по
казывали намъ одну древнюю, писанную 
на папирѣ, другую на пергаминѣ. Послѣд-

Iняя содержитъ службу Богородицѣ на 
Латинскомъ языкѣ. Нѣкто Кловіо укра
силъ ее миніатюрными виньетамй; три  
вѣка прошло и сіи розы еще не завяли , 
а сіи персики только что сняты съ 
дерева. Рукопись , сгорѣвшая въ Герку- 
ланѣ, заслуживаетъ особенное вниманіе.
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Нашли средство раздѣлишь попорченные 
огнемъ дисшы, и съ чрезвычайнымъ mpy-t 
домъ, въ продолженіи нѣсколькихъ лѣтъ, 
успѣли списать съ нея нѣсколько стра
ницъ. Слава терпѣнію ученыхъ , зани
мавшихся сею скучною работою!

Въ собраніи сосудовъ, статуй , бюг 
сгповъ и разныхъ инструментовъ Рим
скихъ, Греческихъ и новѣйшихъ, частію 
доставшихся Королю по открытіи Герг 
кулана и Помпеи , каждая вещь показы
ваетъ или удачную выдумку, или изящ
ную работу, или драгоцѣнное вещество. 
Видъ сосудовъ, а особливо курильницъ, 
елбзохранительнмцъ и подсвѣчниковъ 
весьма приященъ. Бронзовые бюсты и 
ст а т у и , всѣ наилучшаго вкуса и Гречег 
ской работы. Изъ нихъ фавнъ и два 
борца почитаются превосходнѣйшими, 
фавнъ подлинно уснулъ. Нагіе борцы, 
приуготовляющіеся къ борьбѣ , какъ ни 
малы въ разсужденіи обыкновеннаго ро̂  
ста, заставляютъ зрителей страшить
ся, что они вдаются въ великую опас
ность. Во многихъ игрушкахъ, съ уди
вительною точностію , представляю
щихъ различныхъ животныхъ, бронза ц



мраморъ имѣютъ жизнь. Между музы
кальными инструментами лежитъ ду
дочка, на коей Отаичпяне играютъ но
сомъ; подлѣ нея й одежда ихъ, соткан
ная изъ нитей кокосовыхъ орѣховъ. Въ 
сей же залѣ показывали большія книги, 
звъ коихъ сняты списки и рисунки съ 
недодѣланныхъ картинъ лучшихъ жи
вописцевъ древнихъ и новѣйшихъ. Мнѣ 
болѣе всего понравились картины Гре
ческаго изображенія: ія, Нимфа, срываю
щая цвѣтокъ; 2 я, спящая Дріада, кото
рую фавнъ ‘нашелъ и обнимаетъ; 3 я, 
старой Силенъ поднимаетъ на рукахъ 
ребенка, протягивающаго рученки къ 
виноградной кисти, которую подаетъ 
ему съ веселымъ видомъ, чрезъ голову 
старика ,молодая дѣвушка. Не правда 
-ли, что сими изображенія ми красоты, 
любви и трехъ возрастовъ, человѣка, 
Греки умѣли ' объяснять свои мысли 
Самымъ нѣжнымъ образомъ? Вотъ три  
бездѣлицы, которыми Кончилось обозрѣ
ніе рѣдкостей. Маленькій фаетонъ за
пряженъ двумя пчелками, пестрая ба- 
б’ОЧКа сидитъ сна козлахъ вмѣсто куче- 
ра-й'-Держцщъі воажи ножками. Другой
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побольше, запряженъ попугаемъ, а упра
вляемъ саранчею. Третій виньешъ пред
ставляетъ также фаэтонъ, въ коемъ 
положенъ кувшинъ, обвитый розами^ 
двѣ стройныя маленькія Нимфы, смѣясь, 
везутъ его съ торопливостію . Вотъ 
какъ Греки умѣли одушевлять любимы« 
свои менты!

Сошедъ въ нижній этажъ въ Оруже» 
цую, въ трехъ залахъ я видѣлъ всѣ убій
ственныя оружія отъ  Каиновой дубин
ки до Италіанскаго кинжала; видѣлъ бу
лавы Ирокезцовъ, дротики, жителей  
Новой Зеландіи ; " видѣлъ чемъРимляне, 
Греки и Скиѳы побѣждали другъ, друга, 
и наконецъ видѣлъ т у  лѣстницу, по 
которой механическія, рукодѣлія восхо
дили къ совершенству и злоба людей 
къ утонченному искусству умерщвлять 
другъ друга. Король, какъ страстны й  
охотникъ и стрѣлокъ, собираетъ ору
жія знаменитѣйшихъ мастеровъ’, и его 
ружейная поистинѣ можетъ назваться 
царскою. Лучшія изъ нихъ отличаются 
чистотою отдѣлки, замысловатымъ ме
ханизмомъ и прочностію металла; худ
шіе золотыми насѣчками^перламутомъ,
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дорогими каменьями, и богатыми ф ут
лярами. Охотники найдутъ т у т ъ  мно
го вещей, достойныхъ ихъ восторга. Я 
замѣтилъ только, три: і) двуствольное 
ружье, вдругъ, одно за другимъ можетъ 
сдѣлать' 24 выстрѣла . Помощію меха
низма, 24 патрона вдругъ въ ружейный 
стволъ кладутся; стои тъ  только обо
ротить внизъ дуломъ, и ружье заряже
но . 2) Духовое ружье4 въ тр ости , и 3) 
кинжалъ, которой, по вонзеніи въ тѣло, 
раздѣляется, на три  части, и въ сіе, же 
время производитъ выстрѣлъ изъ ма
ленькаго пистолета, вдѣланнаго въ ру
коятку . И1/лг ivwwvw

О НАДПИСЯХЪ.

изЪ coz .  Тжи ЖанлисЪ.

(Оконсаніе # ) .

Городокъ Ла - Втайёзъ , въ Куланжѣ, 
ивобиловалъ винами , какъ и самое имя *)

*) См- Благонамѣренный  івід года N® 
ГИ и ХП, стран. 44 и ЗуЗ.

7
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его показываетъ *) ; но совершенно не 
имѣлъ -водьь Будучи подверженъ безпре- 
стан нымъ'пожарамъ, онъ состоялъ иоч- 
щи изъ развалинъ и только что не былъ 
совсемъ пустъ . Мѣстное тамошнее 
начальство употребило большія и без
полезныя издержки, что бы доставить 
ему <воду; но тщ етно. Наконецъ ученый 
и добродѣтельный Г Куплетъ , Инже
неръ - Математикъ , нашелъ сродство 
снабдишь городъ навсегда водою за весь
ма .умѣренную цѣну, а именно за іооо 
эфимковъ. Благодарность жителей со
отвѣтствовала сему благодѣянію: никог
да самое обильное собираніе винограда 
не производило въ городѣ такой радо
сти , какую чувствовали жители въ день 
появленія воды въ водоемѣ. Воспѣто бы
ло благодарственное молебствіе; звони
ли во всѣ колокола; мужчины, женщи
ны, дѣти, всѣ стекались пить новую 
воду Главной городской Судья, будучи 
слѣпъ , пришелъ омочить въ ней руки. *)

*) La Vineuse — обильный винами. Прим. 
Перев.
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Ошъ имени города сооруженъ памят
никъ, на которомъ изображена длинная 
надпись въ честь Г. Куплета. Памятникъ 
представлялъ Моисея, который изводитъ 
воду изъ камня, обвитаго виноградною 
лозою, съ сими словами: Utile dulci, ш. 
е, П р і л т н о л і ц  п о л е з н о е .

Въ области Дорсетширѣ (въ Англіи) 
есть городъ Шербррнъ , разстояніемъ 
отъ Лондона В0117 миляхъ. Въ семъ го
родѣ находится древняя Готической ар
хитектуры церковь, при которой лю
бопытнымъ показываютъ колоколъ, по
даренный Кардиналомъ Вольсеемъ ; на 
колоколѣ изображена слѣдующая надпись:

By W olsey’ s gilf j measure time for all
To mirth, to grief, to church j servè to call.

Д а р Ъ  В о л ъ с е е в Ъ  , л и з м Ъ р я ю  в р е л і я  

д л я  в сЬ х Ъ \ и  с л ц ж ц ,  ь т о  б ы  п р и з ы в а т ь  

л ю д е й  кЪ  в е с е л і ю ,  п е с а л и  и  кЪ  ц е р к в и .

Въ Вестморелендѣ, что въ Англіи, 
посреди большаго лѣса, находится тр о
гательный . памятникъ дѣшсксц любви* 
Анна, вдовствующая Графища Дембртѵъ, 
путешествовала съ матерью своею, Мар-



гаритою Кумберлендъ; онѣ разстались 
въ эгномъ лѣсу , и болѣе уже не свидѣ
лись, ибо Графиня Кумберлендъ умерла. 
Дочь ея соорудила памятникъ на доро
гѣ, гдѣ она впослѣдніе обняла машь свою. 
Памятникъ сей, поставленный въ і 655 
году, состоитъ изъ столба и каменнаго 
стола близь онаго . Длинная надпись 
вырѣзанная на столбѣ, содержитъ по
хвалы сей нѣжно любимой матери; по
вѣствуетъ происшествіе, о коемъ здѣсь 
разсказано, и даетъ знать притомъ, что  
Графиня Пемброкъ установила вѣчное 
подаяніе изъ 4 фунт, стерд., которые 
должны быть раздаваемы бѣднымъ Бр^м- 
скаго (Brougham) привода на каменномъ 
столѣ, находящемся подлѣ столба, еже
годно 2 Апрѣля, въ день вѣчной разлуки 
матери съ дочерью.

Въ Готингдонширѣ, въ Англіи, есть 
деревянной мостъ чрезъ одну неболь
шую рѣку, съ сею. надписью на Латин
скомъ языкѣ:

РобертЪ КокЪ, избѣжавъ отЪ пото
пленія, при переправѣ ърезЪ сію рѣ ку, 
построилъ сей мостЪ для безопасности 
пут еш ест венниковъ ,



Гораздо трогательнѣйшее чувство 
заставило построить въ Испаніи мостъ, 
называемый ВдовьиліЪ: одна несчастная
мать лишилась сына, переправляясь че-\
резъ рѣку. Она заказала сдѣлать мостъ 
на сей рѣкѣ , дабы  — сказано въ надпи
с и — на предбудущ ее ерелля ни одна  
лштъ не претерпѣла вЪ селіЪ ліЪстѣ 
подобнаго нессастія.

Исписанная гора  (The Mountain writen), 
въ Кумберлеыдѣ, названа потому, что 
всѣ ея скалы покрыты древними над
писями , со временъ владычества Рим
лянъ; и какъ сіи надписи находятся на 
мѣстахъ неприступныхъ, т о  ихъ ина
че нельзя ч и тать , какъ въ зрительную 
трубу, и т о  съ великимъ трудомъ. Ска
зываютъ, что сіи надписи веоьма заслу
живаютъ любопытство.

Эммануилъ II, Герцогъ Савойскій, 
велѣлъ прорѣзать въ. скалѣ прекрасную 
дорогу, въ такомъ мѣстѣ, гдѣ дотолѣ 
нельзя было проѣзжать. Сія дорога на
зывается лѣстницею, или спусколіЪ во 
пещ еру ; ею проѣзжаютъ изъ ЦІэмбери, 
ѣдучи изъ Италіи во францію. Она сдѣ
лана въ 1670 году; путешественники



могутъ тамъ читать длинную Латин
скую надпись, начинающуюся такъ:

ЭліялануилЪ 11 даровалЪ сей  свобод* 
ный торговый п у т ъ  „народамъ . . . .

Сихъ словъ, кажется, довольно; и 
тогда надпись была бы прекрасна.

Надпись для водоема, на которомъ 
поставлена статуя  Эрота:

Louise vint sur cette rive;
Une image de sa beauté 

Se peignit un moment dans cette eau fugitive, 
L'image a fui, Y Amour seul est resté.

Par feu Mr de Rhullière.

Л у и з а  п р и ш л а  кЪ се.ыц и с т о с н и к у ; 
п р е л е с т н ы й  видЪ ея ялинцтно. изобра
зи лс я  вЪ этой бы с т рот екущ ей  водЬ\ 
видЪ исъезЪ —  одна любовь о ст а ла с ь . —  
Рюлльеръ.

Онъ же написалъ на клѣтку двухъ 
горлицъ, воспитанныхъ Гмъ и Гжею де 
**,:*', слѣдующіе стихи:

Colombes tendres et fidèleŝ  
De vos amours l’azile ést bien choisi! - 
Ët Y oii ne sait si vous êtes ici

Les écoliers ou les modèles >



(Мы идіѣемъ прекрасной переводъ 
сей надписи, который, кажется, выра
жаетъ мысль еще лучше подлинника:

Голубочки нѣжны, вѣрны!
Какъ прилично здѣсь вамъ бы ть: 
Вы вездѣ въ любви примѣрны ; 
Здѣсь ;ке — учишесь 4 л юбишь !.

УсолецЪ.у

Надпись на опрокинутой колоннѣ 
на берегу одного пруда въ Мопертьи:
Insensé qui poursuit sur la scène du monde 

La vaine image du bonheur;
A .toi-môme rendu, dans cette paix profonde 
Tu vois avec effroi le vide de ton coeur;
Tu vois tout échappe et fuit comme cette ond< î 

Par feu Mr le ’Marquis de Monlesqiou.

БезцмецЪ  , гонящ ійся вЪ здЬшнеліо  
м ірѣ  за  сцетіьыллЪ п р и з р а к о м ъ  съастія\ 
приш едш и вЪ себя , вЪ сей, г л у б о к о й  т и 
шинѣ , ты видишь сЪ цжасо ио пцепготц  
вЪ т воемЪ сердцѣ ; ви д и ш ь , сто все бѣ
житъ и ц д а л я ет ся , какЪ сія  вода.-—-Мар
кизъ де Монтескіу.

Въ сихъ прекрасныхъ садахъ нахо
дится еще другая надпись того же со
чинителя, вырѣзанная, на скамьѣ близь 
одного источника.



Hélas! disait Eglé, cette, onde nous fuit-elle. 
Pourrait-elle" chercher un plus heureux séjour? / 
Non, lui dit Corilas, elle se renouvelle;

Ma chere Eglé, de notre amour
Tu vois V image et le modèle«

ZJcbil говорила Аглая, уже ли сія во
да  отпЪ пасЪ убЪгаетпЬ? МожетпЪ ли она 
искать м:ѣстЪ, которыя были бы счаст
ливѣе здѣшнихЪ? НЬтЪ , отвѣчалъ Кори-
* I

ласЪ\ она только возобновляется. Ми
лая Аглаяі это образЪ и примѣръ на
шей любви.

Надпись, начертанная при закатѣ 
солнца на солнечныхъ часахъ , постав
ленныхъ въ саду близь одной хижины , 
въ Гол Штейнѣ:

Ornement des célestes voûtes,
Soleil! pourquoi disparâis - tu?

Pourquoi ne plus marquer des heures , qui sont
toutes

Pour le travail et la vertu?
Т/крашеніе небеснаго свода , о Соли- 

це! а .1,4 сего ты скрываешься? Для чего 
не показываешь ты долѣе tacoeb , кото
рые всѣ посвящаются тр'цдамЪ и добро
дѣтели . —» (Написана Сочинительницею 
сей статьи.)



Ъду

французская Академія, не задолго до 
Революціи, поставила въ одной своей 

.залѣ бюстъ Мольера, съ сею надписью:

Rien ne manque à sa gloire; il manquait
à la nôtre.

tiuzeeo не недост авало кЪ его слсь- 
вЪ; но еео не дост авало кЪ нашей.

Его недост авало , не выражаетъ мыс
ли; должно бы сказать: недостаетъ: ибо 
хотя бюстъ Мольеровъ и поставленъ 
въ залѣ Академіи ; но сей великій писа
тель не былъ ея членомъ, и какъ Ака-г 
демія не можетъ помѣстишь его имени 
въ своихъ лѣтописяхъ, т о  онъ всегда 
будетъ недоставать къ ея славѣ.

СЪ ф р . О. СомовЪ.

Прибавленіе отЪ Тіереводъика.

Бошъ нѣсколько надписей изъ числа 
тѣхъ , которыя мнѣ удалось замѣтить 
во время моего путешествія.

Въ библіотекѣ Инвалиднаго Дома въ 
Парижѣ , равно какъ и въ Офицерской 
столовой, , поставлены на высокомъ

Ô



пьедесталѣ бюстьі нынѣшняго Короля ;
\

подъ обоими бюстами находятся слѣ
дующіе два стиха:

Les vieux défenseurs de- 1’ Etat 
En ont ici placé la Père.

Старые защ итники Государст ва по-
S

ставили здѣсь Отца его.
На главномъ колоколѣ Соборной цер

кви Пресвятыя Богородицы (Notre-Dame) 
въ Парижѣ, выбита слѣдующая надпись:

Laudo Deum rerum, plebem voco, congrego clerum 
defauctos ploro, pestem fago, festa decoro.

Славлю истиннаго Бога , созываю 
народЪ, собираю клирЪ церковный, опла
киваю цсопшиэсЪ, прогоняю заразу , у к р а 
шаю празднест ва.

И ниже на французскомъ языкѣ: 
1683 . флорентинЪ де Гей (de Guay) и 
цр- Гр.адрначальникъ Парижскій вылилЪ 
меня.

Между многими прекрасными памят? 
ішкам:#, ца цладьбищѣ Отца Да-ІІІеза, я 
з&иѣтилъ одинъ, весьма простой, ростр? 
зщіи цзъ усѣченной колонны бѣлаго мра-
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мора; на верьху колонны поставлено гнѣз
до съ голубкомъ изъ сѣраго мрамора, уны
лое положеніе голубка знакомитъ уже 
прохожаго съ назначеніемъ памятника; 
слѣдующая надпись объяснятъ оное: Не- 
ссастіе, Любовь и Благодарность воздвиг- 
ли сей памятникъ образцц всѣхЪ добродѣ
телей . ДелисЪ несравненной своей Зе- 
фиринѣ.

На томъ же кладьбищѣ нашелъ я од
ну только Русскую надпись. Ора высѣ
чена на каменномъ крестѣ: 1818  го да , 
Ноября îg, преставился младенецъ Васи
л ій  НеболсинЪ.

,Й на другой сторонѣ креста:
Покойся, милый прахъ, до радосшпаго

утра

Признаюсь , никогда еще сей стихъ  
Г. Карамзина не дѣлалъ на меня столь 
сильнаго впечатлѣнія.

Въ Парижѣ, въ одномъ магазинѣ 
фарфоровыхъ вещей , я видѣлъ урну въ 
память послѣдняго Князя Понятовскаго, 
заказанную кемъ-то изъ его соотече
ственниковъ. Надпись проста, но выра
зительна:
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Zyl dosyé dla slavy 
Zakrötko dla oycziznÿ.

Dnia io Paz. 181З.

ОнЪ жилЪ довольно для славы , но 
м ало для отечества. Октября 1 0  дня , 
1813 .

Во время прошедшей войны, фран
цузскій Маршалъ Даву хотѣлъ разру
шить славный мостъ чрезъ Эльбу въ 
Дрезденѣ. Одна арка онаго была взорва
на . ГОСУДАРЬ ИМПЕРАТОРЪ повелѣлъ 
возобновить его попрежнему, и въ томъ 
же году, попеченіемъ временнаго Рос
сійскаго Правительства въ Дрезденѣ 
мостъ совершенно былъ возстановленъ 
24 Декабря. Всякой Русской,* проѣзжая 
чрезъ сей мостъ, съ восхищеніемъ чи
таетъ  слѣдующую надпись на камнѣ, 
служащемъ подножіемъ большему кресту.

Galli dejecerunt die XIX Mart. MDCCCXIII. 
ALEXANDER I. restituit die natali XXIV Dec. 
MDCCCXIII,

Галлы разруш и ли 19  М арта 1813 . 
АЛЕКСАНДРЪ I возобновилъ вЪ день СВО
ЕГО р о ж д ен ія fl Декабря 1 6 1 3 .



Близь Дрездена, при деревнѣ Рёкни- 
цѣ, на томъ самомъ мѣстѣ, гдѣ роко
вое ядро сразило Генерала Моро, стояв
шаго въ нѣсколькихъ шагахъ отъ Г О С у- 
ДАРЯ ИМПЕРАТ()РА, воздвигнутъ пове- 
лѣніемъ ЕГО ВЕЛИЧЕСТВА памятникъ 
сему Полководцу * *). Онъ-находится подъ 
тремя деревьями и состоитъ  изъ чет- 
вероугольнаго камня, на верьху коего 
положены шлемъ и мечъ. Вотъ надпись,
вырѣзанная на камнѣ:

\

Moreau der Held fiel hier an der Sçjt* 
ALEXANDER I. den sj August MDCCCXIU .

Герой Моро палЪ здѣсь, находясь 
подлѣ АЛЕКСАНДРА I, 37 Авецста 1813 .

ОрестЪ СомовЬ.

ЛИЛ/ѴѴѴѴЛЛЛЛЛЛЛЛ

V

*) Въ семъ мѣстѣ погребены оторван
ныя пушечнымъ ядромъ ноги Г* Моро.
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О КАЧЕСТВАХЪ ПОЭТА *) .

(ОтвЪгпЪ на П осланіе.)

Чтобъ скуки не навеешь, немногими
словами

О т в ѣ т с т в у ю  тебѣ: Поэтомъ трудно быть! 
Стиховъ безъ генія нельзя назвать стихами, 
Безъ генія нельзя съ сердцами говорить;
И т о т ъ ,  к т о  творческимъ т а л а н т о м ъ  не

владѣетъ,
Лишь будетъ просто риѳмачемъ;
А ихъ довольно свѣтъ имѣетъ! 
Они бредутъ кривымъ путемъ;
Но мыслятъ , ч т о  Для нихъ о т 

кры та
Блестящая стезя на самый Геликонъ, t 
И ч т о  одна лишь ихъ картавящая сви та  
Умѣетъ говорить Парнасскимъ языкомъ. 
Такъ мыслятъ—и, схвативъ перо тупое въ

руки,
Поэтовъ истинныхъ чернятъ,

*) Читано въ собраніи С. П. б. Общества любите
лей Словесности, Наукъ и Художествъ 23  ч. 'сего Сен
тября,



Межь тем ъ  толпы  невѣждъ о т ъ
скуки

Имъ громкую хвалу тр уб я тъ .
Но ч т о  въ хвалѣ такой? Кого она просла

витъ?
Безуменъ т о т ъ ,  к т о  гонится за ней; 

Невѣжество уму законовъ не п о ста в и тъ  
И свѣта истины  не п о тем н и тъ  лучей.

\
Но т ы , т ы  знаешь самъ, ч т о  нужно

для П оэта,
Въ чемъ истинный т а л а н т ъ  П оэта со ст о 

и т ъ .
Ем у потребенъ умъ, вкусъ тонкій, знанье

с в ѣ т а ,
И духъ, который все изъ ничего т в о р и т ъ ;  
К оторы й за собой невольно увлекаетъ, 
Который чувства въ насъ родитъ и умерщ

вляетъ,
Какъ нѣкій дивный чародѣй; 

Который, какъ Протей, 
Пріемлетъ на себя безчисленные виды: 
Способенъ въ лѣтній зной льдомъ воды ôko-

вать,
Зимою возращать для насъ сады Армиды,
И жизнь на мертвую природу изливать ; 
Который сущностью мечты одушевляетъ, 
Снимаетъ съ е с т е с т в а  таинственны й по

кровъ,
Событіемъ временъ до волѣ управляетъ,
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Колеблетъ безъ тр уд а  незыблемость міровъ; 
.Который въ воздухѣ, надъ нашими главами, 

Въ грохочущихъ громахъ громитъ* 
Въ моряхъ свирѣпствуетъ ревущими валами, 

Въ источникахъ ч у т ь  ч у т ь  жур
читъ;

Который безъ препонъ несется въ безко
нечность,

И будитъ древнія уснувши времена;
Умѣетъ измѣрять непостижиму вѣчность; 
Предъ кемъ т ь м а  темъ годовъ м и н ута лишь

одна.—
Вотъ я чего хотѣлъ бы о т ъ  Поэта! — 

Ты спросишь: много ли так и х ъ ?  
На это о т ъ  меня не ожидай о т в ѣ т а ;
Я не знатокъ, спроси объ этомъ у другихъ. 
Я вѣдаю лишь т о ,  ч т о  не съ одной трубою  
Поэзія паритъ безсмертный славы въ храмъ* 
И ч т о  т а л а н т ъ  равно найдетъ награду там ъ  
Съ свирѣлыд т и х о ю  и съ лю тнею  простою,

ф а з а н ъ .  Q. Р ы н д о в с к ій ,
/ѵѵѵхѵѵѵѵѵуумм

НАДПИСЬ КЪ ПОРТРЕТУ С. Д. П.

Всегда прелестна, весела;
Ш у т я ,  кладетъ на сердце узы— 
Какъ Грація, она мила 
И образована, какъ Музы.

Я .
A V W W W W W W k
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ИЗВѢСТІЯ О НОВЫХЪ КНИГАХЪ*

І. РцсланЪ и Л ю дм ила , Поэліа вЪ ше- 
сти пѣсняхд. Сое. А. П уш кина. С. П. б. 
1020. иъ шип. Н. Греча, въ большую 8 ку, 
і 43 стран. #)

Подробный разборъ сей Поэмы напе
чатанъ уже въ четырехъ книжкахъ Сына  
Отегества (№  34> 35 , 36 и 5у). Не сравни* 
вая молодаго П о эта ни съ Гомеромъ, ни съ 
Аріостомъ, ни съ Тассомъ, ниже съ Воль
теромъ; не смотря на неуваженіе его къ 
Зоиламъ (стран. і 47)> плоскія, нат янут ыя  
остроты (і46)> вялые с т и х и , : ліцжицкія риѳ
мы **) иностранныя слова, каково напри- 
*

*) Продается въ типографіи Издателя С. О.  и въ 
книжныхъ лавкахъ Плавильщикова иСлениныхъ. Цѣна, 
въ цвѣтной оберткѣ, ю р.

**) Вотъ новый терминъ, который не былъ еіцег 
употребленъ ни въ какой Піитикѣ! — М уж и ц ки м и  риѳ
мами Г. Рецензентъ В. называетъ слѣдующія: кругомъ, 
копіямъ — языкомъ, копіемъ (см. 67 №  С. О.  стран. 
і 5 г). Итакъ, если не ошибаюсь, подъ м уж и ц ки м и  риѳ
мами разумѣетъ онъ тѣ , изъ которыхъ одна имѣетъ 
въ окончаніи букву о, а другая ё.—Однако такія риѳмы 
употребляются и лучшими нашими стихотворцами, 
напримѣръ, въ этой же самой книжкѣ С.  О. го. е. въ 
З7 №  напечатанъ отрывокъ изъ Поэмы: И с ку ст ва  и

9
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Мѣръ: ф о н т а н ѣ  * ) ,  н е д о с т а т о к ! »  Л о г и к и ,  и  
п р о ч іе  с т о л ь  ж е  в а ж н ы е  н е д о с т а т к и  и  
п о г р ѣ ш н о с т и , за м ѣ ч е н н ы е  б е з п р и с т р а с т 
нымъ Р е ц е н з е н т о м ъ  В. - с к а ж е м ъ ,  ч т о  б о г а -  
т ы р с к а я , в о л ш е б н а я , ш ц т о ъ н а я , т .  е. Р о л т н -  
т и ъ е с к а я  П о э м а :  Р ц сл а н Ъ  а  Л ю д м и л а  е с т ь  
п р е к р а с н ы й  ф е н о м е н ъ  въ н а ш е й  С л ов есн о
с т и .  Г л а в н о е  д о с т о и н с т в о  э т о й  П о эм ы ,  
и л и — к а к ъ  д р у г іе ,  н е  м ен ѣ е  с т р о г і е  к р и т и 
к и ,  г о в о р я т ъ  — П о вѣ ст и , С к а з к и , с о с т а в л я 
ю т ъ ,  п о  н а ш е м у  м н ѣ н ію ,  к а р т и н н ы я  о п и 
с а н і я ,  ж и в о с т ь  и п р и я т н о с т ь  р а з с к а з а  и 
л егк ая , н е п р и н у ж д е н н а я  в е р с и ф и к а ц ія *

9. Записки М орского Офицера, вЪ про
долженіи кам п ан іи  наСредизеліномЪ

Н а ц и и ,  соч. А. Ѳ. В о е й к о в а , гдѣ между прочимъ есть  
риѳмы: звѣздочёшсшва, мореходства—ревётъ, оплотъ. 
П рим . Изд. Благ.
*) „ Не грѣшно ли “  — спрашиваетъ Г. Рецензентъ 

В. — „употреблять въ Поэзіи слово: фонтанЪ, когда у 
насъ есть свое прекрасное, выразительное водометЪ?с  ̂
— Конечно, въ Поэзіи возвышенной, напримѣръ, въ 
Одѣ, въ Поэмѣ Эпической, непремѣнно должно употре
бить водометЪ; но въ Поэмѣ шцтоъноіі, или въ Сказкѣ, 
которыхъ слогъ весьма близко подходитъ . къ обыкно-, 
венному разговорному слогу, почему не сказать: фон- 
танЪ? Въ Приъудниц-ê Дмитріева и въ Душенькѣ Богда
новича находимъ мы слова: фонтанЪ и каскадъ ('водопадъ). 
Изд. Б л .



морЪ, подЪ начальствомъ Вице-Адми
рала Д м ит рія Николаевича Сеняви- 
на, отЪ 1805  по 1810  годЪ. Частъ чет
вертая. По повеленію и на иждиве
ніи Государст веннаго Адмиралт ей
скаго Департамента* С. П. б. въ 
Морской шип, I в Ig- въ большую 8 ку, 

, ЗЗо стран. Съ двумя видами и тр е
мя картами. -

Сія ч е т в е р т а я  и  п о с л ѣ д н я я  ч а с т ь  З а п и -  
ссціЪ М о р с к а г о  О ф и ц е р а  (Г . К а п и т а н а  -  Л е й 
т е н а н т а  Б р о н е в с к а г о )  д а в н о  у ж е  о т п е ч а 
т а н а ;  но за  о т с у т с т в і е м ъ  о т с ю д а  С о ч и н и 
т е л я  не бы ла в ы п у щ е н а  въ с в ѣ т ъ  д о  А в гу 
с т а  м ѣ ся ц а  н ы н ѣ ш н я г о  года . Она с т о л ь  ж е  
♦ л ю б о п ы т н а  и з а н и м а т е л ь н а ,  как ъ  и  п р е ж 
н ія  т р и  ч а с т и .  О с о б е н н о е  в н и м а н іе  з а с л у 
ж и в а ю т ъ  въ ней с л ѣ д у ю щ ія  с т а т ь и :  л р о -
и сш е ст в ія  во в р е м я  п р е б ы в а н ія  Россійской  
э с к а д р ы  вЪ Тріестѣ^ Л и сс а б о н с к ій  д оговорЪ  и  
п р о д о л ж е н іе  дѣйствій э с к а д р ы  вЪ П о р т с л щ т й .

Г. Б р о н е в с к ій  у д о с т о и л с я  п о л у ч и т ь  въ  
в о з н а г р а ж д е н іе  п о л е з н ы х ъ  с в о и х ъ  т р у д о в ъ  
о т ъ  Г О С У Д А Р Я  И М П Е Р А Т О Р А  б о о о  р у б л е й ,  
а о т ъ  Г О С У Д А Р Ы Н Ь  И М П Е Р А Т Р И Ц Ъ  и  
В Е Л И К А Г О  К Н Я З Я  Н И К О Л А Я  П А В Л О В И Ч А  
б р и л л і а н т о в ы е  п е р с т н и .  Г о с у д а р с т в е н н ы й  
А д м и р а л т е й с к ій  Д е п а р т а м е н т ъ  п р е д о с т а -
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в и л ъ  въ е г о  п о л ь зу  п о л о в и н у  с у м м ы ,  с л ѣ д у ю 
щ е й  за  н а п е ч а т а н і е  с* й е г о  к н и г и ; ,  И М П Е 
Р А Т О Р С К А Я  ж е  Р о с с ій с к а я  А кадемія., въ 
з а с ѣ д а н іи  с в о е м ъ  з 5 ч. м и н у в ш а г о  А в г у с т а ,  
оп р едѣ ли ла: въ  зн а к ъ  п р и з н а т е л ь н о с т и  за
п о л е з н о е  на о т е ч е с т в е н н о м ъ  я зы к ѣ  п р о и з 
в е д е н іе ,  и з ъ  с у м м ы ,  в ы д а н н о й  ем у  з а и м о 
о б р а зн о ,  н е  т р е б о в а т ь  съ  н е г о  1260  руб.; а 
с в е р х ъ  т о г о ,  въ  з а с в и д ѣ т е л ь с т в о в а н і е  с е г о  п о 
л о ж е н ія  А к а д е м іи ,  в ы д а т ь  е м у  к о п ію  съ  а к т а .

З а п и с к и  М о р с к а г о  О ф и ц е р а  п о л у ч а т ь  
м о ж н о  въ С. 71. б ц р г ’ѣ у Г. С т а т с к а г о  С о
в ѣ т н и к а  П . И. С ок олова , ж и в у щ а г о  н а  В . 
О. въ д о м ѣ  А к а д ем іи  Н аук ъ , и  въ к н й ж н о м ъ  
м а г а з и н ѣ  В . А. П л а в и л ь щ и к о в а  , ч т о  у  С и
н я го ,  м о с т а ;  въ М о с к в і  у к н и г о п р о д а в ц а  0 % 
Л . С ііѣ ш н и к ов а , и  въ Т ц л -é, у  с а м а г о  С о ч и 
н и т е л я ,  И н с п е к т о р а  А л е к с а н д р о в с к а г о  В о е н 
н аго  у ч и л и щ а  Г .  К а п и т а н а - Л е й т е н а н т а  В. 
Б . Б р о н е в с к а г о .  И н о г о р о д н ы е  м о г у т ъ  а д р е с -  
с о в а т ь с я  въ С. П .  б у р г с к ій  и  М о с к о в с к ій  
П о ч т а м т ы .  Ц ѣ н а  за всѣ  ч е т ы р е  ч а с т и ,  съ  
п р и н а д л е ж а щ и м и  къ н и м ъ  в и д а м и  и  к а р 
т а м и ,  въ С. П , б у р гѣ  35  р . , въ М о с к в ѣ  5 ? 
р .,  а въ Т улѣ З7 р. 5 о к. На п е р е с ы л к у  прила«- 
га ю ш ся  в ѣ сов ы я  д е н ь г и  за  8  ф у н т .

3 . ЧетыреослЪтнля Война союзныхъ flep- 
яаавЪ противц Наполеона Бона
парте. Сосиненіе Брет ш нейдера. Не-
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р е в е л и  сЪ Н Ъ л с е ц к а е о  Ѳ е д о р Ъ  Б а р т о -  

л о л л е й  и  А л е к с а н д р ъ  Б а р т о л о л с е й .  

Ч а с т ъ  п е р в а я  С . П . б .  в ъ  М о р с к о й  

шип. 1820. въ 8 к у  II и і 5 і стран.

С о д е р ж а н іе  п е р ь в о й  ч а с т и ,  з а к л ю ч а ю щ е й  
въ себѣ  П о х о д Ъ  Ф р а н ц у з о в ъ  и  со ю зн и к о въ  
ихЪ вЪ Р о с с ію  : В в е д е н іе .  і ) '  М о г у щ е с т в о
ф р а н ц і и  и  п о л о ж е н іе  о н о й  о т н о с и т е л ь н о  
къ п р о ч и м ъ  Е в р о п е й с к и м ъ  д е р ж а в а м ъ ,  2) 
В о з м о ж н о с т ь  с ч а с т л и в о й  в о й н ы  п р о т и в у  
Р о с с і и .  5 ) П р и ч и н ы  и  цѣль в о й н ы  съ Р о с -  
сіею * 4 ) П р и г о т о в л е н і я  къ войнѣ. , 5 ) Ошъ на-, 
ч ал а  в о й н ы  д о  в з я т і я  С м о л ен ск а . 6 ) В ой н а  
н а  Д в и н ѣ  и  въ В о л ы н іи .  П о л о ж е н іе  ф р а н 
ц у з с к и х ъ  в о й с к ъ  в ообщ е, у)  С р а ж е н іе  п р и  
Б о р о д и н ѣ  и  в з я т і е  М о с к в ы . 8) С л ѣ д с т в ія  
с о ж ж е н ія  М о ск в ы . П е р е г о в о р ы .  9) О т с т у п 
л е н іе  о т ъ  М о с к в ы  д о  С м оленск а , і о )  П р о -  
и с щ е с т в і я  на  Д в и н ѣ  и  В о л ы н іи ;  в л ія н іе  о -  
н ы х ъ  на о т с т у п л е н і е .  и )  О т с т у п л е н і е  
ф р а н ц у з о в ъ  о т ъ  С м оленск а  *за Б е р е з и н у .  
12) О т с т у п л е н і е  о т ъ  Б е р е з и н ы  за  В а р т у .

О с т а л ь н ы я  ч е т ы р е  ч а с т и  в ы д у т ъ  въ  
н е п р о д о л ж и т е л ь н о м ъ  в р е м ен и .  В о  вт о р о й  
п о м ѣ щ е н ъ  б у д е т ъ :  п о х о д ъ  Р о с с і й с к и х ъ  и
П р у с с к и х ъ  в о й с к ъ  въ Г е р м а н ію  до  п р и -  
с т у п л е н і я  А в с т р і и  къ о б щ е м у  с о ю з у ;  е ъ  

т рет ьей  п р о и с ш е с т в і я  о т ъ  п р и с о е д и н е н ія



ÄBctnpiw д о  в с т у п л е н і я  ф р а н ц у з о в ъ  заѵРейіпі,  
въ ъет верт ой  в ойн а  за Р е й н о м ъ  д о  П а р и ж 
с к а г о  м и р а  , и  въ п я т о й  в о й н а  с о ю з н ы х ъ  
д е р ж а в ъ  съ Н а п о л е о н о м ъ  въ і 8 і б  году .

Сіе т в о р е н і е  Г .  Б р е т  ш в е й  д ё р  а п р и н я 
т о  въ Г е р м а н іи  съ  о т л и ч н ы м ъ  у в а ж е н іе м ъ — 
Р у с с к ій  п е р е в о д ъ ,  с у д я  п о  п с р ь в о й  ч а с т и ,  
о ч ен ь  х о р о ш ъ  и  з а с л у ж и в а е т ъ  о д о б р е н іе .

П о д п и с к а  на  с ію  к н и г у  п р и н и м а е т с я  
у к н и г о п р о д а в ц е в ъ :  Г р а ф ф а ,  П л ю ш а р а ,
б р а т ь е в ъ  С л ем и н ы х ъ  и  П л а в и л ь щ и к о в а .  Цѣ* 
на за всѣ п я т ь  ч а с т е й  въ С. П .  б у р г ѣ  15 
р. а . съ  п е р е с ы л к о ю  въ д р у г і е  г о р о д а  20 р. 
П о д п и с а в ш іе с я  м о г у т ъ  п о л у ч и т ь  п е р ь в у ю  
ч а с т ь  огпъ т ѣ х ъ  к н и г о п р о д а в ц е в ъ ,  гдѣ  бр а 
л и  б и л е т ы ;  в сѣ  ж е  п р о ч іе  б л а г о в о л я т ъ  а д 
р е с о в а т ь с я  съ  б и л е т а м и  въ к н и ж н ы й  м а 
г а з и н ъ  В. А. П л а в и л ь щ и к о в а ,  ч т о  у С и ня го  
м о с т а ,  въ д о м ѣ  Н а д в о р н о й  С о в ѣ т н и ц ы  Г а 
в р и л о в о й .

4 . Разговоры Стихотворца сЪ Бѣдностью. 
С. ІІ. б. въ ти п . В. Плавилыцикова.
1020. въ 8 ку, і4 стран.

В о т ъ  п р ед ц в ѣ д о л іл е н іе  С о ч и н и т е л я  кЪ
С т ихот ворцаллЪ :

М о г у л ъ  отъ  васъ, друзья, прощенья ожидать,
За т о , ч то  вздумалъ вамъ собрата показать,
Кого не такъ стихи, какъ бѣдность, одолѣла,
И болѣе ему, чемъ проза, надоѣла?
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Отъ чрева материя на службу* обреченъ,
Изъ. дѣтства, былъ уже я въ броню облеченъ ,
И жарко съ Н у ж д о ю — п р о т и в н и ц е  и сражался:
Но подвигъ рыцарской безплоднымъ оставался.
Я съ горя долженъ былъ т о т ъ  мечъ въ ножны вложить* 
Которымъ Не умѣлъ с т а р у х и  *) побѣдить.

Желая какъ нибудь отъ  Нужды защитишься, 
Подъ старость на Парнассъ задумалъ взгромоздиться, 
У девяти сестеръ искусства призанять,
Хоть бы сатирою Мегеру попугать!...

Г  . . .  нЬ Г  . . . нЪ.

К н и ж к у  с і ю  п о л у ч а т ь  м о ж н о  у И з д а т е -  
т е л я  В л а г о н а л і 'ё р е п н а г о  и у к н и г о п р о д а в ц а  
Л. А т И л а в и л ь щ и к о в и *  Ц Ь н а пят деоят Ъ  ко-* 
пѣ екь .

И .
ywuwvuwiwi

Ш А Р А Д Ы .

■1 .

Н а ц іл о л іЪ  м у ж и ч о к ъ  т р у д и т с я ,  
Ч т о  бы н а ъ а л ъ н о е  ліос себѣ  д о б ы т ь ;

А к т о  ліоиліЪ вторыллЪ  р о д и т с я ,  
Т о м у  к р а с а в ц е м ъ  т р у д н о  с л ы т ь .

2,
К о г д а  въ К р о н ш т а т ѣ  т ы  бы в а л ъ ,  
То п е р ь в ы й  ълеиЪ лсой  т а м ъ  в и дал ъ ;

’) Бѣдность, говорятъ, современна міру.



П Е Т Р У  В Е Л И К О М У  онъ  п р и б а в л я е т ъ  с л а в ы —  
М о й  ълвнЪ вт орой  чли  б о го м ъ  С к а н д и 

н а в ы ;
А ц і л о е  л іо е  х о т я  д о с т о й н о  х в а л ъ ,
Н о  ч а с т о  с т а в и т с я  съ  н и м ъ  р я д о м ъ  к о н о 

в а л ъ ,

И. К — о.

mvwmvwvw

И зъ п о м ѣ щ е н н ы х ъ  въ X V I  №  Ш а р а д ъ  
п е р ь в а я  з н а ч и т ъ :  воз~тореЪ9 а в т о р а я  С а м -  
вонЪ.

WVWWWWWIrV

( 3 0  Сентября.)
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